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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi kupci, drage musterije,

raduje nas, da ste se odlucili za tvrtku STIHL. Mi razvijamo i
izradujemo nase proizvode vrhunske kvalitete sukladno
potrebama nasih kupaca. Tako i pri ekstremnim zahtjevima
nastaju proizvodi velike pouzdanosti.

STIHL pruza vrhunsku kakvocu takoder i pri servisiranju.
Nas stru¢ni trgovac jam¢i kompetentno savjetovanje i
upucivanje, kao i sveobuhvatnu tehni¢ku skrb.

Mi Vam zahvaljujemo na povjerenju i zelimo Vam mnogo
radosti s Vasim proizvodom tvrtke STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRIJE KORISCENJA PROCITATI | POHRANITI
NA SIGURNO MJESTO.

2 Informacije uz ovu uputu za uporabu

2.1 Vazeéi dokumenti

Vrijede lokalni sigurnosni propisi.

» Dodatno uz ovu uputu za uporabu procitati s
razumijevanjem sljedec¢e dokumente i pohraniti ih radi
kasnijeg korisc¢enja:

— Sigurnosna informacija za akumulatore i proizvode s

ugradenim akumulatorom tvrtke STIHL: www.stihl.com/
safety-data-sheets

0458-718-9721-A



3 Pregled

2.2 Ozna€avanje upozornih uputa u tekstu

A UPOZORENJE

Uputa upucuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati teSke
ozljede ili smrt.

» Navedene mjere mogu sprijeciti teSke ozljede ili smrt.

UPUTA

Uputa ukazuje na opasnosti, koje mogu uzrokovati Stete na
stvarima.

> Navedene mjere mogu sprijeciti Stete na stvarima.

2.3 Simboli u tekstu

Ovaj simbol upucuje na poglavlje u ovoj uputi za
uporabu.

3 Pregled

3.1 Motorna kosa i kabel za punjenje
Akumulator je &vrsto ugraden u motornu kosu.

0458-718-9721-A
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0000-GXX-1544-A1

1 Rucka za posluzivanje
Rucka za posluzivanje sluzi za posluzivanje, drzanje i
vodenje motorne kose.

2 Zapor sklopne poluge
Zapor sklopne poluge deblokira sklopnu polugu.

3 Zasun za otpiranje (deblokiranje)
Zasun za otpiranje zajedno sa zaporom sklopne poluge
otvara sklopnu polugu.

4 Kiljué za aktivaciju
Klju¢ za aktivaciju aktivira motornu kosu.

5 Prihvatnik za kljué
Prihvatnik za klju¢ preuzima klju¢ za aktivaciju.

6 Matica sa zvjezdastom ruckom
Matica sa zvjezdastom ru¢kom ¢&vrsto uglavljuje kruznu
ruc¢ku na drzak.
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7 Kuciste
Kuciste sadrzi ugraden akumulator.

8 Zaporno dugme
Zaporno dugme blokira podesavanje duljina drzka.

9 Kruzna rucka
Kruzna ruc€ka sluzi za drzanje i vodenje motorne kose.

10 LED diode
LED diode pokazuju razinu napunjenosti motorne kose i
kvarove/smetnje.

11 Pritisna tipka/tipkalo
Tipkalo aktivira LED diode na motornoj kosi.

12 Cahura za punjenje
Cahura za punjenje preuzima utika¢ za punjenje.

13 Sklopna poluga
Sklopna poluga uklapa-ukljucuje i isklapa-iskljucuje
motornu kosu.

14 Drzak
Drzak spaja sve ugradbene dijelove.

15 Poluga
Poluga blokira kutno podeSavanje/pomicanje izmedu
drzka i kucista motora.

16 Drzaé razmaka
Drzaé razmaka §titi predmete od kontakta s reznim
alatom i pri rezanju rubova/bridova odrzava razmak
prema tlu.

17 Utika¢ za punjenje
Utika¢ za punjenje spaja kabel za punjenje sa ¢ahurom
za punjenje.

18 Prikljuéni vod
Priklju€ni vod spaja utika¢ za punjenje s mreznim
utikaCem.

19 Mrezni utikaé
Mrezni utika¢ spaja kabel za punjenje s uti¢nicom.

20 Kabel za punjenje
Kabel za punjenje sluzi za punjenje motorne kose.

3 Pregled

# PloCica s oznakom snage s brojem stroja

3.2 Rezni alati

0000-GXX-1404-A1

1 Stitnik
Stitnik $titi posluzitelja od visoko zavrtlozenih/odbacenih
predmeta i od kontakta s reznim alatom.

2 Noz za duzinsko razmjerivanje
Noz za duzinsko razmjerivanje za vrijeme rada skracéuje
niti za kosnju na ispravnu duljinu.

3 Nozevi
Nozevi rezu travu.

4 Prihvatnik

Prihvatnik sluzi za priévr§civanje nozeva.
5 Niti za koSnju

Niti za ko$nju rezu travu.

6 Glava kose
Glava kose drzi niti za koSnju i nozeve.

3.3  Simboli

Na motornoj kosi i na kabelu za punjenje mogu biti sljededi
simboli:

<=m mu1 Ovaj simbol naznacuje, u kojem smjeru se mora
gurnuti zasun za otpiranje.

0458-718-9721-A



4 Upute o sigurnosti u radu

4> Ovaj simobl naznacuje da se duljina drzka moze
= podesiti.

\%

@ Ovaj simbol naznacuje, da se ruc¢ka za posluzivanje
- o moze okretati za 90°.
90

Ovaj simbol pokazuje, koliko daleko uvoditi nit za
kosSnju.

Ovaj simbol pokazuje, u kojem smjeru uvoditi nit za
ko$nju.

12

ﬂ Ovaj simbol navodi nazivni broj okretaja reznog alata
~D

Lwa

DI LK45 Ovaj simbol pokazuje, da se za punjenje mora
upotrebljavati kabel za punjenje LK 45.

Zajamc&ena razina zvuéne snage prema
smjernici 2000/14/EG u dB(A), kako bi se
emisije zvuka/buke proizvoda ucinile
usporedivima.

Podatak pored simbola upucuje na obustavu energije
akumulatora prema specifikaciji proizvodaca ¢elija.
Obustava energije koja stoji na raspolaganju u uputi
je manja.

Elektri¢ni uredaj treba raditi/biti pogonjen u
zatvorenoj i suhoj prostoriji.

Ei Proizvod ne zbrinjavati s ku¢nim smecem.

0458-718-9721-A
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4 Upute o sigurnosti u radu

41 Uvod

Ovaj proizvod konstruiran je sigurno i posjeduje sigurnosne
naprave. Unato¢ tome uvazavati sljedece upute o sigurnosti
u radu, kako bi izbjegli moguce ugroze.

4.2 Upozorni simboli

Upozorni simboli na motornoj kosi i na kabelu za punjenje
imaju sljedeée znacenje:

A
O
©
A

Uvazavati upute za sigurnost u radu i njihove
mjere.

Procitati s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg koriS¢enja.

Nositi zastitne naocale.

&
A

Uvazavati upute o sigurnosti u radu glede visoko
zavrtlozenih/odbacenih predmeta, kao i
odgovarajuce mjere (zastite).

Izvuéi klju€ za aktivaciju za vrijeme prekida rada,
transporta, punjenja, skladistenja, odrzavanja ili
vrSenja popravka.

Motornu kosu zastititi od kiSe i vlage i ne uranjati
ju u tekucine.

®
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o< 15m (50ft) b
A

Motornu kosu zastititi od vruéine i od otvorene
vatre.

Odrzavati sigurnosni razmak.

Odrzavati dozvoljeno/dopusteno temperaturno
podruc¢je za motornu kosu.

4.3 Uporaba prema odredbi

Sigaé tratina/rezad rubova-bridova tratina (motorna kosa)
STIHL FSA 45 sluzi za koSnju suhe trave.

Motornu kosu s energijom opskrbljuje ugradeni akumulator.

Kabel za punjenje STIHL LK 45 puni motornu kosu
STIHL FSA 45.

A UPOZORENJE

primjenu tvrtka STIHL za motornu kosu nije dozvolila/
dopustila, mogu aktivirati pozare i eksplozije. Osobe mogu
biti teSko ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na
stvarima.

» Motorne kose STIHL FSA 45 puniti s
kablom za punjenje STIHL LK 45.

m Ukoliko se motorna kosa ili kabel za punjenje ne
upotrebljavaju u skladu s odredbama, osobe mogu biti
teSko ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na
stvarima.

» Motornu kosu i kabel za punjenje upotrebljavati tako,
kako je opisano u ovoj uputi za uporabu.

4 Upute o sigurnosti u radu

4.4 Zahtjevi za posluzitelja

A UPOZORENJE

® Posluzitelji bez poduke ne mogu uogiti i procijeniti
opasnosti od motorne kose i kabela za punjenje.
Posluzitelj ili druge osobe mogu se teSko ozlijediti ili biti
usmrceni.

> Procitati s razumijevanjem ovu uputu za
uporabu i pohraniti ju radi kasnijeg
koriséenja.

» Ukoliko se motorna kosa ili kabel za punjenje predaju
nekoj drugoj osobi: uvijek istovremeno predati i uputu
za uporabu.

» Osigurati, da posluzitelj ispunjava sljedece zahtjeve:

— Posluzitelj je tjelesno osjetilno i
duhovno sposoban, upotrebljavati
motornu kosu i kabel za punjenje i s
njima raditi. Ukoliko je posluzitel]
tjelesno, osjetilno ili duhovno ogranicen,
a sposoban za to, posluzitelj smije s
time raditi samo pod nadzorom ili prema
uputi, datoj od strane odgovorne osobe.

— Posluzitelj je punoljetan.

— Posluzitelj je dobio poduku od stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL ili od strucne
osobe, prije nego Sto je pocCeo prvi puta
raditi s motornom kosom i upotrebljavati
kabel za punjenje.

— Posluzitelj nije pod negativnim utjecajem alkohola,
medikamenata ili droga.

» Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

0458-718-9721-A



4 Upute o sigurnosti u radu

45 COdjeéaioprema

A UPOZORENJE

® Zavrijeme rada predmeti mogu biti zavrtlozeni/odbaceni s
velikom brzinom. Posluzitelj se moze ozlijediti.

> Nositi zastitne naocale. Prikladne zastitne
naocale su ispitane prema normi/standardu
EN 166 ili prema nacionalnim propisima i
mogu se s odgovaraju¢om oznakom dobiti u
trgovini.

> Nositi Stitnik za lice.
> Nositi duge hla¢e od otpornog materijala.

® Za vrijeme rada moze se zavrtloziti prasina. Zavrtlozena
prasina moze ostetiti organe disanja i izazvati alergijske
reakcije.
> Nositi masku za zastitu od praSine.

m Neprikladna odje¢a moze se zaplesti u drvo, Siprazje iliu
motornu kosu. Posluzitelj se bez prikladne odje¢e moze
tesko ozlijediti.
> Nositi usko prijanjajué¢u odjecu.

» Odloziti Salove i nakit.

® Za vrijeme rada posluzitelj moze doéi u kontakt s
rotiraju¢im reznim alatom. Posluzitelj moze biti teSko
ozlijeden.

> Nositi obuc¢u od otpornog materijala.
> Nositi duge hlage od otpornog materijala.

m Za vrijeme CiSc¢enja ili odrzavanja posluzitelj moze doci u
kontakt s reznim alatom ili s nozem za duzinsko
razmjerivanje. Posluzitelj se moze ozlijediti.
> Nositi radne rukavice od otpornog materijala.

m Ukoliko posluzitelj nosi neprikladnu obucu, moze se
pokliznuti. Posluzitelj se moze ozlijediti.

> Nositi ¢vrstu, zatvorenu obucu s prijanjaju¢im
potplatom.

0458-718-9721-A
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4.6 Podruéje rada i okolina

4.6.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

m Osobe koje ne sudjeluju u radu, djeca i zivotinje ne mogu
prepoznati i procijeniti opasnosti od motorne kose i
zavrtlozenih/odbacenih predmeta. Osobe koje ne
sudjeluju u radu, djeca i zivotinje mogu se tesko ozlijediti.
WHM% > Osobe koje ne sudjeluju u radu, djecu i

® zivotinje drzati u okrugu od 15 m udaljenosti
od radnog podrudja.

> Prema predmetima odrzavati razmak od 15 m.

®m Motorna kosa nije zasticena od vode. Ukoliko se radi na
kiSi ili u vlaznom okoliSu, moze doéi do elektricnog udara.
Posluzitelj se moze ozlijediti, a motorna kosa se moze
ostetiti.
> Ne raditi na kisi i u vlaznom okoliSu.

m Elektromotor motorne kose moze proizvesti iskre. Iskre u
lako zapaljivom ili eksplozivnom okoliSu mogu aktivirati
pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmrcéene i moze nastati Steta na stvarima.

> Ne raditi u lako zapaljivom i eksplozivhom okoliSu.
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4.6.2 Kabel za punjenje

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od kabela
za punjenje i elektri¢ne struje. Djeca se mogu tesko
ozlijediti ili biti usmréena.

» Drzati djecu na udaljenosti.

Kabel za punjenje nije zasti¢en od svih okolnih utjecaja.
Ukoliko se kabel za punjenje izlozi odredenim okolnim
utjecajima, kabel za punjenje se moze zapaliti ili
eksplodirati. Osobe se mogu teSko ozlijediti i moze nastati
Steta na stvarima.

» Kabel za punjenje Cuvati od kise i vlage.

» Kabel za punjenje treba raditi/biti pogonjen u zatvorenoj
i suhoj prostoriji.

> S kabelom za punjenje ne raditi u lako zapaljivom i
eksplozivnom okolisu.

» Kabel za punjenje primijenjivati i pohranjivati u
temperaturnom podrucju izmedu 0 °C i + 40 °C.

Osobe se mogu spotaknuti preko prikljuénog voda. Osobe
se mogu ozlijediti i kabel za punjenje se moze ostetiti.

> Priklju¢ni vod poloziti ravno na tlo.

4.7 Sigurnosno ispravno stanje

4.71

Motorna kosa

Motorna kosa je u sigurnosno ispravhom stanju, ukoliko su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

Motorna kosa je neoSteéena.
Motorna kosa je Cista i suha.

Elementi za posluzivanje funkcioniraju i na njima nisu
vr§ene izmjene.

Dogradena je kombinacija reznog alata i Stitnika,
navedena u ovoj uputi za uporabu.

Rezni alat i titnik su ispravno dogradeni.

Za ovu motornu kosu dograden je samo originalni pribor
tvrtke STIHL.

4 Upute o sigurnosti u radu

— Pribor je dograden ispravno.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi vise
ne mogu ispravno funkcionirati i upute o sigurnosti u radu
stavljene su izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili biti usmrcene.

>

>

>

>

>

Raditi s neostecenom motornom kosom.
Ne puniti oSte¢enu motornu kosu.

Ukoliko je motorna kosa necista ili je mokra: ocistiti
motornu kosu i pustiti ju da se osusi.

Ne vréiti izmjene na motornoj kosi. Izuzetak: dogradnja
jedne od kombinacija od reznog alata i Stitnika,
navedena u ovoj uputi za uporabu.

Ukoliko elementi za posluzivanje nisu u funkciji: ne raditi
s motornom kosom.

Za ovu motornu kosu dogradivati samo originalni pribor
tvrtke STIHL.

Rezni alat i §titnik dogradivati tako, kao $to je opisano u
ovoj uputi za uporabu.

Pribor dogradivati tako, kako je opisano u ovoj uputi za
uporabu ili u uputi za uporabu za pribor.

Ne gurati predmete u otvore motorne kose.

Kontakte prihvatnika za klju¢ ne spajati i ne kratko
spajati s metalnim predmetima.

Ne otvarati motornu kosu.

m |z oSteéene motorne kose moze istjecati tekuéina. Ukoliko
tekucina dospije u kontakt s kozom ili o¢ima, koza ili o¢i se
mogu nadraziti.
> Izbjegavati kontakt s teku¢inama.

>

>

Ukoliko je doSlo do kontakta s kozom: pogodena mjesta
na kozi obilno isprati s vodom i sapunom.

Ukoliko je doSlo do kontakta s oima: najmanje
15 minuta oci obilno ispirati s vodom i potraziti pomo¢
lije€nika.

0458-718-9721-A



4 Upute o sigurnosti u radu

m OStecena ili defektna motorna kosa moze neobi¢no
mirisati, dimiti se ili goriti. Osobe mogu biti teSko
ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

> Ukoliko motorna kosa ima neobi¢an miris ili se dimi: ne
upotrebljavati motornu kosu i drzati ju na udaljenosti od
gorivih tvari.

» Ukoliko motorna kosa gori: motornu kosu gasiti s
aparatom za gasenje pozara ili vodom.

4.7.2 Stitnik

Stitnik je u sigurnosno ispravnom stanju, kada su ispunjeni
sljedeci uvjeti:

— Stitnik je neostecen.

— Noz za duzinsko razmjerivanje je dograden ispravno.

A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi viSe
ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne naprave
stavljene su izvan snage. Posluzitelj moze biti teSko
ozlijeden.

» Raditi s neoSte¢enim Stitnikom.

» Raditi s ispravno dogradenim nozem za duzinsko
razmjerivanje.

> Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomoc struc¢nog
trgovca tvrtke STIHL.
4.7.3 Glava kose
Glava kose je u sigurnosno ispravnom stanju, ako su
ispunjeni sljedeci uvjeti:
— Glava kose je neoStecena.
— Glava kose nije blokirana.
— Nozevi su neosteceni.

— Niti za ko$nju ili nozevi su ispravno dogradeni.

0458-718-9721-A
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A UPOZORENJE

® U sigurnosno neispravnom stanju se dijelovi glave kose,
niti za koSnju ili nozeva mogu rastaviti i mogu biti
odbaceni. Osobe mogu biti teSko povrijedene.
» Raditi s neoSteéenom glavom kose ili s neoste¢enim
nozevima.

» Ukoliko je glava kose blokirana: zavrsiti s radom, izvuci
klju¢ za aktivaciju i odstraniti blokadu.

> Niti za ko$nju i noZzeve ne zamijenjivati predmetima od
metala.

> Ukoliko postoje nejasnoce: potraziti pomoc¢ strué¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

4.7.4 Kabel za punjenje

Kabel za punjenje je u sigurnosno ispravnom stanju, ako su
ispunjeni sljedeci uvjeti:

— Kabel za punjenje je neoStecen.

— Kabel za punjenje je Cist i suh.

A UPOZORENJE

m U sigurnosno neispravnom stanju ugradbeni dijelovi vise
ne mogu ispravno funkcionirati i upute o sigurnosti u radu
stavljene su izvan snage. Osobe se mogu tesko ozlijediti
ili biti usmrcene.

» Upotrebljavati neostecen kabel za punjenje.
> Ukoliko je kabel za punjenje nedcist ili mokar: ocistiti
kabel za punjenje i pustiti ga da se osusi.

> Ne vrsiti izmjene na kabelu za punjenje.

» Elektricne kontakte kabela za punjenje ne
spajati s metalnim predmetima i ne kratko
spajati.

> Ne otvarati kabel za punjenje.
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4.8 Ugraden akumulator

A UPOZORENJE

® Akumulator nije zasti¢en od svih utjecaja okoline. Ukoliko
je ugraden akumulator izlozen odredenim utjecajima
okoline, u motornoj kosi moze izbiti pozar ili moze
eksplodirati. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Motornu kosu zastititi od vruéine i vatre.

» Motornu kosu ne bacati u vatru.

» Motornu kosu primijenjivati i pohranjivati/
skladistiti u temperaturnom podrucju
izmedu 0 °C i + 50 °C.

> Motornu kosu drzati na udaljenosti od metalnih
predmeta.

» Motornu kosu zastititi od kiSe i vlage i ne uranjati ju u
tekucine.

> Ne izlagati motornu kosu visokom tlaku.
> Motornu kosu ne izlagati mikrovalovima.
» Stititi motornu kosu od kemikalija i soli.
> Ne transportirati o§tecenu motornu kosu.

m |z oStecenog akumulatora moze izlaziti/istjecati tekucina.
Ukoliko tekucina dospije u kontakt s kozom ili o¢ima, koza
ili o¢i se mogu nadraziti.
> lzbjegavati kontakt s tekuc¢inama.

> Ukoliko je doSlo do kontakta s kozom: pogodena mjesta
na kozi obilno isprati s vodom i sapunom.

> Ukoliko je doSlo do kontakta s o¢ima: najmanje
15 minuta oc€i obilno ispirati s vodom i potraziti pomo¢
lije€nika.
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4 Upute o sigurnosti u radu

m OStecen ili defektan akumulator moze neobi¢no mirisati,
dimiti se ili gorjeti. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili
usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Ukoliko motorna kosa ima neobi¢an miris ili se dimi: ne
upotrebljavati motornu kosu i drzati ju na udaljenosti od
gorivih tvari.

» Ukoliko motorna kosa gori: motornu kosu gasiti s
aparatom za gasenje pozara ili vodom.

4.9 Raditi

A UPOZORENJE

® U odredenim situacijama posluzitelj viSe ne moze
koncentrirano raditi. Posluzitelj se moze spotaknuti, pasti
i biti teSko ozlijeden.

» Raditi mirno i promisljeno.

» Ukoliko su osvjetljenje i vidljivost loSi: ne raditi s
motornom kosom.

» Motornu kosu posluzivati sam.

» Paziti na prepreke.

» Raditi stojeci na tlu i odrzavati ravnotezu.

m Rezni alat koji se okre¢e moze porezati posluzitelja.
Posluzitelj moze biti teSko ozlijeden.

> Ne dodirivati rezni alat koji se okrece/rotira.

m Ukoliko na motornoj kosi za vrijeme rada nastanu
promjene ili se neobi¢no vlada, moze biti da motorna kosa
nije u sigurnosno ispravnom stanju. Osobe se mogu tesko
ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

» Prestati s radom, izvuéi klju¢ za aktivaciju i potraziti
pomoc¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

m Za vrijeme rada mogu kroz motornu kosu nastati vibracije.
> Nositi rukavice.

> Praviti stanke u radu.

» Ukoliko nastupe naznake smetnji u protoku krvi/
cirkulaciji: potraziti pomo¢ lije€nika.

0458-718-9721-A



4 Upute o sigurnosti u radu

m Kada se sklopna poluga otpusti, rezni alat se jo$ jedno
krace vrijeme i dalje okrec¢e. Osobe mogu biti teSko
povrijedene.

» Cekati, dok rezni alat ne dode u stanje mirovanja.

4.10 Puniti

A UPOZORENJE

Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode struju moze
nastati uslijed sljedec¢ih uzroka:

— Priklju¢ni vod je oStecen.
— Mrezni utikac je oStecen.

— Uti¢nica nije ispravno instalirana.

m Kontakt s ugradbenim dijelovima koji provode struju moze
uzrokovati strujni udar. Posluzitelj se moze tesko ozlijediti
ili biti usmrcen.
> Osigurati neosteceno stanje priklju¢nog voda i mreznog
utikaca.

> Mrezni utika¢ gurnuti u ispravno instaliranu uti¢nicu.

0458-718-9721-A
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A UPOZORENJE

Za vrijeme punjenja pogreSan mrezni napon ili pogreSna
mrezna frekvencija mogu uzrokovati prevelik napon u
kabelu za punjenje. Kabel za punjenje se moze ostetiti.

» Osigurati, da mrezni napon i mrezna frekvencija strujne
mreze budu sukladni s podacima na ploc€ici s podacima
o snazi kabela za punjenje.

Za vrijeme punjenja oStecen ili defektan kabel za punjenje
moze neobic¢no mirisati ili se dimiti. Osobe se mogu
ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

> Mrezni utika€ izvudi iz uti¢nice.

Kabel za punjenje se pri nedostathom odvodenju topline
moze pregrijati i izazvati pozar. Osobe mogu biti teSko
ozlijedene ili usmréene i moze nastati Steta na stvarima.
> Ne pokrivati kabel za punjenje.

Ukoliko je viSe kabela za punjenje priklju¢eno na jednu

utinicu, za vrijeme punjenja se mogu preopteretiti

elektri¢ni vodovi. Elektri¢ni vodovi se mogu pregrijati i

izazvati pozar. Osobe mogu biti teSko ozlijedene ili

usmréene i moze nastati Steta na stvarima.

» Kabel za punjenje pojedinacno prikljuciti na jednu
utiCnicu.

» Kabel za punjenje ne priklju€ivati na uti¢nice s vise
uklju¢nih mjesta.

4.11 Transportirati

A UPOZORENJE

Za vrijeme transporta se motorna kosa moze prekretati ili
pomicati. Osobe se mogu ozlijediti i moze nastati Steta na
stvarima.

> |zvudi klju¢ za aktivaciju.

» Motornu kosu zapakirati u pakovanje ili u transportni
spremnik tako, da se ne moze pomicati.

11
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» Pakovanije ili transportni spremnik osigurati tako, da se
pakovanje ili transportni spremnik ne mogu pomicati.

4.12 Pohranjivanje/skladistenje
4.12.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od
motorne kose. Djeca se mogu tesko ozlijediti.

> lzvuéi klju¢ za aktivaciju.

» Motornu kosu skladistiti izvan dosega djece.

m Elektricni kontakti prihvatnika klju¢a mogu uslijed vlage
korodirati. Motorna kosa se moze oStetiti.

> lzvudi klju¢ za aktivaciju.

» Motornu kosu pohraniti €istu i suhu.

®m Motorna kosa nije zasti¢ena od svih okolnih utjecaja.
Ukoliko je motorna kosa izlozena odredenim okolnim
utjecajima, motorna kosa se moze ostetiti.

> Motornu kosu pohraniti €istu i suhu.
» Motornu kosu pohraniti/skladistiti u zatvorenoj prostoriji.

» Kilju€ za aktivaciju pohraniti odvojen od motorne kose.

12

4 Upute o sigurnosti u radu

4.12.2 Kabel za punjenje

A UPOZORENJE

m Djeca ne mogu prepoznati i procijeniti opasnosti od kabela
za punjenje. Djeca se mogu tesko ozlijediti ili biti
usmréena.

» Kabel za punjenje pohraniti/skladistiti izvan dosega
djece.

m Kabel za punjenje nije zasti¢en od svih okolnih utjecaja.
Ukoliko se kabel za punjenje izlozi odredenim okolnim
utjecajima, kabel za punjenje se moze ostetiti.

» Ukoliko je kabel za punjenje zagrijan: kabel za punjenje
pustiti da se ohladi.
» Kabel za punjenje pohraniti Cist i suh.

» Kabel za punjenje pohraniti/skladistiti u
zatvorenoj prostoriji.

» Kabel za punjenje pohranjivati u temperaturnom
podrucju izmedu 0 °C i + 40 °C.

4.13 Cistiti, odrzavati i popravijati

A UPOZORENJE

m Ukoliko je za vrijeme ¢iS¢enja, odrzavanja ili vrSenja
popravka umetnut klju¢ za aktivaciju, motorna kosa se
moze nehotimi¢no ukljuciti/uklopiti. Osobe se mogu tesko
ozlijediti i moze nastati Steta na stvarima.

> lzvuéi klju¢ za aktivaciju.

m Ostra sredstva za CiSéenje, visokotlacni Cistadi ili Siljasti
predmeti mogu oStetiti motornu kosu, $titnik, rezni alat i
kabel za punjenje. Ukoliko se motorna kosa, §titnik, rezni
alat ili kabel za punjenje ne Ciste ispravno, ugradbeni

0458-718-9721-A



5 Motornu kosu pripremiti za primjenu

dijelovi viSe ne mogu ispravno funkcionirati i sigurnosne

naprave su stavljene izvan snage. Osobe mogu biti teSko

povrijedene.

» Motornu kosu, stitnik, rezni alat i kabel za punjenje za
punjenje Cistiti tako, kao $to je opisano u ovoj uputi za
uporabu.

m Ukoliko se motornu kosu, stitnik, rezni alat, akumulator ili
kabel za punjenje ne odrzava ili ne popravlja ispravno,
ugradbeni dijelovi viSe ne mogu ispravno funkcionirati i
sigurnosne naprave su stavljene izvan snage. Osobe se
mogu tesko ozlijediti ili biti usmréene.

» Motornu kosu, §titnik, rezni alat i kabel za punjenje ne
odrzavati i ne popravljati sam.

» Ukoliko se motorna kosa, §titnik, rezni alat ili kabel za
punjenje moraju odrzavati ili popraviti: potraziti pomo¢
stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

5 Motornu kosu pripremiti za primjenu

5.1 Motornu kosu pripremiti za primjenu

Prije svakog pocCetka rada moraju se izvrSiti sljedeéi koraci:

» Osigurati, da se sljedeéi ugradbeni dijelovi nalaze u
sigurnosno ispravnom stanju:

— Motorna kosa, [ 4.7.1.
— Stitnik, (2 4.7.2.
— Glava kose, 4.7.3.
— Kabel za punjenje, 1 4.7.4.
> Provjeriti ugraden akumulator, (3 11.3.
» U potpunosti napuniti motornu kosu, EJ 6.1.
Ocistiti motornu kosu, 3 16.1.
» Dograditi stitnik, (3 7.1.
Dograditi niti za ko$nju ili nozeve, I 7.2.1ili J 7.2.3.
Dograditi kruznu ruc¢ku, 3 7.3.
» Podesiti duljinu drzka, [J 8.2.
Podesiti kruznu ruéku, 3 8.3.
Provijeriti elemente za posluzivanje, &3 11.1.

v

v

v

v

\
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> Ukoliko za vrijeme provjere/ispitivanja elemenata za
posluzivanje 3 LED diode svjetlucaju/zmirkaju crveno:
izvuci klju¢ za aktivaciju i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca.
U motornoj kosi postoji kvar/smetnja.

» Ukoliko se koraci ne mogu izvrsiti: ne upotrebljavati
motornu kosu i potraziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke
STIHL.

6 Puniti motornu kosu i LED diode

6.1  Puniti motornu kosu

Vrijeme punjenja ovisi o razli€itim utjecajima, primjerice od
temperature motorne kose ili od okolne temperature.
Stvarno vrijeme punjenja moze odstupati od navedenog
vremena punjenja. Vrijeme punjenja je pod www.stihl.com/
charging-times navedeno.

Kada je mrezni utika¢ utaknut u uticnicu i
kabel za punjenje priklju¢en na motornu
kosu, postupak punjenje zapocinje
automatski. Kada je motorna kosa u
potpunosti napunjena, postupak punjenja se
automatski zavrSava.

Za vrijeme punjenja se motorna kosa i kabel za punjenje
zagrijavaju.

> lzvuci klju¢ za aktivaciju.

0000-GXX-1541-A1
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v

Mrezni utika€ (5) gurnuti u lako dostupnu uti¢nicu (6).
Poloziti priklju¢ni vod (4).

Utika¢ za punjenje (3) utaknuti u ¢ahuru za punjenje (2).
LED diode (1) svijetle zeleno i pokazuju razinu
napunjenosti.

Ukoliko LED diode (1) viSe ne svijetle: utikac za
punjenje (3) izvudi iz Cahure za punjenje (2).
Motorna kosa je u potpunosti napunjena.

> Izvuéi mrezni utikac¢ (5) iz utinice (6).

\

v

\

6.2 Prikazati razinu napunjenosti

’7 80-100%

’7 60-80%:

’740—60%

20-40%
JJII

0-20%

o0

I

0000-GXX-1414-A0

> Pritisnuti pritisnu tipku/tipkalo (1).
LED diode svijetle cca 5 sekundi zeleno i pokazuju razinu
napunjenosti.

» Ukoliko lijeva LED dioda svjetluca/zmirka zeleno: napuniti
motornu kosu.

6.3 LED diode

LED diode mogu pokazivati razinu napunjenosti ili kvarove/
smetnje na motornoj kosi. LED diode mogu svijetliti ili
svjetlucati/zmirkati zeleno ili crveno.

Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju zeleno,
prikazuje se razina napunjenosti.

> Ukoliko LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju crveno:
otkloniti kvarove/smetnje, 18.
U motornoj kosi postoji kvar/smetnja.

14

7 Sastaviti motornu kosu

7 Sastaviti motornu kosu

7.1 Dograditi stitnik za glave kosa
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvudi klju€ za aktivaciju.

0000-GXX-1408-A0

Noz za duzinsko razmjerivanje (1) je ve¢ ugraden u
Stitnik (2) i ne smije se rastavljati.

> $titnik (2) do grani¢nika gurnuti u vodila na kucéistu.
Stitnik (2) se zatvara vezano s kuciStem.

> ZavijCati i zategnuti vijke (3).

Stitnik (2) se ne smije ponovno demontirati.

7.2 Glava kose PolyCut 2-2

7.2.1 Dograditi niti za ko3nju
> Isklopiti/isklju€iti motornu kosu i izvuci klju€ za aktivaciju.
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7 Sastaviti motornu kosu

v

Nit za koSnju odozdo gurnuti kroz desni otvor.

Nit za koSnju odozgo gurati kroz lijevi otvor tako dugo, dok
se kraj niti za koSnju ne zatvori sa simbolom.

Fiksirati kraci kraj niti za kosnju.
> Dugi kraj niti za ko$nju povlaciti, dok nit za koSnju ¢vrsto
ne dosjedne na glavu kose.

\

\
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0000-GXX-1406-A0

> Niti za koSnju odrezati tako, da iste dosezu do noza za
duzinsko razmjerivanje.
7.2.2 Demontirati niti za kosnju

» Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvuéi klju¢ za aktivaciju.

» Kratki kraj niti za koSnju potezom prema gore izgurati iz
glave kose.

» Kratki kraj niti za ko$nju potezom prema gore povuéi iz
glave kose.

> Niti za ko$nju izvuéi iz glave kose.

7.2.3 Montaza noza

» Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvuéi klju¢ za aktivaciju.

0458-718-9721-A

> Noz (1) postaviti na glavu kose tako, da ¢ahura (2)
dosjedne u veliki provrt noza (1).

> Noz (1) povladiti prema van, dok se ¢ahura (2) ne ukljuci
u mali provrt noza (1).

7.2.4 Demontirati noz

> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvudi klju€ za aktivaciju.

30°

0000-GXX-1407-A0

> Noz (1) pritiskati u Supljinu u glavi kose tako dugo, dok
Cahura (2) ne iskoci/ne izade iz malog provrta noza (1).

> Noz (1) skinuti potezom prema gore.

7.3 Dograditi kruznu rucku
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvudi klju¢ za aktivaciju.

15
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8 Motornu kosu podesiti za posluzitelja

0000-GXX-1410-A0

0000-GXX-1479-A0

» Kruznu rucku (2) izravnati tako, da prihvatnik za maticu sa
zvjezdastom ru¢kom (1) bude desno od rucke za
posluzivanje.

> Pritiskom rastaviti krak kruzne ru¢ke (2) i kruznu ruc¢ku (2)
smjestati na ru¢ku za posluzivanje, dok se kruzna
rucka (2) ne ukljuci/ne ude u funkciju.

> Vijak (3) gurnuti kroz provrt.
» ZavijCati i pritegnuti maticu sa zvjezdastom ruc¢kom (1).
Kruzna ru¢ka (2) se ne mora ponovno demontirati.

8 Motornu kosu podesiti za posluzitelja

8.1 Podesiti kut drzka
Drzak moze ovisno o veli€ini tijela posluzitelja biti podesen
u razli¢ite kuteve.

> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvuci klju¢ za aktivaciju.

16

> Pritisnuti otpiranje/deblokiranje (1) i drzati ga pritisnutim.

» Drzak (2) naginjati u zeljeni polozaj (A do D), dok se isti ne
ukljugi/ne ude u funkciju.

> Otpustiti otpiranje (1).

8.2 Podesiti duljinu drzka
Drzak moze ovisno o veli¢ini tijela posluzitelja biti podesen
na razliCite duljine.

> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvudi klju¢ za aktivaciju.
> Fiksirati drzak.

0000-GXX-1411-A0

> Pritisnuti zaporno dugme (1) i drzati ga pritisnutim.

> Rucku za posluzivanje (2) povudi ili nataknuti u Zeljeni
polozaj.

> Otpustiti zaporno dugme (1).

> Rucku za posluzivanje (2) malo pomaknuti, da se ukljuci/
da ude u funkciju.

0458-718-9721-A



9 Klju¢ za aktivaciju utaknuti i izvuéi

8.3 Podesiti kruznu rucku

Kruzna ru¢ka se ovisno o velicini tijela posluzitelja moze
podesiti u razliCite polozaje.

> |sklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvuéi klju¢ za aktivaciju.

0000-GXX-1412-A0

» Rastaviti maticu sa zvjezdastom ru¢kom (1).
> Kruznu rucku (2) zakrenuti u Zeljeni polozaj.
» Cvrsto pritegnuti maticu sa zvjezdastom glavom (1).

8.4 Motornu kosu pregraditi u reza¢ rubova/bridova
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvuci klju¢ za aktivaciju.

0000-GXX-1480-A1

\

Pritisnuti zaporno dugme (1) i drzati ga pritisnutim.

» Rucku za posluzivanje (2) zakretati za 90° dok se ne
ukljuci/dok ne ude u funkciju.

» Otpustiti zaporno dugme (1).
> Pritisnuti otpiranje (4) i drzati ga pritisnutim.

0458-718-9721-A
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> Drzak (2) naginjati u najravniji polozaj, dok se ne ukljuci/
dok ne ude u funkciju.
> Otpustiti otpiranje (4).
> U potpunosti isklopiti drza¢ razmaka (5).

9 Kilju€ za aktivaciju utaknuti i izvuéi

9.1 Utaknuti klju¢ za aktivaciju

0000-GXX-1415-A0

> Klju¢ za aktivaciju (1) utaknuti u prihvatnik klju¢a (2).

9.2 Izvudi klju€ za aktivaciju

> Motornu kosu postaviti na ravnu povrsinu.

> lzvuci klju¢ za aktivaciju.

> Klju¢ za aktivaciju pohraniti izvan dosega djece.

10 Uklapati-ukljucivati i isklapati-
isklju€ivati motornu kosu

10.1  Uklopiti-ukljuéiti motornu kosu

» Motornu kosu s jednom rukom na rucki za posluzivanje
fiksirati tako, da palac obuhvacéa ru¢ku za posluzivanje.

» Motornu kosu s drugom rukom na kruznoj rucki fiksirati
tako, da palac obuhvaca kruznu rucku.

17
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» Zasun za otpiranje (1) gurnuti s palcem u smjeru kruzne
rucke i drzati.

» Zapor sklopne poluge (2) pritiskati s rukom i drzati
pritisnut.
Zasun za otpiranje (1) se moze otpustiti.

» Sklopnu polugu (3) pritisnuti s kaziprstom i drzati
pritisnutu.
Motorna kosa ubrzava i rezni alat se okrece.

10.2 Isklopiti-iskljuéiti motornu kosu
» Otpustiti sklopnu polugu i zapor sklopne poluge.

» Sacekati, da se rezni alat viSe ne okre¢e/da dode u stanje
mirovanja.

» Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: izvaditi klju€ za

aktivaciju i potraziti pomoc¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

Motorna kosa je defektna.

11 Provjeriti/ispitati motornu kosu

11.1 Provijeriti elemente za posluzivanje

Zasun za otpiranje, zapor sklopne poluge i sklopna poluga
> Izvuéi klju¢ za aktivaciju.
» Pokusati pritisnuti sklopnu polugu.

18

11 Provjeriti/ispitati motornu kosu

» Ukoliko se sklopna poluga dade pritisnuti: ne
upotrebljavati motornu kosu i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

Zasun za otpiranje ili zapor sklopne poluge su defektni.

» Zasun za otpiranje gurati palcem u smjeru kruzne rucke i
drzati.

> Pritisnuti zapor sklopne poluge i drzati ga pritisnutim.

> Pritisnuti sklopnu polugu.

» Otpustiti sklopnu polugu, zapor sklopne poluge i zasun za
otpiranje.

» Ukoliko su sklopna poluga, zapor sklopne poluge ili zasun
na otpiranje teSko pokretljivi ili se ne vrac¢aju natrag/ne
federiraju natrag u izlazni polozaj: ne upotrebljavati
motornu kosu i potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca.
Sklopna poluga, zapor sklopne poluge ili zasun za
otpiranje su defektni.

Uklopiti-ukljugiti motornu kosu

» Utaknuti klju¢ za aktivaciju.

» Zasun za otpiranje gurati palcem u smjeru kruzne rucke i
drzati.

> Pritisnuti zapor sklopne poluge i drzati ga pritisnutim.

> Pritisnuti sklopnu polugu i drzati ju pritisnutom.
Rezni alat se okrece.

> Ukoliko 3 LED diode svjetlucaju/zmirkaju crveno: izvudi
klju€ za aktivaciju i potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke
STIHL.
U motornoj kosi postoji kvar/smetnja.

> Otpustiti sklopnu polugu.
Rezni alatse nakon kraceg vremena viSe ne okrece.

> Ukoliko se rezni alat i dalje okreée: izvaditi klju¢ za
aktivaciju i potraziti pomoc¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.
Motorna kosa je defektna.

11.2 Provijeriti/ispitati rezni alat
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvuéi klju¢ za aktivaciju.

0458-718-9721-A



12 Raditi s motornom kosom
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12 Raditi s motornom kosom

12.1 Drzati i voditi motornu kosu

» Ukoliko je oznaka istroSenja (A) vidljiva ispod na glavi
kose PolyCut 2-2: ne upotrebljavati motornu kosu i
zamjenu glave kose PolyCut 2-2 povjeriti struénom
trgovcu tvrtke STIHL.

> Ukoliko je razmak izmedu velikog provrta na nozu i vrha
nekog noza manji od a = 45 mm: zamijeniti oba noza.

11.3 Provijeriti ugraden akumulator
> Pritisnuti tipkalo.
LED diode svijetle ili svjetlucaju/zmirkaju.

» Ukoliko LED diode ne svijetle ili ne svjetlucaju/zmirkaju:
ne upotrebljavati motornu kosu i potraziti pomo¢ stru¢nog
trgovca tvrtke STIHL.

U ugradenom akumulatoru postoji smetnja/kvar.

0458-718-9721-A
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> Motornu kosu s jednom rukom na ruc¢ki za posluzivanje
fiksirati tako, da palac obuhvaca ru¢ku za posluzivanje.

> Motornu kosu s drugom rukom na kruznoj rucki fiksirati
tako, da palac obuhvacéa kruznu rucku.

12.2 Kosnja

Razmak reznog alata od tla odreduje visinu rezanja.

» Motornu kosu ravnomjerno pokretati simo i tamo.
» Polagano i kontrolirano i¢i naprijed.

> Ukoliko se radi s drzaCem razmaka (1): u potpunosti
otklopiti drza¢ razmaka (1).
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12.3 Rezati rubove/bridove
» Motornu kosu pregraditi u reza¢ rubova/bridova.

» U potpunosti isklopiti drza¢ razmaka.

|

ST i mmﬁﬁmm

» Motornu kosu voditi uzduz ruba tratine.
Drza¢ razmaka odreduje razmak prema tlu.

0000-GXX-1481-A2

13 Nakon rada

13.1 Nakon rada

> |sklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvuéi klju¢ za aktivaciju.
» Ocistiti motornu kosu.

» Ocistiti stitnik.

> Ocistiti rezni alat.

14 Transport

14.1 Transportirati motornu kosu

> |sklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvuéi klju¢ za aktivaciju.
» Drzak podesiti na najmanju duljinu.

» Motornu kosu s jednom rukom na drzku nositi tako, da

rezni alat pokazuje prema natrag i da je motorna kosa
izbalansirana/uravnotezena.

» Ukoliko se motorna kosa transportira u vozilu: osigurati,

da se motorna kosa ne prekrece i da se ne moze pokretati.

20

13 Nakon rada

» Ukoliko se motorna kosa mora zapakirati: motornu kosu

zapakirati tako, da su ispunjeni sljedeéi uvjeti:

— Pakovanije ili transportni spremnik nisu elektricki
vodljivi.

— Motorna kosa se u pakovanju ili u transportnom
spremniku ne moze pokretati.

— Pakovanije ili transportni spremnik su osigurani tako, da
se pakovanije ili transportni spremnik ne mogu pokretati.

Na temelju ugradenog akumulatora motorna kosa podlijeze
zahtjevima koji vrijede za opasnu robu u transportu. Motorna
kosa je stupnjevana kao UN 3481 (litij-ionske baterije u
opremama) i provjerenalispitana prema UN-ovom priruéniku
Provjerel/ispitivanja i kriteriji dio Ill, pododlomak 38.3.

Transportni propisi su pod www.stihl.com/safety-data-
sheets navedeni.

15 Pohranjivanje/skladistenje

15.1 Pohraniti/skladistiti motornu kosu

STIHL preporucuje, motornu kosu skladistiti u stanju

napunjenosti izmedu 40 % i 60 % (2 zeleno svijetleée LED

diode).

> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvudi klju€ za aktivaciju.

» Demontirati niti za koSnju i pohraniti u spremniku s vodom.
Na taj nacin niti za koSnju ostaju elasti¢ne.

» Motornu kosu pohraniti tako, da budu ispunjeni sljedeci
uvjeti:
— Motorna kosa je izvan dosega djece.

Motorna kosa je Cista i suha.

Motorna kosa je u zatvorenoj prostoriji.

Motorna kosa je odvojena od kabela za punjenje.

Motorna kosa je u temperaturnom podrugju izmedu 0 °C
i +50 °C.

15.2 Pohraniti/skladistiti nozeve
Direktno na motornoj kosi se moze pohraniti/skladistiti do
6 nozeva.

0458-718-9721-A



16 Cistiti
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» Nozeve (1) ovjesiti na donjoj strani motorne kose.
> Vrh noza (1) gurnuti u otvor (2) u motornoj kosi.
» Sljedeci noz ovjesiti preko toga.

15.3 Pohraniti/skladistiti kabel za punjenje

> Mrezni utika€ izvudi iz uti¢nice.

» Kabel za punjenje pohraniti tako, da budu ispunjeni
sljedeci uvjeti:

Kabel za punjenje je izvan dosega djece.

Kabel za punjenje je Cist i suh.

Kabel za punjenje je u zatvorenoj prostoriji.

Kabel za punjenje je odvojen od motorne kose.

Kabel za punjenje primijenjivati u temperaturnom
podrucju izmedu 0 °C i + 40 °C.

16 Cistiti

16.1 Ogistiti motornu kosu
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvudi klju¢ za aktivaciju.
» Motornu kosu distiti s vlaznom krpom.

16.2 Ocistiti Stitnik i rezni alat
> Isklopiti/iskljuciti motornu kosu i izvuci klju¢ za aktivaciju.

» Stitnik i rezni alat Gistiti s viaznom krpom ili mekom
Cetkom.

0458-718-9721-A

hrvatski

16.3 Cistiti kabel za punjenje

> Mrezni utika¢ izvudi iz uticnice.

» Utika¢€ za punjenje izvuci iz €ahure za punjenje.
» Kabel za punjenje Cistiti s vlaznom krpom.

17 Odrzavati i popravijati

17.1 Odrzavati i popravljati motornu kosu
Posluzitelj ne moze sam odrzavati i popravljati motornu
kosu.

» Ukoliko se motorna kosa mora odrzavati ili je defektna ili
oStecena: potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

17.2 Odrzavati i popravijati kabel za punjenje
Kabel za punjenje se ne mora odrzavati i ne moze se
popravljati.

» Ukoliko je kabel za punjenje defektan ili je ostecen:
zamijeniti kabel za punjenje.
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18 Odkloniti smetnje/kvarove

18 Odkloniti smetnje/kvarove

18.1 Otklanjati kvarove/smetnje motorne kose ili kabela za punjenje

uklapanju-
ukljucivanju ne
proraduje.

svjetluca/zmirka
zeleno.

motorne kose je previse
niska.

Smetnja LED diode na Uzrok Otklanjanje
motornoj kosi
Motorna kosa pri 1 LED dioda Razina napunjenosti > Napuniti motornu kosu.

3 LED diode Motorna kosa je previse > lzvudi klju¢ za aktivaciju.
svijetle crveno.  |zagrijana. » Pustiti motornu kosu da se ohladi.
3 LED diode Postoji elektriéna smetnja/ |> Izvuéi klju¢ za aktivaciju.

svjetlucaju/

Zmirkaju crveno:

kvar.

> Potraziti pomo¢ struénog trgovca tvrtke STIHL.

Motorna kosa je vlazna.

\

Pustiti motornu kosu da se posusi.

Motorna kosa se u
radu/pogonu isklapa-
iskljucuje.

3 LED diode
svijetle crveno.

Motorna kosa je previse
zagrijana.

\

Izvudi klju€ za aktivaciju.

v

Pustiti motornu kosu da se ohladi.

Postoji elektricna smetnja/
kvar.

A\

Isklopiti/isklju€iti motornu kosu i nakon 5 sekundi ju
ponovno uklopiti/ukljugiti.

Vrijeme rada/pogona
motorne kose je
previSe kratko.

Motorna kosa nije u
potpunosti napunjena.

» U potpunosti napuniti motornu kosu.

Radni vijek (vijek trajanja)

motorne kose je premasen.

v

Zamijeniti motornu kosu.

Motorna kosa se ne
puni.

3 LED diode
svijetle crveno.

Motorna kosa je previse
zagrijana.

> lzvudi klju¢ za aktivaciju.
> Pustiti motornu kosu da se ohladi.

U motornoj kosi ili u kabelu
za punjenje postoji kvar/
smetnja.

> lzvuéi klju¢ za aktivaciju.
> Potraziti pomo¢ stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

22
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19 Tehnicki podaci

19 Tehnicki podaci

19.1 Motorna kosa STIHL FSA 45

— Tezina s reznim alatom i Stitnikom: 2,3 kg
Duljina: 1100 mm do 1310 mm
Akumulatorska tehnologija: litij-ionska
Napon: 18 V

Kapacitet u Ah: vidi plocicu s podacima snage

Obustava energije u Wh: vidi ploCicu s podacima snage

Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje za uporabu
i pohranjivanje/skladistenje: 0 °C do + 30 °C

Ukoliko se pri temperaturi, viSoj od +30" radi s motornom
kosom, vrijeme rada akmulatora se moze skratiti, a snaga
motorne kose smanijiti.

19.2 Kabel za punjenje STIHL LK 45
Nazivni napon: 100-240 V, 50-60 Hz

Nazivna snaga: 14,6 W

Struja punjenja: 0,65 A

Dozvoljeno/dopusteno temperaturno podrucje za uporabu
i pohranjivanje/skladistenje: 0 °C do + 40 °C

Vremena punjenja su pod www.stihl.com/charging-times
navedeni.

19.3 Vrijednosti buke- i vibacija/titranja

STIHL preporu€uje noSenje Stitnika za zastitu sluha.

STIHL FSA 45 s glavom kose PolyCut 2-2 s niti za koSnju
"okruglom, tihom" s promjerom od 1,6 mm

- Razina zvu¢nog tlaka L, mjerena prema EN 50636 2 91:
80 dB(A). K-vrijednost za razinu zvuénog tlaka
iznosi 2,5 dB(A).

0458-718-9721-A
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— Razina zvu¢ne snage L5 mjerena prema EN 50636 2 91:
94 dB(A). K-vrijednost za razinu zvu€ne snage iznosi 2,5
dB(A).

STIHL FSA 45 s glavom kose PolyCut 2-2 s noZzevima

- Razina zvu¢nog tlaka L, mjerena prema EN 50636 2 91:
77 dB(A). K-vrijednost za razinu zvuénog tlaka
iznosi 2,5 dB(A).

- Razina zvu¢ne snage L, mjerena prema EN 50636 2 91:
87 dB(A). K-vrijednost za razinu zvu€ne snage iznosi 2,5
dB(A).

— Vibraciona vrijednost ay,, mjerena prema EN 50636 2 91:

— Rucka za posluzivanje: 4,9 m/s?. K-vrijednost za
vibracionu vrijednost iznosi 2,0 m/s2.

— Kruzna ru¢ka: 1,7 m/s2. K-vrijednost za vibracionu
vrijednost iznosi 2,0 m/s2.

Navedene vrijednosti vibracija mjerene su prema
normiranom ispitnom postupku i mogu se radi usporedbe
elektri¢nih uredaja iskoristiti. Vibracione (titrajne) vrijednosti
koje stvarno nastaju, mogu odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti primjene. Navedene vrijednosti
vibracija mogu biti upotrebljene za jednu od prvih procjena
vibracionog opterec¢enja. Stvarna vrijednost vibracionog
optereéenja mora biti procijenjena. Pri tome se mogu
takoder uzeti u obzir vremena, u kojima je elektri¢ni uredaj
isklopljen, i takva, u kojima je dodu$e uklopljen, ali radi bez
opterecenja.

19.4 REACH

REACH oznagava EG-odredbu/propis za registriranje,
procjenjivanje i dozvolu/dopustenje primjene kemikalija.

Informacije za ispunjenje REACH odredbe su pod
www.stihl.com/reach navedene.
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20 Kombinacije reznih alata i Stitnika

20.1 Motorna kosa STIHL FSA 45

Sljedece glave kosa smiju se dogradivati zajedno sa
Stitnikom za glave kosa:

1

— glava kose PolyCut 2-2 s niti za ko$nju ,okruglom, tihom*
s promjerom od 1,6 mm

— glava kose PolyCut 2-2 s nozevima

Ukoliko se upotrebljava glava kose PolyCut 2-2 s niti za
koSnju, vrijeme rada akumulatora se moze skratiti.

Posluzitelj ne moze sam dogradivati glavu kose.

» Dogradivanje glave kose povjeriti stru¢nom trgovcu
tvrtke STIHL.

21 PriCuvni dijelovi i pribor

21.1 Pri€uvni dijelovi i pribor

STIHL Ovisimboli oznac¢avaju originalne pricuvne
&l dijelove tvrtke STIHL i originalni pribor tvrtke
© STIHL.

STIHL preporucuju uporabu originalni priuvnih dijelova
tvrtke STIHL i originalnog pribora tvrtke STIHL.

Originalni pri¢uvni dijelovi tvrtke STIHL i originalan pribor

tvrtke STIHL dobivaju se kod stru¢nog trgovca tvrtke STIHL.

22 Zbrinjavanje

22.1 Zbrinuti motornu kosu i kabel za punjenje

Motorna kosa sadrzi ugraden akumulator, koji se mora
razdvojeno zbrinuti.

24

20 Kombinacije reznih alata i stitnika

» Zbrinjavanje motorne kose povjeriti stru€¢nom trgovcu
tvrtke STIHL.
Strucni trgovac tvrtke STIHL ugraden akumulator
zbrinjava odvojeno od motorne kose.

» Stitnik, rezni alat, kabel za punjenje, pribor i pakovanje
zbrinjavati sukladno propisima i na ekoloski nagin.

23 EU-izjava o sukladnosti

23.1 Motorna kosa STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen
Njemacka

izjavljuje pod punom vlastitom odgovorno$¢u, da

— vrsta gradnje: Si$ac tratina s akumulatorom/reza¢ rubova-
bridova tratina

— tvorni¢ka oznaka: STIHL
— tip: STIHL FSA 45
— serijska identifikacija: 4512

odgovara doti¢nim odredbama smjernica 2011/65/EU, 2006/
42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG , te je razvijan i izraden
sukladno s uvijek uz datum proizvodnje vezanim vazecéim
verzijama sljedec¢ih normi: EN 55014-1, EN 55014-2,

EN 60335-1 i EN 50636-2-91 (Odlomak 7.1 modificiran
primjenom ¢lana 3 smjernice 2003/10/EU).

Primjenjen postupak procjene sukladnosti prema smjernici
2000/14/EG dodatak VI.

Imenovano mjesto: Intertek House, Cleeve Road,
Leatherhead, Surrey KT22 7SB, Velika Britanija

— Mjerena razina zvuc€ne snage: 94 dB(A)

— Garantirana razina zvuéne snage: 96 dB(A)

0458-718-9721-A



24 Adrese

Tehni¢ka dokumentacija (dokazni materijal) pohranjena je u
odjelu za registraciju proizvoda (Produktzulassung tvrtke
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Godina gradnje i broj stroja navedeni su na motornoj kosi.
Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

u.z.

ﬁamé /g//’M J

Thomas Elsner, Rukovoditelj za upravljanje proizvodima i
uslugama

23.2 Kabel za punjenje STIHL LK 45

Ovaj kabel za punjenje je izraden i stavljen u promet u
skladu sa sljedec¢im smjernicama: 2014/35/EU, 2014/30/EU
i 2011/65/EU.

Cjelovita EG-izjava o sukladnosti dobiva se kod tvrtke
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Njemacka.

24 Adrese

24.1 STIHL - Glavna uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
D-71307 Waiblingen

24.2 STIHL - Prodajna drustva

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentrale AG & Co. KG
Robert-Bosch-Stralke 13

64807 Dieburg

0458-718-9721-A
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Telefon: +49 6071 3055358

AUSTRIJA

STIHL Ges.m.b.H.
Fachmarktstralle 7

2334 Vésendorf

Telefon: +43 1 86596370

SVICARSKA

STIHL Vertriebs AG
Isenrietstrale 4

8617 Moénchaltorf
Telefon: +41 44 9493030

CESKA REPUBLIKA
Andreas STIHL, spol. s r.o.
Chrlicka 753

664 42 Modfice

24.3 STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA
UNIKOMERC d. o. o.
Bisce polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Telefaks: +387 36 350536

HRVATSKA

UNIKOMERC - UVOZ d.o.0.
Sjediste:

AmrusSeva 10, 10000 Zagreb
Prodaja:

Ulica Kneza Ljudevita Posavskog 56, 10410 Velika Gorica
Telefon: +385 1 6370010
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Telefaks: +385 (0) 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44
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1 Uvod

1 Uvod

Mila zakaznicka, mily zakaznik,

tesi nas, ze ste sa rozhodli pre vyrobok spolo¢nosti STIHL.
NaSe vyrobky vyvijame a vyrabame v Spickovej kvalite podla
poZiadaviek nasich zakaznikov. Tym vznikaju vyrobky s
vysokou spolahlivost'ou aj pri extrémnom namahani.
Spolo¢nost STIHL je tiez zarukou kvalitného servisu. Nase
Specializované predajne zabezpecuju kompetentné
poradenstvo a zaskolenie, ako aj rozsiahlu technicku
podporu.

Dakujeme vam za vasu déveru a Zelame vam vela radosti s
vyrobkom spolo¢nosti STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

DOLEZITE! PRED POUZITIM PRECITAJTE A
USCHOVAJTE.

2 Informacie k tomuto navodu na
obsluhu

2.1 Platné dokumenty

Platia miestne bezpec€nostné predpisy.

» Okrem tohto navodu na obsluhu si precitajte nasledujice
dokumenty, porozumejte im a uschovajte ich:

— Bezpecnostné informacie pre akumulatory STIHL a
vyrobky so zabudovanym akumulatorom:
www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-718-9721-A



3 Prehiad

2.2 Oznacenie vystraznych upozorneni v texte

A VAROVANIE
Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k tazkym zraneniam alebo smrti.
» Uvedené opatrenia mézu tazkym zraneniam alebo smrti
zabranit'.

UPOZORNENIE

Upozornenie poukazuje na nebezpecenstva, ktoré mézu
viest’ k vecnym Skodam.

» Uvedené opatrenia m6zu vecnym Skodam zabranit'.

2.3 Symboly v texte

Tento symbol odkazuje na kapitolu v tomto navode na
obsluhu.

3 Prehiad

3.1 Vyzina¢ a nabijaci kabel
Akumulator je pevne zabudovany vo vyzinadi.

0458-718-9721-A
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0000-GXX-1544-A1

4

5

Ovladacia rukovat’

Ovladacia rukovat’ sluzi na obsluhu, vedenie a nosenie
vyzinaca.

Poistka spinacej packy

Poistka spinacej packy odblokuje spinaciu packu.
Odblokovaci posuvaé

Odblokovaci posuvac spolu s poistkou spinacej packy
odblokuje spinaciu packu.

Aktivagny klug

Aktivaény kiu¢ aktivuje vyzinad.

Otvor na kiug

Do otvoru na kit¢ sa zastva aktivaény kiug.

Hviezdicova utahovacia matica
Hviezdicova utahovacia matica upina kruhovu rukovat
na nasade.
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7 Teleso
Teleso obsahuje zabudovany akumulator.

8 Blokovaci gombik
Blokovaci gombik blokuje prestavenie dizky nasady.

9 Kruhova rukovat

Kruhova rukovat’ sluzi na drzanie a vedenie vyzinaca.

10 LED diédy

LED di6dy zobrazuju stav nabitia vyzina¢a a poruchy.

11 Tladidlo
Tlacidlo aktivuje LED diédy na vyzinadi.

12 Nabijacia zasuvka
Do nabijacej zasuvky sa zapaja nabijacia zastrcka.
13 Spinacia packa
Spinacia packa zapina a vypina vyzinac.
14 Néasada
Nasada spaja vSetky konstrukéné diely.
15 Packa
Packa blokuje prestavenie uhla medzi nasadou a
telesom motora.

16 Distancny obluk
Distan¢ny obluk chrani predmety pred kontaktom s

kosiacim nastrojom a udrzuje odstup od zeme pri
zarovnavani okrajov.

17 Nabijacia zastréka
Nabijacia zastr€ka spaja nabijaci kabel s nabijacou
zasuvkou.

18 Privodny kabel
Privodny kabel spaja nabijaciu zastréku so sietovou
zastrckou.

19 Sietova zastréka
Siet'ova zastréka spaja nabijaci kabel so zasuvkou.

20 Nabijaci kabel
Nabijaci kabel sluzi na nabijanie vyzinaca.

# Vykonovy §titok s Eislom stroja
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3 Prehiad

Kosiace nastroje

0000-GXX-1404-A1

6

Chranié }
Chranic¢ chrani pouzivatela pred vymrstenymi predmetmi
a kontaktom s kosiacim nastrojom.

Skracovaci n6z

Skracovaci n6z skracuje kosiace vlasce pocas prace na
spravnu dlzku.

Noze

NozZe rezu travu.

Uchytenie
Uchytenie sluzi na upevnenie nozov.

Kosiace vlasce
Kosiace vlasce rezu travu.

Kosiaca hlava
V kosiacej hlave su upevnené kosiace vlasce a noze.

3.3 Symboly

Na

vyzinaci a nabijacom kabli sa mézu nachadzat’

nasledujuce symboly:

<4=m mu1 Tento symbol udava smer, do ktorého sa musi

4o

A%

posunut odblokovaci posuvac.

Tento symbol udava, Ze sa da prestavit dizka nasady.

0458-718-9721-A



4 Bezpecnostné upozornenia

@ Tento symbol udava, ze sa da ovladacia rukovat’
- otocit’ 0 90°.

90°

Tento symbol udava, ako daleko sa zavedie kosiaci
vlasec.

Tento symbol udava, v ktorom smere sa zavedie
kosiaci vlasec.

Tento symbol udava menovity po€et otd€ok
kosiaceho nastroja.

Garantovana hladina akustického vykonu podia
Lwa

smernice 2000/14/ES v dB(A), aby sa dali
porovnat’ emisie hluku elektrickych vyrobkov.

DK LK45 Tento symbol udava, ze na nabitie sa musi
pouzit' nabijaci kabel LK 45.

Udaj vedia symbolu indikuje obsah energie
akumulatora podla Specifikacie vyrobcu batérii.
Obsah energie, ktory je k dispozicii pri pouziti, je
nizsi.

G Elektrické naradie prevadzkujte v uzavretej a suchej

miestnosti.

ﬂ Vyrobok nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

4 Bezpecnostné upozornenia

41 Uvod

Tento produkt bol bezpeéne skonstruovany a obsahuje
ochranné zariadenia. Napriek tomu dodrziavajte
nasledujuce bezpeénostné pokyny, aby ste zabranili
moznym nebezpeéenstvam.

0458-718-9721-A
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4.2 \Vystrazné symboly

Vystrazné symboly na vyzinaci a nabijacom kabli
znamenaju nasledovné:

Dodrziavajte bezpecnostné pokyny a ich
opatrenia.

Navod na obsluhu si precitajte, porozumejte mu
a uschovajte ho.

Noste ochranné okuliare.

Dodrziavajte bezpe€nostné pokyny k
vymr§tenym predmetom a ich opatrenia.

Aktivaény kiug vytiahnite pogas prestavok v
praci, prepravy, nabijania, uskladnenia, udrzby
alebo opravy.

Vyzina¢ chrante pred dazdom a vihkostou a
neponarajte ho do kvapaliny.

Dodrziavajte bezpecnostny odstup.

~<— 15m (50ft)
"X

Vyzina¢ chrante pred horu¢avou a otvorenym
ohnom.
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Dodrzte dovoleny teplotny rozsah pre vyzinac.

4.3 Pouzitie v stlade s uréenim
Vyzina&/zarovnavac okrajov travnika STIHL FSA 45 slazi na
kosenie suchej travy.

Vyzina¢ je zasobovany energiou zo zabudovaného
akumulatora.

Nabijaci kabel STIHL LK 45 nabija vyzina¢ STIHL FSA 45.

A VAROVANIE

m Nabijaci kabel, sietové diely alebo sietové zdroje, ktoré
neboli spolo¢nost'ou STIHL schvalené pre vyzina¢, mézu
vyvolat’ poziar alebo vybuch. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu osdb a vecnym Skodam.

»VyzinaCe STIHL FSA 45 nabijajte
pomocou nabijacieho kabla STIHL LK 45.

m Ak sa vyzina¢ alebo nabijaci kabel nepouzivaju v sulade
s uréenim, moze dojst’ k tazkému zraneniu alebo
usmrteniu 0os6b a mézu vzniknut' vecné Skody.

» VyzinaC€ a nabijaci kabel pouzivajte tak, ako je to
popisané v tomto navode na obsluhu.

44 Poziadavky na pouzivatela

A VAROVANIE

® Pouzivatelia bez poucenia nevedia rozpoznat' a odhadnut
nebezpecéenstva vyplyvajluce z vyzina€a a nabijacieho
kabla. M6ze dojst k tazkému zraneniu alebo usmrteniu
pouzivatela alebo inych osob.

» Navod na obsluhu si precitajte, porozumejte
mu a uschovajte ho.

» Ak sa vyzinac alebo nabijaci kabel odovzdavaju druhej
osobe: Odovzdajte su¢asne navod na obsluhu.
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4 Bezpecnostné upozornenia

» Uistite sa, Ze pouZivatel spifia nasledujlce poZiadavky:

— Pouzivatel je telesne, zmyslovo a
duSevne schopny obsluhovat’' vyzinac a
nabijaci kabel a pracovat' s nimi. Ak je
pouzivatel telesne, zmyslovo alebo
duSevne len obmedzene schopny na
tato pracu, smie pracovat’ len pod
dozorom alebo podia pokynov
zodpovednej osoby.

— Pouzivatel je plnolety.

— Pouzivatel bol pougeny
Specializovanym obchodnikom STIHL
alebo odborne spdsobilou osobou, skér
ako zacal prvykrat pracovat' s
vyzinacom a pouzivat’ nabijaci kabel.

- Pouzivatel nie je pod vplyvom alkoholu, liekov alebo
drog.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte §pecializovaného
obchodnika STIHL.

4.5 Odev a vybavenie

A VAROVANIE

® Pocas prace sa mézu vymrstovat’ predmety vysokou
rychlostou. Méze déjst’ k zraneniu pouzivatela.

g » Noste ochranné okuliare. Vhodné ochranné

okuliare su testované podia normy EN 166
alebo podla narodnych predpisov a s tymto
oznacenim su dostupné v predaiji.

» Pouzivajte ochranu tvare.

> Noste dlhé nohavice z odolného materialu.
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4 Bezpecnostné upozornenia

Pocas prace sa mdze virit’ prach. Rozvireny prach méze
poskodit’ dychacie cesty a vyvolat' alergické reakcie.

» Noste ochrannu protiprachovi masku.

Nevhodny odev sa mb6ze zachytit' na dreve, krovi a vo
vyzinaCi. Méze déjst’ k tazkému zraneniu pouzivatelov
bez vhodného odevu.

> Noste tesne priliehajuci odev.

» Saly a $perky odlozte.

Pocgas prace sa moze pouzivatel dostat’ do kontaktu s
rotujucim kosiacim nastrojom. MéZe dojst’ k tazkému
zraneniu pouzivatela.

> Noste obuv z odoIného materialu.

» Noste dihé nohavice z odolného materialu.

Pogas &istenia alebo Udrzby sa méze pouzivatel dostat do
kontaktu s kosiacim nastrojom alebo skracovacim noZzom.
Mb6ze dojst’ k zraneniu pouzivatela.

> Noste pracovné rukavice z odolného materialu.

Ak nosi pouzivatel nevhodnu obuv, méze sa poSmyknut.
Méze déjst’ k zraneniu pouzivatela.

> Noste pevnu uzatvorenu obuv s drsnou podrazkou.

4.6 Pracovna oblast’ a okolie

4.6.1

Vyzina¢

A VAROVANIE

Nezucastnené osoby, deti a zvierata nevedia rozpoznat’ a
odhadnut nebezpecenstva vyplyvajuce z vyzinaca a
vymrstovanych predmetov. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu nezucastnenych osdb, deti a zvierat.
,i,.—wm(s% > NezucCastnené osoby, deti a zvierata sa
® musia zdrziavat' vo vzdialenosti najmenej
15 m okolo pracovnej oblasti.

» Dodrziavajte vzdialenost 15 m od predmetov.

Vyzina¢ nie je chraneny proti vode. Ak sa pracuje v dazdi
alebo vo vihkom prostredi, méze dojst k zasahu
elektrickym pradom. Méze ddjst k poraneniu pouzivatela
a poskodeniu vyzinaca.

0458-718-9721-A
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Vyzinac je v bezpe€nom stave, ak su splnené nasledujuce
podmienky:

slovensky

» Nepracujte v dazdi a vlhkom prostredi.

Elektromotor vyzina¢a méze produkovat' iskry. Iskry mézu
vo velmi horlavom prostredi alebo vybugnom prostredi
vyvolat poziar a vybuch. M6ze déjst’ k tazkému zraneniu
alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.

» Nepracujte vo veimi horlavom a vybu$nom prostredi.

4.6.2 Nabijaci kabel

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z nabijacieho kabla a elektrického prudu.
Mbze déjst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu deti.

» Zabrante pristupu deti.

Nabijaci kabel nie je chraneny proti vSetkym vplyvom
prostredia. Ak je nabijaci kabel vystaveny urcitym
vplyvom prostredia, mdze zacat’ horiet alebo explodovat.
Mbéze dojst’ k tazkému zraneniu oséb a vecnym Skodam.

» Chrante nabijaci kabel pred dazdom a vihkostou.

> Nabijaci kabel prevadzkujte v uzavretej a suchej
miestnosti.

» Nabijaci kabel neprevadzkujte v Tahko horlavom a
vybusnom prostredi.

» Nabijaci kabel pouzivajte a skladujte v teplotnom
rozsahu medzi 0 °C a +40 °C.

Osoby sa mbézu na privodnom kabli potknut. Méze déjst’ k

zraneniu os6b a poSkodeniu nabijacieho kabla.

> Privodny kabel ulozte nizko pri zemi.

4.7 Bezpecny stav

Vyzinad

— Vyzinac€ je neposkodeny
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— Vyzinac je Cisty a suchy.
— Ovladacie prvky funguju a neboli na nich vykonané
zmeny.

— Je zabudovana jedna kombinacia z kosiaceho nastroja a
chranica, uvedena v tomto navode na obsluhu.

— Kosiaci nastroj a chrani¢ su spravne namontované.

— Je namontované len originalne prislusenstvo STIHL
uréené pre tento vyzinac.

— PrisluSenstvo je namontované spravne.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti nemo6zu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpeénostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze déjst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu osbb.
> Pracujte s neposkodenym vyzinacom.

» Poskodeny vyzinaC nenabijajte.

> Ak je vyzina€ znecisteny alebo mokry: Vyzina¢ vycistite
a nechajte vyschnut.

> Nevykonavajte zmeny na vyzinaci. Vynimka: Montaz
kombinacie kosiaceho nastroja a chrani¢a uvedenej v
tomto navode na obsluhu.

> Ak ovladacie prvky nie su funkéné: Nepracujte s
vyzinacom.

» Namontujte len originalne prisluSenstvo STIHL uréené
pre tento vyzinac.

» Kosiaci nastroj a chrani¢ namontujte tak, ako je to
uvedené v tomto navode na obsluhu.

> PrisluSenstvo montujte tak, ako je to uvedené v tomto
navode na obsluhu alebo v navode na obsluhu
prisluSenstva.

> Do otvorov vyzinaCa nestrkajte predmety.

» Kontakty v otvore na kit¢ nespajajte s kovovymi
predmetmi ani ich neskratujte.

» Vyzina¢ neotvarajte.
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m 7 poSkodeného vyzinata mbze vytekat’ kvapalina. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s pokozkou alebo ocami,
modze doéjst k ich podrazdeniu.

» Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinou.

> Ak sa vyskytne kontakt s pokozkou: Zasiahnuté miesta
pokozky umyte dostatoénym mnozstvom vody a
mydlom.

>~ Ak sa vyskytne kontakt s oCami: O¢i minimalne 15 minut
vyplachujte dostatoénym mnozstvom vody a vyhladajte
lekara.

m Poskodeny alebo pokazeny vyzina€ moze nezvyCajne
zapéachat, dymit’ alebo horiet. Méze déjst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu os6b a vecnym Skodam.

» Ak vyzina¢ nezvyCajne zapacha alebo dymi: Vyzinac
nepouzivajte a udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od
horlavych latok.

> Ak vyzinac€ hori: Vyzina¢ uhaste hasiacim pristrojom
alebo vodou.

4.7.2 Chrani¢

Chranic je v bezpe¢nom stave, ak su splnené nasledujuce
podmienky:
— Chranic¢ je nepoSkodeny.

— Skracovaci n0z je namontovany spravne.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpecnosti nem6zu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpe¢nostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu pouzivatela.

» Pracujte s neposkodenym chrani¢om.

» Pracujte so spravne namontovanym skracovacim
nozom.

» Ak vzniknu nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.

0458-718-9721-A



4 Bezpecnostné upozornenia

4.7.3 Kosiaca hlava

Kosiaca hlava je v bezpe€¢nom stave, ak su splnené
nasledujuce podmienky:

— Kosiaca hlava je nepoSkodena.

Kosiaca hlava nie je blokovana.

Noze su neposkodené.

Kosiace vlasce alebo noze su spravne namontované.

A VAROVANIE

m Diely kosiacej hlavy, kosiacich vlascov alebo nozov, ktoré

nie st v bezpednom stave, sa mdzu uvoinit' a vymrstit’.

Mbze dojst’ k tazkému zraneniu osob.

> Pracujte s neposkodenou kosiacou hlavou alebo
neposkodenym nozom.

> Ak je kosiaca hlava blvokované: Ukongite pracu,
vytiahnite aktivacny klu¢ a odstrante zablokovanie.

» Kosiace vlasce a noze nenahradzajte predmetmi z
kovu.

» Ak vzniknU nejasnosti: Vyhiadajte $pecializovaného
obchodnika STIHL.

4.74 Nabijaci kabel

Nabijaci kabel je v bezpeénom stave, ak su spinené
nasledujuce podmienky:
— Nabijaci kabel je neposkodeny.

— Nabijaci kabel je Cisty a suchy.

A VAROVANIE

m \/ stave nevyhovujucom bezpeénosti nembdzu konstrukéné
diely spravne fungovat’ a bezpeénostné zariadenia mézu
byt vyradené z prevadzky. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu oséb.
> Pouzivajte nepoSkodeny nabijaci kdbel.

» Ak je nabijaci kabel znecisteny alebo mokry: Nabijaci
kabel vycistite a nechajte vyschnut.

0458-718-9721-A
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> Na nabijacom kabli nevykonavajte zmeny.

» Elektrické kontakty nabijacieho kabla
nespajajte s kovovymi predmetmi ani ich
neskratujte.

» Nabijaci kabel neotvarajte.

4.8 Zabudovany akumulator

A VAROVANIE

m Zabudovany akumulator nie je chraneny proti vSetkym

vplyvom prostredia. Ak je zabudovany akumulator
vystaveny urcitym vplyvom prostredia, mdze vyzinac
zacat horiet’ alebo explodovat. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu 0s6b a vecnym Skodam.

» Vyzina¢ chrante pred horu¢avou a
otvorenym ohnom.

» Vyzina¢ nehadzte do ohfa.

» Vyzina€ pouzivajte a skladujte v teplotnom
rozsahu medzi 0 °C a +50 °C.

» Vyzina¢ nedavaijte do blizkosti kovovych predmetov.

> Vyzina€ chrarite pred dazdom a vihkostou a
neponarajte ho do kvapaliny.

» Vyzina¢ nevystavujte vysokému tlaku.

> Vyzina€ nevystavujte mikrovindm.

» Vyzinaé chranite pred chemikaliami a solami.
» Poskodeny vyzinaC neprepravuijte.

Z poskodeného akumulatora moze vytekat' kvapalina. Ak
sa kvapalina dostane do kontaktu s pokozkou alebo
oCami, moze dojst’ k ich podrazdeniu.

» Vyhybajte sa kontaktu s kvapalinou.

> Ak sa vyskytne kontakt s pokozkou: Zasiahnuté miesta

pokozky umyte dostatoénym mnozstvom vody a
mydlom.
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> Ak sa vyskytne kontakt s o€ami: O¢i minimalne 15 minut
vyplachujte dostatoénym mnozstvom vody a vyhladajte
lekara.

m Poskodeny alebo pokazeny akumulator méze nezvyc€ajne
zapachat, dymit’ alebo horiet. M6ze déjst k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu osdb a vecnym Skodam.
> Ak vyzina€ nezvyCajne zapacha alebo dymi: Vyzinac
nepouzivajte a udrzujte v bezpecnej vzdialenosti od
horlavych latok.

» Ak vyzina€ hori: Vyzina¢ uhaste hasiacim pristrojom
alebo vodou.

49 Praca

A VAROVANIE

® Pouzivatel v urgitych situaciach uz nedokaze
koncentrovane pracovat. Pouzivatel sa mdze potknut,
spadnut’ a tazko sa zranit'.
> Pracujte pokojne a premyslene.
» Ak sU svetelné a rozhladové pomery zlé: Nepracujte s
vyzinacom.
> Vyzina€ obsluhujte sami.
» Davaijte pozor na prekazky.
> Pracujte stojac na zemi a udrzujte stabilitu.
® Rotujuci kosiaci nastroj moze porezat pouzivatela. MdZe
dojst’ k tazkému zraneniu pouzivatela.
> Nedotykajte sa rotujuceho kosiaceho nastroja.
® Ak sa vyzinaC pocas prace sprava inak alebo nezvycajne,

mobze byt v stave nevyhovujucom bezpecnosti. M6ze
dojst’ k tazkému zraneniu osOb a vecnym Skodam.

» Ukongite pracu, vytiahnite aktivaény kiug a vyhladajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

m Podas prace mozu vzniknut vibracie spésobené
vyzinacom.
> Noste rukavice.

> Robte si pracovné prestavky.
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4 Bezpecnostné upozornenia

» Ak sa vyskytnl priznaky poruchy prekrvenia: Vyhladajte
lekara.

m Ked sa spinacia packa pusti, kosiaci nastroj rotuje este
kratky Cas dalej. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu osbb.
» Pockajte, kym kosiaci nastroj viac nebude rotovat'.

4.10 Nabijanie

A VAROVANIE

Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi moze vzniknut z
nasledujucich pricin:

— Poskodeny privodny kabel.

— PosSkodena sietova zastrcka.

— Nespravne nain$talovana zasuvka.

m Kontakt s vodivymi konstrukénymi dielmi méze viest' k
zasahu elektrickym pridom. PouZivatel méZe byt zraneny
alebo usmrteny.

» Uistite sa, Zze privodny kabel a sietova zastréka nie su
posSkodené.

» Siet'ovu zastrCku zastréte do spravne nainstalovanej
zasuvky.

0458-718-9721-A



4 Bezpecnostné upozornenia

Pocas nabijania m6ze nespravne sietové napéatie alebo

nespravna sietova frekvencia viest' k prepatiu v

nabijacom kabli. M6ze dojst’ k poSkodeniu nabijacieho

kabla.

» Ubezpecte sa, Ze sa siet'ové napatie a sietova
frekvencia siete zhoduju s udajmi na vykonovom Stitku
nabijacieho kabla.

Pocas nabijania moze poskodeny alebo pokazeny
nabijaci kabel nezvy&ajne zapachat alebo dymit. Méze
dojst’ k zraneniu 0séb a mozu vzniknut’ vecné Skody.

> Vytiahnite sietovu zéstréku zo zasuvky.

Nabijaci kabel sa méze pri nedostatoénom odvadzani
tepla prehriat’ a vyvolat’ poziar. M6ze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu 0s6b a mézu vzniknut vecné
Skody.

> Nabijaci kabel nezakryvajte.

Ak su v jednej zasuvke zapojené viaceré nabijacie kable,
mobzu sa pocas nabijania pretazit’ elektrické vedenia.
Elektrické kable sa mbézu zohriat’ a vyvolat' poziar. M6ze
déjst’ k tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb a mézu
vzniknut’ vecné Skody.

> Nabijacie kable zapajajte do zasuvky jednotlivo.

> Nabijaci kabel nezapajajte do viacnasobnej zasuvky.

4.11 Preprava

A VAROVANIE

Pocas prepravy sa mbze vyzinac prevratit’ alebo sa
pohybovat. M6ze dbjst’ k zraneniu osGb a vecnym
Skodam.

» Vytiahnite aktivaény kiug.

» Vyzinaé zabalte do obalu alebo prepravnej nadoby tak,
aby sa nemohol pohybovat.

» Obal alebo prepravnu nadobu zaistite tak, aby sa obal
alebo prepravna nadoba nemohli pohybovat.

0458-718-9721-A
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4.12 Skladovanie
4121 Vyzina¢

A VAROVANIE

m Deti nevedia rozpoznat’' a odhadnut’ nebezpecéenstva
vyplyvajuce z vyzinaa. M6ze dojst’ k tazkému zraneniu
deti.

> Vytiahnite aktivadny kiug.

» Vyzina¢ uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od deti.

m Elektrické kontakty v otvore na kitig¢ mozu v désledku
vihkosti skorodovat. Vyzina¢ sa moze poskodit.

> Vytiahnite aktivadny kiug.

> Vyzina€ skladujte na Cistom a suchom mieste.

m Vyzinac nie je chraneny proti vSetkym vplyvom prostredia.
Ak je vyzina€ vystaveny urcitym vplyvom prostredia, moze
sa poskodit’.

» Vyzina¢ skladujte na ¢istom a suchom mieste.
> Vyzina€ skladujte v uzavretej miestnosti.

» Aktivaény kit¢ uschovajte oddelene od vyzinaca.
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4.12.2 Nabijaci kabel

A VAROVANIE

® Deti nevedia rozpoznat’ a odhadnut’ nebezpecenstva
vyplyvajuce z nabijacieho kabla. Méze dojst’ k tazkému
zraneniu alebo usmrteniu deti.
» Uschovajte nabijaci kabel mimo dosahu deti.
® Nabijaci kabel nie je chraneny proti vS§etkym vplyvom
prostredia. Ak je nabijaci kabel vystaveny urcitym
vplyvom prostredia, méze sa poskodit'.
» Ked je nabijaci k&bel teply: Nechajte nabijaci kabel
vychladnut.
» Nabijaci kabel skladujte na Cistom a
suchom mieste.

» Nabijaci kabel skladujte v uzavretej
miestnosti.

> Nabijaci kabel skladujte v teplotnom rozsahu medzi
0 °C a +40 °C.

4.13 Cistenie, Udrzba a oprava

A VAROVANIE

® Ak je pocas Cistenia, udrzby alebo opravy viozeny
aktivaény klu¢, méze sa vyzina¢ neumyselne zapnut.

Méze dojst’ k tazkému zraneniu os6b a vecnym Skodam.

» Vytiahnite aktivaény kiug.

m Ostré Cistiace prostriedky, vysokotlakovy Cisti¢ alebo
ostré predmety moézu poskodit’ vyzinag, chrani¢, kosiaci
nastroj a nabijaci kabel. Ak sa vyzina€, chrani¢, kosiaci
nastroj a nabijaci kabel nevycistia spravne, nemusia
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5 Priprava motorovej kosacky na pouzitie

konstrukéné diely uz spravne fungovat’ a bezpecnostné

zariadenia m6zu byt vyradené z prevadzky. M6ze dojst’ k

tazkému zraneniu osbb.

» Vyzinag, chrani¢, kosiaci nastroj a nabijaci kabel Cistite
tak, ako je to uvedené v tomto navode na obsluhu.

® Ak sa na vyzinaci, chranici, kosiacom nastroji a nabijacom

kabli nevykona spravne udrzba alebo oprava, nemusia

konstrukéné diely uz spravne fungovat’ a bezpecnostné

zariadenia mozu byt vyradené z prevadzky. M6ze dbjst’ k

tazkému zraneniu alebo usmrteniu oséb.

» Udrzbu alebo opravu vyzinaca, chrani€a, kosiaceho
nastroja a nabijacieho kabla nevykonavajte sami.

> Ak je potrebné vykonat' udrzbu alebo opravu vyzinaca,
chraniCa, kosiaceho nastroja alebo nabijacieho kabla:
Vyhladajte Specializovaného obchodnika STIHL.

5 Priprava motorovej kosacky na
pouzitie

5.1 Priprava vyzina€a na pouzitie

Pred zacgiatkom kazdej prace sa musia vykonat' nasledujuce

kroky:

» Zabezpecte, aby sa nasledujuce konstrukéné diely
nachadzali v bezpe€nom stave:

- Vyzina¢, 4 4.7.1.
— Chrani¢, [ 4.7.2.
— Kosiaca hlava, 3 4.7.3.
— Nabijaci kabel, 4 4.7.4.
» Skontrolujte zabudovany akumulator, L3 11.3.
> Vyzina¢ uplne nabite, [ 6.1.
» Vyzinac vycistite, 1 16.1.
» Namontujte chrani¢, 3 7.1.

» Namontujte kosiace vlasce alebo noze, [J 7.2.1 alebo
 7.2.3.

Namontujte kruhovu rukovat, 7.3.
Nastavte dizku nasady, [ 8.2.

v

v
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6 Nabitie motorovej kosacky a LED diody

» Nastavte kruhovu rukovat, 8.3.

» Skontrolujte ovladacie prvky, d 11.1.

» Ak pocas kontroly ovladacich prvkov blikaju 3 LED
diody na éerveno: Vytiahnite aktivaény kité a vyhiadaijte
Specializovaného obchodnika STIHL.

Vo vyzinadi je porucha.
> Ak nie je mozné vykonat tieto kroky: Vyzina¢ nepouzivajte
a vyhiadajte $pecializovaného obchodnika STIHL.

6 Nabitie motorovej kosacky a LED
diédy

6.1 Nabitie vyzinaCa

Doba nabijania zavisi od réznych vplyvov, napr. od teploty
vyzinaca alebo teploty prostredia. Skutoéna doba nabijania
sa moze lisit od uvedenej doby nabijania. Doba nabijania je
uvedena na stranke www.stihl.com/charging-times.

Ak je sietfova zastrCka zastréena v zasuvke a
nabijaci kabel pripojeny na vyzinac,
nabijanie sa spusti automaticky. Ked je
vyzinaC uplne nabity, nabijanie sa
automaticky ukonci.

Pocas nabijania sa vyzina¢ a nabijaci kabel zahrievaju.

» Vytiahnite aktivaény kiGé.

0000-GXX-1541-A1

» Siet'ovu zastréku (5) zasunte do dobre pristupnej zasuvky

(6).

0458-718-9721-A
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> Privodny kabel (4) ulozte.
» Zastréte nabijaciu zastréku (3) do nabijacej zasuvky (2).
LED diédy (1) svietia na zeleno a zobrazuju stav nabitia.

> Ak LED diddy (1) uz nesvietia: Vytiahnite nabijaciu
zastreku (3) z nabijacej zasuvky (2).
Vyzinac je Uplne nabity.

> Vytiahnite sietovu zastr¢ku (5) zo zasuvky (6).

6.2 Zobrazenie stavu nabitia

’780-100%

’7 60-80%

’740—60%
20—‘40%—‘

0-20%

@000

TS

0000-GXX-1414-A0

> Stlacte tlacidlo (1).
LED diody svietia asi 5 sekund na zeleno a zobrazuju stav
nabitia.

» Ak lava LED diéda blika na zeleno: Nabite motorovu
kosacku.

6.3 LED diédy

LED diédy mézu zobrazovat stav nabitia alebo poruchy
vyzinaca. LED diddy mbzu svietit’ alebo blikat’ na zeleno
alebo na Cerveno.

Ak LED diody svietia alebo blikaju na zeleno, zobrazuje sa
stav nabitia.

> Ak LED diody svietia alebo blikaju na ¢erveno: Odstrarite
poruchy, £J 18.
Vo vyzinaci je porucha.
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7 Zmontovanie motorovej kosacky

7.1 Montaz chrani€a pre kosiace hlavy
» Vypnite motorovi kosaéku a vytiahnite aktivasny kiué.

0000-GXX-1408-A0

Skracovaci n6z (1) je uz zabudovany v chranici (2) a nesmie
sa demontovat'.

» Nasunte chrani¢ (2) az na doraz do vedeni na telese.
Chranic€ (2) licuje s telesom.

» Skrutky (3) zaskrutkujte a dotiahnite.
Chrani¢ (2) sa nesmie znova demontovat'.

7.2 Kosiaca hlava PolyCut 2-2

7.2.1 Montaz kosiaceho vlasca
» Vypnite vyzinaé a vytiahnite aktivadny kiug.

<
e}
8
g
X
x
Q
(=3
o
8
o

40

7 Zmontovanie motorovej kosacky

» Kosiaci vlasec prestréte zdola cez pravy otvor.

» Kosiaci vlasec prestréte zhora cez lavy otvor, kym nebude
koniec kosiaceho vlasca licovat’ so symbolom.

» Kratky koniec kosiaceho vlasca pevne pridrzte.

» Tahajte za dIh&i koniec vlasca, kym nebude kosiaci vlasec
sediet pevne v kosiacej hlave.

0000-GXX-2041-A1

» Kosiace vlasce odstrihnite tak, aby siahali po skracovaci
noz.

7.2.2 Demontaz kosiacich vlascov

> Vypnite motorovu kosadku a vytiahnite aktivaény kiug.

» Kratky koniec kosiaceho vlasca posufite nahor z kosiacej
hlavy.

» Kratky koniec kosiaceho vlasca potiahnite nahor z
kosiacej hlavy.

» Vytiahnite kosiaci vlasec z kosiacej hlavy.

7.2.3 Montaz noza

> Vypnite motorovu kosadku a vytiahnite aktivaény kiug.

0458-718-9721-A



8 Nastavenie motorovej kosacky pre pouzivatela
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0000-GXX-1406-A0

» N6z (1) nasadte na kosiacu hlavu tak, aby puzdro (2)
sedelo vo velkom otvore noza (1).

> N6z (1) potiahnite smerom von, kym puzdro (2) nezasko¢i
v malom otvore noza (1).

7.2.4 Demontaz noza

» Vypnite motorovu kosaéku a vytiahnite aktivasny kiué.

0000-GXX-1407-A0

» N6z (1) zatladte do drazky v kosiacej hlave, kym puzdro
(2) nevyskoci z malého otvoru noza (1).

> N6z (1) odoberte smerom nahor.

7.3 Namontovanie kruhovej rukovati
» Vypnite vyZinad a vytiahnite aktivagny kiug.

0458-718-9721-A
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» Kruhovu rukovat (2) nasmerujte tak, aby sa uchytenie pre
hviezdicovu maticu (1) nachadzalo vpravo od ovladacej
rukovati.

» Ramena kruhovej rukovati (2) odtlacte od seba a kruhovu
rukovat (2) osadte na ovladacej rukovati, az kruhova
rukovat' (2) zaskogi.

» Skrutku (3) presunite cez otvor.
» Hviezdicovu maticu (1) zakrutte a utiahnite.
Kruhova rukovat' (2) sa nemusi znova demontovat'.

8 Nastavenie motorovej kosacky pre
pouzivatela

8.1 Nastavenie uhla nasady

Nasada sa da nastavit' v rozli¢nych uhloch v zavislosti od
telesnej vysky pouzivatela.

> Vypnite motorovu kosadku a vytiahnite aktivadny kiug.
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0000-GXX-1479-A0

» Stlacte a podrzte stlacené odblokovanie (1).

» Nasadu (2) naklorite do zelanej polohy (A az D), kym
nezaskodi.

» Pustite odblokovanie (1).

8.2 Nastavenie dizky nasady

Nasada sa da nastavit' v rozli¢nych dizkach v zavislosti od
telesnej vysky pouzivatela.

» Vypnite vyZinad a vytiahnite aktivagny kiug.

» Podrzte pevne nasadu.

0000-GXX-1411-A0

» Blokovaci gombik (1) stlacte a drzte ho stlaceny.

» Ovladaciu rukovat’ (2) potiahnite alebo posunte do Zelanej
polohy.

» Pustite blokovaci gombik (1).
» Ovladaciu rukovat’ (2) mierne posurnte, aby zaskocila.
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8 Nastavenie motorovej kosacky pre pouZivatela

8.3 Nastavenie kruhovej rukovati

Kruhova rukovét sa da nastavit' v rozli¢nych polohach v
zavislosti od telesnej vysky pouzivatela.

» Vypnite vyZinad a vytiahnite aktivaény kiGé.

0000-GXX-1412-A0

» Uvolnite hviezdicovt utahovaciu maticu (1).
» Sklopte kruhovu rukovat’ (2) do zelanej polohy.
» Hviezdicovu ut'ahovaciu maticu (1) pevne pritiahnite.

8.4 Prestavba vyzinata na zarovnavac okrajov
» Vypnite vyZinad a vytiahnite aktivagny kiGg.

0000-GXX-1480-A1

» Blokovaci gombik (1) stlacte a drzte ho stlaceny.

» Ovladaciu rukovat (2) oto¢te o 90°, kym nezaskodi.
» Pustite blokovaci gombik (1).

» Stlaéte a podrzte stlacené odblokovanie (4).

0458-718-9721-A



9 Zasunutie a vytiahnutie aktivaéného kituca

» Nasadu (2) naklorite do najplochejSej polohy, kym
nezaskogi.

» Pustite odblokovanie (4).
» DiStancény obluk (5) uplne vyklopte.

9 Zasunutie a vytiahnutie aktivaéného
kluca

v
’

9.1 Zasunutie aktivacného kluca

0000-GXX-1415-A0

» Zasufite aktivaény kiug (1) do otvoru na kitg (2).

9.2 Vytiahnutie aktivaéného kiGica

» Motorovu kosacku postavte na rovnu plochu.
» Vytiahnite aktivaény kiué.

» Uschovajte aktivaény kiGé mimo dosahu deti.

10 Zapnutie a vypnutie motorove;j
kosacky

10.1 Zapnutie vyzina€a
» Vyzinac pridrzte pevne jednou rukou za ovladaciu rukovéat
tak, aby palec zvieral ovladaciu rukovat'.

> Vyzina€ pridrzte druhou rukou za kruhovu rukovat tak,
aby palec zvieral kruhovu rukovat'.

)
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0000-GXX-1416-A0

» Odblokovaci posuvac (1) presurite palcom v smere
kruhovej rukovati a podrzte.

» Poistku spinacej packy (2) stlacte rukou a podrzte
stlacenu.
Odblokovaci posuvac (1) mbzete teraz pustit’.

> Spinaciu packu (3) stlacte ukazovakom a drzte stlacenu.
Vyzina¢ zrychluje a kosiaci nastroj sa otaca.

10.2 Vypnutie vyzinaca
» Spinaciu packu a poistku spinacej packy pustite.
» Pockajte, kym sa kosiaci nastroj uz nebude otacat’.

> Ak sa kosiaci nastroj dalej otaca: Vytiahnite aktivacny kiug
a vyhladajte Specializovaného obchodnika STIHL.
Vyzina¢ je chybny.

11 Kontrola vyzinaga

11.1 Kontrola ovladacich prvkov

Odblokovaci posavagé, poistka spinacej packy a spinacia
packa

» Vytiahnite aktivaény kiGé.

» Pokuste sa zatlait’ spinaciu packu.
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> Ak sa neda spinacia packa zatlacit: Vyzina¢ nepouzivajte
a vyhladajte Specializovaného obchodnika STIHL.
Odblokovaci posuvac alebo poistka spinacej packy su
chybné.

» Odblokovaci posuvac presunte palcom v smere kruhovej
rukovati a podrzte.

» Stlacte poistku spinacej packy a drzte ju stlacenu.

» Zatlacéte spinaciu packu.

» Spinaciu packu, poistku spinacej packy a odblokovaci
posuvac pustite.

» Ak idu spinacia packa, poistka spinacej packy alebo
odblokovaci posuvaé tazko alebo sa nevracaju spat do
svojej vychodiskovej polohy: Vyzina¢ nepouzivajte a
vyhladajte Specializovaného obchodnika STIHL.
Spinacia packa, poistka spinacej packy alebo
odblokovaci posuvaé su chybné.

Zapnutie vyzinaca

» Zasufite aktivaény kiug.

» Odblokovaci posuvac presurite palcom v smere kruhovej
rukovati a podrzte.

» Stlacte poistku spinacej packy a drzte ju stlacendu.

» Stlacte spinaciu packu a drzte ju stlacenu.
Kosiaci nastroj sa otaca.

> Ak blikaju 3 LED diody na Cerveno: Vytiahnite aktivacny
klu¢ a vyhladajte Specializovaného obchodnika STIHL.
Vo vyzinadi je porucha.

» Spinaciu packu uvolnite.
Kosiaci nastrojsa po kratkom ¢ase uz nebude otacat'.

» Ak sa kosiaci nastroj d'alej otaca: Vytiahnite aktivacny kiug
a vyhladajte Specializovaného obchodnika STIHL.
Vyzinac€ je chybny.

11.2 Kontrola kosiaceho nastroja
» Vypnite vyzinaé a vytiahnite aktivadny kiug.

44

11 Kontrola vyzina¢a

0000-GXX-2014-A1

> Ak je dole na kosiacej hlave PolyCut 2-2 viditeina znacka
opotrebovania (A): Vyzina¢ nepouzivajte a nechajte
kosiacu hlavu PolyCut 2-2 vymenit' Specializovanému
obchodnikovi STIHL.

» Ak je odstup medzi velkym otvorom na noZi a hrotom noza
menSi ako a = 45 mm: Vymerite oba noze.

11.3 Kontrola zabudovaného akumulatora

> Stlacte tlacidlo.
LED diédy svietia alebo blikaju.

» Ak LED diddy nesvietia ani neblikaju: Vyzinac
nepouzivajte a vyhiadajte pecializovaného obchodnika
STIHL.

V zabudovanom akumulatore je porucha.

0458-718-9721-A



12 Praca s motorovou kosackou

12 Praca s motorovou kosackou

12.1 Drzanie a vedenie vyzinaCa

o 4

| |
A /

0000-GXX-1417-A0

» Vyzinac pridrzte pevne jednou rukou za ovladaciu rukovat’
tak, aby palec zvieral ovladaciu rukovat'.

» Vyzina€ pridrzte druhou rukou za kruhovu rukovéat tak,
aby palec zvieral kruhovu rukovat.

12.2 Zarovnavanie okrajov
> Prestavte vyzina¢ na zarovnavac okrajov.
» Distancny obluk uplne vyklopte.

,\

AR AN A T TN m{

» Vedte vyzina¢ pozdiz hrany travnika.
Distanény obluk stanovuje vzdialenost’ k zemi.

0000-GXX-1481-A2

0458-718-9721-A
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12.3 Kosenie

Vzdialenost' kosiaceho nastroja od zeme uréuje vysku
kosenia.

i
fﬂ/(/)/\/(w/‘( -
il -

» Pohybujte vyzinaom rovnomerne sem a tam.
» Pomaly a kontrolovane sa pohybujte dopredu.

> Ak sa pracuje s diStanénym oblukom (1): DiStan¢ny obluk
(1) uplne vyklopte.

13 Po ukonéeni prace

13.1 Po ukonéeni prace

» Vypnite vyZinad a vytiahnite aktivagny kiGg.
> Vydcistite vyzinac.

> Vycistite chranic.

> Vycistite kosiaci nastro;.

14 Preprava

14.1 Preprava vyzinaca
» Vypnite vyZinad a vytiahnite aktivagny kiGg.
» Nastavte nasadu na najmensiu dizku.

> Vyzinac noste jednou rukou za nasadu tak, aby kosiaci
nastroj ukazoval smerom dozadu a vyzinac bol
vyrovnany.
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» Ak sa vyzinac prepravuje vo vozidle: Zabezpecte, aby sa
vyzina¢ nemohol prevratit' a pohybovat.

» Ak sa ma vyzinaé zabalit: VyZina& zabalte tak, aby boli
splnené nasledujuce podmienky:
— Obal alebo prepravna nadoba nie su elektricky vodivé.

— Vyzina€ sa v obale alebo prepravnej nadobe nesmie
pohybovat'.

— Obal alebo prepravna nadoba su zaistené tak, aby sa
nemohli pohybovat'.

Kvéli zabudovanému akumulatoru podlieha vyzinaé
poziadavkam na prepravu nebezpecnych tovarov. vyzinaé
je zatriedeny ako UN 3481 (litium-idnové batérie v
zariadeniach) a bol odskusany podia OSN Priru¢ky testov a
kritérii, ¢ast’ 1ll, pododsek 38.3.

Prepravné predpisy su uvedené na stranke www.stihl.com/
safety-data-sheets.

15 Skladovanie

15.1 Skladovanie vyzina¢a
STIHL odporuca skladovat’' vyzinac v stave nabitia medzi
40 % a 60 % (2 na zeleno svietiace LED diody).
» Vypnite vyzinaé a vytiahnite aktivadny kiug.
» Demontujte kosiace vlasce a ulozte v nadobe s vodou.
Vdaka tomu zostanu kosiace vlasce elastické.
» Vyzina€ skladujte tak, aby boli splnené nasledujuce
podmienky:
— Vyzina€ je mimo dosahu deti.
— Vyzinag je Cisty a suchy.
— Vyzinac€ je v uzavretej miestnosti.
— Vyzina¢€ je odpojeny od nabijacieho kabla.
— Vyzina¢ je v teplotnom rozsahu medzi 0 °C a +50 °C.

15.2 Skladovanie nozov
AZ 6 nozov je mozné ulozit’ priamo na vyzinadci.
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15 Skladovanie

0000-GXX-1431-A0

» N6z (1) zaveste na spodnej strane vyzinaca.
> Hrot noza (1) zasurite do otvoru (2) vo vyzinaci.
» Dal$i nd2 zaveste nad nim.

15.3 Skladovanie nabijacieho kabla
> Vytiahnite sietovu zastréku zo zasuvky.

> Nabijaci kabel uschovajte tak, aby boli spinené
nasledujuce podmienky:

Nabijaci kabel je mimo dosahu deti.

Nabijaci kabel je Cisty a suchy.

Nabijaci kabel je v uzavretej miestnosti.

Nabijaci kabel je odpojeny od motorovej kosacky.

Nabijaci kabel je v teplotnom rozsahu medzi 0 °C a
+40 °C.

16 Cistenie

16.1 Cistenie motorovej kosacky
> Vypnite motorovi kosadku a vytiahnite aktivagny kiug.

» Motorovu kosacku vycgistite vihkou handrou.

16.2 Cistenie chrani¢a a kosiaceho nastroja
» Vypnite motorovi kosadku a vytiahnite aktivasny kiué.

» Chranic a kosiaci nastroj vycistite vihkou handrou a
makkou kefou.

0458-718-9721-A



17 Udrzba a oprava

16.3 Cistenie nabijacieho kabla

» Vytiahnite sietovu zastr¢ku zo zasuvky.

» Vytiahnite nabijaci kabel z nabijacej zasuvky.
» Nabijaci kabel vycistite vihkou handrou.

17 Udrzba a oprava

17.1 Udrzba a oprava motorovej kosacky

Pouzivatel nemoze vykonavat’ Gidrzbu a opravu motorove;j

kosacky sam.

> Ak je potrebné vykonat’ udrzbu motorovej kosacky alebo
ak je pokazena & poskodena, je potrebné: Vyhiadajte
Specializovaného obchodnika STIHL.

17.2 Udrzba a oprava nabijacieho kabla
Na nabijacom kabli sa nemusi vykonavat udrzba a neda sa
opravit'.

» Ak je nabijaci kdbel pokazeny alebo poSkodeny: Nabijaci
kabel vymerite.

0458-718-9721-A
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18 Odstranovanie poruch

18 Odstranovanie poruch

18.1 Odstranenie poruch motorovej kosacky alebo nabijacieho kabla

Porucha LED diody na PriGina Naprava
motorove;j
kosacke
Motorova kosacka pri |1 LED blika na Stav nabitia motorovej > Nabite motorovu kosacku.
zapnuti nenabehne. |zeleno. kosacky je prili§ nizky.
3 LED diody Motorova kosacka je prili§ |> Vytiahnite aktivaény kiug.
svietia na tepla. » Nechajte motorova kosagku vychladnut.
cerveno.
3 LED diédy Vyskytla sa elektricka » Vytiahnite aktivaény kIGég.
blikaju na porucha. » Vyhladajte $pecializovaného obchodnika STIHL.
cerveno.
Motorova kosacka je vihka. > Nechajte motorovu kosacku vyschnut.
Motorova kosacka sa |3 LED diody Motorova kosadka je prili§ |[» Vytiahnite aktivadny kiGé.
v prevadzke vypne. |svietia na tepla. » Nechajte motorovu kosacku vychladnut'.
cerveno.

Vyskytla sa elektricka
porucha.

v

Motorovu kosacku vypnite a po 5 sekundach znova
zapnite.

Doba prevadzky
motorovej kosacky je
prili$ kratka.

Motorova kosacka nie je
uplne nabita.

\

Motorovu kosacku uplne nabite.

Zivotnost motorovej
kosacky bola prekrocena.

A\

Motorovu kosacku vymerite.

Motorova kosacka sa
nenabija.

3 LED diody
svietia na
éerveno.

Motorova kosacka je prilis
tepla.

» Vytiahnite aktivagny kiG¢.
> Nechajte motorovu kosacku vychladnut'.

V motorovej kosacke alebo

nabijacom kabli je porucha.

» Vytiahnite aktivaény kiug.
» Vyhiadajte $pecializovaného obchodnika STIHL.
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19 Technické udaje

19 Technické udaje

19.1 VyzZina¢ STIHL FSA 45

Hmotnost' bez kosiaceho nastroja a chranica: 2,3 kg
Dizka: 1100 mm az 1310 mm

Technoldgia akumulatora: litium-iénovy

Napatie: 18 V

Kapacita v Ah: pozri vykonovy §titok

Obsah energie vo Wh: pozri vykonovy §titok

Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie: 0 °C
az +50 °C

Ak pracujete s vyzinacom pri teplote vysSej ako +30 °C,
mdze sa skratit' doba chodu akumulatora a znizit' vykon
vyzinaca.

19.2 Nabijaci kabel STIHL LK 45
Menovité napéatie: 100 — 240 V, 50 - 60 Hz
Menovity vykon: 14,6 W

Nabijaci prud: 0,65 A

Dovoleny teplotny rozsah pre pouzitie a uskladnenie: 0 °C
az +40 °C

Casy nabijania st uvedené na stranke www.stihl.com/
charging-times.

19.3 Hodnoty hluku a vibracii

STIHL odporuca nosit’ ochranu sluchu.

STIHL FSA 45 s kosiacou hlavou PolyCut 2-2 s kosiacim
vlascom ,okruhly, tichy“ s priemerom 1,6 mm

- Hladina akustického tlaku L5 merana podia
EN 50636-2-91: 80 dB(A). Hodnota K pre hladinu
akustického tlaku je 2,5 dB(A).

0458-718-9721-A
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— Hladina akustického vykonu L, merana podla
EN 50636-2-91: 94 dB(A). Hodnota K pre hladinu
akustického vykonu je 2,5 dB(A).

STIHL FSA 45 s kosiacou hlavou PolyCut 2-2 s nozmi

- Hladina akustického tlaku L, merana podia
EN 50636-2-91: 77 dB(A). Hodnota K pre hladinu
akustického tlaku je 2,5 dB(A).

— Hladina akustického vykonu L, merana podia
EN 50636-2-91: 87 dB(A). Hodnota K pre hladinu
akustického vykonu je 2,5 dB(A).

— Hodnota vibréacii ay,, merana podia EN 50636-2-91:

— ovladacia rukovat: 4,9 m/s2. Hodnota K pre hodnotu
vibracii je 2,0 m/s2.

— Kruhova rukovat’: 1,7 m/s2 Hodnota K pre hodnotu
vibracii je 2,0 m/s2.

Uvedené hodnoty vibracii boli namerané podia normovane;
skuSobnej metddy a je mozné ich pouzit na porovnanie
elektrickych zariadeni. Skuto€ne sa vyskytujuce hodnoty
vibracii mézu byt odliSné od uvedenych hodndt v zavislosti
od spdsobu pouzitia. Uvedené hodnoty vibracii sa mézu
pouzit' na prvé odhadnutie vibraéného zatazenia. Skuto¢né
vibraéné zat'azenie sa musi odhadnut’. Pri tom sa mozu
zohladnit’ aj &asy, v ktorych je elektrické zariadenie vypnuté,
a Casy, v ktorych je sice zapnuté, ale bezi bez zatazenia.

19.4 REACH

REACH oznacuje nariadenie ES pre registraciu, hodnotenie
a autorizaciu chemikalii.

Informacie na splnenie Nariadenia REACH su uvedené na
stranke www.stihl.com/reach.
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20 Kombinacia z kosiacich nastrojov a
chraniov

20.1 Vyzina¢ STIHL FSA 45

Nasledujuce kosiace hlavy sa smu namontovat's chrani¢om
pre kosiace hlavy:

— kosiaca hlava PolyCut 2-2 s kosiacim vlascom ,okruhly,
tichy“ s priemerom 1,6 mm

— kosiaca hlava PolyCut 2-2 s nozmi

Ak sa pouziva kosiaca hlava PolyCut 2-2 s kosiacimi
vlascami, m6ze byt doba chodu akumulatora kratsia.
Pouzivatel nemédze kosiacu hlavu montovat’ sam.

» Kosiacu hlavu nechajte namontovat’ Specializovanému
obchodnikovi STIHL.

21 Nahradné diely a prisluSenstvo

21.1 Nahradné diely a prisluSenstvo

STIFHL Tieto symboly oznaduju originalne nahradné
&l diely STIHL a originalne prislusenstvo STIHL.

Firma STIHL odporuca pouzivanie originalnych nahradnych
dielov STIHL a prisluSenstva znacky STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL a originalne prislusenstvo
STIHL su dostupné u Specializovaného obchodnika znacky
STIHL.

22 Likvidacia

221 Likvidacia vyzinaCa a nabijacieho kabla

Vyzina¢ obsahuje zabudovany akumulator, ktory sa musi
zlikvidovat’ samostatne.
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20 Kombinacia z kosiacich nastrojov a chrani¢ov

> Vyzina€ nechaijte zlikvidovat' Specializovanému
obchodnikovi STIHL.
Specializovany obchodnik STIHL zlikviduje zabudovany
akumulator oddelene od vyzinaca.

> Chranic, kosiaci nastroj, nabijaci kabel, prisluSenstvo a
obal zlikvidujte podla predpisov a ekologicky.

23 EU vyhlasenie o zhode

23.1 Vyzina€ STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen
Nemecko

vyhlasuje na vlastnu zodpovednost’, ze

— Druh konstrukcie: Akumulatorovy vyzina¢/zarovnavac
okrajov travnika

— Firemna znacka: STIHL
— Typ: STIHL FSA 45

— Sériové ident. Cislo: 4512

zodpoveda prislu§nym ustanoveniam smernic 2011/65/EU,
2006/42/ES, 2014/30/EU a 2000/14/ES a vyrobok bol
vyvinuty a vyrobeny v sulade s verziami nasledujucich
noriem platnymi k datumu vyroby: EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 60335-1 a EN 50636-2-91 (odsek 7.1 modifikovany pri
aplikovani &l. 3 smernice 2003/10/EU)

Aplikovany postup hodnotenia zhody podia smernice 2000/
14/ES, Dodatok VI.

Notifikovana osoba: Intertek House,v Cleeve Road,
Leatherhead, Surrey KT22 7SB, Velka Britania

— Namerana hladina akustického vykonu: 94 dB(A)

— Zaru€end hladina akustického vykonu: 96 dB(A)

0458-718-9721-A



23 EU vyhlasenie o zhode slovensky

Technické dokumenty su uschované na oddeleni
Produktzulassung spolo¢nosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Rok vyroby a €islo stroja su uvedené na vyzinaci.
Waiblingen 1. 7. 2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

ﬁamé /g//’M J

Thomas Elsner, veduci manazmentu vyrobkov a sluzieb

23.2 Nabijaci kabel STIHL LK 45

Tento nabijaci kabel bol vyrobeny a uvedeny na trh v sulade
s nasledujtcimi smernicami: 2014/35/EU, 2014/30/EU a
2011/65/EU.

Kompletné ES vyhlasenie o zhode je dostupné v spolo¢nosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Nemecko.
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1 [pegucnosue

YBakaeMbl KNUEHT,

Mbl pagbl, 4TO Bbl BbiOpanu unsgenve STIHL. Mbl
paspabaTbiBaem 1 NPOM3BOAMM NPOAYKLMIO BbICOYAMLLETO
KayecTBa, COOTBETCTBYHOLLYIO NOTPEOHOCTAM HaLLMX
knueHToB. Hawa npogykuusa obecneymBaeT BbICOKYHO
HaOEXHOCTb AaXke Npu 3KCTpeMarbHbIX Harpyskax.

STIHL - 3710 1 BbicOo4YaliLlee Ka4yecTBO 0BCNyXMBaHWUS.
Haww npeactaBuTenu Bcerga rotosbl npoBecTn Ansa Bac
KOMMNETEHTHYIO KOHCYNbTaLMI0 U MHCTPYKTaX, a Takxe
obecneunTb OOLINPHYIO TEXHUYECKYHO NOALEPKKY.

Mbl 6narogapvm Bac 3a goBepue 1 xenaem NpuUsiTHbIX
Bne4yatneHun ot Bawero HoBoro usgenus STIHL.

s

O-p Hukonac WTunb

BAXXHO! NEPEA MPUMEHEHUEM O3HAKOMUTBLCA U
COXPAHUTD.

2 WHdopmaums k faHHOMY pyKOBOACTBY
No aKcnyaTauyum

2.1 [eWcTtByiowme JOKYMEHThI
ﬂ,eVICTByPOT MeCTHbIe npaBuina TEXHUKAN ©e3onacHocTH.

> B gononHeHue K HacTosLWwemMy pyKOBOACTBY MO
aKcnnyaTaymm Npo4ecTb, YCBOUTb U COXPaHUTb
cnepywoLmMe JOKYMEHTbI:

— MHdopmayus no TexHuke 6esonacHocTu Ans
aKKyMynATOPOB U U3OENUIA CO BCTPOEHHbIM
akkymynatopom STIHL: www.stihl.com/saftey-data-
sheets
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2.2 O6o3HauyeHue npeaynpeauTenbHbIX
coo0LLEeHWI1 B TEKCTE

A MPEOYNPEXAEHUNE

YKa3blBaeT Ha BO3MOXHbI€ ONacHOCTU, KOTOPblE MOTYT

NPUBECTM K TSXKENbIM TPaBMaM MU netanbHoOMYy ucxogy.

> OnucaHHble Mepbl NOMOryT NPEAOTBPATUTL TSHKENbIE
TpaBMbl UMW NeTanbHbIA Ucxon.

YKASAHUE

YKasblBaeT Ha BO3MOXHbIE ONACHOCTU, KOTOpblE MOTYT
NnpuBEecCTM K MaTepuanbHoMmy yuepby.

» OnuncaHHble Mepbl MOMOryT n3bexaTb MaTepmanbHOro
yuwepba.

2.3 CumBonbl B TEKCTE

[aHHbIl CMMBON yKa3blBaeT Ha rnaBy B JaHHOM
PYKOBOZACTBE MO 3KCnnyaTalum.

3 O630p

3.1 Motokoca v 3apsigHbIN kabenb
AKKYMynaTop CTaluMoHapHO BMOHTUPOBAH B MOTOKOCY.

54

3 O630p

0000-GXX-1544-A1

PykosTka ynpasneHus
PykosiTka ynpaBneHusi CnyxuT Ans ynpasneHus,
yaepXxusaHna n segeHna MOTOKOCHI.

dukcaTop pbluara nepeknoyeHus
duKcaTop pblyara nepeknoyeHnst pasbnokupyeT pblyar
nepekoYeHus.

OcBob6oxaatowmii hriadkok

OcBobGoxpatoLwmii onaxok BMecTe ¢ hmKkcaTopom
pblyara nepeknio4veHns pasbnokmpyeT pblyar
nepeknoYeHmns.

Kroy

Kntoy cnyxuT anst akTMBM3MpOBaHMSA MOTOKOCHI.

MHes3no
B rHe3no BcTaBnseTcs Kntou.

0458-718-9721-A



3 0630p

6

10

11

12

13

14

15

16

17

18

aiika rpu6oBUAHON pyYku
aiika rpnboBUAHON PYYKMN PUKCUMPYET KPYroByto
PYKOATKY Ha LUTOKe.

Kopnyc
B kopnyc BMOHTMpPOBaH akKymMymnsTop.

CronopHas kHonka
CronopHasi KHonka GnokupyeT perynMpoBKy LITOKa Mo
AnuHe.

KpyroBasi pykosiTka
KpyroBasi pykosiTka CRy>XuUT NSl YOEePXKUBaHUS U
BeAeHNsi MOTOKOCHI.

Ceetoguoabi
CeToanoabl 0To6paxatoT ypoBeHb 3apsaa MOTOKOCHI U1
HEeNCcnpaBHOCTMW.

KHonka
KHonka akTuBupyetT ceetognobl Ha MOTOKOCE.

Pasbem nutanusa
B pasbeM NUTaHUS MHTErpupoBaH 3apsaHbli LWTeKep.

Puluar nepeknioyeHus
Pblyar nepeknioyeHust BKNYaeT 1 BbIkoYaeT
MOTOKOCY.

LWTok
LLITok coeguHsieT Bce y3nbl.

Pblvar
Pbiuar 6rnokupyeTt perynupoBky yrna mexagy LUTOKOM 1
Kopnycom asuraTens.

OrpaHuuutens

OrpaHununTenb 3almuwaeT npeameTbl OT KOHTaKkTa ¢
PEXYLLUM UHCTPYMEHTOM U Npu o6peske KpOMOK
nogaepXxunsaeT paccTosiHMe 40 rpyHTa.

3apsagHblii wTekep
3apsgHbIi LITEKEP COEAMHSIET 3apsaaHbIi kabenb ¢
pasbemMoM NUTaHUS.

Kabenb nutaHuna
Kabenb nuTaHusi coeanHaeT 3apsifHbIi LWTEKEP CO
LITEncenbHOW BUITKOW.

0458-718-9721-A
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19 WrencenbHas BUnKka

LLitencenbHasi BUNKka coeanHsieT 3apsaHbiil kabenb ¢
PO3ETKON.

20 3apsgHbiii kabenb

3apsagHbivi kabenb NnpegHa3HadYeH Ansa 3apsaku
MOTOKOCH!.

# 3aBopckasa Tabnuuka ¢ HOMEPOM U3penus

3.2 Pexywye UHCTPYMEHTbI

0000-GXX-1404-A1

3awmrta

3awuTa 3awmuiaeT nonb3oBaTensi OT BblGPOLLIEHHbIX
BBEpX NpeaMeTOB N OT KOHTaKTa C pexyLimm
WNHCTPYMEHTOM.

OTpe3HON HOX
OTpesHOM HOX CAYXUT ANSA yKOpaynBaH1Us KOCUIBHON
necku 40 NpaBuIbHOW ANWHbI Npy paboTe.

Hoxxu

Hoxwu pexyT TpaBsy.

3aXumHoe yCcTpoincTBo

3aXnMHOe YCTPOWCTBO CNYXUT ANSA KPenneHus HOXeNn.

KocunbHble necku
KocunbHble necku pexyT Tpasy.

KocunbHas ronoeka
KocunbHasi ronoBka yaepXuBaeT KOCUIbHbIE NIECKU U
HOXMW.
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3.3 Cwumsonbl

Ha moTokoce u 3apsigHOM kabene MoryT Haxo4uTbCs
cnepytoLme CUMBONbI:

<4=mmEi OT0T CMMBOS yKa3biBaeT, B KAKOM HanpasfieHun
Heo6x0anMOo O0TBOAMTE OCBOBOXAAOLLNIA
dhnaxok.

> OTOT CMMBON yKa3bIBaeT, YTO AJIMHY LUTOKA MOXHO
b= perynuposarTb.

\%

Q OTOT CMMBOJT YKa3blBaeT, YTO PYKOSATKY yNpaBfieHus
- MOXHO NOBEpPHYTb Ha 90°.
90°

OTOT CMMBON NoKa3bIBaeT, HACKONbKO Aaneko
Heob6xoaMMo BBECTHU KOCUITbHYIO NNECKY.

OTOT cMMBON YKa3blBaeT, B KAKOM HanpaBlieHnn
Heo6xoaMMo BBOAUTb KOCUNbHYIO NEeCKy.

OT0T cMmBon YKa3blBaeT HOMUHalbHYIO 4acCcToTy

—~{ BpalLeHNs pexyLiero MHCTPYMeHTa.

X
["apaHTUPOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW

LWA MoLLHOCTK cornacHo aupektuse 2000/14/EG B
AB(A) ana conocTtaBMMOCTW YPOBHEN LUyMa
n3genun.

DI LK45 JTOT CMMBON YKa3blBaeT, YTO AN 3apsaku
Heob6XxoauMO MCnoNb3oBaTh 3apsaHbIN kKabenb
LK 45.

BennunHa psgom ¢ cumBonom obosHavaeT
9HEProeMKOCTb akKyMynsTopa CorfnacHo
cneundurkaumm narotoputens. JoctynHas npu
paboTe 3HEProeMKOCTb HUXeE.

JkennyaTMpoBaTtb dNeKTpU4eckoe yCTpoMCTBO B
3aKpPbITOM M CYXOM NOMeLLeHNN.

He yTunusmpoBatb nsgenve Bmecte ¢ ObITOBbIMU
oTxogamu.
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4 YkasaHud no TexHuke 6e3onacHocTu

4.1 BeegeHnue

HaHHoe n3genue nmeet 6e30NacHy0 KOHCTPYKUMIO U
CHabXXeHo ycTpolicTBamMM 3almTbl. TeM He MeHee, BO
n3bexxaHne BO3MOXHbIX MOBPEXAEHUI HEOBXOAMMO
BbIMONHATL CNeayLne NHCTPYKLUN MO TEXHMKE
6esonacHocTw.

4.2 [pepynpexaatowme CUMBOIbI
Mpegynpexgaowme cMMBOSbI HA MOTOKOCE U 3apsiAHOM
kabene o3HayawT cneaywuiee:

CobntogaTtb npaBunia u Mepbl TEXHUKM
Oe3onacHocTu.

[MpouunTtats, YCBOUTb N COXPaHUTb PYKOBOACTBO
no aKkcnnyartauyun.

Pa6oTaTb B 3allUTHbIX OYKaXx.

CnepoBatb npaBuiam TexHUKu 6e30nacHoOCTH 1
MepaM NpeAoCTOPOXHOCTU B OTHOLLIEHWM
BbIOPOLLEHHbIX BBEPX NPEAMETOB.

BblHMMATL KoY Ha BpeMsi NepepbLIBOB B
paGoTe, TPaHCMOPTMPOBKN, 3apPSAKN, XpPaHEHWs,
TEXHWUYECKOro OGCNYXX1BAHUS UM PEMOHTA.

MpenoxpaHATb MOTOKOCY OT AOXAS W BNaru, He
norpyxaTb €€ B XUOKOCTW.

0458-718-9721-A




4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e30nacHoOCTU

o< 15m (50ft) b
A

MpenoxpaHsaTe MOTOKOCY OT BO3[eNCTBUS
BbICOKUX TEMMNEPATYP U OTKPLITOrO OTHS.

Cobntogatb 6e3onacHoe paccTosiHue.

CobniogaTth AnanasoH AonyCTUMbIX TeMmnepaTyp
MOTOKOCHI.

4.3 lcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHuo

"asoHokocunka/Tpummep (Motokoca) STIHL FSA 45
npegHasHayeHa ANg CKallMBaHMA CyXOW TpaBbl.

MuTaHMe MOTOKOCHI OCYLLECTBNAETCS OT BCTPOEHHOro
akkymynsTopa.

3apsagHbii kabenb STIHL LK 45 ucnonb3yetcsa ans
noasapsaku motokocbl STIHL FSA 45,

A NMPEAOYNPEXOEHWNE

® [cnonb3oBaHue 3apagHbix kabenel, 6MOKoOB NMTaHUS OT
CeTU UK CeTeBbIX aaanTepoB, He yTBepxxaeHHbIXx STIHL
OIS MOTOKOCHI, MOXXET NPUBECTU K NOXapy U B3pbIBY. ITO
YpeBaTo TSHXKENLIMU UNU CMEPTENbHLIMW TPaBMaMu u
MaTepuanbHbIM yulepboMm.

» MoTtokocbl STIHL FSA 45 cnepgyet
3apskaTb, UCNONb3ys 3apaaHbI kKabenb
STIHL LK 45.

® [IpMMeHeHne MOTOKOCHI Unn 3apsagHoro kabens He no
Ha3Ha4YeHWIo MOXET NPUBECTM K TSHKENbIM UK
CMepTenbHbIM TPaBMaM 1 K MatepuanbHomy yLiepby.

> MOTOKocy 1 3apagHbIi kabenb ucnonb3oBaTb Tak, Kak

ONMnMcaHoO B HacTodALWeM pyKoOBOACTBE NO 3KCcnnyaTayun.

0458-718-9721-A
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44 TpeboBaHus K NONbL3OBATENIO

A NMPEAYNPEXOEHWE

® [lonb3oBaTenu, He NpoLledLllne NHCTPYKTax, MOryT He
MOHATb NN HEMPAaBUIbHO OLEHUTb PUCKMN, CBA3AHHbIE C
aKcnnyartauMen MOTOKOCHI U 3apagHoro kabens. 9to
4YpeBaTo THAXKENbIMU UM CMepTeNbHBIMU TPaBMamm
nonb3oBaTens Unm gpyrux nuy.

> MNpounTatb, YCBOUTb U COXPaHUTb
PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTauuu.

» Ecnn moTokocy unu 3apsigHbii kabenb nepenatoT
ApYromy nvuy: pyKoBOACTBO MO 3KCniyatauum
nepedaTtb B KOMMNMNEKTe.

> y6e}J.VITbCﬂ, 4YTO Nnonb3oBaTeslb COOTBETCTBYET
cneaywwmm TDEGOBaHMﬂMZ

- MNonb3oBaTtenb GU3NYECKn, CEHCOPHO U
YMCTBEHHO crnocobeH ynpaBnaTb
MOTOKOCOW U 3apsiaHbiM Kabenem m
paboTtatb ¢ HUMK. Ecnn nonb3oBartenb
obnagaeT NuWb orpaHNYeHHOn
do13nYeCcKon, CEHCOPHOM Unn
YMCTBEHHOW CNOCOBHOCTBLIO K
ynpaBrieHN0 YCTPONCTBOM, OH MOXET
paboTaTb TONbKO Nog HabnwaeHnem
KOMMETEHTHOro nuua munu
PYKOBOACTBYSICb €0 yKa3aHUSAMMU.

- COBepLIJeHHOJ'IeTVIe nonb3oBaTend.

— [Mony4yeHne MHCTpyKTaxa y gunepa
STIHL vnn komneTeHTHOro nuua nepeg
Hayanom paboTbl C MOTOKOCOW 1
ncnonb3oBaHnAa 3apsagHoro kabens.

— OTcyTCTBUE BO3AENCTBUA AnKOronbHbIX,

HapKOTUYECKUX BELLECTB MU MeOULMUHCKUX
npenapaTos.
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> B cnyyae HesicHocTen obpatuTtbes k aunepy STIHL.

4.5 Opexga v ocHaleHue

A TIPEOYNPEXOEHUE

= Bo BpeMmsi paboThl CyLLECTBYET BEPOATHOCTb
noabpackiBaHNsA NPeaMETOB C BbICOKON CKOPOCTLIO.
Monb3oBaTesnb MOXET NOMY4YnTb TPABMbI.

> Hocutb 3awmTtHble oyku. Moaxoaswme
3alUNTHbIE OYKU MPOLUMN UCTIbITAHUSA B
COOTBETCTBUM cO cTaHgapTom EN 166 unun
COrnacHo HauMoHanbHbIM NPeanMCaHnsam n
npoaalTCHa C COOTBETCTBYHOLLEN
MapKUPOBKOMW.

> HocuTb 3awuTHYO Macky.
> HocuTb gnuHHbIE GPIOKM U3 NPOYHOro MaTepuana.
® Bo BpeMsi paboTbl BO3MOXHO o6pasoBaHue nbinun. OHa

MOXeT oKa3aTb BpeJHOe BO3AelCTBME Ha AblXxaTellbHble
NyTW 1 Bbl3BaTb anfepruiyeckyro peakumio.

> HocuTb NbinesawmuTHyo Macky.

® Henoaxoasiias oaexaa MOXeT 3aLlenuTbcs 3a AepeBso,
rycToii KycTapHuK 1 MoTokocy. [Monb3oBatenu 6e3

noaxoadaulen ogexabl MOryT NONYYUTb TAXKENble TPpaBMbl.

> HocuTb NNOTHO NpuneraroLwyo ogexay.
> CHATb Wapdbl U yKpaLlleHuns.

® Bo Bpemsa paboTbl BO3MOXEH ClNyYanHbI KOHTaKT
Nonb30BaTens C BpalaloWmnMCs pexyLLUnm
WHCTPYMEHTOM. QTO YPEBATO TSHXKENbIMU TPaBMaMMU.

> Hocntb 06yBb 13 NPOYHOro matepuana.

> HocuTb AnnHHbIE 6p}OKI/I M3 NMPOYHOIro MmaTtepuana.
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= Bo BpemMsaA YNCTKN UM TEXHUYECKOro O6CJ'Iy)KI/IBaHVI$|
BO3MOXEH KOHTAaKT nosfib3oBatend ¢ pexywmnm
WHCTPYMEHTOM UNMN OTPE3HbIM HOXXOM. Monb3oBaTtenb
MOXeT NMoJTy4YnUTb TpaBMbl.

» HocuTtb paboume nepyaTku U3 NnpoyYHOro martepmana.

= [py HOLWEHWUM HenoaxoasLen obyBu nonb3oBartenb
MOXET MOCKOMNb3HYTbCA. [Tonb3oBaTenb MOXET NONyYnTb
TpaBMmbl.
» HocuTb NpoYHYHO, 3aKpbITY0 06yBb C pudneHom
NoAOLLBOW.

4.6 Paboyvas 30Ha 1 OKpyxaroLlee NPOCTPaHCTBO

4.6.1 Mortokoca

A NMPEAYNPEXOEHWE

B [OCTOPOHHMWE nnua, AeTU U XXNBOTHbIE MOTYT HE MOHATb 1
He OLeHWTb ONacHOCTU, CBA3AHHbIE C MOTOKOCOW U
noabpoleHHbIMKY NpeameTamu. NocTopoHHWe nuua, geTn
W XMBOTHbIE MOTYT NOMYYUTb TSHKENble TPaBMbl.

,n,«wms% > [1OCTOPOHHUX NKUL, AETEN N XXMBOTHbIX
AepxaTtb Ha paccTosiHum 15 M oT paboueii
30HbI.

» CobGnogatb agnctaHuymio 15 M oT NnpeaMeToB.

® MoToKkoca He 3alyuileHa oT BoAbl. JKcnnyaTtauyms Bo
BpPEMS JOXASA UMW NPY BbICOKOW BMaXXHOCTU MOXET
NPUBECTM K NOPaXKEHWIO ANEKTPUYECKUM TOKOM.
Monb3oBaTenb MOXET NOMYYUTb TPaBMbl, 8 MOTOKOCA
MOXeT ObITb NoOBpexaeHa.

» 3anpelieHo paboTaTb BO BpeEMS AOXAS U B
ycnosuax BbICOKOW BNaXXHOCTHU.

B DnekTpoaBUraTernb MOTOKOChI MOXET UCKpUTb. B
NerkoBocCnameHsoLLEeNCa Ny B3pbIBOONACHOW cpeae
WCKPbl MOTYT UHULIMMPOBATbL NoXap ¥ B3pbIB. TO YpeBaTo
TSXKENbIMU NN CMEPTENbHLIMU TPaBMaMu 1
MaTepuanbHbIM yLepoom.

» 3anpeleHo paboTaTb B NErKOBOCMIIAMEHSIOLMXCS U
B3pbIBOONACHbIX cpeaax.

0458-718-9721-A
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4.6.2 3apsgHblii kabernb — Pexywwmin NHCTPYMEHT 1 3aLmnTa yCTaHOBMEHbI
npaBuUIbHO.

A TIPEAYTIPEXOEHWE  YCTaHOBAGHS! TOMbKO OPUTMHABHBIE

® [leTV MOryT He MOHSTb U HEMPAaBUITbHO OLEHUTb npuHagnexHoctn STIHL gns gaHHON MOTOKOCHI.

OnacHOCTU, CBA3aHHbIe C 3apAaAHbIM kabenem n
ANEeKTPNYEeCKMM TOKOM. 3710 MoXeT NPUBECTU K TAXENbIM
TpaBMam nnm cmepTu nerten.

» XpaHuTb B HELOCTYNHOM NS AeTen A I'IPE,EI,YI'IPE)K,D,EHI/IE

— [NMpuvHagnexxHOCTW yCTaHOBMEHbI Hagnexalmum 06pa30M.

MecTe. ® B Hebe30nacHOM COCTOSIHUM y3Mbl He MOryT paboTaTtb
. Hagnexatum obpasom, n cuctema 6esonacHocTu
" 3apaaHbii kabenb He 3alMLieH OT BCeX BHELUHMX BbIXOAMUT U3 CTPOSI. OTO YPEBATO TSHKENbIMU UMK
Bo3gencTBuiA. [py onpegeneHHbIX BHELWHNX CMepTenbHBIMI TPaBMamu.

BO3ENCTBMAX 3apsaaHbI Kabenb MOXET 3aropetbCs nnm

» PaboTaTtb ¢ HenoBpeXaeHHOW MOTOKOCOWA.
B30pBaTbCA. ATO YpeBATO TAXKENbIMU TPaBMaMm u

MaTtepuasnbHbIM yLep6om. » He 3apskaTb NoBPEXAEHHYI0 MOTOKOCY.
> Bepedb 3apsaaHbIii kabenb OT AoxaA 1 BRaru. » Ecnu MOTOKOCa 3arpsisHeHa unu BriaxkHasi: MOTOKOCY
» JkcnnyaTupoBaTth 3apsaaHbii kabenb B 3aKpbIThIX U O4YNCTUTE M NPOCYLLINTbL.
CyXvX NOMELEeHNAX. > He N3MeHATb KOHCTPYKLMIO MOTOKOCHI. VICKMoYeHue:
» He akcnnyaTuposaTh 3apsiaHbiil kabenb B MOHTaX YKa3aHHOro B HAcTOsLLEM PYKOBOACTBE MO
NErkoBOCMNNaMEHSIIOLMXCS U B3PbIBOONACHbIX Cpeaax. 3KcnnyaTaymn coveTaHnsa pexyLiero MHCTpyMeHTa n
3aWmnThHI.

> Vcnonb3oBaTb U XpaHUTb 3apsgHblil kabenb npu
TemnepaTypax oT 0 O,D,O + 40 °C. » Ecnun anemeHTbl yl'lpaléneHl/IFl He ¢)yHKuMOHMpyPOT: He
paboTaTb C MOTOKOCOW.
® O kabenb NMTaHMA MOXHO CMOTKHYTbLCH. ATO MOXET

NPVUBECTN K TPABMaM U K NOBPEXAEHUIO 3apSAHOIO > YCTaHaBnMBaTh TOJILKO OPUTMHANbHbIE

npuHagnexHoctn STIHL onst AaHHOW MOTOKOCHI.

kabens.
> KaBenb NUTaHWs JOMKEH NexaTb Ha Nony POBHO. > PexyLuii MHCTPYMEHT U 3alLUTy yCTaHaBNNBATb, Kak
ONNCaHO B HACTOSLLEM PYKOBOACTBE MO 3KCMMyaTaLui.
4.7 BesonacHoe cocTosHUe > MpPUHAANEXHOCTY YCTaHABNMBATb B COOTBETCTBUM C
ONNCaHNEM B HACTOSILLIEM PYKOBOACTBE MO
471 MoTokoca aKCMNyaTaLun UNu B PyKOBOACTBE MO SKCMNyaTaLum
MoTOKOCa HaxoanUTCsl B 6€30NacHOM COCTOSIHUM NPy NpUHaAnexHocTen.
BBINOMHEHUN CIeayIOLNX YCMOBMUIA: > He nomelLaTh NpeaMETbI B OTBEPCTUS| MOTOKOCHI.
- MoTokoca He nospexnaeHa. » He gonyckaTb CONPUKOCHOBEHMUS KOHTAKTOB FHE3fa ¢

MeTannuyecknumm npeagmetTamun. 3OTO MOXeT BbI3BaTb
KOPOTKOE 3aMblKaHue.

MoTokoca uucrtas u cyxas.

3nemeHTbl ynpaBrieHns UCNpaBHbl M UX KOHCTPYKLUS He

Nn3MeHeHa. > He BCKpbIBaTb MOTOKOCY.

— YcTaHOBMNEeHo YKa3aHHO€e B HacTodweM pykoBoAaCTBe Mo

3KCMNNyaTauun couyeTaHne pexyLlero MHCTpyMeHTa u
3aWnThI.
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® /13 noBpeXa4eHHON MOTOKOCHI MOXET NPOTeYb XUOKOCTb.
KOHTaKT X1AKOCTN C KOXel Unu rnasaMmm MOXeT Bbl3BaTb
pasgpaxeHune KoXu unu rnas.

> N36eratb KOHTaKTa C XXNOKOCTbIO.

> B cnyyae nonagaHusi Ha KOXY: 3aTPOHYTblE y4acTKu
KOXW 0BWUMBbHO MPOMbITb BOAOW C MbINTOM.

» B cnyyae nonagaHus B rmasa: obuneHO NpombITh rnasa
BOOOM B TeYEeHUe He MeHee 15 MUHYT, nocne 4vero
obpaTutbCs K Bpavy.

® [loBpexaeHHasn unm HemcrnpaBHast MOTOKOCa MOXeT
n3gaBaTb HEOObIYHbIN 3anax, AbIMUTLCS UMK rOpeTb. ATO
YpeBaTo TSHXKENbIMU UMM CMEPTENbHLIMU TPaBMaMn n
MaTepuanbHbIM yulepboMm.

» Ecnu moTokoca nu3gaeTt HeobblYHbIN 3anax unm
ObIMUTCA: HE NCNOJ1b30BaTb MOTOKOCY U HE AOoNnyCKaTb
€€ KOHTaKkTa C roptoymnmMmu sellectesamMmu.

> Ecnu moTokoca 3aropenach: TyLWUTb MOTOKOCY 13
OrHeTYLINTENs UM BOAOMN.

472 3awmra

3au.|,|/|Ta HaxoguTca B 6e30MnacHOM COCTOSIHUK npu
BbINOJIHEHNN CcneayrLwnx yCJ'IOBVIVIZ

— 3auuTa He noBpexaeHa.

— OTPE3HOWN HOX YCTaHOBMEH NPaBUILHO.

A TIPEOYNPEXOEHUE

® B HebGe30nacHOM COCTOSIHUM Y31kl HE MOryT paboTaTb
Hagnexawmm o6pasom, u cuctema 6e3onacHoCTu
BbIXOAUT U3 CTPOs. ATO YpeBaTo THKENbIMU TPaBMaMu.

» PaboTaTb C HENoOBpPEXAEHHON 3aLMUTON.

» Pa6oTaTtb C NpaBWUiIbHO YCTaHOBMIEHHbIM OTPE3HbIM
HOXXOM.

> B cnyyae HesdcHocTel obpawartbces k aunepy STIHL.
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4.7.3 KocunbHas ronoeka

KocunbHas ronoBka Haxogutcs B 6e30MacHOM COCTOSIHUM
MpU BbINOMHEHUW CNEAYOWMX YCIOBUIA:

— KocunbHas ronoeka He nospexaeHa.

KocunbHas ronoBka He 3a6J'IOKVIDOBaHa.

Hoxun He noBpexaeHbl.

KocunbHble NeCKn nnm HOXnM NnpaBuibHO YCTaHOBNEHbI.

A TIPEOYNPEXOEHNE

® B HeGe3onacHOM COCTOSAAHUM YacTU KOCUITbHOW FOMNOBKU,
KOCUIbHbIX NECOK UMW HOXEW MOTyT OTAENSATLCA U
oTOpacbiBaThbCs. ATO YPEBATO TAXKEMLIMU TPAaBMaMMU.

» PaboTtaTtb C HEeNoBpeXAeHHOWN KOCUMBbHOM FONIOBKOM NN
HEMNoOBPEXOEHHbIM HOXOM.

» Ecnu kocunbHas rorioBka 3abrnokvpoBaHa: 3aBepLinTb
paboTy, BbIHYTb KMOY U YyCTPaHUTb NPUYUHY
6rOKNPOBKY.

> He 3aMeHATb KOCUSbHbIE NIECKM N HOXN
mMeTanimyeCcknumum npeameTamu.

» B cnydyae HescHocTel obpalatbes k gunepy STIHL.

4.7.4 3apspHbiii kabenb

3apsgHbiv kabenb HaxoauTcs B 6e30nacHOM COCTOSTHUM,
ecnu cobnogeHbl creayoLwme ycnoBus:
— 3apsagHbi kabenb He NOBpPeXAeH.

— 3apsagHblvi kKabenb YUCTbIV U CYXOMN.

A NMPEAYNPEXOEHWE

® B HebGe30nacHOM COCTOSIHMM y3nbl HE MOTYT paGOTaTb
Hagnexawum 06pa30M, n cuctema 6esonacHocTm
BbIXOOWUT N3 CTPOA. 310 4ypeBaTo TAXenbiMUu Unn
CMepTesibHbIMU TpaBMaMu.

> Vicnonb3oBaTb HEMNOBPEXAEHHbIN 3apaaHbI kabenb.

» Ecnu 3apagHbii kabenb 3arpsisHeH Uy BNaxHbIN:
OUYMCTUTb U NPOCYLUUTL ErO.

0458-718-9721-A



4 YkasaHusi No TeXHUKe 6e30nacHoOCTU

> He U3MeHsITb KOHCTPYKLUMIO 3apsigHOro kabens.

» He coeqMHATb KOHTaKTbl 3apsaHOro
kabens c MeTannMyeckMmun npeameTamu,
9TO MOXET NPUBECTM K KOPOTKOMY
3aMbIKaHUIO.

> He BCcKkpbIiBaTb 3apsgHblli kabenb.

4.8 BcTpoOeHHbI akkyMynaTop

A TIPEOYNPEXOEHUE

® BCTPOEHHbIN akKyMynaTop He 3aLuLLeH OT BCEX BHELLHUX
Bo3gencTeuii. [pu onpeaeneHHbIX BHELWHUX
BO34EeWCTBUSX HA BCTPOEHHbIN akKyMynsaTop MOTOKoca
MOXET 3aropeTbCs UM B3opBaTbCs. OTO YpeBaTo
TSKENbIMW UMW CMEPTENbHLIMY TPaBMamu 1
mMaTepuanbHbIM yLepbom.

> Bepeyb MOTOKOCY OT BO3EACTBUS BbICOKMX
TemrnepaTyp U OrHs.

» He GpocaTb MOTOKOCY B OFOHb.

> Micnonb3oBaTb U XpaHUTbL MOTOKOCY Npu
TemnepaTtypax ot 0 °C go + 50 °C.

> XpaHuTb MOTOKOCY BAanu oT MeTannm4yeckmx
npeameToB.

> [MpenoxpaHsaTtb MOTOKOCY OT A0XAOA U BNnaru, He
norpyxatb €e B XUOKOCTW.

» He nogBepratb MOTOKOCY BO34EACTBUIO BbICOKOTO
JaBneHus.

> He nogBepraTtb MOTOKOCY BO34ENCTBUIO MUKPOBOJSTH.

> [1pegoxpaHaTb MOTOKOCY OT XMMUYECKUX BELLECTB U
conen.

> He TpaHcnopTupoBaTtb NOBPEXAEHHY MOTOKOCY.

0458-718-9721-A
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M3 noBpexaeHHOro akkymynsatopa MOXeT npoTeyb
XNOKOCTb. KOHTaKT XMOKOCTU C KOXEN Unu rnasamm
MOXeT Bbl3BaTb pasfpaxeHne KOXu unu rnas.

> MN3beratb KOHTaKTa C XNOKOCTbHO.

> B cny4ae nonagaHusi Ha KOXy: 3aTPOHYTbIE Y4acTku
KOXW 0BMNBHO NPOMbITH BOAOW C MbIFTOM.

» [Mpu nonagaHwu B rnasa: obunbHO NPOMbIThL rnasa
BOJOW B TeYeHne He meHee 15 MUHYT, nocrne yero
obpaTutbes k Bpayy.

[MoBpeXaeHHbIN UNn HeMcnpaBHbIA aKKyMynsaTOp MOXeT

n3gaBaTb HEOObIYHBIN 3anax, ObIMUTLCS UK TOPeTb. ATO

ypeBaTo TSKENbIMU UMW CMePTENbHbIMU TpaBMamm 1

MaTepuanbHbIM yuepoom.

» Ecnu moTokoca usgaet HeoOblYHbIN 3anax unm
ObIMUTCS: HE UCNOMNb30BaTb MOTOKOCY M HE JomnycKkaTb
€€ KOHTaKTa C roplo4MMun BelleCcTBaMm.

» Ecnn moTokoca 3aropenach: TYWNTb MOTOKOCY U3
OorHeTywuTtena nnum BOLON.

4.9 BobinonHeHue pabot

A TIPEOYNPEXOEHNE

=B onpegeneHHbIX CUTyaunax nonb3oBaTeslb He MOXeT

COXPaHsITb KOHLEHTpaumio npu paboTe. Monb3oBaTenb
MOXET CMOTKHYTbLCA, YyNacTb U NONYYNTb TSKerble
TpaBMmbl.

» PabotaTb CNOKOWHO U OCTOPOXHO.

> [pn HELOCTaTOYHOM OCBELLEHMMN U NSTOXOW BUAUMOCTHU:
He paboTaTb C MOTOKOCOM.

» PaboTtaTb C MOTOKOCOW B OMHOYKY.
» O6pallaTb BHUMaHWe Ha NpenaTcTBuS.

» PaboTtaTtb CTOSA Ha rpyHTe 1 yaepXuBaTb paBHOBECHKE.
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= Bpallalownincs pexyLmnin MHCTPYMEHT MOXeT nopesaTb
nonb3oBaTtens. 370 YpeBaTo TAXKENbIMU TPaBMaMK.

> He kacaTbCs BpaLLaoLWwerocs pexyLero MHCTpyMeHTa.

= Ecnu npu akcnnyaTtaymMm HabnoganTca n3MeHeHus B
MOTOKOCE UK OHA HauyuHaeT paboTaTtb HEOObIYHO,
BO3MOXHO, MOTOKOCa HaxoauTcsl B Heb6esonacHoMm
COCTOSIHUKN. DTO MOXKET NPUBECTU K TSXKENbIM TpaBMaMm U
mMaTepuanbHomy yuiepOy.

> 3aBepLumnTb paboTy, BbIHYTb KoY 1 06paTUTbLCA K
aunepy STIHL.
® Bo Bpems paboTbl OT MOTOKOCHI MOTYT BO3HUKaTb
BnGpauuu.
» PabGoTaTtb B nepyaTkax.

> [enaTb nepepbiBbI.

> [Npu NosiBNEHNN NPU3HAKOB HapyLLUEHUS
KpOBOOGpALLEHNS: MPOKOHCYMbTUPOBATLCS C BPaYOM.

® [Tocne oTNycKaHUsi pblyara NepeknioYeHns PeXyLLMiA
MHCTPYMEHT NpogosikaeT BpalaTbCsa B TeYeHne
HenpoAOMKUTENBHOIO BpeMeHU. ATO YpeBaTo TXKeNbIMU
TpaBMamu.

> [MogoxpaTtb 40 OCTaHOBKMK pexywero MHCTpyMeHTa.

410 3apsioka

A TIPEOYNPEXOEHUE

KoHTakT ¢ TOKOMpoBoAALWMMN dNeMeHTaMn MOXeT
BO3HWKHYTb NO cneaywLwmm npnynHam:

— lMoBpexaeH kabenb NuTaHus.
— [MoBpexaeHa wTencenbHas BUnKa.

- HenpaBunbHo ycTaHoBMEeHa po3eTka.
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® KOHTakKT ¢ ToKonpoBOoAAWMMU dNeMeHTaMn MoxeT

Bbl3BaTb NopaxxeHne 3NeKTPUYECKUM TOKOM. JTO MOXeT

NPUBECTU K TSXKENbIM TPAaBMaM UM CMEPTU

nonb3oBaTens.

» Yb6epunTbca, 4To Kabenb NMTaHMA U LUITENcenbHas BUnka
He NoBpeXAeHbI.

> BCTaBuUTb LUTEMNCENbHYI BUMKY B NPaBUMbHO
YCTaHOBMEHHYIO PO3ETKY.

Bo Bpems 3apsaakv HenpaBuIbHOE HaMNpsiXeHne unm

HenpaBuibHasa 4YacToTa B CETU MOTyT NPUBECTY K

nepeHanpsxeHuio B 3apsagHom kabene. 3apsaaHbin

kabenb MOXeT ObITb NOBPEXAEH.

> Y6eanTbcs, YTO HaNpsXXeHne 1 Yyactota ceTu
COOTBETCTBYIOT AaHHbIM Ha 3aBOACKON Tabnuyke
3apsigHoro kabens.

Bo Bpems 3apsiakv NOBPEXAEHHbIA UM HEUCMPABHbIN
3apsaHbli kabenb MOXeT BblAeNATb HEOObIYHBIN 3anax
Unu gbiM. ATO MOXET NPUBECTU K TPABMaM noaen 1 K
MaTepuanbHomy yuiepoy.

> 3Bneyb LITEencenbHy BUIIKY U3 PO3ETKWN.

Mpv HefOCTaTOYHOM OTBOZE Tenna 3apsaHblii kabenb
MOXeT NeperpeTbeCs 1 BbI3BaThb NoXap. ATO MOXeT
NPUBECTY K TSXKENBIM TPABMaM UIM CMepPTU Niofei 1 K
MaTepuanbHoMy yuiepoy.

> He BcKkpbiBaTb 3apsaHbIi kabenb.

Ecnun Heckonbko 3apsiaHbIX kabenew noaknioYeHb! K
OAHOW po3eTke, B MpoLecce 3apsagkm BO3MOXHa
neperpyska aneKkTpornpoBoAKM. ANEKTPONpPoBoOAKa MOXET
HarpeTbCs U NOCNYXWUTb NPUYUHOW Noxapa. ATO MOXET
NPUBECTM K TSXKENbIM TPaBMam Unu cMepTu Niogen u K
mMaTepuanbHomy yLiepby.
» 3apsagHble kabenu nogknyaTb K po3eTke Mo
OTAENbHOCTN.

» He nogxnioyath 3apaaHble KaBenu K MHOrOKOHTaKTHbLIM
po3eTKaM.

0458-718-9721-A
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4.11 TpaHcnopTMpoBka

A TNMPEAOYNPEXOEHWNE

® [Ipy TpPaHCNOPTMPOBKE MOTOKOCA MOXET NepeBepHyTbCA
Unn CABUHYTbCA. OTO YpeBaTo TpaBsmamu u
mMaTepuanbHbIM yLepoom.

> BbIHYTb Kntou.

> MoTOKOCY B yNnakoBKe Unun KOHTenHepe ynakoBaTb Tak,
4YTOObI OHa He ABWranace.

> 3adukcnpoBaTb YNakoBKY UMW KOHTEWHEP Tak, YToObI
OHW He OBuranuce.

412 XpaHeHue

4.12.1 Motokoca

A TIPEAYTPEXOEHWE

® [leTV MOryT He MOHSTb UM HEMPaBUIbHO OLEHUTb
0ONacHOCTWU, CBA3aHHblE C MOTOKOCOW. OTO MOXET
NPMBECTU K CEPbe3HbIM TpaBMaMm OeTeln.

> BbIHYTb KntOu.

> XpaHuTtb MOTOKOCY B HEOCTYNHOM AnA neTten mecre.

L] 3neKTpV|qu|<v|e KOHTaKTbl rHe3ga MOoryT nogsepratbcsa
KOppo3nn Bcneancrtene BraXxHOCTU. MoTokoca moxeTt
nony4ynTb NOBpeXaeHuq.

> BblHYTb KMtou.

> XpaHUTb MOTOKOCY B YNCTOM U CYyXOM COCTOSIHUW.

0458-718-9721-A
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® MoToKkoca He 3aluuiieHa OT BCeX BHELUHNX BO34ENCTBUN.
OnpepeneHHble BHeELIHNE BO34EWCTBUS HA MOTOKOCY
MOTYT MPUBECTU K €€ NMOBPEXAEHNIO.

> XpaHUTb MOTOKOCY B YUCTOM U CyXOM COCTOSIHWM.
> XpaHUTb MOTOKOCY B 3aKpPbITOM MOMELLEHUM.

> XpaHu!Tb KoY OTAENbHO OT MOTOKOCHI.

4.12.2 3apsgHbiii kabenb

A TIPEAYTPEXOEHWE

® JleTn MOTYT HE NOHATb UMW HEMNPaBUITbHO OLEHUTL
OMacHOCTU, CBSI3aHHbIE C 3apsaHbIM kKabenem. 3To MoxeT
NPUBECTM K TSXKENbIM TpaBMam Un cMepTn AeTeN.
» XpaHuTb 3apsagHbIn kabenb B HEAOCTYNHOM Ansl AeTEN
MecTe.

® 3apsagHbii kKabenb He 3alULLEH OT BCEX BHELUHUX
Bo3gencTeui. OnpegeneHHble BHELIHNE BO3OENCTBUA HA
3apsiaHblli kabenb MOryT NPUBECTU K €r0 MOBPEXAEHNIO.

» Ecnv 3apsagHbin kabenb Harpencs: gaTb eMy OCTbITb.

» XpaHuTb 3apsagHbin Kabenb B YNCTOM U
CYXOM COCTOSIHUW.

» XpaHUTb 3apsiaHbii Kabenb B 3aKpbITOM
nomMmeLLeHuu.

> Vicnonb3oBaTbk 3apsgHbllii kabenb Npu Temnepartypax ot
0 °go + 40 °C.

4.13 Ouuctka, TeXHN4YecKoe obCnyxmBaHue 1
PEMOHT

A TIPEOYNPEXOEHNE

= ECnu BO BPeMsI OYUCTKMU, TEXHUYECKOTO 0BCMYXUBAHUS
NN peMOoHTa BCTaBIEH KoY, BO3MOXHO cryyariHoe
BKJIOYEHME MOTOKOCHI. ATO YpeBaTo THKENbIMM
TpaBMaMu 1 MaTepuanbHbIM yLwepGoMm.
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> BbIHYTb KntOu.

® CunbHble cpeacTBa Ans OYMCTKU, MOWKa BbICOKOrO
JaBMNeHUs UNn ocTpble NpeamMeTbl MOryT NoBpeauTb
MOTOKOCY, 3aLU1Ty, PEXYLLMA UHCTPYMEHT U 3apsiaHbIN
kabenb. HenpaBunbHasi 04MCTKA MOTOKOCHI, 3aLUThI,
pPeXyLLero MHCTpPYMeHTa unu 3apsigHoro kabens
npuBOAMT K Henonagkam B paboTe y3noB 1 BbIxo4y M3
CTpos cuctembl 6e3onacHoCT. ATO YpeBATO TSHKENbIMU
TpaBMamu.

> OuunaTtb MOTOKOCY, 3aLMUTY, PEXYLLUA NHCTPYMEHT U
3apsaHbli kabenb, kak ONMcaHo B HACTOSLLEM
PYKOBOACTBE MO 3KCnnyatauuu.

® HenpaBWbHOE BbINOJIHEHNE TEXHUYECKOrO

obcnyXnuBaHnsa Unu peMoHTa MOTOKOCHI, 3aLUuUThI,

pexyLlero MHCTPYMEHTa Unu 3apsigHoro kabens

npyvBOAMT K Henonagkam B paboTe y3noB 1 BbIxogy W3

CTpos cuctembl 6e3onacHoCTN. DTO YpeBATO TSHKENbIMU

UNn CMepTENbHBIMU TPAaBMaMMU.

> He npoBoguTb TexHM4Yeckoe obCcnyxmBaHue unm
PEMOHT MOTOKOCHI, 3aL1Thbl, PeXyLlero MHCTpyMeHTa u
3apsagHoro kabens camocToaTenbHO.

» Ecnun Heo6xoaMMo BbINOMHUTL TEXHUYECKoe
o6cnyXuBaHMe Unu peMOHT MOTOKOChI, 3aLluTbl,
pexyLLero MHCTPyMEHTa Unu 3apsigHoro kabens:
obpartntbcsa k gunepy STIHL.

64

5 MNogrotoBka MOTOKOCKI K 9KCnnyaTaumm

5 T[logrotoBka MOTOKOCHI K
3KCnyaTaumm

5.1 TlogrotoBka MOTOKOCHI K 3KCnlyaTauum

Kaxpgbii pa3 nepeq Hayanom paboTel He06Xx0AMMO
BbINOMHATL CreaytoLlee:

> Y6eantbcs B HagnexawemM COCTOSTHUM CreayroLnx
y3noB:
— Mortokoca, EJ 4.7.1.
— 3awuTa, [J 4.7.2.
— KocunbHas ronoska, 4.7.3.
— 3apspgHblii kabenb, L 4.7.4.

> NpoBepuTb BCTPOEHHbIW akkymynsTop, EJ 11.3.

> [MonHoCTbI0 3apsanTb MoTokocy, L 6.1.

> Ounctutb MoTokocy, EJ 16.1.

> YcTaHoBUTL 3awuTy, L 7.1,

> YCTaHOBUTb KOCUTbHbIE MECKM Unu Hoxu, ) 7.2.1 unn
1 7.2.3.

> YCTaHOBUTL KpYroByto pykosTky, EJ 7.3.

> OTperynupoBaTb AMHY wToka, B 8.2.

» OTperynupoBaTb KpyroByt pykoaTky, 1 8.3.

> MpoBepuTb anemeHTbl ynpasnexus, £ 11.1.

» Ecnv Bo BpeMsi NPOBEPKN INIEMEHTOB yrpaBneHns
MUralrT 3 KpacHbIX CBETOAMOAA: BbIHYTb KIOY U
obpatuTbes k annepy STIHL.

MoTokoca HencnpasHa.

> Ecnu nonbITKM BbINONHEHUSA NpeAnuMCcaHHbIX 4eACTBUI
3akaH4YMBatoTCa 6e3ycneLHo: He UCMOoMNb30BaTh MOTOKOCY
n obpatuTtbes k aunepy STIHL.
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6 3apsaKa MOTOKOCHI U CBETOAMOAbI

6 3apsgka MOTOKOCHI M CBeTOaMOoab!

6.1 3apsigka MOTOKOCHI

MpoAomMKMTENBHOCTL 3apSAKN 3aBUCUT OT Pa3NUYHbIX
cdakTopoB, Hanpumep, OT TeMnepaTypbl MOTOKOCHI UMK OT
TemnepaTypbl OKpyxaloLero Bosgyxa. Pakrnyeckas
NPOAOIIKUTENBHOCTL 3apAAKN MOXeT OTNn4aThesa oT
ykasaHHoW. MpoaomKkMTenbHOCTb 3apsAaKM yka3aHa Ha
cTpaHuue www.stihl.com/charging-times .

Ecnu wrencenbHas Bunka BCTaBneHa B
PO3€eTKy U 3apsiAHblii kabGenb NOAKIIOYEH K
MOTOKOCE, TO MPOLECC 3apsaKkvM HauyMHaeTcs
aBTOMaTu4yecku. [Npouecc 3apsaku
aBTOMaTU4YeCKM 3aBepluaeTcs, Koraa
MOTOKOCa NOJTHOCTbIO 3apsiKeHa.

Bo Bpems 3apsagkv moTokoca 1 3apsaHbin kabenb
HarpesatoTcs.

> BbIHYTb Kntou.

0000-GXX-1541-A1

» BcTaBuTb WTEncenbHyo BUMKY (5) B 4OCTYMHYO
po3eTky (6).

> [onoxuTtb kKabenb NuTaHus (4).

> BcTaBuTh 3apsaHbin wtekep (3) B pasbem nuTanus (2).
CeeTawmecs 3eneHole ceetoamoasl (1) otobpaxatoT
COCTOSIHME 3apaaKu.

0458-718-9721-A
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» Ecnu ceetogmnoasl (1) nepectany CBETUTLCS: BbIHYTb
3apsaHbli WTekep (3) U3 pasbema nuTaHus (2).
MoTokoca NOMHOCTLIO 3apsXXeHa.

> BbIHYTb WTEncenbHyto BUNKy (5) na posetku (6).

6.2 OrtobpaxeHue ypoBHs 3apsiaa

’780—100%

’7 60-80%

’740—60%
20-‘40%—‘

0-20%

w000

T

0000-GXX-1414-A0

> Haxatb kHonky (1).
CBeToamnoabl ropaT 3efeHbIM CBETOM NPUMEPHO 5 cekyHA,
oTobpaxas ypoBeHb 3apsga.

» Ecnu muraeT neBbii 3eneHbIn cBETOAMOA: 3apaavTb
MOTOKOCY.

6.3 Caetoanonpl

CeeToanoabl oTobpaxaloT ypoBeHb 3apsaa unm
HEeMCrnpaBHOCTU MOTOKOCKI. MoryT cBeTUTLCA NGO MUraTtb
3efeHble UNu KpacHble CBeToanoab.

Ecnu ceeTaTca unu muratoT 3eneHble CBETOAMOAI,
oTobpaxaeTcs ypoBeHb 3apsaa.

> Ecnu cBeTATCA UnyM MUratoT KpacHble CBETOAMOAbI:
yCTpaHWUTb HeucnpaBHocTu, I 18.
HencnpaBHOCTb MOTOKOCHI.

7 C6opka MOTOKOCHI

7.1  MoHTax 3awmTbl AN KOCUIbHbIX FOfI0BOK
> Bblkniountb MOTOKOCY U BbIHYTb KITO4.
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0000-GXX-1408-A0

7 CbHopka MOTOKOCHI

> TAHYTb 3a ANWHHbLIA KOHEeL, KOCUINbHOM NEeCKX, MoKa OHa He
OyaeT HagexHo cnaeTb Ha KOCUMIbHOW ronoBKe.

OTpesHoi HoX (1) yXXe yCTaHOBINEH B 3awnTy (2) n ero
Henb3s AeMOHTUPOoBaTb.

> 3awunTy (2) 3agBMHYTb A0 yropa B Hanpasnsowme Ha
Kopnyce.
3awmTa (2) 3akpbiBaeTCcsa 3anogmLo ¢ KOpnycom.

> BBepHYTb U 3aTsIHYTb BUHTHI (3).
3awuTy (2) Henb3s CHoBa A4EeMOHTUPOBAaTb.

7.2 KocunbHas ronoska PolyCut 2-2

7.2.1 YcTaHoBKa KOCUNbHO NECKn
> BbIKNIOYUTb MOTOKOCY M BbIHYTb KI1HO4.

0000-GXX-2041-A1
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> MpoaeTb KOCUMbHYIO NECKY CHU3Y Yepes npaBoe
OTBEpPCTHE.

> MpoaeTb KOCUMbHYIO NECKY CBEPXY Yepes NeBoe
OTBEPCTUE KOHLOM KOCWUMbHOM Neckn o cMMBoOna.

» Kpenko gepxaTb KOPOTKUMA KOHEL, KOCUIIbHOW NECKN.
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> OTpe3aTb KOCUITbHbIE NECKM TaK, YTOObI OHM AoCTaBanu
00 OTPE3HOro HoxXxa.

7.2.2 CHATUE KOCUIIbHOW NECKN

> BbIkniounTb MOTOKOCY U BbIHYTb KITOM.

> BbITONKHYTb KOPOTKUI KOHEL, KOCUSIbHOW NIECKN BBEPX U3
KOCWUMbHOW roNnoBKW.

> BbITAHYTb BBEPX M3 KOCUIIbHOW FONOBKU KOPOTKUIA KOHEL|
KOCUINbHOW NECKN.

> BbITAHYTb KOCUIBHY NECKY U3 KOCUSIbHOM FONTIOBKU.

7.2.3 MoHTax HOXa

> BbIkniounTb MOTOKOCY U BbIHYTb KITO\4.

0000-GXX-1406-A0

> YCTaHOBUTb HOX (1) Ha KOCUIIBHYIO FOMOBKY Tak, Y4TOObI
runb3a (2) cugena B 6onbwoM oTBepCTUM Hoxa (1).

0458-718-9721-A



8 HacTpolika MOTOKOCHI ANnd nonb3oBaTtens

» Hox (1) TAHYTb HapyXy, Noka runb3a (2) He BongeT B
mManoe oTBepcTue Hoxa (1).

7.2.4 CHATHe HoXa

> BbIKnounTb MOTOKOCY M BbIHYTb KI1HOY4.

30°

0000-GXX-1407-A0

» BoaenmBaTb HOX (1) B OTBEPCTME B KOCUITBHOW FONOBKE,
noka runb3a (2) He BbIMOET N3 MANoro OTBEPCTUSA
Hoxa (1).

> CHATb HOX (1) NO HanpaBneHWo BBEPX.

7.3  MoHTax KpyroBoi pyKkosTku
> BblkntounTb MOTOKOCY M BblHYTb KI1HOY4.

0000-GXX-1410-A0

> YCTaHOBUTb KPYroBYIO PYKOSATKY (2) Tak, 4ToObl
KpenneHue ans ravikm rpuboBuaHom pyyku (1) 6uino
cnpaBsa OT PYKOATKM ynpaBneHus.

0458-718-9721-A

pyCccKkmii

> PaszxaTtb nneyv KpyroBowm pykosiTku (2) u HacaxuBaTb
KPYroByto pyKOATKY (2) Ha pyKOATKY ynpaBneHusi, moka He
BOMAOET KpyroBasi pykosTka (2).

» BctaButb 60nT (3) B 0TBEpCTME.
> HaBepHyTb 1 3aTAHYTb raviky rpuboBugHon py4km (1).
He HyXHO CHMMaTb KpYroByt pyKOATKy (2) cHOBa.

8 Hactpoiika MOTOKOCHI Ansg
nonb3oBaTtens

8.1 PerynupoBka yrna LuToka

LLITOK MOXXHO OTpPErynMpoBaTh Ha pasnuyHble Yribl B
3aBUCKHMOCTM OT POCTa MNonb3oBaTensi.

> BbIkniounTb MOTOKOCY U BbIHYTb KITOM.

0000-GXX-1479-A0

> HaxaTtb u yaepxumBaTtb pblyar ocBoboxgeHns (1).

» OTBOAUTDL WITOK (2), NOKa OH HE YCTAHOBUTCSH B HY>XHOE
nonoxexuve (ot A go D).

» OTnycTuTb pblyar ocBoboxaeHus (1).

8.2 PerynupoBka AnNUHbI LUTOKA

LLITOK MOXXHO HAaCTPOMTb Ha Pas3NNYHyO ANVHY B
3aBUCHMOCTY OT POCTa Monb3oBaTens.

> BbIKMOYNTE MOTOKOCY M BbIHYTb KITHOY.
> HagexHo gepxaTb LUTOK.
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0000-GXX-1411-A0

> HaxaTb 1 yAepxuBaTb CTOMOPHYO KHOMKY (1).

> BbITAHYTb UMK 3a4BUHYTb PYKOATKY ynpaBneHus (2) B
enaemoe NnonoxeHwve.

» OTNyCTUTb CTOMOPHYIO KHOMKY (1).

» HeMHOro cMecTuTb pPyKOATKY ynpaBneHus (2), 4tTobbl oHa
BoLuna.

8.3 PerynupoBka KpyroBow pyKosiTku

prFOByPO PYKOATKY MOXHO yCTaHaB/iMBaTb B pa3syinyHble
NOoNOXeHNnA B 3aBUCUMOCTU OT POCTa Nnosfib3oBaTenAa.

> BbIKNounTb MOTOKOCY M BbIHYTb KI1HO4.

0000-GXX-1412-A0

» OcnabuTb ranky rpuboBuaHow pydkm (1).

> [ToBEpPHYTb KPYroBylO PYKOATKY (2) B HYXXHOE NONOXEHME.

> [1NOTHO 3aTAHYTb ravky rpuboBUAHON py4dkn (1).
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9 BcTaBuTb 1 BbIHYTb KITHO4

8.4 T[lepeobopynoBaHne MOTOKOCHI B KPOMKOPE3
> BbikniounTtb MOTOKOCY U BbIHYTb KITOM.

0000-GXX-1480-A1

v

HaxaTtb 1 yaepxmBaTtb CTOMOPHYI KHOMKY (1).

> [MoBepHyTb PYyKOATKY ynpasneHus (2) Ha 90° 0o Hy>XHOro
NOMOXEHMS.

> OTNycTUTb CTOMOPHYH KHOMKY (1).

> HaxaTtb u yaepxuBaTtb pblyar ocBoboxaeHus (4).
» OTBECTU LWITOK (2) B camoe NIIOCKOE MOMOXEHME.
» OTnycTuTb pblyar ocBoboxaeHus (4).

> MonHOCTbIO Pa3noXuTb orpannymTens (5).

9 BcTaBuTb 1 BbIHYTb K04

9.1 BcraBka Kkntova

0000-GXX-1415-A0

> BcTtaBuTtb kntoy (1) B rHe3go (2).

0458-718-9721-A



10 BkrtoyeHne 1 BbIKIMHYEHME MOTOKOCHI

9.2 BblHUMaHue Knoua

> [MocTaBUTb MOTOKOCY Ha POBHYIO NMOBEPXHOCTb.

> BbIHYTb Kntou.

> XpaHWTb KN4 B HEAOCTYNHOM ANs AeTei MecTe.

10 BknoyeHume u BbiKTIOYEeHNne MOTOKOCHI

10.1 BknioveHne MOTOKOCHI

» [lepxaTb MOTOKOCY OOHOW PYKOW 3a PYKOATKY YNpaBreHust
Tak, 4YToObl 6onbLUIOW Nanew, oxBaTbiBan PyKOsiTKY
yrnpaBneHus.

> [lepxxaTb MOTOKOCY APYroW pyKoW 3a KpYroByt PYKOSITKY
Tak, 4ToObl GonbLION Naney, o6xBaTbiBan KPYroByto

PYKOSITKY.

0000-GXX-1416-A0

» Bonbwnm nanbuem CABMHYTL OCBOOOXAAOLWNIA
dnaxok (1) Bnepea B HanpaBneHnn KPYroBOm PyKOSITKU U
yaepXusaTb B AaHHOM MOMNOXEHUN.

> HaxaTb pykoin Ha chnkcaTop pblyara nepeknoyeHns (2) n
yOepXKnBaTb B HAXXaTOM MOMOXEHUN.
OcBoboxpatowmii donaxok (1) MOXXHO OTNYCTUTb.

» HaxaTb ykasaTenbHbIM nanbLem Ha pblyar
nepeknioveHuns (3) n yaepxmeaTb B HKaTOM MONOXEHNUN.
MoToKoca yckopsieTCcs, U peXYLLMIN MHCTPYMEHT Ha4YMHaeT
BpaLyaTbCs.

0458-718-9721-A
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10.2 BblkntoyeHne MOTOKOCHI

» OTnyCTUTb pblyar nepeknioveHns n ukcaTop pelyara
nepeknoYeHuns.

> [MopoxaaTth, NOKa PEXyLLMn UHCTPYMEHT He nepecTaHeT
ABUraTbCsl.

> Ecnv pexyLwmin MHCTPYMEHT NpoAomKaeT BpawaTbCa:
BbIHYTb KMto4 1 ob6patuTbcs k aunepy STIHL.
MoTokoca HencnpasHa.

11 MNpoBepka MOTOKOCHI

11.1 lpoBepka aneMeHTOB ynpaBreHus

OcBobGoxgatowmin chnaxok, omkcatop pblyara
nepeknioyYeHns U pblyar nepeknoveHuns

> BblHYTb KMtou.
> MonblTaTbCcs HaXaTb pblyar NepekntyYeHus.

> Ecnv pblvar nepeknioyeHns yaaeTcsa HaxaTb: He
ucnonb3oBaTb MOTOKOCY M 06paTutbes k gunepy STIHL.
OcBoboxaatowmii pnaxok nnu gukcaTop pblyara
nepekntoYeHns HeNCnpaBeH.

> Bonblwnm nanbLem caABMHYTb 0cBOOOXAAOLWUA hnaxok
Brepen B HanpaBeHWW KPYrOBOW PYKOSITKN U YAEPXMBATb
B J@HHOM MOJOXEHUMN.

» HaxaTb Ha chukcaTop pblyara nepeksoyeHns un
yaepXnBaTb B 4AHHOM MONIOXEHNUN.

» HaxaTb Ha pblvar nepekntyeHns.

» OTNyCTUTb pblyar NepeknoYyeHus, gukcaTop polyara
nepeksItoyeHns 1 0CBOBOXAAOLLMIA (DIaXkKOK.

» Ecnu pblvar nepeknioveHus, dukcaTop pelyara
nepeknoYeHns nnn ocesoboxaatoLmi naxok ABMmKeTCs
TYro unun He BO3BpaLLaeTCs B UCXOOHOE MOMOXEHUE: He
ucnonb3oBaTb MOTOKOCY M 06paTutbes k aunepy STIHL.
Pbiyar nepeknioyeHns, pukcatop pblyara nepekntoveHns
unu ocesoboxagarLWwun pnaxok HencnpaBeH.

BknioyeHne MOTOKOCHI

> BcTtaBuTb Kntou.
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» Bonblwnm Nanbuem CABUMHYTb 0cBOOOXAALWNIA hrnaxok
Bnepea B HanpaBfieHUN KPYroBOM PYKOATKN U YAepXKnBaTb
B Al@HHOM NOMIOXEHNW.

» HaxaTtb Ha dmkcaTop pblyara nepekntoyeHns
yaepXxusaTb B AaHHOM MONOXEHUN.

» HaxaTtb 1 yaepxusaTb pblyar NepeknioyeHuns.
PexyLwmin nHCTpyMeHT BpaljaeTcs.

» Ecnn muraioT 3 KpacHbIX CBETOAMOAA: BbIHYTb KoY U
obpaTtutbcs k gunepy STIHL.
MoTokoca HeucnpaBHa.

> OTNyCTMTb pblyar NepekniovYeHuns.
PexyLmnin nHCTpyMeHTnepecTaeT BpaLlaTbecs Yyepes
KOpPOTKOe Bpems.

> Ecnu pexyLmnin MHCTPYMEHT NpoAomKaeT BpalaTbCs:
BbIHYTb KoY 1 obpatutbes k aunepy STIHL.
MoTokoca HencnpasHa.

11.2 TpoBepuTb peXxXyLLUA MHCTPYMEHT

> BbIKNIOYNTb MOTOKOCY M BblHYTb KI1HOY4.

12 PaboTta ¢ MOTOKOCOW

11.3 TpoBepuTb BCTPOEHHBIN aKKyMynsTop

> HaxaTb KHOMKy.
CeToamoabl CBETATCSH UMM MUTaLoT.

» Ecnu cBeToanoabl He CBETATCA U HE MUTraloT: He
MCnonb30BaTb MOTOKOCY 1 06paTuTbcs k annepy STIHL.
BCTPOEHHbBIN akkyMynaTop HeMcnpaseH.

12 PaboTta ¢ MOTOKOCOW

12.1 Kak gepxaTtb 1 BECTU MOTOKOCY

0000-GXX-2014-A1

o 4

| |
A A

0000-GXX-1417-A0

» Ecnv BHM3y Ha kocunbHow ronoeke PolyCut 2-2 BugeH
nHamkKaTop m3Hoca (A): He ncnonb3oBaTb MOTOKOCY U
opraHu3oBaTb 3aMeHY KOCubHOW ronosku PolyCut 2-2 y
aunepa STIHL.

» Ecnn pacctosHune mexny 6onbwnm OTBEpPCTUEM Ha HOXe
N OCTPUEM HOXa MeHbLUE a = 45 MM: 3aMeHUTb o0a Hoxa.
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> [lepxxaTb MOTOKOCY O[JHOW PYKOi 3@ PYKOSITKY yrpaBneHus
Tak, 4To6bl GOMNbLIOI Nanel oxBaTbiBan PyKOSTKY
ynpasneHus.

> [lep>xaTb MOTOKOCY APYrOV PYKOM 3a KPYroBYH PYKOSTKY
Tak, YToObl 6onbLuon naney ob6xBaTbiBan KpyroByto
PYKOSITKY.

12.2 Tlogpeska KPOMOK
> MepeobopynoBaTb MOTOKOCY B KPOMKOpPES.
> [1oNHOCTbIO Pa3noOXnTb OrPaHUYNTEND.

0458-718-9721-A



13 Mocne paboThl

0000-GXX-1481-A2

W

> [poBeCcT! MOTOKOCY BAOMb KPOMKM rasoHa.
OrpaHununTens onpegensieT paccTosiHWe A0 rpyHTa

12.3 Kocbba

PaccTosiH/e OT pexyLLero MHCTPYMeHTa 40 rpyHTa
onpeaensieT BLICOTY cpesa.
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i Wyw
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> MoToKoCcy paBHOMEPHO BeCTU COOKY HabOK.
> WaTn Bnepen meaneHHo 1 OCTOPOXHO.

> MNpwu paboTe c orpaHnuuTenem (1): NONHOCTBLIO PA3NOXNUTb
orpaHuyutens (1).

13 lMocne paboThl

13.1 Mocne paboTbi
> BblknounTb MOTOKOCY U BbIHYTb KI1HOY4.

0458-718-9721-A

pyCccKkmii

> O4nCTUTbL MOTOKOCY.
> OuncTuTb 3auTy.
> OUNCTUTb PEXYLUNIA NHCTPYMEHT.

14 TpaHcnopTupoBKa

14.1 TpaHcnopTUpoBKa MOTOKOCHI

> BbiknounTtb MOTOKOCY U BbIHYTb KITO4.

> YCTaHOBUTb LUTOK Ha MUHUMaAnbHYO ONUHY.

> MOTOKOCY HECTM OOHOWN PYKOM 3a LUTOK TakK, YTOObI

peXyLUnii MHCTPYMeEHT Bbln obpalleH Ha3ag u MoTokoca
Oblna cbanaHcnpoBaHa.
> Ecnun moTokoca nepeBo3nTCS B TPAHCNOPTHOM CpeacTBe:
NPUHATL Mepbl, 4TOObI MOTOKOCa He Morna
nepeBepHYTLCA N CABUHYTLCS.
> [pu ynakoBKe MOTOKOCHI: yakoBaTb MOTOKOCY TaK, YTOObI
BbIMOMHAMMUCL CrieaytoLine ycnoBus:
— YnakoBka Ui KOHTENHepP He NPOBOAAT 3MEKTPUYECTBO.
— MoTokoca He MOXeT ABUraTbCA B YNaKoBKe WK
KOHTENHepe.
— 3adukcnpoBaTb ynakoBKy UMM KOHTeWHep Tak, 4Tobbl
OHW He ABWranucb
BBunay Hannuns BCTPOEHHOrO akkymynstopa Ha MOTOKOCY
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHnsa K TPaHCMOPTUPOBKE
onacHbIx rpysoB. MoTokoca knaccuguuympoBaHa Kak
UN 3481 (nuTun-moHHble 6aTapen B o6opyaoBaHun) 1 bbina
npoBepeHa cornacHo pykosoactsy OOH "McnbiTaHus n
kputepun" vacTsb lll, nogpasgen 38.3.

MpegnucaHms no TpaHCNOPTUPOBKE NpMBEAEHbl Ha
cTpaHnue www.stihl.com/saftey-data-sheets .

15 XpaHeHue

15.1 XpaHeHune MOTOKOCHI

STIHL pekomeHayeT XxpaHUTb MOTOKOCY C YPOBHEM 3apsja
oT 40 % no 60 % (cBeTsATCS 2 3eneHbIX CBETOAMOAA).
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> BbIKNoUYNTb MOTOKOCY M BblHYTb KI1HO4.

> CHATb KOCUIbHbIE NIECKU U XPAHUTb NX B EMKOCTU C
BOOM.
Takum 06pa3om KOCUNbHbIE NTECKM COXPaHSIOT
3MacTUYHOCTb.

» XpaHWUTb MOTOKOCY Tak, YTOObI BbIMONMHANNCH criegytoLine
yCrnoBus:

MoTokoca HegoCTynHa ANsa AeTen.

— MoTokoca unctas u cyxas.

MoTokoca HaxoguTcs B 3aKpPbITOM NOMeLLeHNN.

MoTokoca oTcoeavHeHa oT 3apaaHoro kabens.

Temnepartypa MOTOKOCbI HAXOAUTCA B AnanasoHe
o1 0 °C pgo + 50 °C.

15.2 XpaHeHue HoXel

[o 6 HOXel MOXHO XpaHUTb HEMNOCPEACTBEHHO Ha
MOTOKOCE.

0000-GXX-1431-A0

» Hox (1) nogBecuTb CHU3Y Ha MOTOKOCY.
» BcTtaButb ocTpue Hoxa (1) B otBepcTue (2) B MOTOKOCE.
> [NogBecnTb cnefyrowmii HOX Hag HUM.

15.3 XpaHeHue 3apsigHoro kabens
> BbIHYTb LUTENCENbHYIO BUMKY U3 PO3ETKMU.

> XpaHuTb 3apaaHblii kabenb Tak, YTOObl BbIMOHSANUCH
crepytoLme ycrnoBus:
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16 OuncTtka

— 3apsagHblii kabenb HeJoCTyNeH ANns AeTeln.

— 3apsagHbIn kabenb YNCTbIN U CYXOW.

— 3apsAgHbIi kabenb HAaXOANTCA B 3aKPbITOM MOMELLLEHNN.
— 3apsigHbli kabenb 0TCOeANHEH OT MOTOKOCHI.

— TemnepaTypa 3apsigHoro kabens coctasnsiet ot 0 °0o
+40 °C.

16 Ouucrka

16.1 Yuctka MOTOKOCHI
> BbIKNOYNTL MOTOKOCY U BbIHYTb KITtOM.
» O4YNCTUTb MOTOKOCY BNa)KHOW TPSAMNKOMN.

16.2 O4UCTUTL 3aLUUTY U PEXYLLMIA MHCTPYMEHT
> BbikniounTb MOTOKOCY U BbIHYTb KITOM.

> OYMCTUTL 3aWUTY U PEXYLLUMIA NHCTPYMEHT BNaXHON
TPSANKOM MW MSTKOWN LLETKOW.

16.3 Yuctka 3apsigHoro kabens

> /13Bneyb LITENCENbHYI BUMKY U3 PO3ETKN.

> BbIHYTb 3apAaHbIN LWUTEKEP N3 pasbema NUTaHus.
> OuncTUTL 3apsAaHbIN Kabenb BNaXKHOM TPAMNKOW.

17 TexHn4yeckoe obCnyxMBaHue u
PEMOHT

17.1 PeMOHT 1 TexHnyeckoe obcnyxmBaHue

MOTOKOCbDI
[Monb3oBaTenb HE MOXET CaMOCTOATENbHO OCyLLeCTBNATb
TexXHNn4ecKkoe 06CJ'Iy)KVIBaHVIe N PEMOHT MOTOKOCHI.

» Ecnu moTokoca TpebyeT TeXHUYECKOro obcnyxunsaHus
unu gedekTHa, nnu nospexaeHa, cnegyet obpatntbes K
npeacrtasutento STIHL.

0458-718-9721-A



17 TexHnyeckoe 0GCNyXvMBaHUE U PEMOHT

17.2 TexobGcnyxmBaHve U PEMOHT 3apsiAHOro

kabens

3apsaHbivi kabenb He TpebyeT TeXHMYECKOro
0GCNyXMBaHMS U HE MOANEXUT PEMOHTY.

» Ecnu 3apsigHbiii kabenb HeucnpasBeH UKW NOBPEXAEH:

3aMeHUTb 3apsaHbIn kabenb.

0458-718-9721-A

pyCccKkmii
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18 YcrpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

18 YcTpaHeHne HencnpaBHOCTEN

18.1 YcrpaHeHve HencnpaBHOCTEN MOTOKOCHI MW 3apsigHOro kabens

HeucnpasHocCTb Ceetoanoabl Ha |[puumnHa MpuHMMaembie Mepbl
MOTOKOCE
MoTokoca npu Muraet YpoBeHb 3apsga MOTOKOCHI |> 3apsagauTb MOTOKOCY.
BKIIOYEHNMN He 1 3eneHbIn CMULLIKOM HU3KWIA.
3anyckaeTcs. cseToguoa.
CeeTsartca MoTokoca neperpenacb.  |[> BbIHYTb Kntou.
3 kpacHbIx » [laTb MOTOKOCE OCTbITb.
cBeToamoaa.
Mwratot C6ol1 aneKkTponuTaHus. > BbIHYTb Kntou.
3 KpacHbIx » O6paTtnTbes Kk npeacTasntento STIHL.
csBeToamoaa.
MoTokoca BnaxHas. > [MpocyLmnTb MOTOKOCY.
MoTokoca CaeTsrtca MoTokoca neperpenacb. |> BbIHYTb Kntou.
OTKMo4aeTcs BO 3 KpacHsbIx » [laTb MOTOKOCE OCTbITb.
Bpems cseToguoaa.
aKcnnyatayuun.
C6ow anekTponuTaHus. » MoTOKOCY BbIKMIOYUTB U CHOBA BKIIOYNTL Yepes 5
CeKyHA.
CnuwKkom KOpOTKui MoTokoca 3apsxeHa He > [MoNHOCTBLIO 3apsANTbL MOTOKOCY.
nepuog MOMTHOCTBIHO.
aKkcnnyatauun
MOTOKOCBI.
McTek cpok cnyxobl » 3ameHnTb MOTOKOCY.
MOTOKOCHI.
MoTokoca He CeeTaTca 3 MoTokoca neperpenacb.  |> BbIHYyTb Kmtou.
3apspkaeTcs. KpacHbIX » [laTb MOTOKOCE OCTbITb.
cBeToamoaa.
MoTokoca nnu 3apsgHbin - |> BbIHYTb KMoy,
kabenb HencnpasHsi. » O6paTnThes k Npegcrasutento STIHL.
74 0458-718-9721-A




19 TexHuyeckne gaHHble

19 TexHu4eckne aAaHHbIE

19.1 Mortokoca STIHL FSA 45

— Macca ¢ pexyLmm UHCTPYMEHTOM W 3almTon: 2,3 Kr

— Anwuna: ot 1100 mm go 1310 mm

— Tun akkymynatopa: nuTUA-UOHHbIN

— HanpsixeHwne: 18 B

— EmkocTb B A-4: cM. 3aBOACKY0 Tabnuyky

— OHeproemkocTb B BT ¢ 4: cm. 3aBOACKYI0 Tabnnyky

— HonycTumblli AnanasoH TemnepaTtyp ANns aKcnnyaTaumm n

xpaHeHusi: ot 0 °C pgo + 50 °C

B cnyyae ncnonb3oBaHWsi MOTOKOCHI MpU Temneparype
Bbiwe + 30 °C Bpemsa paboTbl akkyMmynaTopa MoxeT
COKpPaTUTLCS!, 8 MOLLHOCTb MOTOKOCHI CHU3UTLCS.

19.2 3apsgHbiii kabenb STIHL LK 45

— HomwnHanbHoe HanpsxeHue: 100-240 B, 50-60 Iy,
— HomuHanbHasa mowHocTb: 14,6 BT

— BapsagHbi Tok: 0,65 A

— [onycTumblii AnanasoH TemnepaTyp Ans aKcnnyaTaumm u
xpaHeHus: ot 0 °C pgo + 40 °C

MpoaomKMTENBHOCTL 3apsAKM NPUBEAEHA Ha CTpaHuLe
www.stihl.com/charging-times .

19.3 YposHu wyma n Bubpauum
STIHL pekomeHayeT paboTaTb B HayLUHUKaX.

STIHL FSA 45 c kocunbHoi ronoekon PolyCut 2-2 ¢

KOCUnbHoOI neckoii "kpyrnas, Tuxas" auametpom 1,6 Mm

— YpoBeHb 3BYKOBOro gaBneHus LpA, N3MepeHHbIN
cornacHo EN 50636-2-91: 80 ab(A). Benuunna K ans
YPOBHS 3BYKOBOro AaBneHus coctaenset 2,5 gb(A).

0458-718-9721-A
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— YpoBeHb 3BYKOBOWN MOLLHOCTM L,p, N3MEPEHHbIN
cornacHo EN 50636-2-91: 94 nB(A). Bennuuna K gns
YPOBHS 3BYKOBOro AaBneHus coctasnseT 2,5 ab(A).

STIHL FSA 45 ¢ kocunbHoi ronoskoi PolyCut 2-2 ¢
HOXamu

— YpoBeHb 3BYKOBOTO Aa@BrIeHUs Ly, M3MEPEHHbIN
cornacHo EN 50636-2-91: 77 ob(A). Bennuuna K gns
YPOBHS 3BYKOBOrO AaBneHuns coctasngaet 2,5 ob(A).

— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLUHOCTYU L,,p, N3MEPEHHbBIN
cornacHo EN 50636-2-91: 87 ab(A). Bennunna K gns
YPOBHS 3BYKOBOro AaBneHuns coctasngaet 2,5 ob(A).

— YpoBeHb BUbpaLun ap,, U3MEPEHHbIN COrnacHo
EN 50636-2-91:

— PykosaTka ynpasnenus: 4,9 m/c2. BenuunHa K ans
3HayeHus ypoBHs BuGpauun coctasnsieT 2,0 m/c2.

— KpyroBas pykosatka: 1,7 m/c2. BenuunHa K ana
3HayeHus ypoBHsi Bubpayum coctaBnset 2,0 m/c?.

YKkasaHHble 3HayYeHus YpoBHS BUGpauun 6binm nonyyeHsl B
COOTBETCTBMM C HOPMUPOBAHHOWN NpPOLEeAypPOVi MPOBEPKMN U
MOTyT MCMONb30BaTbCA ANA CPAaBHEHWUS SNEKTPNYECKUX
ycTponcTs. B 3aBucumocTn ot obnacti npumeHeHuns
dakTnyeckne sHayeHnss ypoBHsa BMbpauumn moryT
OTNNYAaTLCA OT YKa3aHHbIX. YKa3aHHble 3HaYeHNs YPOBHS
BMGpaLMM MOryT NCMONb30BaTbCA ANA NEPBUYHON OLEHKM
BMOpPaLMOHHON Harpyskn. Heo6xoaMmo oLeHnTb
dakTnyeckyto BMbpaumoHHyto Harpy3ky. [pn aTom Takxe
MOXET yuYnNTbiBaTbCA BPEMS, B TEYEHNE KOTOPOro
3M1eKTpMYecKoe yCTPOUCTBO ObINo OTKOYEHO, N BPEMS, B
Te4yeHne KOTOporo OHo BbINo BKMOYEHO, HO paboTano
BXOOCTYI0.

19.4 REACH

REACH - ato pernameHt EC gns perncrpaymm, oueHku n
Aonycka XMMWYECKMX BELLECTB.

CeepeHus ons BbinonHeHus pernameHTa REACH ykasaHsbl
Ha cTpaHuye www.stihl.com/reach .
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PYCCKuvi

19.5 YcraHoBREHHbIM CPOK cnyxobl
MonHbIA yCTaHOBMEHHBINW Cpok cnyxbbl — go 30 neT.

[ns BbIpaboTKM yCTAaHOBNEHHOIO CpoKa CnyX0Obl
HeobXoAMMbl CBOEBPEMEHHOE TEXHUYECKOe obCnyxuBaHme
W yxo[n COrfiacHoO pyKOBOACTBY MO 9KCMnyaTauum.

20 Co4eTaHus pexyLUMxX MHCTPYMEHTOB U
sawuT

20.1 Motokoca STIHL FSA 45

Cnenyrou.l,me KOCUITbHblE€ TOJTIOBKU MOXXHO yCTaHaBnMBaTb
BMeCTe C SaLIJ'VITOVI Ansa KOCUINbHbIX FOJTOBOK:

— KocunbHas ronoeka PolyCut 2-2 ¢ kocunbHom neckomn
"kpyrnas, tnxas" gauametpom 1,6 Mm

— KocunbHas ronoska PolyCut 2-2 ¢ Hoxamu
Mpwn ncnonb3oBaHnn KocunbHomi ronosku PolyCut 2-2 ¢

KOCUMbHBLIMW Neckamy MOXeT COKpPaTUTbCA Bpemsl paboThbl
akkymynsiTopa.

Monb3oBaTtenb He AOMKEH CaMOCTOSITENbBHO YyCTaHaBNMBaThb
KOCWMbHYIO FONOBKY.

» OpraHunsoBaTb yCTAHOBKY TpebyeMoli KOCUIbHOW FONIOBKU
aunepom STIHL.

21 3anacHble Yyactu n npuHaane>xHoctu

21.1 3anacHble YacTu 1 NpUHaANEeXHOCTH

STIHL 93twmn cumBonamy o603HaveHbl OpUrMHanbHbIe
) 3anyacTtu n npuHagnexHocTtn STIHL.
®

STIHL pekomeHayeT MCNonb30BaTb OpPUTrMHanbHbIE

3anyacTtu n npuHagnexdHoctn STIHL.

Nx moxHO nonyunTb y npeactasmtenen STIHL.
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20 CoyeTaHus pexyLmnx UHCTPYMEHTOB 1 3alnT

22 Ytunusauyua

22.1 Ytunusaumsi MOTOKOCHI 1 3apsigHOro kabens
B MoTOKOCE HaxoAUTCHA BCTPOEHHbIV akKyMynsiTOP, KOTOPbIA
HeO6XO,D,VIMO yTnnmuanpoBaTb OTAENBHO.

> MNepenatb MoTokocy aunepy STIHL Ha yTunusayuio.
Ovnep STIHL yTnnusmpyeTt BCTPOEHHbIN akKyMynaTop
OTAENbHO OT MOTOKOCHI.

> 3awuTty, pexyLnin MHCTPYMEHT, 3apsaaHbIi kabenb,
NPUHaANEXHOCTM MU YNakoBKY YTUNN3MPOBaTb B
COOTBETCTBUM C NpeanncaHnamu n 6es Bpeaa Ans
OKpyXatoLen cpegbl.

23 CepTtudmkar coorsetcTeusa EC

23.1 Motokoca STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Deutschland

3asBnsieT Noj cOGCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO

— KoHCTpyKUMSi: akkyMynsiTOpHas ra3oHOKoCUnka/Tpummep
— 3aBoackasa mapka: STIHL

— Tun: STIHL FSA 45

— CepuiHbIN NOEHTUUKALNOHHBIN HoMmep: 4512

cooTBeTCTBYEeT nonoxexHunsam gupektus 2011/65/EU, 2006/
42/EG, 2014/30/EU 1 2000/14/EG v pa3paboTaHa n
N3roToBNEeHa B COOTBETCTBMM C AENCTBYOLWMMY Ha AaTy
N3roTOBMNEHNS pefakuusaMn crnegyowmux cTaHaapToB:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 n EN 50636-2-91
(pasgen 7.1 nameHeH ¢ npyumMeHeHuem cT. 3

aunpektusbl 2003/10/EU)

Wcnonb3osaHa npoueaypa OLEHKN COOTBETCTBUS COMNAcHO
Anpektuse 2000/14/EG Mpunoxenune VI.

0458-718-9721-A



24 Apgpeca

YnonHomo4deHHasa opraHusayus: Intertek House, Cleeve
Road, Leatherhead, Surrey KT22 7SB, Grof3britannien

— VI3mMepeHHbIVi ypOBEHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH: 94 aB(A)

— [[apaHTMpOBaHHbLIN YPOBEHb 3BYKOBOW MOLLHOCTH:
96 ob(A)

TexHu4veckas gokyMeHTauns Bmecte ¢ Produktzulassung
(cBUOETEenbCTBO O AONYCKE M34enns) XpaHUTCS B FONIOBHOM
oduce komnaHun ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

log BbiNyCKa 1 3aBOACKON HOMEpP yKa3aHbl HA MOTOKOCE.
Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Bauw

%amd g///v‘ J

Thomas ElsnerPykoBoantenb otaena ynpasneHus
npoaykuunen n ycnyr

23.2 3apspgHbiii kabenb STIHL LK 45

[aHHbIA 3apagHbIi kaGenb N3roToBNEH U AOMYLLEH K
3KCnnyaTauumn B COOTBETCTBUM CO CriedyoLwnmm
anpektusamu: 2014/35/EU, 2014/30/EU 1 2011/65/EU.

[MonHbIV TEKCT 3asiBNeHUst 0 COOTBETCTBUM cTaHgapTam EC
MOXHO nony4ntb B komnaHun ANDREAS STIHL AG & Co.
KG, Badstrale 115, 71336 Waiblingen, Deutschland.

23.3 EAC

Nudopmauns o ceptudurkatax COOTBETCTBUSA

EH[ TexHu4yeckum pernameHtam TamoxeHHoro Coto3a 1
WHbIX JOKYMEHTaxX, NOATBEPXAALWNX COOTBETCTBUNE
npoaykuum TpeboBaHmam TamoxeHHoro Cotosa,
OOCTYyMHa B MHTEPHETE Ha caliTe Npon3BoAnTENS
www.stihl.ru/eac a Takxe moxeT ObITb 3anpoLLeHa no
HomMepaMm TenedoHoB 6ecnnaTHol ropsYei NMMHUN B
Bawewn cTpaHe, L 24.

0458-718-9721-A

pyCccKkmii

24 Appeca

241 [oyepHue komnaHum STIHL

B Poccuiickoii egepaumu:

00O «AHapeac LWTunb MapkeTuHr»
yn. Tambosckas 12/B, od. 52

bL, «MHdpopm PyType»

192007 CaHkT-lNeTepbypr, Poccus
lopsyaga nuuunga: +7 800 4444 180

24.2 MMpepcrasutensctea STIHL

B Benopyccuu:
MpenctaBuTenbCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

yn. K. UeTknH, 51-11a

220004 MuHck, Benopyccusa
lopsyag nuuuna: +375 17 200 23 76

B KasaxctaHe:
MpeacTaBuTenbLCTBO

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
yn. WarabytanHoBa, 125A, od. 2
050026 Anmarthbl, KasaxctaH
[lopsayasa nuHua: +7 727 225 55 17
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1 PriekSvards

Cienttais klient, cienijama kliente!

Meés priecajamies, ka esat izvéléjies STIHL. Més attistam un
razojam savus augstakas kvalitates izstradajumus atbilstosSi
savu klientu prasibam. Sadi rodas izstradajumi, kas ir ipasi
uzticami arT smagos apstak|os.

STIHL nodroSina arm augstako servisa kvalitati. Musu
tirgotaji garanté profesionalas konsultacijas un apmacibu,
ka ari visaptvero$u tehnisku apkalpo$anu.

Més pateicamies par jasu uzticibu un vélam jums izdoSanos
ar jusu STIHL izstradajumu.

s

Dr. Nikolas Stihl

SVARIGI! PIRMS LIETOSANAS IZLASIET UN
SAGLABAJIET.

2 Informéacija par So lietoSanas
instrukciju

21 Spéka esosie dokumenti

Spéka ir vietéjie droSibas noteikumi.

» Papildus Sai lietoSanas instrukcijai izlasiet, saprotiet un
saglabajiet $adus dokumentus:

— DroSibas informacija STIHL akumulatoriem un
razojumiem ar uzstaditu akumulatoru: www.stihl.com/
safety-data-sheets
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2.2 Bridindjuma norazu apzZiméSana teksta

A BRIDINAJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit smagas traumas vai navi.

» Minétas darbibas var novérst smagas traumas vai navi.

NORADIJUMS

Norade sniedz informaciju par apdraudéjumam, kas var
izraisit mantiskos bojajumus.

» Minétas darbibas var novérst mantiskos bojajumus.

2.3 Simboli teksta
Sis simbols sniedz noradi uz nodalu $aja lietoSanas
instrukcija.

3 Parskats

3.1 Motorizkapts un uzlades kabelis
Akumulators ir fikséti uzstadits motorizkaptr.

80

3 Parskats

0000-GXX-1544-A1

1 Vadibas rokturis
Vadibas rokturis paredzéts motorizkapts vadibai,
turéSanai un vadiSanai.

2 Slédza sviras fiksators
Slédza sviras fiksators atbloké slédza sviru.

3 Atblok&Sanas svira

AtblokéSanas svira kopa ar slédza sviras fiksatoru
atbloké ari slégSanas daksSu.

4 Aktivizacijas atsléga
Aktivizacijas atsléga aktivizé motorizkapti.

5 Atslégas stiprinajums
Aktivizacijas stiprinajuma tiek ievietota aktivizacijas
atsléga.

6 Zvaigznveida uzgrieznis
Zvaigznveida uzgrieznis nofiksé cilpas rokturi uz kata.

0458-718-9721-A



3 Parskats

7 Korpuss
Korpusa atrodas iebuvéts akumulators.

8 Blokésanas poga
BlokéSanas poga bloké kata garuma iestatiSanu.

9 Cilpas rokturis
Cilpas rokturis paredzéts motorizkapts turéSanai un
vadisanai.

10 Gaismas diodes

Gaismas diodes rada motorizkapts uzlades limeni un
traucéjumus.

11 Taustins
Taustina nospieSanas rezultata iedegas gaismas diodes
uz motorizkapts.

12 Uzlades ligzda
Uzlades ligzda tiek ievietots uzlades spraudnis.

13 Slédza svira
Slédza svira ieslédz un izslédz motorizkapti.

14 Kats
Kats savieno visas detalas.

15 Svira
Svira bloké lenka reguléSanu starp kapu un motora
korpusu.

16 Aizturis
Aizturis aizsarga priekSmetus no saskares ar
griezéjinstrumentu un, applaujot malas, nosaka attalumu
[dz zemei.

17 Uzlades spraudnis
Uzlades spraudnis savieno uzlades kabeli ar uzlades
ligzdu.

18 BaroSanas kabelis
BaroSanas kabelis savieno uzlades spraudni ar tikla
kontaktdak$u.

19 Baro$anas kontaktdak$a

Baro$anas kontaktdaksa savieno uzlades kabeli ar
kontaktligzdu.

0458-718-9721-A
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20 Uzlades kabelis
Uzlades kabelis ir paredzéts motorizkapts ladéSanai.

# Identifikacijas datu plaksnite ar iekartas numuru

3.2 Griezéjinstrumenti

0000-GXX-1404-A1

1 Aizsargs
Aizsargs aizsarga lietotaju pret uzmestiem priekSmetiem
un no saskares ar griezgéjinstrumentu.

2 Garumosanas nazis

Garumos$anas nazis darba laika saisina plausanas
auklas dz pareizajam garumam.

3 Nazis
Nazi griez zali.
4 Stiprinajums
Stiprinajums ir paredzéts nazu nostiprinasanai.

5 PJausanas auklas
PlausSanas auklas griez zali.

6 Plausanas galva
PlauSanas galva tur plauSanas auklas un nazus.

3.3 Simboli

Uz motorizkapts un uzlades kabela var bit $adi simboli:

<=m mum1 Sis simbols norada, kura virziena nepiecie$ams
bidit atblokéSanas sviru.
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Sis simbols norada, ka kata garumu iesp&jams
regulét.

Sis simbols norada, ka vadibas rokturi iespéjams
pagriezt par 90°.

ghjl Quip

Sis simbols norada, cik talu tiek iebidita plau$anas
aukla.

Sis simbols norada, kura virziena tiek iebidita
plausanas aukla.

Sis simbols norada griezéjinstrumenta nominalo
apgriezienu skaitu.

R 9 e

Garantétais skanas jaudas limenis saskana ar
LWA direktivu 2000/14/EK, mérvieniba: dB(A), lai
varétu salidzinat razojumu trokSnu emisijas.

DI Lk 45 Sis simbols norada, ka l1adésanai jaizmanto
uzlades kabeli LK 45.

Dati hdzas simbolam norada par akumulatoru
energijas tilpumu atbilstosi $tnu razotaja
specifikacijai. Lietderiga energoietilpiba ir mazaka.

ﬁ Lietojiet elektroinstrumentu slégta un sausa telpa.

E: Neizmetiet raZzojumu sadzives atkritumos.

4 DroSibas noradijumi

41 levads

Sis izstradajums ir drosi konstruéts un tas ir aprikots ar
aizsargiericem. Tomeér ievérojiet dotos droSibas
noradijumus, lai novérstu iesp&jamos apdraud&jumus.

82

4 DroSibas noradijumi

4.2 Bridindjuma simboli

Bridinajuma simboli uz motorizkapts un uzlades kabela
nozime:

levérojiet droSibas noradijumus un to
pasakumus.

Izlasiet, saprotiet un saglabjjiet lietoSanas
instrukciju.

Valkajiet aizsargbrilles.

levérojiet droSibas noradijumus par uzmestiem
priek§metiem un to sekam.

Darba partraukumu, transportéSanas, uzlades,
glabasanas, apkopes vai remonta laika iznemiet
aktivizacijas atslégu.

Aizsargajiet motorizkapti no lietus un mitruma un
neievietojiet to Skidrumos.

levérojiet droSibas distanci.

~<— 15m (50ft)
"X

Aizsargajiet motorizkapti no karstuma un
atklatas liesmas.

0458-718-9721-A



4 DroSibas noradijumi

leverojiet pielaujamo motorizkapts temperatiras
diapazonu.

4.3 Nosacijumiem atbilstiga lietoSana

Zales trimmeris (motorizkapts) STIHL FSA 45 paredzéts
sausas zales plausanai.

Motorizkapts enerdiju nodrosina iebivéts akumulators.

Uzlades kabelis STIHL LK 45 Iadé motorizkapti STIHL
FSA 45.

A BRIDINAJUMS

m Uzlades kabeli, baroSanas detalas un baroSanas bloki,
kurus STIHL nav atlavis lietot motorizkaptij, var radit
ugunsgrékus un spradzienus. lespéjamas smagas
traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Ladéjiet motorizkapti STIHL FSA 45 ar
uzlades kabeli STIHL LK 45.

®m Neizmantojot motorizkapti vai uzlades kabeli atbilstoSi
noteikumiem, iespéjamas smagas traumas vai pat nave
un mantiskie bojajumi.
» Motorizkapti un uzlades kabeli lietojiet ta, ka aprakstits
Saja lietoSanas instrukcija.

4.4 Prasibas lietotajam

A BRIDINAJUMS

m | jetotdji bez instruktazas nespé€j atpazit vai novértet
apdraudéjumu, ko rada motorizkapts un uzlades kabelis.
Lietotajs vai citi cilvéki var git smagas traumas vai var tik
nonaveéti.

> |zlasiet, saprotiet un saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

» Nododot motorizkapti un uzlades kabeli citai personai:
nododiet arT lietoSanas instrukciju.

0458-718-9721-A
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> Parliecinieties, vai lietotajs atbilst $adam prasibam:

— Lietotajs fiziski, sensoriski un garigi ir
spéjigs vadit motorizkapti un uzlades
kabeli, ka arm ar tiem stradat. Ja
lietotajam ir fiziski, sensoriski vai garigi
ierobezotas spé€jas, vins iekartu drikst
lietot tikai citu uzraudziba vai ari péc
atbildigas personas instrukciju
sanems$anas.

— Lietotajs ir pilngadigs.

— Pirms pirmas motorizkapts un uzlades
kabela lietoSanas reizes lietotajs ir
sanémis STIHL tirgotaja vai specialista
instrukcijas.

— Lietotajs nav alkohola, medikamentu vai narkotiku
ietekme.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.5 Apgéerbs un aprikojums

A BRIDINAJUMS

® Darba laika liela atruma gaisa var tikt uzmesti priekSmeti.
Lietotajs var gut traumas.

g > Nésajiet aizsargbrilles. Piemérotas

aizsargbrilles ir parbauditas atbilstoSi
standartam EN 166 vai vietéjiem
noteikumiem un ar So atbilstoSo
apzimé&jumu ir pieejamas tirdznieciba.
> Valkajiet sejas aizsargu.

> Nésajiet garas bikses no izturiga materiala.
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® Darba laika iesp&jama putek|u sacelSanas. Darba laika
saceltie putekli var kaitét elpoSanas celiem un radit
alergiskas reakcijas.

> lietojiet puteklu aizsargmasku.
= Nepiemérots apgérbs var iekerties koksné, krimajos un

motorizkaptl. Lietotajs ar nepiemérotu apgérbu var gt
smagas traumas.

> Nésajiet ciesi piegulosu apgérbu.
> Nonemiet Salles un rotaslietas.

m Darba laika lietotajs var saskarties ar rotéjoso
griezéjinstrumentu. Lietotajs var gut smagas traumas.

> Valkajiet izturiga materiala apavus.
> Neésajiet garas bikses no izturiga materiala.

® TiriSanas, apkopes un remonta laika lietotajs var
saskarties ar griezéjinstrumentu vai griezéjnazi. Lietotajs
var gut traumas.

> Valkajiet izturiga materiala darba cimdus.

m | jetotajam valkajot nepiemérotus apavus, vins var
paslidét. Lietotajs var gut traumas.
> Valkajiet cietus, slégtus apavus ar neslidoSu pazoli.

4.6 Darba zona un apkartne
4.6.1 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

® Nepiederosas personas, bérni un dzivnieki nespéj atpazit
un novertet motorizkapts un uzmesto priekSmetu raditos
apdraudéjumus. NepiederoSas personas, bérni un
dzivnieki var guat smagas traumas.

,i,.—mm(s% > NodroSiniet, lai nepiederoSas personas,
bérni un dzivnieki darba zonai netuvotos
tuvak par 15 m.

> levérojiet 15 m attalumu no priekSmetiem.

m Motorizkapts nav mitrumizturiga. Stradajot lietd vai mitra
vidé, iespéjams elektriskas stravas trieciens. Lietotajs var
gut traumas un motorizkapts var tikt sabojata.
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> Nestradajiet lietd un mitra vide.

Motorizkapts elektromotors var radit dzirksteles.
Dzirksteles ugunsnedrosa vai spradziennedro$a vidé var
radit ugunsgrékus un spradzienus. lespéjamas smagas
traumas vai pat nave un mantiskie bojajumi.

> Nestradajiet ugunsnedrosa vai spradziennedrosa vide.

4.6.2 Uzlades kabelis

A BRIDINAJUMS

® Bérni nesp€j atpazit un novértét uzlades kabela un

elektriskas stravas radito apdraudéjumu. Tas var bérniem

radit smagas vai navéjosas traumas.

> Nelaujiet iekartas tuvuma uzturéties
bérniem.

Uzlades kabelis nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja
uzlades kabelis ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas
var aizdegties vai uzspragt. lespéjamas smagas traumas
un mantiskie bojajumi.

» Sargajiet uzlades kabeli no lietus un mitruma.

> Lietojiet uzlades kabeli slégta un sausa telpa.

> Nelietojiet uzlades kabeli ugunsnedrosa vai
spradziennedro$a vidé.

» Uzlades kabeli lietojiet un glabajiet temperatura, kas ir
robezas no 0 °C idz + 40 °C.

Cilveki var aizkerties ar baroSanas kabela. Cilvéki var gut
traumas un sabojat uzlades kabeli.

> Novietojiet baroSanas kabeli lidzeni uz pamatnes.

4.7 DroSs stavoklis

4.7.1 Motorizkapts
Motorizkapts ir droa stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:

— Motorizkapts nav bojata.

0458-718-9721-A



4 DroSibas noradijumi

— Motorizkapts ir tira un sausa.
— Vadibas elementi darbojas un nav izmainiti.

— Uzstadita Saja lietoSanas instrukcija dota
griezéjinstrumenta un aizsarga kombinacija.

— Griezéjinstruments un aizsargs ir uzstaditi pareizi.
- Saja motorizkaptl ir uzstaditi tikai originalie STIHL
piederumi.

— Piederumi ir uzstaditi pareizi.

A BRIDINAJUMS

®m Nedros$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjoSas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu motorizkapti.
> Neladégjiet bojatu motorizkapti.

» Ja motorizkapts ir netira vai mitra: Notiriet un izzavéjiet
motorizkapti.

» Motorizkapts nav mainita. Iznémums: uzstadita Saja
lietoSanas instrukcija dota griezéjinstrumenta un
aizsarga kombinacija.

» Ja vadibas elementi nedarbojas: Nestradajiet ar
motorizkapti.

» Saja motorizkaptT ir uzstaditi tikai originalie STIHL
piederumi.

> Griezéjinstrumentu un aizsargu uzmontgéjiet ta, ka
aprakstits $aja lietoSanas instrukcija.

» Piederumus uzmontéjiet ta, ka aprakstits Saja
lietoSanas instrukcija vai piederumu lietoSanas
instrukcija.

> Neievietojiet priekSmetus motorizkapts atvérumos.

> Nekad nesavienojiet atslégas stiprinajuma kontaktus ar
metala priekSmetiem un neveidojiet 1sslegumu.

> Neatveriet motorizkapti.

0458-718-9721-A
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® No bojatas motorizkapts var izplust $kidrums. Ja 8kidrums
nonak saskaré ar adu vai acim, iespéjams adas vai acu
kairinajums.
> |zvairieties no kontakta ar Skidrumu.

» Nonakot saskaré ar adu: attiecigas adas zonas
nomazgat ar lielu daudzumu tdens un ziepém.

> Nonakot saskaré ar acim: vismaz 15 minutes skalojiet
acis ar lielu idens daudzumu un griezieties pie arsta.

m Bojata motorizkapts var neierasti smarzot, dimot vai degt.
lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.

» Ja motorizkapts neierasti smarzo vai dimo:
neizmantojiet motorizkapti un neturiet to ugunsnedrosu
vielu tuvuma.

» Ja motorizkapts deg: dzésiet motorizkapti ar
ugunsdzésamo aparatu vai tdeni.

4.7.2 Aizsargapvalks
Aizsargs ir drosa stavokl, ja ir izpilditi $adi noteikumi:
— Aizsargs nav bojats.

— Griezéjnazis ir uzstadits pareizi.

A BRIDINAJUMS

m Nedrosa stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Lietotajs var
gut smagas traumas.

> Nestradajiet ar bojatu aizsargu.
» Stradajiet ar pareizi uzstaditu griezéjnazi.

» Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.7.3 Plausanas galva

PlauSanas galva ir drosa stavokl, ja ir izpilditi Sadi
noteikumi:

— Plau$anas galva nav bojata.
— Plau$anas galva nav blokéta.

— Nazi nav bojati.
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— Plau8anas auklas vai nazi ir uzstaditi pareizi.

A BRIDINAJUMS

m NedroSa stavokli var atdalities un aizlidot plau$anas
galvas, plausanas auklu vai nazu detalas. lespéjamas
smagas traumas.

» Stradajiet ar nebojatu plausanas galvu vai nebojatu
nazi.

» Ja plauSanas galva ir blokéta: beidziet darbu, iznemiet
aktivizacijas atslégu un novérsiet blokéSanas céloni.

> Neaizvietojiet plausanas auklu un nazi ar metala
priekSmetiem.

> Neskaidribu gadijuma: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

4.7.4 Uzlades kabelis

Uzlades kabelis ir droa stavokli, ja ir izpilditi $adi noteikumi:

— Uzlades kabelis nav bojats.

— Uzlades kabelis ir tirs un sauss.

A BRIDINAJUMS

m Nedro$a stavokli detalas var nedarboties pareizi, un
droSibas ierices var neveikt savas funkcijas. Tas var
cilvékiem radit smagas vai navéjoSas traumas.

> Nelietojiet bojatu uzlades kabeli.

» Ja uzlades kabelis ir netirs vai mitrs: nofiriet un
izzavéjiet uzlades kabeli.

» Nemainiet uzlades kabeli.

» Nekad nesavienojiet uzlades kabela
elektriskos kontaktus ar metala
priekSmetiem un neveidojiet isslegumu.

> Neatveriet uzlades kabeli.
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4.8 Uzstaditais akumulators

A BRIDINAJUMS

m Uzstaditais akumulators nav aizsargats pret visu vides
ietekmi. Ja uzstaditais akumulators ir paklauts noteiktai
vides ietekmei, motorizkapts var aizdegties vai uzspragt.
lesp€jamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.

> Aizsargajiet motorizkapti no karstuma un
atklatas liesmas.

» Nemetiet motorizkapti uguni.

» Motorizkapti lietojiet un glabajiet
temperatura, kas ir robezas no 0 °C lidz
+ 50 °C.

> Netuviniet motorizkapti metaliskiem priekSmetiem.

> Aizsargajiet motorizkapti no lietus un mitruma un
neievietojiet to Skidrumos.

> Nepaklaujiet motorizkapti augsta spiediena iedarbibai.
> Nepaklaujiet motorizkapti mikrovilnu iedarbibai.

> Aizsargajiet motorizkapti pret kimikalijam un saliem.

> Netransportéjiet bojatu motorizkapti.

® No bojata akumulatora var izplist Skidrums. Ja Skidrums
nonak saskaré ar adu vai acim, iespéjams adas vai acu
kairinajums.
> |zvairieties no kontakta ar Skidrumu.

> Nonakot saskaré ar adu: Attiecigas adas zonas
nomazgat ar lielu daudzumu ddens un ziepém.

» Nonakot saskaré ar acim: Vismaz 15 minutes skalojiet
acis ar lielu tdens daudzumu un griezieties pie arsta.
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4 DroSibas noradijumi

m Bojats akumulators var neierasti smarzot, dimot vai degt.
lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie
bojajumi.
> Ja motorizkapts neierasti smarzo vai dumo:

neizmantojiet motorizkapti un neturiet to ugunsnedrosu
vielu tuvuma.

» Ja motorizkapts deg: dzésiet motorizkapti ar
ugunsdzésamo aparatu vai tdeni.

4.9 Darbs

A BRIDINAJUMS

m | jetotajs noteiktas situacijas vairs nespéj koncentréti
stradat. Lietotajs var paklupt, krist un gut smagas
traumas.

» Stradajiet mierigi un pardomati.

» Ja gaismas un redzamibas apstakli ir slikti: nestradajiet
ar motorizkapti.

> Lietojiet motorizkapti atseviski.

» Uzmanieties no $kérsliem.

» Stradajiet stavot uz zemes un turiet lidzsvaru.

m RotéjoSs griezéjinstruments lietotajam var radit traumas.
Lietotajs var gut smagas traumas.

> Nepieskarieties rotéjoSam griez€jinstrumentam.

® Ja motorizkapts darba laika mainas vai darbojas
neparasti, ta var but nedrosa stavokli. lespéjamas smagas
traumas un mantiskie bojajumi.

> Beidziet darbu, iznemiet aktivizacijas atslégu un ludziet
STIHL tirgotaja palidzibu.

® Darba laika var veidoties motorizkapts radita vibracija.
> Valkajiet cimdus.

> Atputieties.

» Rodoties asins cirkulacijas traucéjumiem: griezieties
pie arsta.

m Péc slédza sviras atlaiSanas griezgjinstruments 1stu bridi
turpina griezties. lespéjamas smagas traumas.

> Nogaidiet, lldz griez&jinstruments vairs negriezas.

0458-718-9721-A
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410 Uzlades process

A BRIDINAJUMS

Saskare ar stravu vado$am detalam iesp&jama $adu
iemeslu dél:

— Bojats baroSanas kabelis.
— Bojata tikla kontaktdaksa.

— Kontaktligzda nav pareizi uzstadita.

m Saskare ar stravu vadosam detalam var radit stravas
triecienu. Lietotajs var gut smagas vai navéjoSas traumas.
> Parliecinieties, vai baroSanas kabelis un tikla

kontaktdakSa nav bojati.

> levietojiet fikla kontaktdakSu pareizi uzstadita
kontaktligzda.

m Uzlades laika nepareizs tikla spriegums vai nepareiza

tikla frekvence uzlades kabeli var radit parspriegumu.

S4di iespéjams sabojat uzlades kabeli.

> Parliecinieties, vai tikla spriegums un tikla frekvence
atbilst noradém uzlades kabela jaudas plaksnité.

m | adéSanas laika bojats uzlades kabelis var neierasti

smarzot vai dimot. lesp€jamas traumas un mantiskie
bojajumi.
> Atvienogjiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.

m Nepietiekamas siltuma novades dél uzlades kabelis var

parkarst un aizdegties. lespéjamas smagas traumas vai
pat nave un mantiskie bojajumi.

> Neparklajiet uzlades kabeli.

® Pieslédzot vairakus uzlades kabelus viena kontaktligzda,

ladésanas laika iesp&jams parslogot elektriskos vadus.

Elektriskie vadi var sakarst un izraisit ugunsgréku.

lespéjamas smagas traumas vai pat nave un mantiskie

bojajumi.

» Katra kontaktligzda pieslédziet tikai vienu uzlades
kabeli.

> Nepieslédziet uzlades kabeli vairakvietiga
kontaktligzda.
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4.11 TransporteSana

A BRIDINAJUMS

® TransportéSanas laika motorizkapts var apgazties vai
parvietoties. lespéjamas traumas un mantiskie bojajumi.

> |lznemiet aktivizacijas atslégu.

> levietojiet motorizkapti iepakojuma vai transportéSanas
tvertné ta, lai tas nekustétos.

> lepakojumu vai transportéSanas tvertni nostipriniet ta,
lai iepakojums vai transportéSanas tvertne nekustétos.

412 Uzglabasana
4.12.1 Motorizkapts

A BRIDINAJUMS

® Bérni nespéj atpazit un novértét motorizkapts radito
apdraudé€jumu. Bérni var tikt nopietni savainoti.

> |lznemiet aktivizacijas atslégu.

> Glabajiet motorizkapti bérniem nepieejamas vietas.

m Mitruma iedarbiba atslégas stiprinajuma elektriskie
kontakti var sakt risét. lesp&jami motorizkapts bojajumi.

> |lznemiet aktivizacijas atslégu.

> Glabajiet motorizkapti tiru un sausu.
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m Motorizkapts nav aizsargata pret visu vides ietekmi. Ja
motorizkapts ir paklauta noteiktai vides ietekmei, ta var tikt
sabojata.
> Glabajiet motorizkapti tiru un sausu.

> Glabajiet motorizkapti slégta telpa.

> Glabajiet aktivizacijas atslégu atseviski no
motorizkapts.

4.12.2 Uzlades kabelis

A BRIDINAJUMS

m Bérni nespéj atpazit un novertét uzlades kabela radito
apdraudéjumu. Tas var bérniem radit smagas vai
navéjosas traumas.

> Glabajiet uzlades kabeli bérniem nepieejamas vietas.
m Uzlades kabelis nav aizsargats pret visu vides ietekmi. Ja

uzlades kabelis ir paklauts noteiktai vides ietekmei, tas
var tikt sabojats.

» Ja uzlades kabelis ir silts: Laujiet uzlades kabelim
atdzist.
» Glabajiet uzlades kabeli tiru un sausu.

» Glabajiet uzlades kabeli slégta telpa.

» Uzlades kabeli glabajiet temperatura, kas ir robezas no
0 °C hdz + 40 °C.

4.13 TinSana, apkope un remonts

A BRIDINAJUMS

m Ja firiSanas, apkopes un remonta laika ir ievietota
aktivizacijas atsléga, motorizkapts var nejausi ieslégties.
lespéjamas smagas traumas un mantiskie bojajumi.

> |znemiet aktivizacijas atslégu.

m Asj tiriSanas lidzekli, augstspiediena tiriSanas ierices un
smaili priekSmeti var sabojat motorizkapti, aizsargu,
griezéjinstrumentu un uzlades kabeli. Ja motorizkapts,
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5 Motorizkapts sagatavo$ana darbam

aizsargs, griezéjinstruments vai uzlades kabelis nav

pareizi notirits, detalas var nedarboties pareizi un

droSibas ierices var parstat darboties. lespéjamas

smagas traumas.

> Motorizkapti, aizsargu, griezéjinstrumentu un uzlades
kabeli tiriet ta, ka aprakstits Saja lietoSanas instrukcija.

® Ja motorizkaptij, aizsargam, griezéjinstrumentam vai
uzlades kabelim nav pareizi veikta apkope vai remonts,
detalas var nedarboties pareizi un droSibas ierices var
parstat darboties. Tas var cilvékiem radit smagas vai
navéjosas traumas.

> Neveiciet motorizkapts, aizsarga, griezéjinstrumenta un
uzlades kabela apkopi un remontu pats.

» Ja nepiecieSama motorizkapts, aizsarga,
griezéjinstrumenta vai uzlades kabela apkope vai
remonts: vérsieties pie STIHL tirgotaja.

5 Motorizkapts sagatavoSana darbam

5.1 Motorizkapts sagatavoSana darbam

Pirms darba uzsak8anas veiciet Sadas darbibas:

» Parliecinieties, vai $adas detalas ir dro$a stavoklr:
Motorizkapts, I 4.7.1.

Aizsargs, [ 4.7.2.

Plausanas galva, [1J 4.7.3.

Uzlades kabelis, [J 4.7 .4.

> lebivéta akumulatora parbaude, 1 11.3.

> Motorizkapts pilniga uzlade, (3 6.1.

> Motorizkapts firisana, d 16.1.

» Aizsarga uzstadiSana, [ 7.1.

» Plausanas auklu vai nazu uzstadisana, 4 7.2.1 vai
L 7.2.3.

> Cilpas roktura montaza, [ 7.3.

» Kata garuma iestati$ana, [J 8.2.

> Cilpas roktura iestatiSana, J 8.3.

» Vadibas elementu parbaude, E 11.1.

0458-718-9721-A
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» Ja vadibas elementu parbaudes laika 3 gaismas diodes
mirgo sarkana krasa: iznemiet aktivizéSanas atslégu un
ldziet STIHL tirgotaja palidzibu.

Motorizkaptij radies trauc&jums.

» Ja darbibas nav iespéjams veikt: neizmantojiet
motorizkapti un lidziet STIHL tirgotaja palidzibu.

6 Motorizkapts uzlade un gaismas
diodes

6.1  Motorizkapts uzlade

Uzlades laiks ir atkarigs no dazadiem faktoriem, pieméram,
motorizkapts temperaturas vai apkartéjas temperaturas.
Faktiskais uzlades laiks var atskirties no dota uzlades laika.
Uzlades laiks ir dots vietné www.stihl.com/charging-times.

Ja tikla kontaktdaks$a ir ievietota
kontaktligzda un motorizkapts uzlades
kabelis ir pieslégts, uzlades process sakas
automatiski. Ja motorizkapts ir pilniba
uzladeéta, uzlades process automatiski
beidzas.

Uzlades procesa laika motorizkapts un uzlades kabelis
uzsilst.

> |lznemiet aktivizacijas atslégu.

0000-GXX-1541-A1

> levietojiet tikla kontaktdakSu (5) viegli pieejama
kontaktligzda (6).
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» Pagariniet baroSanas kabeli (4).

> lespraudiet uzlades spraudni (3) uzlades ligzda (2).
Gaismas diodes (1) deg zala krasa un rada uzlades
Tmeni.

» Ja gaismas diodes (1) vairs nedeg: atvienojiet uzlades
spraudni (3) no uzlades ligzdas (2).

Motorizkapts ir pilniba uzladéta.

> Atvienojiet tikla kontaktdaksu (5) no kontaktligzdas (6).

6.2 Uzlades imena radiSana

7 Motorizkapts montaza

7 Motorizkapts montaza

7.1 PlauSanas galvas aizsarga montaza
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.

—— 80-100% \\—/
’— 60-80%

’740—60%

20-40%

S

0-20%

| [

0000-GXX-1414-A0

> Nospiediet taustinu (1).
Gaismas diodes apm. 5 sekundes deg zala krasa un rada
uzlades limeni.

» Ja kreisas puses gaismas diode mirgo zala krasa: Veiciet
motorizkapts uzladi.

6.3 Gaismas diodes

Gaismas diodes var noradit uzlades stavokli vai
motorizkapts vai traucéjumus. Gaismas diodes var degt vai
mirgot zala vai sarkana krasa.

Ja gaismas diodes deg vai mirgo zala krasa, tiek radits
uzlades stavoklis.

» Ja gaismas diodes deg vai mirgo sarkana krasa:
Traucéjumu noveérsana, £ 18.
Motorizkaptij radies traucéjums.

90

0000-GXX-1408-A0

Griezéjnazis (1) jau ir uzstadits aizsarga (2) un to aizliegts
demontét.

> Lidz galam iebidiet aizsargu (2) vadotnés pie korpusa.
Aizsargs (2) cieSi savienojas ar korpusu.

> leskraveéjiet un pievelciet skrives (3).
Nedemont€jiet aizsargu (2) atkartoti.

7.2 Plau$anas galva PolyCut 2-2

7.2.1 PlauSanas auklas montaza
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.
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7 Motorizkapts montaza

> |zbidiet plauSanas auklu caur labas puses atvérumu.

> No augsSas izbidiet plausanas auklu caur kreisas puses
atvérumu, lidz plauSanas auklas gals noslédzas ar
simbolu.

» Turiet plauSanas auklas 1so galu.

> Velciet aiz gara plauSanas auklas gala, lidz plauSanas
aukla ir cieSi nofikséta plausanas galva.

latviesu

0000-GXX-2041-A1

0000-GXX-1406-A0

» Nogrieziet plauSanas auklu ta, lai tas garums batu lidz
griezéjnazim.

7.2.2 PlauSanas auklas demontaza

v

Izslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.

v

Bidiet plauSanas auklas Tso galu uz aug$u virziena ara no
plausanas galvas.

Velciet plausanas auklas 1so galu uz augsu virziena ara no
plausanas galvas.

> |lznemiet plausanas auklu no plausanas galvas.

\

7.2.3 Naza montaza

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslegu.

0458-718-9721-A

> Novietojiet nazi (1) uz plauSanas galvas ta, lai uzmava (2)
nofiks€jas naza (1) lielaja urbuma.

> Velciet nazi (1) virziena uz aru, lidz uzmava (2) fikséjas
naza (1) mazaja urbuma.

7.24 Naza demontaza

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.

0000-GXX-1407-A0

> Spiediet nazi (1) plauSanas galvas rieva, lldz uzmava (2)
izvirzas no naza (1) maza urbuma.

> Nonemiet nazi (1) virziena uz augsu.

7.3 Cilpas roktura montaza
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.
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8 Motorizkapts iestafiSana lietotajam

0000-GXX-1410-A0

0000-GXX-1479-A0

v

Novietojiet cilpas rokturi (2) ta, lai zvaigznveida
uzgriezna (1) stiprinajums batu vadibas roktura labaja
puseé.

> Atspiediet cilpas roktura (2) lociklas un novietojiet cilpas
rokturi (2) uz vadibas roktura, Iidz cilpas rokturis (2)
nofikséjas.

> lebidiet skravi (3) caur urbumu.

» Uzskruvéjiet zvaigznveida uzgriezni (1) un pievelciet to.
Cilpas roktura (2) atkartota demontaza vairs nav
nepiecieSama.

8 Motorizkapts iestatiSana lietotajam

8.1 PlauSanas lenka iestafiS8ana

Atkariba no lietotaja auguma garuma katu iesp&jams
uzstadit dazados lenkos.

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.
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> Nospiediet un turiet blokétaju (1).

» Salieciet katu (2) vélamaja pozicija (no A lidz D), Iidz tas
nofikséjas.

> Atlaidiet blokétaju (1).

8.2 Kata garuma iestatiSsana
Atkariba no lietotaja auguma garuma katu iesp&jams
uzstadit dazados garumos.

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.
> Pieturiet katu.

0000-GXX-1411-A0

> Nospiediet un turiet blokéSanas pogu (1).

» Pavelciet vai pabidiet vadibas rokturi (2) vélamaja
pozicija.

> Atlaidiet blokéSanas pogu (1).

» Nedaudz pabidiet vadibas rokturi (2), Iidz tas nofikséjas.
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9 Aktivizacijas atslégas ievietoSana un iznemsana

8.3 Cilpas roktura iestatiSana

Atkariba no lietotaja auguma garuma cilpas rokturi
iespéjams uzstadit dazadas pozicijas.

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.

0000-GXX-1412-A0

> Atskriveéjiet zvaigznveida uzgriezni (1).
» Sasveriet cilpas rokturi (2) vélamaja pozicija.
» Stingri pievelciet zvaigznveida uzgriezni (1).

8.4 Motorizkapts parbiive par malu apgriezeju
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.

0000-GXX-1480-A1

\

Nospiediet un turiet blokéSanas pogu (1).

» Pagrieziet vadibas rokturi (2) par 90°, lidz tas nofikséjas.
Atlaidiet blokéSanas pogu (1).

> Nospiediet un turiet blokétaju (4).

\

» Salieciet katu (2) plakanakaja pozicija, lidz tas nofikséjas.

0458-718-9721-A
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> Atlaidiet blokétaju (4).
> atstatuma ierobezotajs (5) pilniba jaatloka.

9 Aktivizacijas atslégas ievietoSana un
iznemSana

9.1 Aktivizacijas atslégas ievietoSana

0000-GXX-1415-A0

> levietojiet aktivizacijas atslégu (1) atslégas
stiprinajuma (2).

9.2 Aktivizacijas atslégas iznemSana
> Novietojiet motorizkapti uz lidzenas virsmas.
> |lznemiet aktivizacijas atslégu.

> Glabajiet aktivizacijas atslégu bérniem nepieejamas
vietas.

10 Motorizkapts ieslégSana un
izslégSana

10.1 Motorizkapts ieslégSana

> Ar vienu roku turiet motorizkapti aiz vadibas roktura, lai
1kSkis atrastos ap vadibas rokturi.

> Ar otru roku turiet motorizkapti aiz cilpas roktura, lai 1kSkis
atrastos ap cilpas rokturi.
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0000-GXX-1416-A0

> Ar k$ki bidiet atblokéSanas sviru (1) cilpas roktura
virziena.

> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviras fiksatoru (2) un
turiet to nospiestu.
Varat atlaist atblokéSanas sviru (1).

> Ar raditajpirkstu nospiediet slédza sviru (3) un turiet to
nospiestu.
Motorizkapts paatrinas un griezéjinstruments griezas.

10.2 Motorizkapts izslegSana

> Atlaidiet slédza sviru un slédza sviras fiksatoru.
» Nogaidiet, lidz griezéjnazis vairs negriezas.

> Ja griez€jinstruments turpina griezties: iznemiet

aktivizéSanas atslégu un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.

Motorizkapts ir bojata.

11 Motorizkapts parbaude

11.1 Vadibas elementu parbaude

AtblokéSanas svira, slédza sviras fiksators un slédza svira
> |znemiet aktivizacijas atslégu.
» Paméginiet nospiest slédza sviru.

» Ja slédza sviru nav iespéjams nospiest: neizmantojiet
motorizkapti un lidziet STIHL tirgotaja palidzibu.
AtblokéSanas svira vai slédza sviras fiksators ir bojats.
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11 Motorizkapts parbaude

> Ar 1kSki bidiet atblokéSanas sviru cilpas roktura virziena.
> Nospiediet slédza sviras fiksatoru un turiet to nospiestu.
> Nospiediet slédza sviru.

» Atlaidiet slédza sviru, slédza sviras fiksatoru un
atblokéSanas sviru.

» Ja slédza sviras, slédza sviras fiksatora vai atbloké$anas
sviras kustiba ir grita vai ta neatgriezas sakuma pozicija:
neizmantojiet motorizkapti un lidziet STIHL tirgotaja
palidzibu.

Slédza svira, slédza sviras fiksators vai atblokéSanas
svira ir bojati.

Motorizkapts ieslégSana

> levietojiet aktivizacijas atslégu.

> Ar 1kSki bidiet atblokéSanas sviru cilpas roktura virziena.

> Nospiediet sledza sviras fiksatoru un turiet to nospiestu.

> Nospiediet slédza sviru un turiet to nospiestu
Griezéjinstruments griezas.

» Ja 3 gaismas diodes mirgo sarkana krasa: iznemiet
aktivizéSanas atslégu un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkaptij radies traucéjums.

> Atlaidiet slédza sviru.
Péc Tsa briza griezéjinstrumentsvairs negriezas.

» Ja griezéjinstruments turpina griezties: iznemiet
aktivizéSanas atslégu un ludziet STIHL tirgotaja palidzibu.
Motorizkapts ir bojata.

11.2 Griezejinstrumenta parbaude
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.
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12 Stradasana ar motorizkapti

0000-GXX-2014-A1

» Ja plauSanas galvas PolyCut 2-2 apakS$pus€ ir redzams
nodiluma markéjums (A): Neizmantojiet motorizkapti un
lGdziet STIHL tirgotaju nomainit plauSanas galvu
PolyCut 2-2.

» Ja attalums starp naza lielo urbumu un naza galu ir
mazaks neka a = 45 mm: nomainiet abus nazus.

11.3 lebuvéeta akumulatora parbaude

> Nospiediet taustinu.
Ja gaismas diodes deg vai mirgo.

» Ja gaismas diodes nedeg vai nemirgo: neizmantojiet
motorizkapti un Itdziet STIHL tirgotaja pahdzibu.
Radies iebUvéta akumulatora traucé&jums.

0458-718-9721-A
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12 Stradasana ar motorizkapti

12.1 Motorizkapts turéSana un vadiSana

o W

| |
A A

0000-GXX-1417-A0

> Ar vienu roku turiet motorizkapti aiz vadibas roktura, lai
1kSkis atrastos ap vadibas rokturi.

> Ar otru roku turiet motorizkapti aiz cilpas roktura, lai 1kSkis
atrastos ap cilpas rokturi.

12.2 Malu applausana
> Parbuveéjiet motorizkapti par malu apgriezéju.
> Pilniba atlociet atstatuma ierobezotaju.

0000-GXX-1481-A2

Atstatuma ierobezotajs nosaka attalumu lidz zemei.
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12.3 PlauSana

Griezéjinstrumenta attalums no zemes atbilst noplauSanas
augstumam.
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» Vienmeérigi virziet motorizkapti turp un atpakal.
> Léni un kontroléti virzieties uz prieksu.

» Stradajot ar vienu atstatuma ierobezotaju (1): atstatuma
ierobezotajs (1) pilniba jaatloka.

13 Péc darba

13.1 Péc darba

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.
> Veiciet motorizkapts tiriSanu.

> Notiriet aizsargu.

> Nofiriet griez€jinstrumentu.

14 TransportéSana

14.1 Motorizkapts transporteSana
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.
» Noreguléjiet mazako kata garumu.

» Parnésajiet motorizkapti ar vienu roku aiz kata ta, lai
griezéjinstruments atrastos virziena uz aizmuguri un
motorizkapts butu nolidzsvarota.
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13 Péc darba

> Transportéjot motorizkapti transportlidzeklr: nostipriniet
motorizkapti ta, lai ta neapgaztos un nekustétos.

> lepakojot motorizkapti: iepakojiet motorizkapti ta, lai tiktu
izpilditi $adi noteikumi:
— lepakojums vai transporté$anas tvertnes nevada
elektrisko stravu.

— Motorizkapts iepakojuma vai transportéSanas tvertné
nekustas.

— lepakojums vai transportéSanas tvertne ir nostiprinata
ta, lai iepakojums vai transportéSanas tvertne
nekustétos.

Uzstadita akumulatora deé| motorizkapts ir paklauta bistamo
precu transportéSanas prasibam. Motorizkapts ir klasificéta
ka UN 3481 (litija-jonu akumulators) un tas ir parbauditas
atbilsto§i ANO rokasgramatas “Parbaudes un kritériji” Il
dalas, 38.3. apakSnodalai.

TransportéSanas noteikumi ir doti vietné www.stihl.com/
safety-data-sheets.

15 Uzglabasana

15.1 Motorizkapts glabasana

STIHL iesaka motorizkapti glabat uzlades limeni no 40 %

lldz 60 % (2 zala krasa degosas gaismas diodes).

> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.

» Demontéjiet plausanas auklu un glabajiet to tvertné ar
udeni.
Sadi plauSanas auklas saglabajas elastigas.

> Glabajiet motorizkapti ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:
— Motorizkapts nav pieejama bérniem.

Motorizkapts ir tira un sausa.

Motorizkapts atrodas slégta telpa.

Motorizkapts ir atdalita no uzlades kabela.

Motorizkapti glabajiet temperatira, kas ir robezas no
0 °C Iidz + 50 °C.

0458-718-9721-A



16 TiriSana

15.2 Nazu glabasana
Lidz 6 naziem iesp€jams glabat tieSi pie motorizkapts.

0000-GXX-1431-A0

> levietojiet nazi (1) motorizkapts apakSpuseé.
> lebidiet naza (1) galu motorizkapts atveéruma (2).
» NakoSo nazi ievietojiet virs ta.

15.3 Uzlades kabela glabasana
> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.

> Glabajiet uzlades kabeli ta, lai tiktu izpilditi $adi noteikumi:

Uzlades kabelis nav pieejama bérniem.

Uzlades kabelis ir tirs un sauss.

Uzlades kabelis atrodas slégta telpa.

Uzlades kabelis neatrodas kopa ar motorizkapti.

Uzlades kabeli glabajiet temperatiira, kas ir robezas no
0 °C lidz + 40 °C.

16 Tinsana

16.1 Motorizkapts tifiSana
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.
> Tiriet motorizkapti ar samitrinatu draninu.

16.2 Aizsarga un griezjinstrumenta firiSana
> |zslédziet motorizkapti un iznemiet aktivizacijas atslégu.

0458-718-9721-A
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> Notiriet aizsargu un griezé&jinstrumentu ar mitru dranu vai
maigu suku.

16.3 Uzlades kabela firnsana

> Atvienojiet tikla kontaktdakSu no kontaktligzdas.
» Atvienojiet uzlades spraudni no uzlades ligzdas.
> Tiriet uzlades kabeli ar samitrinatu draninu.

17 Apkope un remonts

17.1 Motorizkapts apkope un remonts
Lietotajs pats nevar veikt motorizkapts apkopi un remontu.

» Ja nepiecieSama motorizkapts apkope vai ta ir bojata:
vérsieties pie STIHL tirgotaja.

17.2 Uzlades kabela apkope un remonts

Uzlades kabelim nav nepiecie§ama apkope un remonts.

» Ja uzlades kabelis ir bojats: nomainiet uzlades kabeli.
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18 Traucéjumu novérSana

18.1 Motorizkapts vai uzlades kabela traucéjumu novérSana

18 Trauc€jumu novérsana

Traucéjumi

Motorizkapts
gaismas diodes

Célonis

Novéer§ana

Motorizkapts péc
ieslégSanas
neiedarbojas

1 gaismas diode
mirgo zala krasa.

Nepietiekama motorizkapts
uzlade.

> Veiciet motorizkapts uzladi.

3 gaismas diodes
deg sarkana
krasa.

Motorizkapts ir parak
karsta.

> Iznemiet aktivizacijas atslegu.
> Laujiet motorizkaptij atdzist.

3 gaismas diodes
mirgo sarkana
krasa.

Radies elektrisks
traucéjums.

> lznemiet aktivizacijas atslégu.
> veérsieties pie STIHL tirgotaja.

Motorizkapts ir mitra.

> |aujiet motorizkaptij izzut.

Motorizkapts 3 gaismas diodes |Motorizkapts ir parak > |lznemiet aktivizacijas atslégu.

darbibas laika deg sarkana karsta. » Laujiet motorizkaptij atdzist.

izslédzas. krasa. ’
Radies elektrisks > Izslédziet motorizkapti un péc 5 sekundém
traucéjums. ieslédziet to atkartoti.

Motorizkapts Motorizkapts nav pilniba (> Veiciet motorizkapts pilnigu uzladi.

darbibas laiks ir uzladéta.

parak iss.

Parsniegts motorizkapts
darbmuzs.

> Nomainiet motorizkapti.

Motorizkapts netiek
ladéta.

3 gaismas diodes
deg sarkana
krasa.

Motorizkapts ir parak
karsta.

> |lznemiet aktivizacijas atslégu.
> Laujiet motorizkaptij atdzist.

Radies motorizkapts vai
uzlades kabela traucéjums.

> Iznemiet aktivizacijas atslégu.
> veérsieties pie STIHL tirgotaja.
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19 Tehniskie dati

19 Tehniskie dati

19.1 Motorizkapts STIHL FSA 45

— Svars ar griezéjinstrumentu un aizsargapvalku: 2,3 kg

— Garums: no 1100 mm idz 1310 mm

— Akumulatora tehnologija: litija jonu

— Spriegums: 18 V

— Kapacitate (Ah): skatiet identifikacijas datu plaksniti

— Energoietilpiba (Wh): skatiet identifikacijas datu plaksniti
— Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperatiras

diapazons: no 0 °C Iidz + 50 °C

Ar motorizkapti stradajot temperattra, kas ir augstaka neka
+ 30 °C, akumulatora darbibas laiks var saisinaties un
motorizkapts veiktspéja samazinaties.

19.2 Uzlades kabelis STIHL LK 45

— Nominalais spriegums: 100-240 V, 50-60 Hz
Nominala jauda: 14,6 W

Uzlades stravas stiprums: 0,65 A

Ekspluatacijas un glabasanas pielaujamais temperaturas
diapazons: no 0 °C hdz + 40 °C

Uzlades laiki ir dots vietné www.stihl.com/charging-times.

19.3 Skanas un vibraciju raditaji
STIHL iesaka lietot dzirdes aizsarglidzek|us.

STIHL FSA 45 ar plausanas galvu PolyCut 2-2 ar plau$anas
auklu ,apala, klusa“ ar 1,6 mm diametru

— Skanas spiediena [imenis Lyp mérits saskana ar
EN 50636-2-91: 80 dB(A). é)kanas spiediena llmena K
vértiba ir 2,5 dB(A).

0458-718-9721-A
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— Skanas jaudas limenis L, o mérits saskana ar EN 50636-
2-91: 94 dB(A). Skanas jaudas limena K vértiba ir
2,5 dB(A).

STIHL FSA 45 ar pJauSanas galvu PolyCut 2-2 ar naZiem

— Skanas spiediena limenis Lpa mérits saskana ar
EN 50636-2-91: 77 dB(A). Skanas spiediena lmena K
vértiba ir 2,5 dB(A).

— Skanas jaudas limenis L, o mérits saskana ar EN 50636-
2-91: 87 dB(A). Skanas jaudas lmena K vértiba ir
2,5 dB(A).

— Vibracijas veértiba ay,, mérita saskana ar EN 50636-2-91

— vadibas rokturis: 4,9 m/s2. Vibracijas vértibas K vértiba
ir 2,0 m/s2.

— Cilpas rokturis: 1,7 m/s2. Vibracijas vértibas K veértiba ir
2,0 m/s2.

Noraditas vibraciju vértibas ir izméritas péc normétas
parbauzu metodes, un salidzinajumam tas var attiecinat uz
elektroiericém. Faktiski novérojamas vibraciju vértibas var
at3kirties no noraditajam vértibam, atkariba no pielietojuma
veida. Noraditas vibraciju vértibas iespéjams izmantot
vibraciju slodzes novértéSanai. Ir janosaka faktiska vibraciju
slodze. Pie tam janem véra laiki, kuros elektroierice ir
izslégta, ka ar tie, kad ta ir ieslégta, taCu darbojas bez
slodzes.

19.4 REACH
Ar REACH apzimé EK rikojumu par kimikaliju registraciju,
novértéjumu un sertifikaciju.

Informaciju par REACH rikojuma izpildi skatiet vietné
www.stihl.com/reach.
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20 Griezéjinstrumentu un aizsargu
kombinacijas

20.1 Motorizkapts STIHL FSA 45

S4das plausanas galvas atlauts uzstadit kopa ar plausanas
galvu aizsargu:

— Plaus$anas galva PolyCut 2-2 ar plauSanas pavedienu
.apal$, kluss“ ar 1,6 mm diametru

— Plau$anas galva PolyCut 2-2 ar naziem

Izmantojot plauSanas galvu PolyCut 2-2 ar plausanas
pavedienu, akumulatora darbibas laiks var saisinaties.
Lietotajs pats nevar veikt plausanas galvas montazu.

> Lidziet STIHL tirgotaju uzstadit plausanas galvu.

21 Rezerves dalas un piederumi

21.1 Rezerves dalas un piederumi

STIHL® Sie simboli apzimé originalas STIHL rezerves
El dalas un originalos STIHL piederumus.

STIHL iesaka izmantot originalas STIHL rezerves dalas un
originalos STIHL piederumus.

Originalas STIHL rezerves dalas un originalie STIHL
piederumi ir pieejamas pie STIHL tirgotaja.

22 Utilizésana

22.1 Motorizkapts un uzlades kabela utilizacija

Motorizkaptl ir ieblvéts akumulators, kuru nepiecieSams
utilizét.

100

20 Griez€jinstrumentu un aizsargu kombinacijas

> Ludziet STIHL tirgotaju veikt motorizkapts utilizaciju.
STIHL tirgotajs utilizés uzstadito akumulatoru atseviski no
motorizkapts.

» Utilizéjiet aizsargu, griezé&jinstrumentu, uzlades kabeli,
piederumus un iepakojumu atbilstoSi noteikumiem un
videi draudzigi.

23 ES atbilstibas deklaracija

23.1 Motorizkapts STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Vaiblingena

Vacija

ar pilnu atbildibu pazino, ka

— Konstrukcija: akumulatora zales trimmeris
— Fabrikas zZimols: STIHL

— Tips: STIHL FSA 45

— Sérijas numurs: 4512

atbilst direktivu 2011/65/ES, 2006/42/EK, 2014/30/ES un
2000/14/EK speka esosajiem noteikumiem un ir projektéts
un konstruéts saskana ar $adiem standartiem razoSanas
bridi spéka eso$aja to versija: EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 60335-1 un EN 50636-2-91 (7.1. sadala mainita
atbilstosi direktivas 2003/10/ES 3. pantam)

Izmantotais atbilstibas novértéSanas process atbilstosi
direktivas 2000/14/EK VI pielikumam.

Sertifikacijas iestade: Intertek House, Cleeve Road,
Leatherhead, Surrey KT22 7SB, Lielbritanija

— Izméritais skanas jaudas limenis: 94 dB(A)

— Garantétais skanas jaudas lmenis 96 dB(A)

Tehniskie dokumenti tiek glabati uznémuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG nodala Produktzulassung.

0458-718-9721-A



23 ES atbilstibas deklaracija

Izgatavo$anas gads un ierices numurs ir noradits uz
motorizkapts.

Vaiblingena, 01.07.2016.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ko parstav

ﬁ&md /@/’M J

Thomas Elsner, Izstradajumu parvaldibas un pakalpojumu
vaditajs

23.2 Uzlades kabelis STIHL LK 45

Uzlades kabelis tiek izgatavots un laists aprité saskana ar

S§adam direktivam: 2014/35/ES, 2014/30/ES un 2011/65/ES.

Pilns EK atbilstibas sertifikats ir pieejams uznémuma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Vacija.

0458-718-9721-A
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1 Bcryn

J1t006i KNiEHTU Ta KNIEHTKHU,

Mu pagai, wo Bu obpanu komnawito STIHL. Mu po3pobnsemo
TO BUPOBNSEMO Halwy NPOAYKLi0 3 HANBULLOK SAKICTIO Ta 'y
BigNoBiAHOCTI i3 noTpebGamu Haluux KnieHTiB. Tak BUHMKaOTb
TOBapwu, WO MalTb BUCOKY HaAINHICTb TaKOX Npwm
eKCTpemanbHOMY HaBaHTaXXEHHi.

Komnania STIHL Takox rapaHTye HalBULLY SIKiCTb
cepsicHoro obcnyroByBaHHs. Hawi cneuianisoBaHi gunepu
3abe3neuvyoTb KOMMETEHTHY KOHCYNbTAaLilo Ta iIHCTPYKTaxX, a
TaKkoX NMOBHE TexHiYHe 06CcnyroByBaHHs.

Mwv BaosiuHi Bam 3a Bawy gosipy Ta 6axaemo Bam
3a40BOJIeHHS Big npuabaHoro Bamu npoaykty STIHL.

s

OoxkTop Nikolas Stihl

BAXKNNBO! NEPEA BUKOPUCTAHHAM MPOYUTATU TA
3BEPEITU.

2 IHdopmauis oo iHCTpyKLUiT 3
ekcnnyaTauil

2.1 [JOKYMEHTH, Lo MaloTb cuny

OitoTb MicueBi npaBuna 3 TexHiku 6e3neku.

» [logaTKoBO A0 AaHOI iIHCTPYKUii 3 ekcnnyaTtadii cnig
npoumnTaTn, posibpatu Ta 36epertn HacTynHi OKYMEHTHU:

— IHdopmauia 3 TexHikn 6esnekn ans
akymynsaTtopis STIHL Ta npoaykTiB i3 BMOHTOBaHUM
akymynsatopom: www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 [losHayeHHs nonepemxyBanbHUX iHauKaLin y
TEKCTi

A NMOMNEPEMXEHHA

IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0

OTPUMAaHHS TSXKKUX TpaBM abo cmepri.

> [MepenivyeHi 3axoam MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
OTPUMaHHS TSXKKUX TpaBm abo cmepTi.

BKA3/BKA
IHavKauis Bkasye Ha Hebeaneky, Ska MOXe Npu3BecTn A0
mMaTepianbHux 36uTKiB.
> [MepenivyeHi 3axoan MOXyTb YCYHYTU MOXIUBICTb
MaTepianbHMX 30UTKIB.

2.3 Cumsonuy TekcTi

[aHi cMmBoOnNu BKa3ylTb Ha PO3AiNn y AaHil iHCTPYKLii 3
ekcnnyaTauii.

3 Ornsa

3.1 Motokoca Ta 3apsigHun kabenb
AKYMynaTop LWiflbHO BMOHTOBAHWUI Y MOTOKOCY.
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3 Ornan

0000-GXX-1544-A1

5

PykosiTka ynpasniHHA
PykosiTka ynpaBniHHs cnyrye ans obcnyroByBaHHs,
TPUMaHHS Ta ynpaBniHHSA MOTOKOCOHO.

CTOnop NEpemMmnKkanyoro Baxerns
CTtonop nepemukar4oro Baxens po3brnokoBye
nepemMukaroymn Baxinb.

Mepemuyka ansA po36rokyBaHHS

Mepemuyka anst po36nokyBaHHS pa3oM i3 CTONoOpoMm
nepemMmnyaloyoro Baxento po3bnokoBye nepemmnkaoymnin
BaXiNb.

Knioy akTusauii
Kntoy akTuBauii akTMBy€ MOTOKOCY.

Poa'em nig knou
Y pos'em nig KN4y BCTABASETLCA KNHOY akTuBauii.

0458-718-9721-A



3 Ornan

6

10

11

12

13

14

15

16

17

18

aiika i3 rpuOKOBOID PYKOSITKOIO
aiika i3 rpMBKOBOK PYKOSITKOK KPIiNUTb KPYroBy
PYKOATKY Ha LUTOKY.

Kopnyc
Kopnyc MiCTUTb BMOHTOBaHUI akymMynsaTop.

Brokyto4a kHornka
Brokytoya kHonka 6rnokye perynioBaHHs JOBXWUHM
LUTOKA.

KpyroBa pykosTka
KpyroBa pykosiTka crnyrye Ansi TpMMaHHsl Ta yrnpaBriHHS
MOTOKOCOIO.

CeiTnogioam
CeiTnogioan nokasytoTb CTaH 3apsakM MOTOKOCK Ta
Henonagku.

HaTuckHa kHonka
HaTtnckHa KHoMka akTMBYE CBiTNoAiogn Ha MOTOKOCI.

MHizgo
"Hi300 BMiLLYE 3apagHMNA WITencenb.

Mepemukatounii Baxinb
Mepemunkaoumnin Baxinb BMUKaE Ta BUMUKAE MOTOKOCY.

LWTok
LLITok noegHye yci KOMNNEKTYHoMi.

Baxinb

Baxinb 6nokye KyToBe NepeMillleHHS MiX LUTOKOM Ta
KOpMNyCcoOM ABUryHa.

Posnipka

Posnipka 3axuwae npeameTu Big KOHTAKTY i3 piXy4um
iHCTPYMEHTOM Ta y HOXa ANd Nigpi3aHHsA KPOMKM TpUMae
BiACTaHb 40 3eMni.

3apsagHuii witencenb
3apsgHui WTencens NoeAHye 3apsigHuin kabenb Ta
rHi3go.

Cnony4Huii NpoBig
Cnony4HuiA NpoBig NOEAHYE 3apAgHUIA WTencensb i3
LUTENCENbHOK BUNKOIO.

0458-718-9721-A
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19 LWTrencenbHa Bunka
LLitencenbHa Bunka noegHye 3apsagHuin kabenb i3
LUTENCENbHOI PO3ETKOH.

20 3apsagHuii kaGenb
3apsagHun kabenb cnyrye ans 3apsagkum MOTOKOCU

# ®ipmoBa Tabnuuka i3 HoMmepom arperarty

3.2  Pixydi iHCTpyMEHTH

0000-GXX-1404-A1

1 3axuer
3axucT 3axulae KopucTyBaya Big npeameris, Lo

NiOKMOAKTLCS Ta Bif KOHTAKTY i3 PiXKYYMM iHCTPYMEHTOM.

2 OG6pisHuii Hix

OG6pi3Huii HiX Nig Yac poboTU YKOPOUYYE KOCUIbHI CTPYHU

00 NPaBUIIbHOT JOBXUHMN.
3 Hix
Hoxi pixxyTb Tpasy.

4 3atuck

3atuck cnyrye ons KpinneHHs HOXIB.
5 KocunbHi cTpyHn

KocunbHi CTpYHU piXXyTb Tpasy.

6 KocunbHa roniska
KocunbHa roniska TpMmae KOCUMNbHI CTPYHU Ta HOXI.
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3.3 CwumBonu

Ha moTokoci Ta 3apagHomy kabeni MOXyTb ByTW HACTyMHi
CUMBONN:

<=m mu [laHnii CUMBON BKa3sye, Yy SSKOMY HanpsiMKy
NoTpiOHYy 3MilyBaTn po36rOKOBYOYMIA LUINGEP.

4> [Jannii cnmeon Bkasye, WO LOBXMUHA LUITOKY MOXE
= perynoBaTuChb.

A%

@ [aHun cnmBon BKasye, WO pyKoATKa ynpaBniHHA
- o, Moxe OyTn noBepHyTa Ha 90°.

OdaHun cumBon BKasye, K 4aneko BBOAUTHLCSA
KOcunbHa CTpyHa.

n [aHuii cumBon BKasye, y IKOMY HanpsiMKy BBOAUTbCS
KOCUIIbHa CTpyHa.

[aHunii cumBon BKasye HOMiHanbHY KinbkicTb 06epTiB

—~<{' piXy40ro iHCTpymeHTy.

X
[apaHTOBaHWI piBEHb MNOTYXHOCTI 3BYKY 3rigHO
LWA auvpekTtusn 2000/14/EG y ab(A) 3 meToto
3po6uTu Wymosi 3abpygHeHHs npoayKTamu
NopiBHIOBAHUMMU.

DI LK45 [laHni cumBON NOKasye, Wo AN 3apsaku
NoTPiGHO BUKOPUCTOBYBATMN 3apagHUN
kabenb LK 45.

JaHi nopsg i3 uMM CMMBOMIOM BKa3ylOTb Ha
€HEeproeMHICTb akyMynsatopa 3rigHo cneumadikadii
BMpOBHMKa enemeHTy. EHeproemHicTb Lo HasiBHa
npw ekcnnyarauii Huxya.

Enektponpunag ekcnnyatyBaTtu y 3akputomy Ta
CYXOMY MPUMILLEHHI.

MpoayKT He yTunisyBaTn pa3om i3 gomMalluHiM
CMITTSIM.
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4 Bkasieku Woao 6esneku

4.1 BBegeHHs

Janun npoagykt 6yno HagiiHO CKOHCTPYMOBAHO, TAKOX BiH
mMae cuctemu 6esnekun. MpoTe ANs YHUKHEHHS MOXITUBUX
Hebe3nek cnig 4OTpUMYBaTUCh HACTYNMHUX NPAaBWI 3 TEXHIKN
6e3neku.

4.2 TlonepemxyBanbHi CUMBOMK

MonepepxyBanbHi CUMBOMM Ha MOTOKOCI Ta 3apsaHOMY
kabeni 03Ha4yalTb HACTymnHe:

[oTpumyBaTuch NpaBun TexHiku 6e3neku Ta
BXXMBaTW BiAMoBigHI 3axoau.

Mpounutatu, posibpatu Ta 36eperTu iHCTPyKLito 3
ekcnnyaTtauii.
ZA

HocuTtu 3axmcHi okynapu.

HoTpumyBaTuCh BKa3iBOK 3 TEXHikU Ge3neku
CTOCOBHO NpegMeTiB, W NigkMaaTbcs Ta
BXXMBATW BiANOBIAHI 3axoaun.

Kntoy akTmBadii nig yac nepeps y poborTi,
TpaHcnopTyBaHHs, 36epiraHHs, TEXHIYHOro
obcnyrosyBaHHs abo peMOHTY 3HiMaTw.

MoToKocy 3axucTnTu Big 4oLy Ta BOMOrocTi Ta
He 3aHyploBaTW y PianHY.

0458-718-9721-A
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o< 15m (50ft) b
A

MoTokocy 3axmMcTuTh Bif Xapy Ta BOTHIO.

TpumaTnce 6e3neyHoi BigcTaHi.

JoTpumyBaTHUCb AONYCTMMOrO Aiana3oHy
TemnepaTyp MOTOKOCM.

4.3 BuKopuCTaHHSs 32 NPU3HA4YEHHSAM
"a3oHOKOCapKa/KpOMKOPI3 A4ns ra3oHiB (MOTOKOCa)
STIHL FSA 45 cnyrye ans KOCiHHA Cyxoi Tpasu.

MoTokoca 3abe3nevyeTbCcsi eneKTpoeHeprieto Big
BMOHTOBAHOr0 akymynsaropa.

3apsagHun kabenb STIHL LK 45 3apsgxae MoTokocy
STIHL FSA 45.

A MNOMNEPEOXXEHHA

® 3apsaHuin kabenb, GrOK XXUBMEHHS Ta MepeXxXeBui
aganTtep, ki He 4o3BoneHi komnaHieto STIHL gna

BUKOPUCTAHHA Ha MOTOKOCI, MOXYTb CMPUYNHUTU NOXKEXY

un BMGYx. MoxyTb ByTn nopaHeHi abo B6uTi nroau, a
TakoX MOXMMBI MaTepianbHi 30UTKN.

» MoTtokocy STIHL FSA 45 3apagxaTtu 3a
A0MOMOrol 3apsgHoro kabenio
STIHL LK 45.

B AKLIO MOTOKOCA Yn 3apaaHui kabenb BUKOPUCTOBYIOTLCSA

He 32 NPU3HAYEeHHSM, MOXYTb BYTU TSXKKO TPaBMOBaHi

abo BOUTI Ntogn, TakoXK MOXNUBI MaTepianbHi 36UTKN.

» MoTokocy Ta 3apagHuin kabenb BUKOPUCTOBYBATM
TaKMM YMHOM, SIK Lle ONMCaHOo Y AaHili iIHCTPYKLUii 3
ekcnnyaTauii.

0458-718-9721-A
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4.4 Bumoru go kopvcTtyBava

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® KopucTtyBauyi 6e3 NPOXOMKEHHS iIHCTPYKTaXy HE MOXYTb

po3ni3HaTu Ta ouiHUTKM Hebe3nekn, NoB'A3aHi i3
MOTOKOCOI0 Ta 3apsaHuMm kabenem. Kopnctysay abo iHwwi
NoAn MOXYTb OYTU TSDKKO NopaHeHHi abo BouTi.

> [MpouuTaTu, posibpaTtn Ta 36epertu
iHCTpYyKLUitO 3 ekcnnyaTauii.

> Akuwo moTokoca abo 3apagHun kabenb nepenaTbes
iHLWIiM ocobi: gaBaTh 3 coboto IHCTPYKLIO 3 ekcnnyaTau,ii.

> [epekoHaTUChb, L0 KOPUCTYBAY BUKOHYE HACTYMHI
BMMOTK:

— KopucTyBau nepebyBae y HopmanbHOMY
di3NYHOMY, CEHCOPHOMY Ta NCUXIYHOMY
CTaHi, AKMin HeobXxigHU ans poboTu i3
MOTOKOCOI Ta 3apsgHuM kabenewm.
AKwo disnyHnn, ceHcopHuin abo
NCUXiYHMIA CTaH KopucTyBava obmexye
MOXINMBOCTI pob0TH, 3HAUNTL
KOpPUCTyBa4y MOXe npauytoBaTtu i3 gaHuUMm
NPUCTPOEM nNuLle nig KoHTponem abo
3rigHO BKa3iBKW BignoBiganbHOI ocodun.

— KopucTtyBad noBHOMITHIN

— lMepw HiXk kOpUcTyBaY BrepLe
npautoBaTMMe i3 MOTOKOCOI Ta
BUKOPUCTOBYBaTUMe 3apagHuin kabenb,
BiH MOBUHEH OTPUMATU IHCTPYKTaX
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL a6o
KOMMNETEHTHOT NIOAVHMN.

— KopucTyBay He 3HaxoguTbCA Nig Aielo ankorono,
MeAnKaMeHTiB ab0 HapKOTUKIB.
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> AKLWO WOoCh HE3PO3YMINO: cnig 3BepHYTUCA OO0
cneuianizoaHoro gunepa STIHL.

4.5 Opar Ta CNOpsimHKEHHS

A TNOMNEPEOXEHHA

® [1ig yac po6oTK Ha BUCOKIN LLIBUAKOCTI MOXYTb
nigkmaatnce npegmeTn. Kopuctysay moxe 6ytu
TpaBMOBaHWNA.

> Cnig HOCKTKM 3axuMcHi okynsipu. BignosigHi
3axMCHI OKyNnapwu nepeBipeHi 3rigHO HOpMU
EN 166 a Takox 3rigHO HaUioHanbHUM
HOpMaMm Ta nNpoJalTbCs i3 BiANOBIAHOW
No3HauyKoH.

» HocuTn 3axmct gnsa obnuyys.
» Hocutn OoBri WwTaHm i3 pe3sucTMBHOro maTepiany.

® [lig yac poboTn moxe yTBOptoBaTMCh Nun. MigHATWIA Nun
MOX€e MOTPaNnATH y AMXanbHi WNAXM Ta BUKNUKATH
anepriyHi peakuit.
> Hocntn 3axmMcHy Macky AN OUXaHHS.

® He BiANOBIAHUIM OAAT MOXE 3a4eNUTUCH 3a AepPEBUHY,

3apocTi Ta noTpanuTtu y motokocy. Kopuctysay 6e3
BiAMOBIAHOro 0AsAry MoXxe 6YTU TSXKKO TpaBMOBaHUA.

> HocuTu WwinbHO npunaraoymin 4o Tina oasr.
> lllapcdu Ta npukpacu 3HATU.

® [1ig yac poboTK KOPUCTYBaY MOXE YBINTU y KOHTaKT i3
pi>XXyunM IHCTPYMEHTOM, Lo obepTaeTbes. Kopuctysay
MO>XEe OTPUMATKU TSKKi MOPAHEHHS.

> Hocutwm B3yTTA i3 pe3ancTMBHOro martepiany.

» Hocutn OoBri WwTaHuM i3 pe3sucTuBHOro maTepiany.
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® [1ig yac YmLieHHs1 abo TexHiYHOro o6cnyroByBaHHs
KOPUCTYBa4 MOXe YBINTU Y KOHTaKT i3 pixXydnm
iHCTpyMeHTOM abo Bigpi3HNUM HoxxeM. KopucTtyBad moxe
OyTn TpaBMOBaHUN.

» Hocutn poboui pykaBuLi i3 pe3aucTMBHOro martepiany.

B AKLLIO KOPUCTYBaY HOCUTb He BiANOBiAHE B3YTTS, BiH MOXe
nocnmaHyTnck. KopmctyBay moxe ByTy TpaBMOBaHWIA.

» Hocutu Lynke, 3akpuTe B3yTTS i3 HE KOB3KOH
nigoLWwBoko.

46 Poboya obnactb Ta OTOYEHHS

4.6.1 Motokoca

A NONeEPEOXEHHA

® Ocobw, Lo He NpunmalTb y4acTb y poboTi, AiTn Ta
TBapWHM MOXYTb HE PO3Ni3HaTU Ta He OLiHUTN Hebe3neku
Bil MOTOKOCMK Ta NpeaMeTiB, Wo nigkmaatTeca. Ocobu,
LLIO He NpUMaloTb yyYacTb y poboTi, A4iTn Ta TBapUHK
MOXYTb OTPUMATU TSXKKI TPABMU.

,n,«wmw% > Ocobw, Wo He NpuiMarTb y4acTb y poboTi,
AiTv Ta TBapuMHM TpUmaTK Ha BigcTaHi 15 m
HaBKOJ0 po6OYOT 30HM.

» [loTpumyBaTUCh BiagcTaHi y 15 m Big npegmerTiB.

® MoTokoca He 3axulleHa Big Boan. Akwo pobotn
BUKOHYIOTbCS Nig gowem abo y BONoromy cepefoBuli, Le
MO>Xe Npu3BecTn 00 yaapy cTpyMmoM. KopuctyBay moxe
OyTu TpaBMOBaHUN, @ TAaKOX MOXe OyTn NOLIKOAXKEHA
MOTOKOCA.

> He npauytoBaTtu nig gowem ta y BOroromy
cepenoBuULLi.

B EnekTpoMOTOp MOTOKOCK MOXeE BMpPOBnATH ickpu. Ickpu y
nerko 3aiMMcToMy Ta BUbyxoHebe3ne4yHoMy cepefoBuLLi
MOXYTb BMKNUKATK Noxexy abo Bnbyx. MoxyTb 6yTu
nopaHeHi abo BOWTI Noaun, a TakoXX MOXIIUBI MaTepianbHi
30UTKN.

» He ekcnnyaTyBaTu y nerkosanmmcromy abo
BMOyxoHebe3neyHoMy cepenoBuLLi.
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4.6.2 3apspgHuit kabenb — Pixy4nin iHCTpyMEHT Ta 3axucT NpaBuNbHO MOHTOBAHI.

A I—I O I—I E P Eﬂ)l(E H Hﬂ - ﬁg:n,qa::(;l SM.?lTﬁEOCVI MOHTOBaHe Nuule opuriHanbHe

® JliTn MOXYTb HE PO3Ni3HATK Ta He OUiHNTK HeGe3neky Bia
3apsigHoOro kabernto Ta enekTpuyHoro cTpymy. Jitu
MOXYTb BYTU TSXKKO TpaBMOBaHi abo BOUTI.

» [liTer TpmaTn Ha BiACTaHI. A I'IOI'IEPE,EI,)KEHHFl

® Y He 6e3nNe4YHOMY CTaHi KOMMNIEKTYoYi Binblue He MOXYTb
npaBuibHO hyHKLiOHYyBaTK Ta cuctema 6e3neku He
cnpauboBye. Jlloan MoXyTb BYTU TSXXKO nopaHeHi abo

— Mpunaggs MOHTOBaHE BipHO.

® 3apsagHuii kabenb He 3axvLeHnn Big yCix BNAMBIB
HaBKOMULLHBLOrO cepeAoBuLLa. AKLO 3apsaHui kabenb
nigaaeTbCa NEBHOMY BMNAMBY HAaBKOSMULLHBOMO

. : BOUTI.
cepepnoBuLLa, 3apsiaHuiA kabenb Moxe 3aropitTuck abo )
BUBYXHYTW. JTioaun MOXyTb BYTH TSXKO TPaBMOBAHI, TAKOX > lNpauoBaTh i3 He NOLIKOAXEHOI MOTOKOCOH.
MOXIUBI MatepiasbHi 36UTkm. > He 3apsagxaTn NOWKOAXEHY MOTOKOCY.

> 3apsanui kabene saxvwWaT BiA AOLY Ta BONOrocTi. » Akwo moTokoca 3abpyaHeHa abo Bonora: MOTOKOCY

> 3apsagHui kabenb ekcnnyaTtyBaTh y 3aKkpuTomy Ta NOYUCTUTU Ta NPOCYLUNTWN.

CYXOMY MPUMILLEHHI. . .
y y npuMiLy » Ha moTokoci He pobutn 3amiH. BUHATOK: MOHTaX

> 3apsagHun kabenb He ekcnnyaTyBaTu y KOoMGiHaLii i3 pi>y4yoro iHCTPYMEHTY Ta 3axucTy, siKi
nerkosanmuctomy abo BubyxoHebeanevyHomy BKa3aHi y AaHin iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTtauii.
cepenoBuLLi.

> SKL0 He NpaLoTb eNeMeHTH CUCTEMU YNPaBIiHHS: i3
» 3apsgHuii kabenb 3GepiraTu y gianasoHi TemnepaTyp MOTOKOCOI He npauoBaTy.

mix 0 °C Ta + 40 °C. . .
> [Ina naHoT MOTOKOCU MOHTYBATW nuLle opuriHanbHe

= [lioan MOXyTb CRITKHYTUCb 06 cnonyyHuii nposia. Jioau npunagas STIHL.
MOXyTb ByTi TPaBMOBaHI Ta sapsatnm kabens > PiXy4uid iIHCTPYMEHT Ta 3axXUCT MOHTYBaTK Takum
nOLUKO'D‘meHMVM' ) ) YMHOM, SK Lie ONMCAaHO y AaHil iHCTPYKLUiT 3
» Cnony4Huii NPOoBIA NPOKNACTY LWiNbHO NPUASraoynm oo ekcnnyatauii.
3emni.

> MNpunagas MOHTYBATM TakMM YMHOM, SIK Lie ONUCAaHO Y
OaHin iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTauii abo y iHCTpyKuii 3
4.7 besneyHui ctaH ekcnnyaTauii npunaaas.

>
4.7.1 MoTtokoca Y 0TBOpPM MOTOKOCK He 3acoByBaTu NpeameTu.

MoTokoca 3HaxoauTbes y 6e3neqHoMy CTaHi, Konu > KoHTakTu pos'eMy nig KoY He NoeaHyBaTtu Ta He
BMKOHYIOTLCS HACTYMHi YMOBM: 3amMuKaTV MeTaneBummn npegmeTamu.
— MoToKkoca He MOLIKOAKEHaA. » Motokocy He BigkpusaTtu.

MoTokoca yucrta Ta cyxa.

— EnemeHTU cuctemu ynpasniHHA NpaUloloTb Ta HE 3MiHEHI.

MoHTOBaHa BkasaHa y AaHiv iHCTPYKLii 3 ekcnnyaTauii
KOMBiHaLis piXky4oro iHCTPYMEHTY Ta 3axucTy.
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B |3 NOLKOAXEHOT MOTOKOCU MOXE BUXOAUTU pignHa. AKLo
pioVHa KOHTaKTye i3 WKipoto abo o4rMma, MoXyTb
BUHUKHYTU NOAPa3HEHHSA LWKipu abo o4en.

> YHUKaTK KOHTaKTY i3 PianHOL0.
> Akwo BiaGYBaAETLCA KOHTAKT i3 LUKIPOK: YLLKOXKEHI

OINAHKW LWKIPYU NPOMUTY BENMKOLO KiNbKICTIO BOAW Ta
MUINOM.

> Akwo BiaOYBAETLCA KOHTAKT i3 04MMa: OYi MiHIMyM
15 XBUNUH NPOMUTN BENMKOLO KiNbKICTIO BOAN Ta
3BEPHYTUCL A0 nikaps.

® [lowkomxeHa abo HecrnpaBHa MOTOKOCA MOXe MaTu
He3BWUYHWI 3anax, AumiTin abo ropitn. MoxyTb OyTu
nopaHeHi abo BOMTI Ntogun, a TakoX MOXNMBI MaTepianbHi
306UTKN.

> AKWOo MOTOKOCA HE3BMYHO NaxHe abo AMMUTL:
MOTOKOCY HE BUKOPUCTOBYBAaTU Ta TPUMaTH Ha BiACTaHi
Bif, 3aMMMCTMX MaTepianis.

> AKLWO MOTOKOCA FOpPUTb: MOTOKOCY 3aTyLUUTU
BOrHeracHmkom abo Boaolo.

4.7.2 3axuct

3axucT 3HaxoauTbCs y GesneyHomy cTaHi, konu
BMKOHYIOTbCSA HACTYMHI YMOBMU:

— 3axuCT HE MOLLKOKEHNN.

— O6pi3HWIA Hi>XX NpaBUIIbHO MOHTOBAHWIA.

A MNOMNEPEOXXEHHA

® Y He 6e3ne4yHOMY CTaHi KOMNMEKTYtoUi Binblue He MOXYTb
npaBubHO PyHKLIOHYyBaTV Ta cuctema 6e3nekun He
cnpauboBye. KopnctyBay MOXe oTpuUmMaTm TSXKi
nopaHeHHs.

> [pauytoBaTu i3 HE NMOLIKOAXKEHUM 3aXUCTOM.
> [pautoBaTu i3 BipHO MOHTOBaHMM OBPI3HUM HOXEM.

> FAKLWO WOCh HE3PO3YMIno: Cnif 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.
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4.7.3 KocunbHa ronieka

KocunbHas ronieka saHaxoauTbes y 6e3ne4HomMy cTaHi, konu
BMKOHYIOTLCS HACTYMHi YMOBMU:

KocunbHas ronieka He MOLUKOAXKEHA
KocunbHa ronieka He 3abnokoBaHa.
Hoxi He NoLIKOOKEHi.

KocunbHi cTpyHu abo HOXi NpaBWUbHO MOHTOBAHI.

A NONeEPEOXEHHA

Y He 6e3ne4YHOMY CTaHi KOMMMEKTYOUi KOCUIbHOIT roniBKM,

KOCUINBbHUX CTPYH abo HOXIB MOXYTb PO3XUTaTuch Ta byTtn

BiAKMHYTI. JTloan MoxyTb OyTK TSHKKO TPaBMOBaH.

> [MpaytoBaTty i3 HE MOLUKOAXKEHOK KOCUIBbHOK FOMiBKOKO
abo He MOLIKOAKEHUMU HOXaMMN.

> Akwwo kocunbHa roniska 3abnokoBaHa: poboTy
3aBEpLUMTH, 3HATY KoY akTUBaLii Ta yCyHYTH
6roKyBaHHs.

» KocunbHi CTpyHU Ta HOXi He 3aMiHyBaTu NnpegMeTamu i3
meTany.

> AKLLO WOCb HE3PO3YMINO: Cnif, 3BEPHYTUCH A0
cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

4.7.4 3apsigHuii kabenb

3apsagHun kabenb 3HaxoanTbCsa y 6e3ne4YHOMy CTaHi, Konum
BUKOHYIOTbCS HacTynHi yMOBU:

3apsagHun kabenb He NOLUKOAXEHWUNA.

3apsagHun kabenb YNCTUIA Ta CyXUIA.

A NONEPEOXEHHA

Y He 6e3nevyHOMy CTaHi KOMMEeKTyoUi BinbLue He MOXYTb
npaBunbHO PYHKUIOHYBaTK Ta cuctema 6esnekn He
cnpauboBye. Jliogm MoXyTb BYTU TSKKO NOpaHeHi abo
BOWTI.

> BVIKOpVICTOByBaTVI He MOLUKOKEHUNN 3apsaHui kabenb.

> Akwo 3apsaHun kabenb 3abpyaHeHnn abo Bonorun:
3apsgHuin kabenb crnig NoYMCTUTU Ta NPOCYLLMTH.
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4 BkasiBku Woa0 6e3neku

> 3apsigHuii kabenb He 3miHIOBaTH.

» ENeKTpUYHi KOHTaKTK 3apsagHoro kabento
He NoefHyBaTK i3 MeTanesmmn
npegMeTaMmu Ta He 3aMuKaTu.

> 3apsgHuii kabenb He BigKkpuBaTu.

4.8 BMOHTOBaHWIA aKkyMynAToOp

A TOMNEPEOXEHHA

® BMOHTOBaHW akyMynaTop He 3axvLLEeHWi Big yCixX
BMMAMBIB HABKOMNMLLHLOIO cepefoBuLLa. AKLWo
BMOHTOBAHWI akyMynaTop Nignarae BAAvMBY NEBHUM
aKkTopam HaBKOMULLHBLOIO CePeAOoBMLLA, MOTOKOCA MOXEe
3anHATUCE abo BUBYxHyTH. MoxyTb ByTn nopaHeHi abo
BOUTI Ntoaun, a TakoxX MOXMMUBI MaTepianbHi 30UTKN.

» MoToKOCy 3axuLiaTu Bif xapy Ta BOrHI0.

> MOTOKocy He KngaTtn 'y BOroHb.

» MoTokocy ekcnnyaTyBaTu Ta 30epiratn y

> MoToKkoCy TpumMaTu Ha Bi4cCTaHi Big meTaneBux
npegveTiB.

» MoToKOoCy 3aXMCTUTK Bif OOLLY Ta BOMOrocTi Ta He
3aHyptoBaTh y pPianHy.

> MoTokocy He niggaBaTy BUCOKOMY TUCKY.
> MoToKOoCy He niggaBaTu BNAUBY MiKPOXBUILOBOT Nevi.
» MoTokocy 3axuwaTu Bif BNNMBY XiMikanin Ta conen.

> |_|0LLIKO/J,)K6Hy MOTOKOCY He TpaHCnopTyBaTW.

0458-718-9721-A
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YKpaiHcbka

B |3 NOLIKOKEHOro akymMynsaTopa MoXe BUXOOUTU pignHa.
AKLWOo pianHa KOHTaKTYE i3 LWKipoo abo o4ynma, MoXyTb
BWHMKHYTU NOApasHeHHS Wwkipn abo oven.

> YHUKaTW KOHTAKTY i3 PianHOL0.
> Axwo BiabyBaETbCH KOHTAKT i3 LUKIPOO: YLUKOMXKEHI

OINAHKM LWKIpU NPOMUTM BENMKOLO KiNbKICTIO BOAM Ta
MUIIOM.

> Akwwo BiAOYBAETLCA KOHTAKT i3 04MMa: OYi MiHIMyM
15 XBUNMH NPOMUTN BENMKOLO KifbKICTIO BOAN Ta
3BEPHYTUCHL [0 nikaps.

B [TowkogxeHnin abo HeCNpaBHUIN akyMynsaToOp MOXe mMaTu
He3BWYHWIA 3anax, AMMiTM abo ropitn. MoxyTb 6yTn
nopaHeHi abo BOWTI Noaun, a TakoXX MOXINUBI MaTepianbHi
36MTKN.

> AKWO MOTOKOCa HE3BUYHO NaxHe abo AumuTb:
MOTOKOCY HE BMKOPWCTOBYBaTU Ta TPMMAaTKW Ha BiACTaHi
Bif 3alMMUCTMX MaTepianis.

> AKLLO0 MOTOKOCAa rOpUTb: MOTOKOCY 3aTyLUUTU
BOrHeracHmkom abo BoAolo.

49 Pobora

A MNMOMNEPEOXXEHHA

® Y NeBHWX CMTyaLisiXx KOpMCTyBad bGinblue He MoXxe
npautoBaTh KoHUeHTpoBaHo. Kopuctysay moxe
CMITKHYTMCS, BNacTu Ta OTPMMaTK BaXKi TpaBMMu.

> [paytoBaTi CMOKIMHO Ta PO3BAXINBO.

» AKL,0 NoraHe OCBITNEHHA Ta NoraHa BUAMMICTb: i3
MOTOKOCOI He npautoBaTu.

> |3 MOTOKOCOIO NpaLtoBaTU HAOANHL.
» 3BepTaTtu yBary Ha nepeLuKoau.

> [MpaytoBaty CTOSUYM Ha 3emni Ta TpMMaTK piBHOBary.
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YKpaiHcbka

m KopucTyBay MOXe Mopi3aTUCh PidKyYMM iHCTPYMEHTOM,
wo obepTaeTbca. KopuctyBay Moxe OTPUMATU TSXKKI
NOpaHEeHHs.

> He TopKkaTUCb piXKy4yoro iHCTpYMEHTY, Wo obepTaeTbes.

® Axuwo nig 4ac poboTm MOTOKOCa 3MIHIETLCA abo
He3BMYHO cebe NoBOANTbL, MOTOKOCA MOXe OyTun y
Hebe3neyHomy ansa poboTu cTaHi. Iliogm MoxyTb 6yTn
TSDKKO TPaBMOBaHIi, TaKoX MOXIUBI MaTepianbHi 36UTKHN.
> 3akiHunTK pobOoTy, BUMHATK KNKOY akTUBaLii Ta
3BEpPHYTUCb A0 cneuianizoBaHoro gunepa STIHL.

® [lig yac poboTn Yepe3 MOTOKOCY MOXYTb BUHUKATU
BiGpauil.
> Hocutun pykasuui.
> Pobutn naysm y pobori.

> AKWO 3'ABNATLCS 03HAKM NOPYLUEHHS KPOBOODIry:
3BEPHYTUCb A0 Nikaps.

®m Konu BignyCcKaeTbCa NepemMuKkaodmin Baxinb, pixXy4ymmn
IHCTPYMEHT Le aesikmii Yac obepTaeTbes. Jlioan MoxyTb
OyTW TSXKKO TPaBMOBaHi.

> [loyekaTUCb JOKW PKYUYUIA IHCTPYMEHT HE 3YNUHUTBLCS.

4.10 3apspgka

A TNOMNEPEOXEHHA

KOHTaKT i3 enekTponpoBiAHMMMN KOMMMNEKTYIOUYUMU MOXKE
BMHWKHYTW Y HAcnifoK HacTyMHUX NPUYUNH:

— Cnonyy4Huii NpoBia NOLIKOLXEHWIA.
— lWTencenbHa BMnKa NOLWKOAXKEHA.

— lWrencenbHa poseTka He iHCTanboBaHa.

® KOHTaKT i3 eNneKTponpoBiAHMMN KOMMNNEKTYIOUMMU MOXE
npu3BecTn o yaapy ctpymoMm. KopuctyBay moxe 6yTu
TpaBMoBaHuii abo BGUTUNA.
> [MepekoHaTnCh, WO CNOMYyYHWIA NPOBIA Ta WTencenbHa
BUIKA HE MOLUKOAXEH.

> LLiTencenbHy BUIKY YCTPOMUTHK Y NPaBUIIbHO
iHCTanboBaHy LUTeNncenbHy PO3eTKYy.
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® [lig yac 3apsigku HenpasunbHa Hanpyra abo

HenpaBuiibHa YacToTa Mepexi MoXxe Npu3BeCTU 40

nepeHanpyru y sapsagHomy kabeni. 3apsagHuii kabenb

MOXe 6YyTV MNOLUKOKEHWNIA.

> [lepekoHaTUCb, L0 HanNpyra Mepexi Ta yactota
eneKkTPUYHOI Mepexi 36iraeTbcs i3 AaHMMM Ha hipmoBii
Tabnuyui 3apsiaHoro kabento.

Mig yac npoBeAeHHs AiarHOCTMKM NOLKOAKEHWI abo
HecrnpaBHUI 3apsagHUA kKabenb MOXe MaTU HE3BUYHUI
3anax abo gmmiTu. Jliogn MoxyTb 6yTW TpaBMOBaHI, TAKOX
MOXNNBI MaTepianbHi 36UTKN.

> LlltencenbHy BUKY BUNHATU i3 LUTENCENBHOI PO3ETKU.

3apsagHun kabenb Npu He 4OCTaTHLOMY BiABEAEHHI Tenna
MO>Xe NneperpiTucb Ta BUKNMKaTn noxexy. Moxyte 6yTu
nopaHeHi abo BOGUTI Noaun, a TakoX MOXMMBI MaTepianbHi
30UTKN.

> 3apsgHuii kabenb He HakpuBaTu.

AKWO 00 OAHIET WTENcenbHOi PO3eTKN NiAKIIOYEHi
AeKinbka 3apsagHux kabenis, nig yac 3apsiakM MOXyTb
OyTV nepeBaHTaXKeHi eneKkTpuyHi nposoan. EnekTpuyHi
NPOBOAMN MOXYTb HarpiTUCh Ta BUKIIUKATK NOXKEXY.
MoxxyTb 6yTM nopaHeHi abo BOUTI Noan, a TakoX MOXIUBI
mMaTepianbHi 36UTKN.
> 3apsagHun kabenb nigkniovaTtn oo WwrencenbHol
PO3eTKN NOOAMHL,.

> 3apsagHun kabenb He nigkn4vaTn o 010Ky po3eTok.

4.11 TpaHcnopTyBaHHS

A MNMOMNEPEOXXEHHA

m [lig vac TpaHCNoOpPTyBaHHA MOTOKOCa MOXKe NepPeKNHYyTUChb

abo pyxatuchk. Jlloam MoxyTb ByTn TpaBMOBaHi, Takox
MOXIMBI MaTepianbHi 36MTKN.
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> BUINHATK KntoY akTueauii.

» MoToKOCy 3anakyBaTu B yNakoBLi abo KOHTENHepi
TakMM YMHOM, 06 BOHM HE MOINM NEPEBEPHYTUCH Ta
pyxaTuch.

> YnakoBKy abo KOHTelrHep 3adikCyBaTh TakuM YMHOM,
wob ynakoBka abo KOHTEWHEP He MO pyxaTuChb.

4.12 36epiraHHs

4.12.1 Motokoca

A TNOMNEPEOXEHHA

® J1iTM MOXYTb HE PO3Ni3HaTK Ta He OLiHNTK HeGe3neky Bia
MOTOKOCW Ta eNnekTPpMYHOro cTpymy. Aitn moxyTb 6yTn
TSXKKO TPaBMOBaHi

> BuiiHaTn kntoy aktneau,ii.

> MoTokocy 36epirat no3a 30HOl0 AOCTYMNY AiTEN.

B EneKTPUYHI KOHTaKTK po3'eMy nid KoY Big Bonoru
MOXYTb po3'igaTuck koposietn. MoTokoca Moxe 6yTu
MoLUKOZXeHa.

> BUAHATK KNtoYv akTuBauii.

» MoTokocy 36epiraT y YnCTOMY Ta CyXOMY CTaHi.

® MoTOKOCa He 3axulieHa BiJ yCix BAAUBIB HABKOMULLIHBOTO
cepepoBuLla. AKWO MOTOKOCA Nianagae BMNAMBY NEBHUX
paKkTOpiB HABKOMNMMLUHBOrO CepeaoBMLLa, MOTOKOCa MOXe
6yTV nowkomKeHa.

» MoTokocy 36epiraTn y Y4NCTOMY Ta CyXOMY CTaHi.

> MoTokocy 36epiraTi y 3aKpUuToMy NPUMILLEHH.

0458-718-9721-A

YKpaiHcbka
> Kntoy akTmBaUii 36epirat okpemo Big MOTOKOCHU.

4.12.2 3apspHuii kabenb

A NONeEPEOXEHHA

® J1iTM MOXYTb He pO3ni3HaTV Ta He OUiHUTK Hebe3neky Big
3apsaHoro kabento. [itn MOXyTb BYTU TSAXKKO TpaBMOBaHi
abo BowUTI.
» 3apsagHun kabenb 36epiraTu no3a 30HOK AOCTYNy
niTen.
® 3apsagHuii kabenb He 3axuLeHnin Big ycix BNNuBIB
HaBKOMULLIHBOrO cepeaoBuLia. AKLWO 3apaaHuin kabenb
nigAaeTbCa NEBHOMY BMVMBY HABKOSULLHBOIO
cepenosuLLa, 3apagHui kabenb moxe 6yTn
NOLLKOXXEHUN.
> Axwo 3apagHui kabenb rapaunii: 3apsaHun kabenb
3anNUWNTN OXOSIOHYTH.

» 3apsigHui kabenb 36epiratn y Ynctomy
Ta CyXOMy CTaHi.

» 3apsigHui kabenb 36epiratn y 3akputomy
NPUMILLEHHI.

» 3apsagHuin kabenb 36epiraTv y gianasoHi Temnepartyp
mix 0 °C ta + 40 °C.

4.13 “vuwieHHs, TexHiYHe 06CnyroByBaHHA Ta

PEMOHT

A MNMOMNEPEOXXEHHA

B FAKLIO Nif Yac YULLEHHS, TEXHIYHOro o6cnyroByBaHHs abo
PEMOHTY KINioY akTMBaLil BCTaHOBMEHUI, MOTOKOCA
MOXYTb HEHaBMMWCHO YBIMKHYTUCL. JTlogn MoxyTb 6yTu
TSDKKO TPaBMOBaHi, TaKOX MOXIUBI MaTepianbHi 36UTku.

> BUINHATYK KntoY akTuBauii.
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® [ocTpi 3aCcO6M ANA YALLEHHS, MUIKA BUCOKOIO TUCKY Ta
rocTpi npeameTy MOXyTb NMOLUKOAUTA MOTOKOCY, 3aXUCT,
PiXKyuYni iHCTPYMEHT Ta 3apsagHui kabenb. Ao
MOTOKOCA, 3aXWCT, PiXKYYMin iIHCTPYMEHT abo 3apagHui
kabenb He NpaBUIIbHO YNCTUTLCS, KOMMNNEKTYoYI GinbLue
He MOXYTb NpaBuibHO OYHKLiOHYBaTK Ta cuctema
6esnekn He cnpauboBye. Jlloan MOXyTb ByTH TAXKKO
TpaBMOBaHi.
> MoTokocCy, 3aXuCT, PiXXy4nin iIHCTPYMEHT Ta 3apagHuil
kabenb YNCTUTU TaKUM YMHOM, SIK Lie OMMWCAaHO y AaHin
IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTauii.

B AKL0 MOTOKOCA, 3aXUCT, PiXKYYMM IHCTPYMEHT 4K
3apsgHUin kabenb YNCTSATLCS He Tak, K Lie OnucaHo y
OaHiv iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTauii, KOMNAeKTyoui Toai
OinblUe He MOXYTb NpaBUNbHO OYHKLiOHYBaTN Ta
cuctema 6esnekn He cnpauboBye. Jliogn MoxXyTb OyTn
TSXKKO nopaHeHi abo BOMTI.

> MoToKoCy, 3axXuCT, PiXXy4nin IHCTPYMEHT Ta 3apagHuii
kabenb He obCcnyroByBaTn Ta He PEMOHTYBaTH
CaMOCTIiNHO.

> FAKLWO MOTOKOCY, 3aXUCT, PiXy4ni iIHCTPyMeHT abo
3apsgHui kabenb NOTPiOHO BiapeMoHTyBaTN abo BOHU
noTpebyTb TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS : 3BEPHYTUCH
4o cnedianizoaHoro gunepa STIHL.

9 Motokocy 3pobuTH roToBoK A0
ekcnnyaTadiii

5.1 MoTokocy 3pobuTn roToBOI A0 eKkcrnyaTauii

Mepen KOXXHUM NoYyaTKoM PoBOTU NOTPIOHO 34INCHUTK
HACTYMHi KPOKM:

> [epekoHaTHCb, L0 HACTYMHI KOMMNEKTYo4i 3HaxoasATbCs
y 6e3neyHoMy CTaHi:

— MoTokoca, 4 4.7.1.
— 3axwucr, L 4.7.2.
— KocunbHa ronieka, 3 4.7.3.
— 3apagHwuii kabenb, 1 4.7 .4.
> [MepeBipuTn BMOHTOBaHWIA akymynsaTop,d 11.3.

114

5 MoTokocy 3pobuTi roToBOK [0 ekcnnyaTadii

» MoTOKOCY NOBHICTIO 3apsanTH, 6.1.
» MoTokocy nounctutu, d 16.1.
» MoHTyBaTu 3axucT, [ 7.1.

> [1eMOHTYyBaTU KOCUNbHI CTPyHU abo Hoxi, Ed 7.2.1 a6o
0y 7.2.3.

> MoHTyBaTW KpyroBy pykosTky,d 7.3.
> BigperyntoBatu goBXuWHyY wWToka, I 8.2.
> BigperynioBaTu kpyroy pykosTky, £ 8.3.

MepeBipuTY enemMeHT cuctemm ynpaeniHHsa, D 11.1.

> Akuwo nig Yac nepeBipku enemeHTiB cuctemm
ynpaeniHHA 3 cBiTnogioga 6nMmarTb YHEPBOHUM: 3HATU
KMoY akTuBauii Ta 3BepHyTUCb A0 creLianizaoBaHoro
avnepa STIHL.
Henonagka y MOTOKOCI.

\

> FAKLO Ui KPOKM HE MOXYTb OYTK 3AINCHEHI: MOTOKOCY He
ekcnnyaTyBaTu Ta 3BEpPHYTUCb 0 chnewiani3oBaHOro
aunepa STIHL.

6 3apsiaka MOTOKOCM Ta cBiTnoaioan

6.1 3apsigka MoTokocu

Yac 3apsagku 3anexnTb Big BNNUBY pPi3HUX PakTopis,
Hanpwknag, Big TemnepaTypu MoTokocu abo Big
TemnepaTypu HaBKOMULLIHLOrO cepeosua. PakTUYHNN
yac 3apsAaknM MOXe BiApi3HATUCH Bif, BKa3aHOoro 4yacy
3apsaky. Yac 3apsgkvm BkazaHui 3a nocunaHHaMu
www.stihl.com/charging-times .

AKuwo wTencenbHa BUKa BCTPOMIIEHa y
lwTencenbHy po3eTKy Ta 3apagHuin kabenb
nig'eqHaHMM 0o MOTOKOCU, npoueaypa
3apsAnKM NOYMHAETLCA aBToMaTM4HO. Konu
MOTOKOCa MOBHICTIO 3apsaXeHa, npouenypa
3apsakm aBTOMaTUYHO NPUNUHAETLCS.

Mig yac 3apsiakM MoToKOCca Ta 3apagHuin kabenb
HarpiBalTbCS.

> BUnHATYK knioY akTusauii.

0458-718-9721-A



7 MoTokocy 3ibpaTtu

0000-GXX-1541-A1

> LlitencenbHy BUnKy (5) BcTpomuTn y fobpe AOCTynHYy
WTencenbHy po3eTky (6).

> YKnacTu cnonyyYHun nposig (4).

> 3apagHui wTencens (3) BCTPOMUTU Y THI3A0 (2).
CeitTnogioaun (1) ropsitb 3eneHMM Ta NoKasylTb CTaH
3apsaku.

» Akwo ceitnogioan (1) Ginblue He ropATb: 3apAgHUNA
wrencens (3) BUMHATK i3 rHi3ga (2).
MoTokoca noBHiCTIO 3apsagXeHa.

> LUtencenbHy BUNKy (5) BUAHATH i3 LUTENCENbHOI
poseTku (6).

6.2 IHaMKauia cTaHy 3apsaku
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20—‘40%—‘ —‘ .

@000
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0-20%

0000-GXX-1414-A0

» HaTucHyTU HAaTUCKHY KHOMKY (1).
CeiTrnogioan ropsaTb 3eneHnm 6nm3bko 5 cekyHn Ta
NMoKasylTb CTaH 3apsiaKu.

0458-718-9721-A

YKpaiHcbka

» Akwo niBuin ceiTnogion 6numae 3eneHMM: MOTOKOCY chif,
3apsaanTu,

6.3 Csitnogiogu

CeiTnogioan moxyTb BigobpaxaTtu cTaH 3apsagkm abo
Henonagku moTokocu. CeiTnogioan MoXyTb ropitn abo
6numatu 3eneHnm abo YepBOHUM.

Axwo ceiTnogioan ropsate abo 6numaloTb 3eneHuM,
BiAoOpaXxxaeTbCA CTaH 3apsiaKku.

> Akwo ceiTnogioaun ropsite abo 6nMmaloTb YEPBOHUM: Criig
YCYHYTU HECnpaBHOCTI, 18.
Henonagka y MOTOKOCI.

7 MorTokocy 3ibpatn

7.1 MoHTyBaTH 3aXUCT ONS KOCUIbHUX FOMiBOK
> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta BUAHATU KMOY aKkTMBau,i.

0000-GXX-1408-A0

OG6pi3Huii Hix (1) BXXe MOHTOBaHWIA y 3axucT (2) i noro He
MOXHa AeMOHTyBaTW.

> 3axucT (2) BBECTM Y Hanpasnstodi Ha Kopnyci 4o ynopy.
3axucT (2) 3amukaeTbCs i3 KOpNycom.
> BkpyTnTn Ta 3aTArHyTM rBuHTH (3).

3axucT (2) He MOXHa AEMOHTYBaTK NOBTOPHO.

115
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7.2 KocunbHa ronieka PolyCut 2-2

7.2.1 MoHTaX KOCUNbHUX CTPYH
> MOTOKOCY BUMKHYTW Ta BUAHSTM KIHOY aKkTuBau,ii.

0000-GXX-1405-A1

> KocurnbHy CTpyHy 3HW3Y NPOBECTM Yepes npaBuii oTBIp.

» KocunbHy CTpyHY 3BepXy NpoBeCTU Yepes NiBuii OTBIp A0
TUX Nip NOKM KiHELb KOCUNbHOT CTPYHU He Byae
3aKpMBaTUCb CUMBOJIOM.

> TpumaTn KOPOTKUI KiHELb KOCUIIBbHOT CTPYHW.

> [oTArHYyTM 32 4OBIUM KiHELb KOCUMBHOT CTPYHM A0 TUX Nip,
MOKMN KOCWIbHa CTpyHa Oyae WinbHO CULITM Ha KOCUITBHIN
ronisLi.

0000-GXX-2041-A1

» KocunbHi CTpyHM BigpisaT TakuM YMHOM, LLOG BOHM
aictaBanu go obpisHoro Hoxa.

7.2.2 [leMOHax KOCUITbHUX CTPYH

> MOTOKOCY BUMKHYTW Ta BUAHSTY KITHOY aKkTuBau,ii.
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7 MoTokocy 3ibpatu

> KOpoTKuWIi KiHeLb KOCUIbHOT CTPYHU 3MiCTUTK Bropy i3
KOCUIbHOT roniBKu.

> KOpOTKMWIA KiHELb KOCUMBbHOT CTPYHN BUTSTHYTU Bropy i3
KOCWUIIBHOT roniBKu.

> KOCWMbHI CTPYHU BUTAMHYTH i3 KOCUNBLHOI FOMiBKK.

7.2.3 MoHTax HoXiB

> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta BUWHSATY KMOY aKkTMBaL,i.

o

0000-GXX-1406-A0

> Hix (1) BCTAHOBUTK Ha KOCUITbHY FONIBKY TaKUM YNHOM,
wob BTynka (2) cuaina y Benukomy oteopi Hoxa (1).

> Hix (1) noTArHyT! Ha30BHi, 40 TUX Mip NOKM BTYJKa (2) He
3adikcyeTbes y niBomy oTBOpi HOXa (1).

7.2.4 [emoHTax HoXa

> MoOTOKOCY BUMKHYTU Ta BUMHATW KITHOY akTMBaLlil.

=

> 2

-

0000-GXX-1407-A0

0458-718-9721-A



8 MoTokocy BigperynioBaTt Ansa Kopuctysaya

> Hix (1) HaTUCHYTM Yy BUIMKY B KOCWUINbHIN roniByi 4o TUX
nip, NOKW BTyfKa (2) He BUCKOYNTb i3 ManeHbKoro oTBopy
HOXy (1).

> Hix (1) 3HATK y HanpsIMKy Bropy.

7.3 MoHTyBaTu KpyroBy pyKOsITKy

> MOTOKOCY BUMKHYTW Ta BUAHSTM KIHOY aKkTuBau,ii.

0000-GXX-1410-A0

> KpyroBy pyKosATKy (2) BUPIBHATM TaKMM YMHOM, 00
3aTUCK NS ranku i3 rpubkosoto py4koto (1) 3Haxogueca
crnpaBa Bif PYKOATKU YNpaBmiHHA.

> KoniHO KpyroBoi pyKOSTKM (2) pO3TUCHYTK Ta KPYyrosy
PYKOATKY (2) BCTAHOBUTU Ha PYKOATKY ynpasBniHHA 4O
dpikcaLii KpyroBoi pykosATku (2).

> 'BUHT (3) npoBecTn Yepes OTBIp.

> 3akpyTuTn Ta 3aTArHYTU ranky i3 rpMbKoBoto pyyKoto (1).

KpyroBy pykosTky (2) He noTpiGHO 4EMOHTYBaTV MOBTOPHO.

8 MorTokocy Bigperyniosatu Ans
KOp1CTyBa4a

8.1 PerynioBaHHA KyTa LUTOKY

LLTok moxe perynioBatvch Nig PisHUMK KyTamn y
3anexHoCTi Big 3pOCTy KOpMCTyBaya.

> MOTOKOCY BUMKHYTW Ta BUAHSTM KIHOY aKkTuBau,ii.

0458-718-9721-A

YKpaiHcbka

0000-GXX-1479-A0

> HaTucHyTu po36nokyBaHHs (1) Ta TpUMaTi HaTUCHYTUM.

> LlTok (2) HaxmnuTu y 6axaHy nosuuito (Big A go D) noku
BiH 3adpikcyeTbCs.

> PosbnokyBaHHs (1) BianyctuTu.

8.2 BipgperynioBaty OBXUHY LUTOKa

LLTok MOXe peryntoBaTUCb Ha Pi3HY AOBXMWHY Y 3aNeXHOCTi
BifJ 3pOCTY KOpuUcTyBaya.

> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta BUMHSATY KMOY aKkTMBaL,ii.

> YTpumyBaTm LUTOK.

0000-GXX-1411-A0

> HatucHyTn 6nokytody kHonky (1) Ta TpuMaT HAaTUCHYTOHO.

> PyKOSATKY ynpaBniHHS (2) NOTArHYTN Ta 3MICTUTU Y
BaxxaHe NOMOXeHHS.

> Bnokyto4y kHonky (1) BignyctuTu.

> PykosATKy ynpaBniHHSA (2) Tpoxu 3amMicTuTw, Wwob BoHa
3agpikcyBanace.
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8.3 PerynioBaHHsi KpyroBoi PyKOSITKM

KpyroBsa pykosiTka MOXe perynioBaTucb y pi3HuX
NOMOXEHHAX 3anexHOo Bif 3pOCTy KOPUCTyBaYa.

> MOTOKOCY BUMKHYTW Ta BUAHSTM KIHOY aKkTuBau,ii.

0000-GXX-1412-A0

> [Nocnabutwu rariky i3 rpubkoBoto py4koto (1).
> KpyroBy pykosiTKy (2) nigHaTu y 6axkaHy noswito.
> ["aiiky i3 rpubKoBOIO pyyKoH (1) WiNbHO 3aTArHYTK.

8.4 T[lepeobnagHaHHA MOTOKOCU Y KPOMKOpI3
> MoTOKOCY BUMKHYTM Ta BUWHSATM KIOY aKkTmBau,ii.

0000-GXX-1480-A1

» HatucHyTn 6nokytouy KHOMKy (1) Ta TpumMaTn HAaTUCHYTORO.

> PyKosiTKy ynpaBniHHs (2) noBepHyTK Ha 90° Nokn BoHa
3adikCyeTbCA.

» Brnokytouy kHonky (1) BignyctuTu.
» HaTtncHyTn po3bnokyBaHHs (4) Ta TpUMaTn HaTUCHYTUM.
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9 BcTaHOBNEHHA Ta BUAMaHHSA kniova aktmsauii

> LlToK (2) HaXMNMTKU ¥ HaNBiNbL Nnacke NOOXeHHSs NMOKK
BiH 3adpikcyeTbCS.

> Po36bnokyBaHHs (4) BignycTuTu.
> Po3snipky (5) NoBHICTO NigHATW.

9 BcTaHOBNEeHHS Ta BUMMaHHSA Kno4a
akTusauji

9.1 BcraHOBneHHs KnoYa akTuBauii

0000-GXX-1415-A0

» Knioy aktmBauii (1) BCTpomMuTM y po3'em Ang knwoya (2).

9.2 BuiMaHHA Krova akTusauii

> MOTOKOCY NOCTaBUTK Ha PiBHY NOLMHY.

> BUnHATYK knioY akTusauii.

> Kntoy akTmBauii 36epirati nosa 30HOK AOCTYNy AiTEN.

10 BMukaHHA Ta BUMUKaHHSA MOTOKOCHU

10.1 BMuKaHHS MOTOKOCH

» MoTOKOCY OZHIEI PYKOH YTPUMYBATU 3@ PYKOATKY
yNpaBniHHA TakM YMHOM, LWo6 BenvKuin naneub
0o6xonnoBaB PyKosATKY ynpaBniHHS.

» MOTOKOCY iHLLIOK PYKOI yTPUMYBaTH 3a KPYroBy PyKOATKY
TakMM YMHOM, 06 BENUKNIA naneLlb 00XonnoBas KpyroBy
PYKOSITKY.

0458-718-9721-A



11 MepeBipka MOTOKOCU

N

0000-GXX-1416-A0

» PosbnokoBytounii winbep (1) BENUKMM NanbLeM 3MiCTUTK
Yy HanpsiMKy KpyroBoi PYKOSITKM Ta yTpUMyBaTMy.

» CTonop Nnepemmnkaioyoro Baxkento (2) HaTUCHYTU PyKoto Ta
TPUMATN HATUCHYTUM.
Pos6nokoBytounii wnbep (1) MoxHa BignycTmuTu.

> [Mepemukaloumii Baxinb (3) HATUCHYTN BKa3iBHUM
nanbLuemM Ta TpMMaTh HaTUCHYTUM.
MoTokoca NpUCKOPKETLCA Ta PiXKYUYMI IHCTPYMEHT
obepTaeTbes.

10.2 BumukaHHSA MOTOKOCHU

> BianycTuTn nepemukaroymi Baxinb Ta cTonop
nepemMmKaryoro Baxero.

> [loyekaTn, NOKM PiXXyunin iIHCTPYMEHT binblie He Oyae
obepTaTnce.

> FAKLLO Pi>XKyYun iHCTPYMEHT 0bepTaeTbCcs gani: BUNHATH
KMNioY akTMBaLii Ta 3BepHYTUCb 0 cheLiani3oBaHoro
aunepa STIHL.
MoTokoca HecnpasHa.

11 MepeBipka MOTOKOCH

11.1 TlepeBipka enemeHTiB cUCTEMU YNpaBMiHHA

Po3bnokoBytouunii Lumbep, CTonop NnepeMmkaovoro Baxerno,
nepeMuKaroumnii Baxinb

> BuUiHATM KNtoy akTmBauii.

0458-718-9721-A
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> CnpoGyBaTu HAaTUCHYTU NepeMuKaloYmii Baxinb.

> FAKWO nepemmnkalyunin Baxinbe He Moxe 6yTun HaTUCHYTUM:
MOTOKOCY He eKcnnyaTyBaTu Ta 3BEPHYTUCb 40
cneuianisoaHoro gunepa STIHL.
Po36nokoBytoumnii winbep abo ctonop nepeMmkakyoro
Ba)kemn HecnpaBHUWA.

> Po36nokoByuMin WInbep BENUKNM NanbLemM 3MiCTUTN y
HanNpPsAMKY KPYroBoi PyKOATKU Ta YyTPUMYBaTML.

> HaTucHyTM CTONOp NepemMmnkaoyoro Baxens Ta Tpumatu
HaTUCHYTUM.

> HaTuCHYTW Baxinb nepemMmnkaHHs.

> lNepemukaunii Baxinb, CTONOP NEPEMUKAIOYOro BaXenio
Ta po3bnokoByuNin WMGep BiANYCTUTK.

> AKLWO NepemMmnkaroymnin Baxinb, CTONop nepemMuka4oro
Bakento Ta po3bnokoByouni Wnbep noraHo pyxarTbcs
abo He NPYXXNHATb Ha3aA y BUXiAHY NO3ULit0: MOTOKOCY He
BMKOPWCTOBYBAaTW Ta 3BEPHYTMCb 4O cheLianisoBaHoro
aunepa STIHL.
Mepemunkaumnin Baxinb, CTONOP NEPEMMNKAYOro BaXento
41 po3BNoKoBYyOYMIA LLMGEP HECTIPABHUNA.

BMukaHHs MOTOKOCH

» BcTtaHoBUTKM KNtoY akTMBaLii.

> PosbnokoBytounii Winbep BenMkum nanbuem 3MicTuTn y
HanpsMKy KpyroBoi PyKOSAATKM Ta yTpUMyBaTW.

> HaTucHyTu cTonop nepemMukaoyoro Baxens Ta TpuMaT
HaTUCHYTUM.

> HaTucHyTu nepemMuKalouuin Baxinb Ta TpumaTm
HaATUCHYTUM
Pixyuwnii iHCTpymeHT obepTaeTbes.

> Axwo 3 ceiTnogioga 6nMmarTb YEPBOHMM: 3HATU KIHOY
aKTueauii Ta 3BepHYTUCb A0 crewianisoBaHoro gunepa
STIHL.
Henonagka y MOTOKOCI.

> Bignyctutn nepemukalymnn Baxinb.
Pixyumnin iHCTpymeHTUYepes KOPOTKMn NPOMIXKOK Yacy
Ginblie He pyxaeTbcs.

> AKLWO piXy4Ymnit iIHCTPYMEHT obepTaeTbesa Aani: BUAHATH
K04 aKTMBauii Ta 3BEpHYTUCb A0 crneuianisoBaHoro
aunepa STIHL.
MoTokoca HecnpaBHa.
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11.2 TlepeBipka piXky4oro iHCTPyMEHTY

> MoTOKOCY BUMKHYTU Ta BURHATY KIHOY akTmBaLil.

0000-GXX-2014-A1

> FAKLO BMAHO NO3HAYKy 3HOLWWYBaHHSA (A) Mig KOCUNBHOK
roniskoto PolyCut 2-2: moTOKOCYy He ekcnnyaTtyBaTu Ta
kocunbHy ronisky PolyCut 2-2 Bigaatu Ha 3amiHy
cneuianizoBaHomy aunepy STIHL.

> AKW,0 BiACTaHb MiXK BEMIMKMM OTBOPOM Ha HOXi Ta

BEPXIBKOK HOXa MeHLe a = 45 mm: obnasa Hoxa
3aMiHUTK.

11.3 TlepeBipuTY BMOHTOBAHWUA aKyMynsaTop

> HaTucHyTU HaTUCKHY KHOMKY.
CeitTnogioan ropsate abo 6nvmatoTh.

> Akwo ceiTnogioan He ropaTb abo 6rMMaloTb: MOTOKOCY
He ekcnnyaTyBaTu Ta 3BePHYTUCh [0 cnewianisaoBaHoro
aunepa STIHL.
Y BMOHTOBaHOMY aKyMynsiTOPi € HECMPABHICTb.
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12 PoboTa i3 MOTOKOCO

12 PoboTa i3 MOTOKOCO

12.1 Axvm ynHOM NOTPIGHO TPUMATK Ta BECTU
MOTOKOCY

o

4

| |

0000-GXX-1417-A0

A A

> MoOTOKOCY OAHIEI0 PYKOIO YTPUMYBATH 3@ PYKOATKY
yNpaeniHHA TakUM YMHOM, o6 BenMKUA naneyb
0o6xonmntoBaB PyKOATKY YNpaBniHHS.

> MOTOKOCY iHLLOI PYKOI YTPUMYBaTU 3@ KPYrOBY PYKOSITKY
TaKUM YMHOM, W06 Benukuii nanewub obxonntoBaBs Kpyrosy
PYKOSITKY.

12.2 TligpisaHHa KPOMOK
» MoTokocy nepeobnagHaT y KpOMKOPI3.
> Po3anipky NOBHICTIO NigHATH.

0000-GXX-1481-A2

0458-718-9721-A



13 Micnsa 3akiHYeHHs poboTn

» MoToKoCy BECTM B3[JOBX KPOMKW ra3oHy.
Posnipka BCTaHOBMIOE BiACTaHb 40 3eMIIi.

12.3 KociHHs

BigctaHb pixy4yoro iHCTpymMeHTy Bif 3emni o6ymoBntoe
BMNCOTY Pi3aHHS.
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» MoTokocy pyxaTu piBHOMIpHO Bnepea Ta Hasag.

> [loBiNbHO Ta Nig KOHTPONEM WTK BNepea.

> AkLo poboTH BUKOHYHOTLCS i3 po3nipkoto (1): po3nipky (1)
MOBHICTIO BIOKUHYTMW.

13 Micnsa 3akiH4eHHs poboTH

13.1 Tlicna 3akiH4eHHs poboTn

> MoTOKOCY BUMKHYTU Ta BURHATY KITHOY akTmBaLil.
> MoTokocy nouncTuTK.

> 3axucT NoYncTUTH.

> PiXy4uid iHCTPYMEHT MOYUCTUTN.

14 TpaHcnopTyBaHHS

14.1 TpaHcnopTyBaHHSA MOTOKOCU
> MoTOKOCY BUMKHYTU Ta BURHATY KITHOY akTmBaLil.

0458-718-9721-A
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> LllTok BigperynoBaTh 40 MiHiManbHOI JOBXUHM.

> MOTOKOCY OfHIEI0 PYKOI HECTM 3a LUTOK TAKUM YMHOM,
Wo6 piXy4ui iHCTpYMEHT Nnoka3yBaB Ha3aj Ta MOTOKoca
6yna 36anaHcoBaHa.

> SKLIO MOTOKOCA TPAHCMNOPTYETLCHA Y TPAHCMOPTHOMY
3acobi: NepekoHaTHChb, L0 MOTOKOCA HEe MOXe
NepeknHyTUCb Ta He Byae pyxaTuChb.

> SAKLLI0 MOTOKOCA YNaKOBYETLCS: MOTOKOCY yraKkyBaTy
TaknM YMHOM, LLOG BUKOHYBaNUChb HAcTYMHi yMOBMU:

— YnakoBka abo KOHTEHEpP He NPOBOASATL ENEKTPUYHMI
CTPYM.

— MoTokoca B ynakoBLi abo KOHTEHEpPI He MOXe
pyxaTuchb.

— YnakoBka abo KoHTelrHep 3adikCOBaHi TakMm YNHOM,
o6 ynakoBka abo KOHTEWHep He MOrNN PyXaTuUCh.

3 ornagy Ha BMOHTOBaHWI akyMynsaTop, MOTOKOCa nignarae
npasunam 3 TpaHCNOpTyBaHHS Hebe3neyHnx BaHTaxiB.
MoTokoci (nitiym-ioHHa 6aTapesi B OCHaLLEeHHi)
npuceotoeTbes piBeHb UN 3481 i BoHa nepeBipseTbes
3rigHo iHCTpykuii €C Ta kpuTepiam yacTtuHa lll,

nigposain 38.3.

IHdbopMaLito CTOCOBHO HOPM 3 TPAHCMOPTYBAHHS MOXHA
HanTu 3a nocunaHHam www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 36epiraHHsA

15.1 36epiraHHA MOTOKOCU

Komnanis STIHL pekomeHaye 36epiratu MOTOKOCY i3
ctaHom 3apagkm Mix 40 % Ta 60 % (ropsTh 2 3eneHi
cBiTnogioaw).

> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta BUAHATU KMOY aKkTuBau,i.

» [leMOHTyBaTu KOCUIbHI CTpYHU Ta 36epiratu y pesepByapi
3 BOAOI0.
TakvM YMHOM KOCUIbHI CTPYHM 3anuLIanTbCs
enacTuYHUMM.

» MoTokocy 36epirat Takum YMHOM, W06 BUKOHYBanmcb
HaCTyMHi yMOBMU:
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MoTokoca 3HaxoauTbCH No3a 30HOK AOCSXKHOCTI AiTen.
MoTokoca uucrta Ta cyxa.
MoTokoca 30epiraeTbcs y 3akpuTOMY NMPUMILLEHHI.

MoTokoca Big'egHaHa Big 3apsgHoro kabento.

MoTokoca 3HaxoguTbCa y Aiana3oHi TemnepaTtyp Mix
0°Cra+50°C.

15.2 36epiraHHa HOXIB
BesnocepeaHbo Ha MOTOKOCI MOXe 36epiratncb 4o 6 HOXIB.

| e /i

0000-GXX-1431-A0

> Hixx (1) BCTAHOBMTU Ha HWXHi CTOPOHIi MOTOKOCH.
> KiHunk Hoxa (1) BBeCcTM y OTBIp (2) y MOTOKOCI.
> HaTynHuiA HixXX nigBicuTN HagQ HUM.

15.3 36epiraHHs 3apsigHOro kabento
> LtencenbHy BUKY BUAHATY i3 LUTEMNCENbHOI PO3ETKM.

» 3apagHuii kabenb 36epiraTm Takum YMHOM, 06
BMKOHYBanuCb HacTyMHi YMOBMU:

— 3apagHun kabenb 3HaXoAUTbCSA NO3a 30HOK AOCTYNy
niTen.

— 3apsagHun kabenb YNCTUIA Ta CYyXUN.

— 3apsagHuin kabenb 36epiraeTbcsa y 3aKpuTomy
NPUMILLLEHHI.

— 3apsagHun kabenb Bia'€AHAHW Bif MOTOKOCH.

— 3apsagHun kabenb 3HaxoanTbCA Yy dianasoHi
TemnepaTyp mix 0 °C ta + 40 °C.
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16 Ynctka

16 Yuctka

16.1 4mctka MmoTOKOCK
> MoTOKOCY BUMKHYTU Ta BUMHATW KITHOY akTMBaLlil.

» MoTOKOCY NpOTEepPTM BOJSIOrO0 CEPBETKOH).

16.2 YucTka 3axucTy Ta piXXy4oro iHCTpyMEHTY
> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta BUAHSATY KIMOY aKkTMBaL,i.

> 3axucT Ta piXXy4Yun iHCTPYMEHT NOYNCTUTK BOJIOrOHO
CcepBeTKOK abo M'AKOH LLiTKOH.

16.3 YucTka 3apsigHoro kabenio
> LlitencenbHy BUNKY BUAHATY i3 LUTENCENbHOI PO3ETKN.

> 3apsagHui WwTencenb BURHATY i3 THi3ga.
» MOTOHOXMLUi NPOTEPTU BOIOrO CEPBETKOIO.

17 TexHiyHe 06CnyroByBaHHsl Ta PEMOHT

17.1 TexHiyHe o6CnyroByBaHHA Ta pEMOHT

MOTOKOCH

KopuctyBayd He Moxe caMocCTiliHO obcnyroByBaTu abo
PEMOHTYBATN MOTOKOCY.

> Akwo moTokoca noTpebye TexHiuHe 06CnyroByBaHHS Yn
nolukoakeHa abo HecrnpaBHa: 3BEPHYTUCH [0
cneuianizosaHoro gunepa STIHL.

17.2 TexHiyHe o6CnyroByBaHHA Ta pEMOHT

3apsigHoOro kabeno
3apsagHun kabenb He NOBUHEH 0OCNyroByBaTUCh Ta He
MOXXE PEMOHTYBATUCh.

> Akwo 3apsaHuin kabenb HecnpaBHUA b0 NOLWKOMKEHWN:
3apsaHui kabenb 3amiHUTHK.

0458-718-9721-A



18 YCcyHeHHsa Henonagok

18 YcyHeHHA Henonagok

18.1 YcyHeHHs Henonagok MoTokocu abo 3apsiaHoro kabento

YKpaiHcbka

Henonapgka

CsiTnogiogu Ha
MOTOKOCI

MpuunHa

Niksigauis

MoTokoca npu
BMWKaHHI He
3anycKaeTbCs.

1 cBiTNopion
Onumae 3eneHnm.

CTtaH 3apAOKMU MOTOKOCHU
3aHaATO HU3bKUNA.

>

MOTOKocy 3apAagnTun.

3 cBiTnoaiona
ropsiTb YHEPBOHUM.

MoTokoca 3aHaaTo rapsya.

>

BuiiHATK Kntoy akTuBauii.
MOTOKOCY 3anuULINTK OXOSOHYTHU.

3 cBiTnopioga
onumarTb
YEPBOHUM.

€ HecnpaBHICTb Y CUCTEMI
ENeKTPUKN.

>

BuinHATK kntod akTmBaLii.

3BepHYTUCHL A0 cneuianizosaHoro gunepa STIHL.

MoTokoca Bonora.

MoToKoCy 3annwnTn NPOCyLWNTUCK.

MoTokoca nig yac

3 cBiTnoaiona

MoTokoca 3aHaaTo rapsya.

>

BuiiHaTK Km0y akTuBauii.

po6oTu ropATb H4epPBOHUM. » MOTOKOCY 3anuLLINTL OXONOHYTH.
BMMMWKAETLCS.
€ HecnpaBHiCTb Yy cucTemi |> MOTOKOCY BUMKHYTU Ta Yyepes3 5 CeKyHA 3HOBY
eneKTPUKN. YBIMKHYTW.
Yac poboTun MoTokoca He NoBHiCTIO > MoToKOCy MOBHICTIO 3apAanTH.

MOTOKOCW 3aHaaTo
KOPOTKUNA.

3apAagxeHa.

[NepeBunLLEHO TEPMIH
cny6u MOTOKOCH.

MoTokocy 3amiHnTK.

MoTokoca He
3apsiAXKaeTbCs.

3 cBiTnogioga
ropsiTb YEPBOHMM.

MoTokoca 3aHaaTo rapsya.

>

BuiiHaTK Koy akTuBauii.
MOTOKOCY 3anuULINTM OXOSOHYTHU.

HecnpaBHicTb y MOTOKOCI
abo 3apsigHomy kabeni.

»>

BunHaTtu kntoy aktusauii.

3BepHyTUCH A0 cneuianisoBaHoro aunepa STIHL.

0458-718-9721-A
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YKpaiHcbka

19 TexHiyHi aaHi

19.1 Mortokoca STIHL FSA 45
— Bara i3 piXXy4yum iHCTPYMEHTOM Ta 3axucTom: 2,3 Kr

— JoexuHa: Big 1100 mm go 1310 mm

AKyMynaTopHa TeXHOMOorif: NiTiyM-ioHHa

Hanpyra: 18 B

MoTyxHicTb y Ar: amB. hipmoBy Tabnuuky

EHeproemHictb y BTr: gmB. cdipmoBy Tabnuyky

Jonyctumuii giana3oH Temnepartyp Ans ekcnnyaTauii Ta
36epiraHHs: Big 0 °C go + 50 °C

AKLLO MOTOKOCA eKCNNyaTyeTbCA Npy TeMnepaTypi BuLLe
+ 30 °C, 4yac poboTK akymynsitTopa MOXe 3MeHLIyBaTUCh Ta
MOTYXXHICTb MOTOKOCHK Nagati.

19.2 3apsigHuii kabenb STIHL LK 45

— HowminansHa Hanpyra: 100-240 B, 50-60 Iy,

— HomiHanbHa noTyxHicTb: 14,6 BT

— 3apsagHun ctpym: 0,65 A

— Jonyctumunin gianasoH TemnepaTyp A4nsa ekcnnyaTtadii Ta

36epiranHs: Big 0 °C go + 40 °C

IHcbopMmaLiss CTOCOBHO Yacy 3apsakv 3a NOCUIAHHAMU
www.stihl.com/charging-times .

19.3 PiBeHb 3BYKy Ta Bibpauii

KomnaHia STIHL pekomeHaye HOCUTK 3axXMCT AN CRyXy.

STIHL FSA 45 i3 kocunbHoto roniskoio PolyCut 2-2 i3
KOCUNbHUMU CTPpyHaMu "Kpyrna, Tuxa" giametpom 1,6 Mm

— PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY L, BUMIPSIHUIA 3riAHO
EN 50636-2-91: 80 ob(A). BennunHa K ans piBHs
3BYKOBOrO TUCKY AopiBHoE 2,5 ab(A).
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19 TexHiyHi gaHi

— PiBeHb noTyxHOCTI 3BYKY Lo BUMIPAHWI 3rigHO
EN 50636-2-91: 94 nB(A). BenuunHa K gns piBHs
3BYKOBOTIO TUCKY AopiBHIE 2,5 oB(A).

STIHL FSA 45 i3 kocunbHoto roniskoto PolyCut 2-2 i3
HOXamu

— PiBeHb 3BYKOBOTO TUCKY L, BUMIPSIHUI 3riAHO
EN 50636-2-91: 77 pb(A). Benuumna K gns pisHs
3BYKOBOrO TUCKYy AopiBHE 2,5 ab(A).

— PiBeHb NOTYXHOCTi 3BYKY L,ya BUMIPAHWUIA 3rigHO
EN 50636-2-91: 87 gb(A). Benuumna K gns pisHs
3BYKOBOrO TUCKYy AopiBHoe 2,5 ab(A).

— Benuyuna Bibpauin ap, BumipsaHa 3rigHo EN 50636-2-91:

— PykosaTka ynpaeniHHa: 4,9 m/c?. Bennuunna K gnsa
Benu4MHM Bibpauin gopisHioe 2,0 m/c2.

— KpyroBa pykoaTtka: 1,7 m/c2. BennunHa K gna BennynHn
BiGpauin gopisHioe 2,0 m/c2.

BkasaHi 3HaueHHs Bibpauin Oynu BUMIpsHI i3
3aCTOCYBaHHAM NpoLeAypy BUMIPIOBaHHS 3rigHO HOpMam Ta
MO>XYTb BUKOPUCTOBYBaTUCH 41151 MOPIBHSIHHSA
enekTponpunagie. PakTuYHI 3Ha4YeHHs Bibpauil, ski
BMHMKaKOTb, MOXYTb BiApi3HATUCH Bi BKa3aHWX 3HAYEHb y
3anexHOCTi Bi BMAY 3aCTOCYyBaHHs npunagis. BkasaHi
3HayeHHs BibpaLii MOXHa BUKOPUCTOBYBATU AN CEPAO3HOT
OuiHKK BiOpauitHoro HaBaHTaxeHHsi. HeobxiaHo ouiHUTK
hakTuyHe BiOpauiliHe HaBaHTaXeHHs. [pu LboMy MOXe
TakOX BpaxoByBaTUCb Yac, Ha AKUA BUMKHEHO
enekTponpunag, Ta 4ac Ha sIKuii ioro yBiMKHEHO, ane Konwu
BiH Npautoe 6e3 HaBaHTaXeHHS.

19.4 REACH

REACH o3Havae posnopsagxeHHs €C gnsi peecTtpalii,
OLiHKM Ta JONYCKY XiMikanin.

IHpopmaLis Wwoao BUKOHaHHSA po3nopsaxeHHs REACH
nogaHa 3a nocunanHHam www.stihl.com/reach .

0458-718-9721-A



20 KombGiHauii i3 pi>kyumnx iHCTPYMEHTIB Ta 3axuCTiB

20 KombiHawii i3 piXy4mx iHCTpYMeHTIB Ta
3axucTiB

20.1 Motokoca STIHL FSA 45

HacTynHi KOCUMbHI FONIBKM MOXYTb MOHTYBaTUCb pa3oM i3
3aXUCTOM AN HACTYMHUX KOCUIbHUX FOMNiBOK:

— KounbHa roniska PolyCut 2-2 i3 kocunsHMMu CTpyHamm
,Kpyrna, Tnxa“ giameTtpom 1,6 mm

— KocunbHa ronieka PolyCut 2-2 i3 Hoxamum

AKLLO BUKOPMCTOBYETLCSA KocunbHa romniska PolyCut 2-2 i3
KOCWIbHUMU CTPYHaMM, MOXe CKOPOYYyBaTUChb Yac poboTu
akymynsropa.

KopuctyBay He MOXe MOHTYBaTU KOCUIMbHY FOMiBKY
CaMOCTIliHO.

> MoOHTaX KOCUNbHOI FonNiBKM AOPYYUTU cheLlianizoBaHoMy
avnepy STIHL.

21 KomnnekTytodi Ta npunaaas

21.1 KomnnekTytoui Ta npunagns

ST/HL Daxi cumeonun no3HavaTb OpUriHanbHi
&l komnnekTytodi STIHL Ta opuriHanbHe npunaaas
© STIHL.

Komnania STIHL pekomeHaye BUKOPUCTOBYBATU
opwuriHanbHi 3anyactuHmn STIHL Ta opuriHanbHe npunapas
STIHL.

OpwvriHaneHi 3an4yactuHu STIHL Ta opuriHanbHe
npunagaa STIHL moxHa npuabatn y cneuianisoBaHnx
aunepis STIHL.

0458-718-9721-A

YKpaiHcbka

22 YTtunisauisa

22.1 Y1unisauis MOTOKOCU Ta 3apsigHOro kabenio
MoTokoca MiCTUTb BMOHTOBaHWUIA akyMynaTop, SKUii
noTpiGHO yTUNi3yBaTn OKPEMO.

» MoTokocy BigaaTu Ha yTunisauito cnewianisoBaHomy
aunepy STIHL.
CneuianizoBaHun gunep STIHL yTunizye BMOHTOBaHWUM
aKyMynsiTop OKPEMO BiJ MOTOKOCM.

> 3axucTi, pixXyuni iIHCTPYMEHT, 3apsigHuin kabenb,
npunagas Ta ynakosKy yTunidyBaTu 3rigHO HOpM Ta 3
AOTPUMAHHSAM NPaBuUI 3 OXOPOHW HABKOMMULLIHBOIO
cepefosuLla.

23 CepTudikat BignosigHOCTI
Hopmam €C

23.1 Motokoca STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
HimeyunHa

3adBns€ y NOBHIM BiANOBIAANbHOCTI, WO

— KoHcTpykuia: akyMmynaTopHa ra3oHokocapka /KpOMKOpi3
[Onsi ra3oHiB

— ®abpnyHa mapka: STIHL
— Tun: STIHL FSA 45
— CepiviHa igeHTudikuis: 4512

Bignosigae iHCTpyKUisM no BMKOHaHHIO aupektmue 22011/65/
EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU T1a 2000/14/EG, a Takox
po3pobneHo Ta BUrOTOBMEHO Y BiANOBIQHOCTI i3 AiCHUMU
BEpCisiMM HaCTYMHUX HOPM, BiANOBIAHO A0 AaTu
BurotoBneHHs: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 T1a
EN 50636-2-91 (po3ain 7.1 moaundikoBaHuii nig,
3acTocyBaHHs ctaTTi 3 anpektmen 2003/10/EU)
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YKpaiHcbka
3acTocoBaHuii MeToA OLiHKM BiANOBIQHOCTI 3rigHO
anpektnen 2000/14/EG gopatok VI.

YnosHoBaxeHwui opraH: Intertek House, Cleeve Road,
Leatherhead, Surrey KT22 7SB, BenukobpuTtaHis

— BuMipsiHuii piBeHb NOTY>XHOCTI 3BYKY: 94 b (A)
— [apaHTOBaHWI piBEHb NOTYXHOCTI 3BYKY: 96 OB (A)
TexHivyHa gokymeHTauis 3bepiraetbcs y Biagini

"Produktzulassung" (gonycky npoaykuii) komnanii
ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Pik BUrotoBneHHs Ta Homep arperaTty Bka3aHi Ha MOTOKOCI.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Baw

ﬁ&mé /g//’M J

Thomas Elsner, KepiBHuK Bigainy no MeHegXMeHTy
npoaykuii Ta cepsicy

23.2 3apspHuii kabenb STIHL LK 45

Hanui 3apsgHuin kabenb 6yno BUroTOBEHO Ta BBEAEHO Y
06ir i3 goTpumaHHaM HacTynHux anpektus: 2014/35/EU,
2014/30/EU T1a 2011/65/EU.

MoBHMIA TEKCT geknapauii BianoeigHocTi ctaHaapTam €C
MoxxHa oTpumatun y komnaHii ANDREAS STIHL AG & Co.
KG, BadstralRe 115, 71336 Waiblingen, HimeuunHa.
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1 MpdAoyog

1 TpoAoyog

AyatrnTté TreAATN,

>ag euxapiagToupe TTou emmAeéEaTe TNV STIHL yia Tnv ayopd
gaG. ZT0X0G Yag gival va axediadoupe Kal va
KOTAOKEUAJOUPE TTPOIOVTA KOPUQPAIaG TTOIOTNTAG TTOU
QVTATTOKPIVETAI OTIG AVAYKEG TWV TTEAATWY pag. ETal
OnNUIoUPYOUNE TTPOIOVTA PE UWNAR agloTTIaTia, aKkoua Kal
KATW a1TO OKPAieg JUVONKeS Xprnang.

MapaAAnAa, n STIHL mrapéxel emiang aépPig kopuaiag
TTo10TNTag. OI TTIGTOTTOINKEVO! AVTITTIPOCWTTOI HAG JTTOPOUV
VO gOG TTPOTPEPOUV EYKUPEG TUURBOUAEG, EKTTAIdEUTN KOl
TTAAPN TEXVIKA UTTOOTAPIEN.

>ag €uxapIiagToUPE IO TNV EUTTIGTOCUVN 0OG KAl 0ag
€UXOPaaTE TTOAAG XpOVIa EUXAPIOTNG EPYATIAG PE TO TTPOIOV
STIHL oag.

s

Ap. Nikolas Stihl

MPOZOXH! AIABAXTE TO ErXEIPIAIO AYTO MPIN TH
XPHZH KAI ®YAA=TE TO.

2 [TAnpo@opieg OXETIKA pE auTtd TO
EYXEIpidio odnyiwyv

21 'Eyypaga mou gpapuolovTal
loyUouv ol TOTTIKOi KavoVvIOuOoi ao@aAEiag.
» ExTOG a1rd auTég TIg 0dnyieg Xpnang, diaBaare,
KATAVONOTE KAl QUAAETE ETTIONG TO TTAPAKATW £YYPOAPA:
— MAnpo@opieg ac@aAeiag yia YTraTapieg Kal poiovTa Ye
evowpatwpévn prrarapia 1ng STIHL www.stihl.com/
safety-data-sheets

0458-718-9721-A



3 Mepiexopeva

2.2 Xpnon mpoeIdoTroiNTIKWY GUPBOAWY OTO
KEIPEVO

A MPOEIAOMOIHZH

To gUPBOAO QUTO XPNOIUOTTOIEITAI VIO TNV ETTITAPAVAN

KIVOUVWYV TTOU PTTOpEi va 0dnynaouv ae goapo

TpAupaTiouod f Bavaro.

> Ta PETPa TTOU TTEPIYPAPOVTAI UTTOPOUV VO OTTOTPEWOUV
gofapouUg TpaupaTiIgPoug Kal Bavartng@opa atuxnuarda.

SHMEIQSH

To guPBOAO QUTO XPNOIUOTTOIEITAI VIO TNV ETTITAPAVAN

KIVOUVWV TTOU PTTOPOUV va TTPOKAAETOUV UNIKEG CnUIEG.

> Ta PETpa TTOU TTEPIYPAPOVTAI UTTOPOUV VO OTTOTPEWOUV
UANIKEG CNUIEG.

2.3 [Napatroutr) g€ KeiJevo

To gUPBOAO QUTO TTAPATTEPTTEI OE €va KEQAAQIO auTOU
TOU eyXeIpIdiou odnyIwv.

3 lMepiexdueva

3.1 XOopTOKOTITIKO pnxavnua Kal KaAwdio ¢opTIong
H pmratapia gival Jovipa EVOWPATWUEVN GTO XOPTOKOTITIKO
Hnxavnua.

0458-718-9721-A

eMnvika

0000-GXX-1544-A1

1 AaBn xeipigpov
H AaBn xelpigpou XpnaiyeUel yia To KPATNHA, ToV
XEIPIOWO Kal TNV KaBodriynan Tou XOPTOKOTITIKOU.

2 AogdAsia okavdaAng
H aogpdaAeia okavddAng EekAeIdwvel TN akavOaAn.

3 Z0pTng amag@aiiong
O gupTtng atrac@aAliong amag@alifel padi pe Tnv
ag@aheia TNG okavdAAng Kai Tn oKavOaAn.

4 KAe1di evepyotroinong
To kA&Idi EvEPYOTTOINONG EVEPYOTTOIEI TO XOPTOKOTITIKO.

5 Ymrodoxn kA&idiou

H utrodoxr KA€IBI0U XpNOIPEUE! yia T gUVOEDN TOU
KA€1010U gvepyoTTOiNaNG.

6 AoTepoceldég kKoupTTi
To aoTepOoEIBEG KOUNTTI aTaBEPOTTOIET TN KUKAIKA Aafn
aTov OWARva.
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7 MepipAnua
Méaga ato TrepifAnpa BpigkeTal N EVOWHATWHEVN
pTTarapia.

8 Kouprtri gputTAOKAG
To KoupTTi EUTTAOKAG KAEIBWVEI TOV TWANVA OTO
puUBUIgUEVO UAKOG.

9 KukAiki) AaBr
H kukAIkr) AaBr XpnolpeUel yia TO KpATAUA Kal TV
KaBodrynan Tou XOPTOKOTITIKOU.

10 Auyvieg
O1 Auxvieg deixvouv Tnv KardaTaan eopTiIang TNG
ptratapiag kai meaveg BAABEG TOU XOPTOKOTITIKOU.

11 MAARKTPO
To TTARKTPO EVEPYOTTOIEI TIG AUXVIEG OTO XOPTOKOTITIKO.

12 Ymodoxn BUoPATOg @OpTIoNG
H utrodoxn auTh xpnaolpevel yia Tn guvdean Tou
BuopaTog QOPTIONG.

13 ZkavdaAn

H okavdaAn evepyoTTOIEi KAI ATTEVEPYOTTOIEI TO
XOPTOKOTITIKO.

14 ZwAfvag
O owAnvag ouvdéel OAa Ta e€apTrpara.

15 MoxAo6g
O poxAOG aTaBepoTTOoIEl TN ywVia avapeaa aTov CwAnva
Kal To TTEPIBANUA TOU KIVNTAPQ.

16 AmooTaripag
O atoaTaTtrpag TTPoaTATEVEI AVTIKEIJEVA ATTO TNV ETTAQN
ME TO KOTTTIKO €EAPTNHA Kal dIaTnpEi TNV a1rdaTACN ATTO
TO £€0AQOG KATA TNV KOTT AKPWV.

17 BUopa kaAwdiou QopTIong
To BUopa auTo guvdEel TO KOAWDSIO POPTIONG YE TNV
uTTOd0XM TOU BUCUATOG QOPTIANG.

18 KaAwdio Tpogpodoaiag
To kaAwdio TpoPodoaiag guvdéel TO BUTUA POPTIANG UE
TO @IG JIKTUOU.
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19 &g
To @Ig xpNaIPEUE! yIa TN gUVOETN TOU KaAWDiou @OpTIoNG
pe pia tpila.

20 KaAwdio @opTiong
To KaAwdI0 POPTIONG XPNTIKEUE! VIO TN OPTION TOU
XOPTOKOTITIKOU.

# TMvakida 1I0X00G Pe apIBPd Pnxavruarog

3.2 Korika egaprrpara

0000-GXX-1404-A1

1 MNpo@uAakTnpag
O TPOQUAAKTAPAG TTPOCTATEUEI TOV XPAROTN ATTO
QVTIKEIMEVA TTOU EKaPEVOOVIfoVTal KAl aTTd ETTAPN YE TO
KOTITIKO €£APTNHA.

2 Mayxaipi KoTrig vAUaTog
To paxaipl yeaiveCag KOBeI TIG PETIVECEG OTO KATAAANAO
MAKOG KaTA TN OIAPKEIQ TNG EPYATIAG.

3 Maxaipi
Ta paxaipia k6Bouv 10 ypagidl.

4 Ymodoxn

O1 uTTOBOYXEG XPNOIUEUOUV YIA TN OTEPEWON TWV
HaxaipIwy.

5 Meoivéleg
O1 peaivéleg kOBouv To ypagiol.

0458-718-9721-A
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6 KepaAn koTmg
H ke@aAn ko1 g atroTeAei Tn BAan yia TIG PETIVELES KAl TA
paxaipia.

3.3  ZupPoAa

2TO XOPTOKOTITIKO KAl OTO KAAWSIO QOPTIONG UTTOPEI va
UTTAPXOUV Ta €ENG TUPPBOAA:

<4mmmuEr To gupBoAo auTo deixvel TNV KaTeUBUvVaAN TTPOG
TNV OTTOIO TTPETTEI VA OTTPWEETE TOV aUPTN
amag@aAiong.

4> To agupBolo auTo deixvel OTI TO PKOG TOU TWANVA
= MTTOpPEI Va pUBUICOTEI.

\%

Q To gupBoAo auto deixvel 0TI N Aafn XelpIoUoU pTTopeEi
- . Va TEpIaTPAPEi Katd 90°.
90

To gUpPBoAo auTd deixvel To anueio OTTOU TTPETTEI VO
@TAvEl N JETIVECA KATA TNV TOTTOBETNON.

To gupPBoAo auTo deixvel TNV KATEUBUVAN PE TNV OTTOIa
ToTroBETEITAI N PETIVELQD.

To guuBoAo auTo deixvel TOV OVOUACTIKO apiBuo

—~ OTPOPQV TOU KOTITIKOU eCapTrpaTog.

X
>1a6pn NxNTIKAG 1IoXU0G ae dB(A),

@ LWA TPOoadIopIgPEVN aUP@wva Pe Tnv Odnyia 2000/
14/EK 1TpOKEIYEVOU VA UTTAPXEI duvATOTNTA

guyKpIong Tou BopUROU TTOU EKTTEPTTETAI ATTO
O1d@opa NAEKTPIKA TTPOIdVTA.

DK LK45 To gupBoAo auto deixvel OTI yia Tn @OPTION
TTPETTEI VA XPNCIYOTTOIEITAI TO KAAWDIO
@opTiong LK 45.

H ¢vdeign ditrha ato gupBoAlo deixvel TO EvEPYEIOKO
TTEPIEXOMEVO TNG UTTATAPIOG CUHPWVA JE T OTOIXEIT
TTOU TTAPEXOVTAI ATTO TOV KATAOKEUODTH TNG. TO
EVEPYEIOKO TTEPIEXOPEVO TTOU gival OI0BETIPO KATA TN
XPAaN €ival HIKPOTEPO ATTd AUTA TNV TIKA.

0458-718-9721-A
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XpPNOIYOTTOIEITE TNV NAEKTPIKI) CUOKEUN PETQ O€
KAEIOTO KAl OTEYVO XWPO.

Mnv atroppiyeTe TO TTPOIOV Padi e T OIKIOKA
QaTTOpPiPHaTa.

4 Tpo@uAdateic ao@aleiag

41 Eioaywyn

To Tpoidv auTd £xel axedlOaTEl WATE VA €ival AgQAAEG Kal
O1aB¢Tel dilaTagelg TpoaTtaagiag. QaTd00, TTPOKEIPEVOU VA
atmmo@euxBouv TTBavoi Kiviuvol, TTpETTEl va akoAouBouvTal ol
TTAPaAKATW 0dnyieg ag@aAeiag.

4.2 [poeidotroinTikad cUuBoAa

Ta poeIdotroInTiKa gUPBoAa TTAVW OTO XOPTOKOTITIKO KAl TO
KOAWDIO POPTIONG £XOUV TIG £EMNG TNUATIEG:

AapBaveTe UTTOWN COG TIG 0BNYiEG agPaAgiag Kai
TA OXETIKA PETPA.

AloBaaTte, KATAVORATE Kal QUAAETE TO £yXEIPidIO
odnyiwv.
‘; Na @opate YUaAid ag@aAeiag.
AapBavere uTtOWn 00g TIG 0dNYieg aoPaAgiag yia
QAVTIKEIPEVA TTOU EKTPEVOOVICOVTAI KOl TO OXETIKA
§ METPO.
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A@aipéaTte 10 KAeIdi evepyoTTOinaNg g€ KABE
SidAeippa epyagiag kal Katd Tn diapKeia TG
METOPOPAG, TNG POPTIONG, TNG UAAENG KAl TNG
EKTEAEONG EPYATIWV CUVTAPNANG I ETTIOKEUNG.

MpoaTaTeUETE TO XOPTOKOTITIKO QTTO TN BPOXN Kal
TNV uypagia kal unv 1o BuBilete ae uypa.

>

0:2'1

=

~<— 15m (50ft)
"X

MpoaTateUeTe TO XOPTOKOTITIKO ATTO BEpUOTNTA
Kal QWTIA.

Tnpeite amoaTaCN ACQAAEIQG.

Tnpeite Ta EMTPETTOUEVA 0PI BEPPOKPATIAg TOU
XOPTOKOTITIKOU.

4.3 TpoBAETTOPEVOG OKOTIOG XPONG

AUTO TO XOPTOKOTITIKO/KOTITIKO pTTopvToUupag STIHL FSA 45
TTPOOPIETAI VIO TNV KOTTF aTEYVOU XOPTOU.

To XOPTOKOTITIKO TPOPODOTEITAI PE EVEPYEIQ ATTO HIC
EVOWMATWUEVN YTTATapI.

To kaAwdio eopTiang STIHL LK 45 xpnaiuever yia
@OpTIan Tou XopTokoTTikou STIHL FSA 45.

A TNPOEIAONOIHZH

m KaAwdia @opTIoNnG, HETATXNHATIOTEG | POPTIATEG TTOU OEV
€xouv gykpiBei ammd tnv STIHL yia xpAan pe 10
XOPTOKOTITIKO UTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV TTUPKAYIEG KAl
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ekpn&elg. Autd ptropei va odnynaoel ae goapoug

TPAUPATITPOUG 1 BavaTtn@opa atuxrUaTa Kal g€ UAIKEG

{nuigg.

» GopTieTe TO XOPTOKOTITIKO STIHL FSA 45
pE KaAwdio @opTiong STIHL LK 45.

® H avTIKavVoVIKA XpAan Tou XOPTOKOTITIKOU ) TOU KaAwdiou

@OpTIONG PTTOPEi va odnynasl ae gofapoug

TPAUPATIOPOUG 1 BavaTn@opa aTUXNKOTA KAl O€ UAIKEG

{npigg.

> XPNOIUOTTOIEITE TO XOPTOKOTITIKO KaI TO KOAWDIO
@OPTIONG UE TOV TPOTTO TTOU TTEPIYPAPETAI G’ QUTO TO
EYXEIPIBIO 0dNYIWV.

4.4 Amaiioeig amd Tov Xpriotn

A MNMPOEIAOMNOIHZH

m XpnraTeg Tou dev diaBéTouv KATAAANAN ekTTaideuan, dev
gival ge B€an va avayvwpioouv 1 va eKTINACTOUV TOUG
KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI [IE TN XPrON TOU XOPTOKOTITIKOU
Kal Tou kKaAwdiou @opTIaNnG. AUTO PTTOpPEi va odnynael g€
gofapd TpaupaTIgNO Kal BavaTo Tou XPARaTn i AAAwvV
ATOMWV.

> AlaBdaaTe, KAtavonaTe Kal QUAGETE TO
EYXEIPIBIO 0dNYIWV.

» Otav BaveieTe TO XOPTOKOTITIKO I TO KAAWSIO QOPTIaNG
ge aAAo aTopo, va divete padi kal To eyXelpidio odnyiwy.

> BeBaiwBeite OTI 0 XprOTNG IKAVOTTOIEI TIG £E1NG

ATTAITATEIG:

— O XpNoTNG €XEI TIC TWHATIKEG,
alglnTNPIAKES KAl VONTIKEG IKAVOTNTEG
va XEIPICETAI KOl VO EPYQTTEI PE TO
XOPTOKOTITIKO KaI TO KOAWI0 pOPTIONG.
Edv 0 XpNoTng €XEl PEIWPEVEG
OWWATIKEG, AITONTNPIAKES I VONTIKEG

0458-718-9721-A
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IKOVOTNTEG, ETTITPETTETAI VO EPYATTEI
MOVO UTTO TNV TTIRAEWN 1 UPPWVA HE
odnyieg evog uTTEUBUVOU ATOWOU.

— O xpAOTNG TTPETTEI VA €ival EVAAIKOG.

— O xpAOoTNG £xel AaBel ekraideuan atrod
TOV TTIOTOTTOINUEVO QVTITTPOCWTIO TNG
STIHL i} a1md €18IKEUPEVO TTPOCWTTO,
TIPIV OTTO TNV TTPWTN XPnon Tou
XOPTOKOTITIKOU 1| TOU KaAwdiou
QopTIONG.

— O xpnoTng dev BpiokeTal UTTO TNV ETTHPEIO AAKOOA,
PAPHUAKWY N VAPKWTIKWV.

> Av £xeTe OTTOIQONATTOTE ATTOpIA, aTTeUBUVOEiTE OTOV
TIOTOTTOINKEVO AvTITIPOCOWTTO TNG STIHL.

4.5 Evdupaagia kal eE0TTAITUOG

A MNPOEIAONOIHZH

m Katd mn OIGPKEIQ TNG EPYATIAG UTTOPEI VO EKTPEVOOVIOTOUV
QVTIKEIMEVA PE PEYAAN TOXUTNTA. AUTO PTTOPEI va 0ONYNOEl
ge TPAUPATIOPO TOU XPNaTH.

> Na @opdare yuahid ac@aAeiag. KardAAnAa
yuaAid TTpogTaagiag ival doKIJaouEva
gupgwva pe 1o TpoTutTo EN 166 i Toug
€OVIKOUG KaVOVIOUOUG Kal diaTifevTal aTo
EUTTOPIO PE OXETIKN ETTICAUAVAN.

&

> Na @opdre agTrida TTPOCWITOU.

> Na @opdre JakpU TTAVTEAOVI ATTO AVOEKTIKO UAIKO.

0458-718-9721-A
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m Karta mn dIdpKela TNG EPyaaiag YTTopei va ankwBei akovn
a1To 10 £€00a¢0G. H gkovn ptropei va rpokaAéael BAABN aTig
QAVOATTIVEUCTIKEG 000UG Kal va TTPOEEVNTEI AANEPYIKES
avTIdPACEIG.
> Na @opdre pydoka yia TPoaTagia armmo Tn akovn.

= Akat@dAAnAa €idn pouxiguou putropouv va TagTouV g€
OévTpa, BAPVOUG Kal OTO XOPTOKOTITIKO. XPraTEG TTOU deV
@POpPOUV KATAAANAQ pouxIgud dIaTPEXOUV KivOuvo
gofapou TPAUUATIGHUOU.
> Na gopdre €QapPoaTa POUXQ.

> A@aipéaTe pJavTAAia Kal KOOPARUATA.

m Katd mn O1GpKEIa TNG Epyaaiag, UTTdpxel mBavoTnTa 0
XPNOTNG va £€pBEI O€ ETTAPI PE TO TTEPITTPEPOUEVO KOTITIKO
egaptnua. Auto ptropei va odnynasl oe coBapo
TPOAUUATINO TOU XPNOTN.
> Na @opdre UTTOdNUATA ATTO AVOEKTIKO UAIKO.

> Na @opdTe JakpU TTAVTEAOVI aTTO AVOEKTIKO UAIKO.

® Kata T d1apKEIa Tou KaBapiguou 1 TNg ouvTrpnang,
UTTapXel TBavoTNTa 0 XPrNaOTNG va £pBEl g€ ETTAQN PE TO
KOTITIKO €€APTNMA I TO Jaxaipl yeaiveag. AuTo PTTopEi va
0odnynael g€ TPAUPATIONO TOU XPNOTN.
> Na @opdre yavTia epyaaciag amo avOeKTIKO UAIKO.

® Av 0 XpRoTnG ®opd akatdAAnAa utrodnuara, Yropei va
yAioTpnael. Auto pTropei va odnynael ge TPAUUATIONO ToU
Xpnomn.
> Na @opdrte yepd, KAEIOTA UTTOBAHATA WE AVTIOAITONTIKN
agoAa.

4.6 Tepioxn epyaaciag Kai TrepIBAAAov
4.6.1 XOPTOKOTITIKO HnNXavnua

A TPOEIAONOIHZH

® AgyeTa TTPOG TNV £pyaaia dropa, Taidid kai {wa dev ival
ge B€0n va avayvwpigouv f va eKTINAC0UV TOUG KIVOUVOUG
TTOU OXETICOVTQI JE TN XPAON TOU XOPTOKOTITIKOU KOl UE TA
QVTIKEIYEVA TTOU PTTOPEI va eka@evdovifovTal. ATopa e
MEIWHPEVEG VONTIKEG IKAVOTNTEG, TTaIBIA Kal {wa SlaTpEXOUV
KivOuvo gofapou TpaupaTiguou.
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,i,._ém ﬁ% > Tnpeite aoxeta TPOTWTTA, TTAISIA KAl {Wa OE

amoeoTaon 15 m ammo Tnv TeEPIoXT £pYaaTiag.

> Tnpeite amoataan 15 YéTpwyv atTd AvTIKEIPEVQ.

® To XopTOKOTITIKO Oev eival adiaBpoxo. Z& TEPITITWan
Xpnang atn Bpoxn n oe uypo mepiBdAlov, pytropei va
TpokANBei NAekTpotTAngia. Autd ptropei va odnynael o
TPAUMATIOPO TOU XPNOTN KAl g€ {NUIG OTO XOPTOKOTITIKO.
> Mnv gpyadeaTte aTn BPOoxn ) g€ TTOAU uypo
TEPIBAAAOV.

® O nAEKTPOKIVNTPAG TOU XOPTOKOTITIKOU UTTOPEI va
TTPOKAAETEI OTTIVONPEG. Z€ EUPAEKTO I EKPNKTIKO
TEPIBAAAOV, OI OTTIVOPEG UTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV
TTUPKAYIEG 1 EKPAGEIG. AUTO pTTOpPEI Va 0dNnyNoEl O€
gofapoug TpaupaTigpoug ) Bavarn@opa aTuxnUaATa Kol €
UAIKEG CNUIEG.
> Mnv gpyaleate g€ eUPAEKTO ] EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV.

4.6.2 KaAwdio popTiong

A TPOEIAONOIHZH

® Ta raidia dev gival ge B£an va EKTINATOUV TOUG KIVOUVOUG
TOU KOAwWdiou @OPTIONG Kal TOU NAEKTPIKOU PEUPATOG.
YTmapyel kivduvog coapou TpaupaTigpou ) Bavarng@opou
ATUXAMATOG TWV TTAIBIWV.

» Alatnpeite Ta TaIdId o€ ag@aAn
arrégTaaon.

® To KaAwdIo QOPTIaNG OV €ival TTPOTTATEUPEVO ATTO OAEG
TIG £TMOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG. Z€ TTEPITITWAN £€KBETNG
g€ OPITUEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG, TO KAAWDIO
@OPTIONG UTTOPEI va ava@Aeyei ) va ekpayei. AuTd pTTopei
va odnynaoel ge ooapoUg TPAUPATIONOUG Kal O& UANIKEG
¢nuigg.
> MpoaTaTeleTe TO KAAWDIO POPTIONG ATTO TN BPOXN KOl

TNV Uypagaia.

> XpnOIYOTTOIEITE TO KOAWDIO POPTIONG POVO YETa O€
KAEIOTO KAl OTEYVO XWPO.
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> Mn XpnoipoTroleiTe TO KAAWDIO POPTIANG OE EUPAEKTO I
EKPNKTIKO TTEPIBAAAOV.

» XpnaolpoTrolgite Kal QUAATOETE TO KAAWDIO YOPTIONG TE
Beppokpaaia peragu 0 °C kai + 40 °C.

® To kaAwdio Tpoodoaiag gival pia mavr) aitia va
gKovTayouv drtopa. Auto utropei va odnynael ae
TPAUPATIOPOUG Kal € CNUIEG TOU KaAwdiou GOpTIaNG.

> TotroBetraTte To KAAWSIO TPOPOdOTiag ae ETTAPN HE TO
TaTWUa.

4.7 Ag@aAng katdaTtaan

4.7.1 XopPTOKOTITIKO PnXavnua

To XOPTOKOTITIKO €ival g€ Ag@AAr KAtaaTagan, EpoOgov
TAnpouvTal o1 €§ng TpoUTToBETEIG:

— To XOPTOKOTITIKO BeV EXEl {NMIEG.
— To XOpTOKOTITIKO €ival KaBapo Kal aTeEYVO.
— Ta xeIip1oTAPIa AEITOUPYOUV Kal BV £XOUV TPOTTOTTOINOEI.

— XpnaoigoTrolgitTal guvOUAGPOG aTTO KOTITIKO £EAPTNHA KAl
TTPOPUAAKTAPA CUUQWVA [E TO TTAPOV EYXEIPIDIO 0dNYIWV.

— To KOTITIKO €€APTNHA KAl O TTPOQUAAKTAPAG £XOUV
TOTT00ETNOEI CWATA.

— ZTO XOPTOKOTITIKO £€XOUV TTPOCOPUOCTEI JOVO YVATIa
TapeAkopeva Tng STIHL.

— Ta mapeAkOpeva £X0UV TTPOCAPUOCTEI JE TOV TWATO
TPOTTO.

A TPOEIAONOIHZH

® Av 0 10 pnxavnua dev gival g ag@aii kataaTaan, Ta
eCapTipara PTropei va pnv emMTEAOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG
ME TOV OWATO TPOTTO Kal Ol JIATAEEIG agPaAEiag YTTopEi va
TEOOUV €KTOG AciToupyiag. AuTtd ptTopei va odnyroel g
gofapoulg TPAuPATITPOUG 1 BavaTtn@opa aTuxnuaTa.
> Mn XPnOIYOTTOIEITE XOPTOKOTITIKO TTOU £XEI {NMIAL.

> Mn @opTifeTe XOPTOKOTITIKO TTOU €XEI {NMIA.

> Av TO XOpTOKOTITIKO AepwBEei 1 Bpaxei, kabapiaTe To kal
A@AAOTE TO VO OTEYVWOEL.

0458-718-9721-A
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> Mnv kaveTe aAAayEG OTO XOPTOKOTITIKO. EEaipean:
EmTpEmeTal n xprion Twv guvOuagpwy €§aPTAPATOG
KOTTNG KAl TTPOQUACKTIPA CUUPWVA HUE TO TTAPOV
EYXEIPIOIO 0dNYIWV.

> Av 10 XelploTrpia Sev AeIToupyoUV, Unv EPYOTTEITE PE TO
XOPTOKOTITIKO.

> XPNOIYOTTOIEITE HOVO YVNOIa TTAPEAKOPEVA TNG
STIHL yia autd To XOPTOKOTITIKO.

> [pooappoOleTe TO KOTITIKO £EAPTNMA KAl TOV
TTPOPUAAKTAPA OTTWG TTEPIYPAPETAI G’ AUTO TO EYXEIPIDIO
odnylwv.

> [pogapuoleTe TA TTAPEAKOPEVA OTTWG TTEPIYPAPETAI O
auTO TO £YXEIPI®IO 0BNYIWY A OTIG 0dnyieg Xprong Tou
TTAPEAKOMEVOU.

> Mnv TOTTOBETEITE QVTIKEIJEVA YETA TTA AVOIYHATA TOU
XOPTOKOTITIKOU.

> Mn ouvOéeTe Kal BPAXUKUKAWVETE TIG ETTAPEG TNV
UTTO00XM TOU KAEIBIOU e PETAAAIKG QVTIKEIPEVA.

> Mnv avoiyeTe TO XOPTOKOTITIKO.

® ATTO XOPTOKOTITIKO PE {NUIA PTTOPEI va BIapPEUTE] UYPO. Z€
TTEPITITWAN ETTAQPNG JE TO OEPUA ) TO PATIA, TO UYPO TNG
MTTOTApPiag YTTopei va TTPoKaAéael epeBITUOUG.
> ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE TO UYPO.

> Y& TEPITITWAON ETTAPNG PE TO BEPUA, TTAUVTE TNV
TTPOCRERANUEVN TTEPIOXN HE APOOVO VEPO KAl TATTOUVI.

> 2& TTEPITTTWAN ETTAPNG YE TA PATIA, EETTAUVTE TA JATION PIE
a@Oovo vepod yia TouAdxiatov 15 AeTTTa Kal
gupBouAeuBeite Evav yiatpo.

® Eva XOPTOKOTITIKO HYE {NMIA ) EAATTWHA EVOEXETAI VA
€KAUOEI OOPEG Kal KOTTVOUG R va Kagi. AuTO pTTopEi va
odnynael e gofapoug TPAupaTIoPoUg i Bavarngopa
ATUXAMATA Kal 0€ UAIKEG CnHIEG.
> Av TTapaTnPRCETE aouvnBIoTn 00U A KATTVO, N
XPNOIMOTTOINTETE TO XOPTOKOTITIKO KAl SIATNPRTTE TO
Hakpid atro eU@AEKTA UAIKA.

> AV TO XOPTOKOTITIKO £XEI TTIACTEI QWTIA, TRAATE TN QWTIA
ME TTUPOCGRETTHPA i VEPO.

0458-718-9721-A
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4.7.2 TpoguAaktipag

O TPOoPUACKTNPAG €ival g€ ag@AAr KaTAaTaON, EQOTOV
TTANPOUVTal 01 £€NG TTPOUTTOBETEIG:

— O mpo@uAakTrpag dev £xel CnNUIA.

— To paxaipr £XEl TTPOCAPHUOTTEI UE TOV TWATO TPOTTO.

A MNMPOEIAOMNOIHZH

® Av 10 unxavnua dev gival ge ag@aAn kartaataan, Ta
eCapTipara YTropei va pnv emMTEAOUV TIG AEITOUPYIEG TOUG
ME TOV OWOTO TPOTTO KAl O DIATALEIS AT@AAEiOG UTTOPET va
TEB0UV €KTOG AgiToupyiag. AuTd utTopei va odnynael g
gofapd TPAUUATIGNO TOU XPNaTn.

> Mn XpnOIYOTIOIEITE TIPOQUAOKTAPA TTOU £XEI CNUId.

> Na epydleaTe e paxaipl HeaIveCag TTou EXEl
TTPOTAPUOCTEI JE TOV TWATO TPOTTO.

> Av £XETE OTTOIOBNTTOTE ATTOpPid, aTTEUBUVOEiTE aTOV
TMOTOTTOINWEVO avTITTPOowTTo TNG STIHL.
4.7.3 Kepahn KoTmng

H kegpaAn eival g€ ag@aArn kaTaagTaan, epdaov TTANPoUVTal Ol
€€ng mpolTTobETEI:

H ke@ali kotrrg dev £xel {nuia.

H ke@aAn KotrAg Oev £XEI TTAOKAPEI.

Ta paxaipia dev £€xouv CNUIEG.

H peaivéCa n Ta payaipia €Kouv T0TToBETNOEi CWOTA.

A TPOEIAONOIHZH

® Av n Ke@aAR KOTAG Oev gival gg ag@aAn kartdaTaan,
MTTOPEI VO a1roaTTagToUV £§aPTAUATA ATTd TN KEQAAN, TN
METIVECQ ) TA JAXAiPIA KOI VO EKTPEVOOVIOTOUV HOKPIA.
AuTO ptTopei va odnynael ae goBapous TPAUPATIOUOUG.
> Mn XPNOILOTTOIEITE KEPAAN KOTTAG I JAXAipIa TTOU £X0UV
NI R EAATTWUA.

> Av n KEQOAR KOTTAG £XEI UTTAOKAPEI, OTAUOTATTE TV
Epyaaia, apaipeaTe TO KAEIDI evepyoTTOinaNG KAl
eAeuBepwaTe TNV KEQAA.
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> Mnv avTIKaBIoTATE TN PETIVECA ) TA paxaipIa PE
METAAAIKA QVTIKEiPEVA.

> Av £xeTe oTTOIOONTTOTE ATTOpIa, ameubuvBeite aTov
TIOTOTTOINKEVO AvTITIPOCOWTTO TNG STIHL.

474 Kahwdio ¢dpTiong

To kKaAwdIo POPTIANG €ival g€ ATPAAN KATAOTAAN, OTAV
IKAVOTTOIEi Ta €ENG KPITNPIA:

— Agv uTTApXEl CNUIG aTO KAAWDIO POPTIONG.

— To kKaAwdio QOPTIONG gival KaBapo Kal aTEYVO.

A MNPOEIAONOIHZH

® Av 10 KOAWBI0 QOPTIaNG OV €ival g€ ag@aAN KaTtdaTaan,

Ta €CAPTAMOTA PTTOPEI VO PNV €MITEAOUV TIG AEITOUPYIES

TOUG PE TOV OWATO TPOTTO Kal o1 S10TAEEIG agPaAgiag

pTTOpEi va TEBOUV €KTOG AciToupyiag. AUuTO UTTOpEi va

odnynoel g€ gofapoug TPAUKATITHOUS R Bavatn@opa

aruxnuara.

> Mn xpnaIYoTToIEiTE KOAWDIO POPTIONG TTOU EXEI CNUIA.

> Av 1o KaAwdIo @OPTIaNG AepwBei i Bpaxei, kaBapiaTe To
KAl OQraTE TO VA OTEYVWOEL.

> Mnv KAQVETE PETATPOTTEG OTO KAAWDIO POPTIONG.

» Mn guvdEeTe Kal BPAXUKUKAWVETE TIG
NAEKTPIKEG ETTAPEG TOU KAAwDiou
@OPTIONG YE METAAAIKA QVTIKEIPEVA.

> Mnv avoiyete T0 KOAWSI0 POPTIONG.

4.8 Evowpartwpévn prrarapia

A TNPOEIAONOIHZH

® H gvowpaTwpévn PIraTapia dev gival TTPOCTATEUPEVN ATTO
OAEG TIG £MIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG. Z€ TTEPITITWAN
£€KBeaNG O€ OPITUEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG, N
EVOWUATWUEVN YTTATAPIO PUTTOPEI Va avaAeyei 1 va
ekpayei. AuTo ptropei va odnynael e goBapoug
TPAUUATITUOUG 1 BavaTn@OPa ATUXAMATA KAl O€ UAIKEG
gnuigg.
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> [1pOCTATEVUETE TO XOPTOKOTITIKO QTTO
BeppdTNTA KOl QWTIA.

> Mnv aTTOpPIYETE TO XOPTOKOTITIKO OTN
owrTId.

> XpnOIYOTIOIEITE KAl QUAATTETE TO

XOPTOKOTITIKO 0€ Beppokpaaia petagu 0 °C
kar +50 °C.

> AIQTNPEITE TO XOPTOKOTITIKO POKPIA OTTO PETAAAIKA
QAVTIKEIPEVA.

> [1pOCTATEVUETE TO XOPTOKOTITIKO ATTO TN BPOXN Kal TNV
uypaaia kal unv 1o BubBideTe ae uypa.

v

Mnv eKBETETE TO XOPTOKOTITIKO € UWNAR TTiean.
> Mnv €KBETETE TO XOPTOKOTITIKO O€ PIKPOKUPATA.

> MpoaTaTEUETE TO XOPTOKOTITIKO ATTO XNUIKEG OUTIEG KAl
ahara.

> Mn HETOQEPETE XOPTOKOTITIKO TTOU £XEI CNMIA.

A6 ptrarapia pe {nuid Ptropei va dlappeuael uypo. e
TEPITITWAN ETTAQPNG YE TO OEPUA ) TO PATIA, TO UYPO TNG
pTTaTapiag Ptropei va TpokaAéael epeBiguoUg.

> ATTOQEUYETE TNV ETTAPH PE TO UYPO.

> X TIEPITITWAN ETTAPNG PE TO dEPUA, TTAUVTE TNV
TTPoaReBANUEVN TTEPIOXN ME APOOVO VEPO KAl TATTOUVI.

> Y& TTEPITITWAN ETTAQPNG PE TA PATIA, EETTAUVTE TA PATIA PE
apBovo vePO yia TOUAAXIOTOV 15 AETTTA KAl
gupBouAeuBeite €vav yiaTpo.

Mia ptratapia pe nuid n EAATTWHA EVOEXETAI VA EKAUCTEI

OOPEG KOl KATTVOUG 1} va KaEgi. AUTO PTTOpEi va 0dnynasl g

goBapoug TPAUMATIOUOUG I} BavaTn@Opa OTUXMATA Kal €

UAIKEG CnUIEG.

> Av TTapaTNPnaETE aouvnBIoTn 0OunA A KATTIVO, UNn
XPNOIYOTTOINCTETE TO XOPTOKOTITIKO Kal SIATNPATTE TO
HOKPIG atTo eUPAEKTA UAIKA.

> AV TO XOPTOKOTITIKO £XEI TTIATEI QWTIA, ORAATE TN QWTIA
ME TTUpoaBeaThpa 1 vepod.

0458-718-9721-A



4 MNpo@uAAteIc ag@aAciag

49 Epyagoia

A MPOEIAONOIHZH

® KATWw o110 OPIoUEVEG TUVONKEG, 0 XPAOTNG dev eival ae
0éan va epyaatei ouykevipwuéva. MTTopei va gkovTayel,
va TTEJEI KAl VO UTTOOTEI GORAPO TPAUMATIOUO.

> Na epyddeaTe NPEPA KOl TUYKEVTPWHEVA.
> Mnv epyddeaTe pe TO XOPTOKOTITIKO O€ TTEPIBAAAOV HE
KOKO QWTITUO 1 KAKK 0patoTnTa.

> O XEIPIOPOG TOU XOPTOKOTITIKOU TTPETTEI VA YiVETAI ATTO
éva atopo KaBe popd.

> Na TTpOgEXETE YIa EUTTODIA.

> Na epyadeate ammd 10 £da¢POg Kal va dIaTnPEiTe TNV
I00PPOTTia 0OG.

B TO TTEPITTPEPOUEVO KOTITIKO EEAPTNHA UTTOPEI VO KOWEI TOV
XPNaTn. Auto utropei va 0dnynael ae coapod TPAUPATIOHUO
TOU XPNoTN.
> Mnv ayyideTe TO TTEPITTPEPOPEVO KOTITIKO £EAPTNHAL.

®m OtroladATroTe aAAayn aTn AciToupyia n aguvABiaTn

TUUTTEPIPOPA TOU XOPTOKOTITIKOU KATA TN SIAPKEIA TNG

EPYATiag YTTOPEI va gival EVOEIEN OTI TO XOPTOKOTITIKO OEV

eival ge ag@aAn karaaTtaan. Auto PYTropei va odnynael ae

gofapoulg TPaUNATIgHOUG Kal g€ UAIKEG {NMIEG.

> AIOKOWTE TNV £pyaaia, aQaipéaTe TO KAEIDI
EVEPYOTTOINONG Kal aTTEUBUVOEITE GTOV TTIGTOTTOINKEVO
avTiTpogwto Tng STIHL.

® KaTG TNV €pyaacia Ye TO XOPTOKOTITIKO YTTOPEi va
dnuioupyouvTal SOVATEIG.
> Na gopdrTe yavria.
> Na kaveTte diaAgippara epyaaiog.

> Av TTapouaiaagToUV CUPTITWHATO KOKAG QINGTWONG,
gupPBouAeuBeite Evav yiatpo.

® Otav agnveTte TN okavdaAn, To e€ApTNUa guveyilel va
TIEPIOTPEPETAI VIO AiyO, WG ATTOTEAETUA TNG OPUNG TOU
JUOTAPOTOG Kivnang. AuTo pTTopei va odnynael o
gofapoug TpauuaTIguoUG.
> TMepIPEVETE PEXPI VO OTAPATHOEI TO KOTITIKO EEAPTNHA.

0458-718-9721-A
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410 ®dbpmion

A MNMPOEIAOMNOIHZH

Etraen pe eaptrpara utro Taan PTropei va TpokAnBei atrd ta
€€ne aima:
— Znpid ato KaAwdio TpoPodoaiag.

— Znud oT0 QPIG.

— N\aBog gykaTaaTaon TngG TPifag.

B H emma@n Ye eEapTAMATA UTTO TACGN PTTOPEI VO TTPOKAAETEI
nAekTpotrAngia. Auto ptropei va odnynasl ae goBapo
TPOAUMATIGHO 1) BAvaTo Tou XPnaTn.
> BeBaiwBeite 011 TO KOAWDIO TPOPOBOTIAG KAI TO PIG €ival

ge KaAn karaaTaan.

> JUVOECQTE TO QIG OE YIO OWATA EYKATETTNMEVN TTPICQ.

® Mia eg@aAyevn Taan SIKTUOU 1) EGQAAPEVN aUXVOTNTA

OIKTUOU KaTA Tn SIAPKEID TNG YOPTIONG UTTOPEi va

TTPOKAAETEI UTTEPTACN OTO KaAwdIo YopTIang. MTropei va

TTPOKANBEi {nNuiId aTO KAAWDSIO POPTIONG.

» BeBaiwBeite 611 n TGON KAl N guXvoTnTa SIKTUOU TOU
NAEKTPIKOU SIKTUOU CUPPWVOUV PE TO GTOIXEIT TTOU
avaypa@ovTal gTnv Tvakida TUTToU Tou KaAwdiou
POpPTIaNG.

m Karta mn 8IGpKeEIa TNG QOPTIONG, Eva KAAWDIO QOPTIONG PE
{nmd N eAaTTWPO PTTOPE Va EKAUCEI AOUVNBIOTEG OTPEG R
KaTTvO. AUTO PTTOPEi va 0dNyraEl O€ TPAUATITHOUG KAl O€
UAIKEG CNMIEG.
> ATToOUVOEQTE TO KOAWDIO TPOPOdOTiag ato Tnv Trpila.

B Av dev UTTAPXEI ETTAPKAG aTTaywyr TNG BepuodTnTag, T0
KaAwdIo QOPTIaNG PTTopEi va uTTEPBEPUavOEi Kal va
TTPOKaAéTEl TTUPKayIA. AuTO PTTOpPEI va 0ONyNaoel g€
goBapPOoUG TPAUUATITUOUG ) BavaTn@opa aTuXAUATA KAl O€
UAIKEG CnpIEG.
> Mnv KOAUTITETE TO KOAWDIO YOPTIONG.

. Av guvdeBoUv TTepIaadTepa atmd £va KaAwdio OpTIang
atnv idla pifa, YTTOPEi va anUEIWBE UTTEPPOPTWAN TWV
NAEKTPIKWY KaAWDiwv Kata Tn didpkeia TNG eopTiang. Ta
NAEKTPIKA KaAwdia ptropei va {eatabouv i va
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TpoKaAégouv TTUpKayid. Autd pTropei va odnynael o
gofapoug TpaupaTigpoug ) Bavarn@opa aTuxnUaATa Kol €
UANIKEG CNMIEG.

> ZUVOEETE POVO €va KAAWDIO QOpTIoNG g€ KABe TTpida.

> Mn guvdéeTe To KaAwdIo POPTIGNG T€ TTOAUNTTPICO.

4.11 Metagopd

A MNPOEIAONOIHZH

m Katd mn dIdpKEIa TNG HETAPOPAG, TO XOPTOKOTITIKO UTTOPEI
va avaTpaTrei i va petakivnBei. Autd ptropei va odnynaoel
g€ TPAUMPATIOPOUG KAl O UAIKEG CNMIEG.

> AQaIpEaTE TO KAEIDI EVEPYOTTOINONG.

> TOTTOBETAATE TO XOPTOKOTITIKO HETQ OTN GUOKEUATIA i
aTO OOXEIO YETAPOPAG HE TETOIO TPOTTO, WATE VA
QTTOKAEIETAI N PETAKIVNOT) TOU.

> ACQaAIgTE TN guOgKeUadia ) To SOXEIO HETAPOPAS JE
TETOIO TPOTTO, WATE VA U UTTOPEI va PETAKIVNOEI.

4.12 ®UAaEN
4.12.1 XOopTOKOTITIKO HNXAavhua

A TPOEIAONOIHZH

® Ta maidid Oev gival ge BEan va eKTIPACOUV TOUG KIVOUVOUG
TOU XOPTOKOTITIKOU. YTTapXel Kivduvog aofapou
TPAUMPATIGPOU yia TTaIdId.

> A@aip£aTe TO KAEIDI EvepyOTTOIiNONG.

> DUAACOETE TO XOPTOKOTITIKO PAKPIA aTrd Ta TTaudid.

B OI NAEKTPIKEG ETTAPEG YETA OTNV UTTOBOXN TOU KAEIBIOU
pTTOopEi va 0ge1dwbouv (OKoupIdaouv) aTrod uypadia.
Mrropei va TpokAnBei {nuid 0TO XOPTOKOTITIKO.
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4 MpouAageig aogpaleiag

> A@aipeaTe TO KA€IOi EvepyoTTOiNaNG.

» QuAaoaETE TO XOPTOKOTITIKO O KOBAPO KAl OTEYVO

HEPOG.
® To XOpTOKOTITIKO OgV €ival TTPOCTATEUPEVO ATTO OAEG TIG

emMOPACEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG. € TTEPITITWON £€KBETNG O€

OPIOUEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG UTTOpPEI Va

TTPOKANBEI {NUIG OTO XOPTOKOTITIKO.

> QUAGOOTETE TO XOPTOKOTITIKO O€ KABapo Kal aTeyvo
HEpPOG.

» QuAAOTETE TO XOPTOKOTITIKO OE KAEIOTO XWPO.

> QuAaooeTe TO KAEIDI EVEPYOTTOINONG XWPICTA aTTO TO
XOPTOKOTITIKO.

4.12.2 KaAwdio @opTIoNng

A MNMPOEIAOMNOIHZH

B Ta moudia Oev gival gg BEaN va EKTIUACOUY TOUG KIVOUVOUG
TOU KaAwdiou @opTIong. YTTapxel Kivduvog aofapou
TPAUUATIOPOU 1) BavaTtn@opou aTtuxXAPATOG TWV TTAIBIWV.
» QuldooeTe TO KAAWDIO POPTIONG PAKPIA aTTo TTAIdIA.

= To KaAwdlo POPTIaNG BeV €ival TTPOTTATEUPEVO ATTO OAEG
TIG €MOPATEIG Tou TTEPIBAAAOVTOG. Z€ TTEPITITWAN £€KBEONG
g€ OPITUEVEG ETTIOPATEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG UTTOPEI Va
TTPOKANBEi {nNuid aTO KAAWDSIO POPTIONG.

> Av 10 KaAWSdIO YOPTIONG €ival CeATO, APNHTTE TOV va
KPUWOEL.

» QUAGETE TO KAAWDIO POPTIONG 0€ KABAPO
Kal aTEYVO PEPOG.

» uAaoaeTe TO KAAWDIO YOPTIONG O€
KAEIOTO XWPO.

» GuAdooeTe To KAAwdIO POPTIONG T€ BepoKpaaia
peTagu 0 °C kai +40 °C.

0458-718-9721-A



5 EToigagia Tou XOPTOKOTITIKOU YIa XPrRon

413 KaBapioua, guvinpnaon Ka ETTIOKEUN

A MPOEIAONOIHZH

® Av 10 KA€1Oi EvepyOTTOINaNG €ival UVOEPEVO GTO WaAAIDI
MTTOPVTOUPAG KATA TN SIGPKEIN TWV EPYATIWY KABAPITUOU,
guvTNPNONG N ETTIOKEUNG , TO XOPTOKOTITIKO PTTOPEI KATA
AaBog va 1eB¢ei o€ AsiToupyia. Autd pTTopEi va odnynael o€
gofapolg TPaUNATIGHOUG Kal € UAIKEG {NMIEG.

> A@aipEaTe To KAEIBI evepyoTTOinang.

B >kAnpd péoa kaBapigpou, TTAUCTIKG uWnANg TTiEang Kai
HUTEPQA QVTIKEIJEVA UTTOPOUV VA TTPOKAAETOUV NMIEG OTO
XOPTOKOTITIKO, OTOV TIPOQUAAKTAPA, TO KOTITIKO EEAPTNHA
I 0TO KAAWBIO QPOPTIONG. AV TO XOPTOKOTITIKO, O
TTPOPUAAKTAPAG, TO KOTITIKO £§APTNHA 1 TO KAAWDIO
@OpTIong dev KaBapideTal Pe TOV KATAAANAO TPOTTO,
UTTAPXEI TTEPITITWON OPITUEVA ECAPTAMATA VA TTAYOUV va
A€IToupyoUv owaTa Kal ol d1aTALEIG agpaAgiag va TeBouv
€KTOG AgiToupyiag. AuTtd ptropei va odnynael og goapoug
TPAUPATIOPOUG.
> KoBapileTe TO XOPTOKOTITIKO, TOV TTPOQUAAKTAPA, TO

KOTITIKO €£APTNHA KAl TO KAAWDSIO QOPTIONG OTTWG
TTEPIYPAPETAI G” AUTO TO EYXEIPIOIO OONYIWV.

® Av TO XOPTOKOTITIKO, O TIPOQUAOKTPAG, TO KOTITIKO
e€apTnua n 1o KaAwdio POPTIaNG dev gUVTNPEITAI i
ETMOKEVALETAI PE TOV KATAAANAO TPOTTO, UTTAPXEI
TIEPITITWAN OPITHEVA EEAPTHPATA VA TTAWOUV va
AgiIToupyoUv owaTa Kai ol d1aTAgEIG ag@aAgiag va TeBouv
€KTOG AcIToupyiag. AuTo utTopei va odnynael ae goapoug
TPAUPATIOPOUG 1) BavaTtn@opa aTtuxnuaTta.
> Mnv ekTeAeiTeE HOVOG 0OG EPYATiEG UVTAPNONG N
ETTIOKEUNG OTO XOPTOKOTITIKO, GTOV TIPOQUAAKTHPA, GTO
KOTITIKO €§APTNUA 1} OTO KAAWDIO QOPTIONG.

> AV TO XOPTOKOTITIKO, O TIPOPUACKTAPAG, TO KOTITIKO
e€apTnua f 7o KaAwdIo OPTIaNG XPEIAZETAI TUVTHPNAN
N €TTIOKEUR, aTTEUBUVOEITE OTOV TTIGTOTTOINUEVO
avTimpogwtro Tng STIHL.

0458-718-9721-A
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5 ETolyacia Tou XopToKOTITIKOU YIO!
Xpnon

5.1 Ertoipagia Tou XOpTOKOTITIKOU Yia Xprion

Mpiv a1md TNV £vapén KABe epyaaiag, EKTEAETTE TA €ENG
BrAuara:
> BeBaiwBeite o1 Ta €€AG e€apTrpaTA €ival ge aag@aAn
KOTAOTOON:
XOPTOKOTITIKO pnxavnua, & 4.7.1.
MpoguAaktnpag, 1 4.7.2.
Keg@aAn kotAg, D 4.7.3.
— KaAwdio gopTiang, 4.7.4.
> EAEyETE TNV evowpaTwuévn ptratapia, 3 11.3.
> DopTioTE TO XOPTOKOTITIKO TTARPpwWG, I 6.1.
» KaBapioTe To XopTokoTTiKO, EL 16.1.
» TotroBeTraTe TOV TTPoQUAaKTrpa, L 7.1.

> TotroBeTAOTE TN Peaivéda R Ta yaxaipia, B 7.2.1 1
0 7.2.3.

> TotroBeTAOTE TNV KUKAIKN AaBn, 7.3.
> PuBpioTe To prikog Tou cwAnva, 3 8.2.
> PuBpioTe TNV KUKAIKA Aapr, EJ 8.3.

> EAéyere Ta xeipiotApia, (1 11.1.
> Av avaBoafrivouv 3 KOKKIVEG AUXVIEG KATA TOV EAEyXO
TWV XEIPIOTNPIWV, aQaIpETTE TO KAEISI EvEPYOTTOINONG
Kl a1reuBuvOEiTE OTOV TTIGTOTTOINUEVO AVTITTIPOCWTTO
NG STIHL.
Ymapxel BAGRN OTO XOPTOKOTITIKO.

> Av dev UTTOPEITE VA OAOKANPWOETE KATTOIO ATTO TA
TTaPATTAVW BANATA, U XPNTIHMOTIOINTETE TO XOPTOKOTITIKO
Kal areuBuvOeiTE GTOV TTICTOTTOINUEVO AVTITIPOOWTTO
NG STIHL.
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6 DOpTION XOPTOKOTITIKOU Kal AUXVIEG

6.1  PoOpTION XOPTOKOTITIKOU

O xpoévog PopTIaNG eEapTaTal Ao dIAPOPOUG TTAPAYOVTEG,
OTTWG N BePUOKPATIia TOU XOPTOKOTITIKOU Kal n Bgppokpaaia
mePIBAAAovVTOG. O TTPaYUATIKOG XpOVOG GOPTIONG UTTOPEI va
Sla@EPEl ATTO TOV XPOVO POPTIANG TTOU ONAWVETAI ATTO TOV
KATaokeuaaTn. Na Toug XpOvoug GOPTIONG YTTOPEITE va
oupBouAeubeite TNV I0TogeAida www.stihl.com/charging-
times .

H diadikagia ¢opTiong eIV auTOpaTa OTAV
OUVOEETE TO QIG OTNV TTPICa KAl TO KAAWDIO
@OPTIONG OTO XOPTOKOTITIKO. H diadikaaia
@OPTIONG TEPPATICETAI AUTOPATA OTAV TO
XOPTOKOTITIKO £XEI POPTIOTEI TTANPWG.

Karta 1n d1dpkKeia TNG OPTIONG, TO XOPTOKOTITIKO KOl TO
KaAwdIo @opTIong {eaTaivovTal.

> A@aipEaTe To KAEIDi EvEPyOTTOINGNG.

0000-GXX-1541-A1

> 2uvdiaTe TO @IG (5) Tou KaAwdiou Tpopodoaiag ae pia
€UKOAa TTpoaith Tpila (6).

» ApopoAoynoTe cwaTa To KaAwdio Tpogodoaiag (4).

> JuvdéaTe To BuUapa Tou kKaAwdiou eopTiong (3) aTnv
utrodoxn eopTIang (2).
O1 Auyvieg (1) avaBouv gg TTPACIVO XpwHa Kal dgixvouv
TNV KATAGTOON QOPTIONG.
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6 POPTION XOPTOKOTITIKOU KOI AUXVIEG
> MoAIg o1 Auyvieg (1) aphoouv, aTToouvdEaTe TO QIG (3) aTTO

TNV uttod0XN POPTIaNG (2).
To XOPTOKOTITIKO €ival TTAPWG POPTITUEVO.

> AtmroguvdeaTte 1o @IG (5) a1mo TV Tpila (6).

6.2 'Evdeign karaaTaong ¢opTiong

’780—100%

’7 60-80%

’740—60%
20-‘40%—‘

0-20%

[ mEE

0000-GXX-1414-A0

> MigaTe 1o TAARKTPO (1).
O1 Auxvieg avapouv yia trepitrou 5 deuTePOAETTTA O€
TPACIVO XpWHA Kal BEIXVOUV TNV KATAOTAaN QOPTIONG.
> Av n apiaTepn Auxvia avaBoaBrvel o€ TTPACIVO XpWwHA,
QOPTIATE TO XOPTOKOTITIKO.

6.3  Auyvieg
O1 Auxvieg Ogixvouv Tnv KATACGTACN YOPTIANG TNG PTTATAPIAG
ka1 moaveég BAABeG aTo XopTOKOTITIKO. O1 AuxVvieg PTTOPOUV
va avapouv ) va avaBoafrvouv ge TTPACIVO ) KOKKIVO
Xpwpa.
O1 mpdaiveg Auxvieg deixvouv TNV KATaaTaan GopTIong TNG
pTTaTapiag.
> Av avdyouv i} avaBoaBrnvouv ol KOKKIVEG AUXVIEG,
gupBouleuBeite Tov TTivaka avTipeTwmiong BAapwy,
18.
Ymapxel BAABN OTO XOPTOKOTITIKO.

0458-718-9721-A



7 ZuvapuoAOGynan XOPTOKOTITIKOU

7 ZuvappoAGynaon XOPTOKOTITIKOU

7.1  TomoBeTOTE TOV TIPOPUACKTIPA VI KEPAAEG
KOTING YETIVECQG.
> ZBNA0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQaIpETTE TO KAEIDi
€VEPYOTTOINONG.

0000-GXX-1408-A0

To paxaipl peaivédag (1) givalr evowpatwuévo aTov
TPOQUAAKTAPA (2) Kal dev ETTITPETTETAI VA APaIPEDEI.

> [epaate Tov TPOQUAAKTAPA (3) HETa OTA QUAGKIQ OTO
TTEPIBANMA TOU KIVATAPA, HEXPI VA TEPUATITEI.
O mpo@uAakTpag (3) axnuartifel eviaia ETIQAVEIA PE TO
TePiBAnua.

> Bidwarte kal o@ite TIg Bideg (4).

O TPOQUAAKTAPAG (2) TTPETTEI VA UEIVEI HOVIHO OTEPEWMEVOG

aTo pnXavnua.

7.2 KegpaAn kotmig PolyCut 2-2

7.2.1 TomoBétnaon ueaivédag

> YBNOTE TO XOPTOKOTITIKO KA aQaIpETTE TO KAEIDI
€VEPYOTTOINANG.

0458-718-9721-A
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0000-GXX-1405-A1

» Mepaate TN peaivéCa péaa atro 1o Oegi avolypa, aTro KATW
TTPOG TA TTAVW.

» Mepaate TN peaiveéda aTn OUVEXEIQ ATTO TO APICTEPO
AVOIYHa, aTTo TTAVW TTPOG T KATW, MEXPI TO AKPO TNG
METIVECOG VO GUUTTITITEI HE TO GUPBOAO.

» KpaTtraTe To KOVTO AKPO TNG METIVECQG.

> TpaBnére 10 aKPU AKPO TNG PETIVECAG PMEXPI N HETIVECQ Va
OQIXTEI TNV KEQAAT).

0000-GXX-2041-A1

> Koyrte Tn peaiveda €101, WATE TA AKPA VA GTAVOUV GTO
paxaipl.

7.2.2 Agaipeon pegivedag

> 2BNAOTE TO XOPTOKOTITIKO KAl A@aIPETTE TO KAEIDi
EVEPYOTTOINONG.

> ZTTPWETE TO KOVTO GKPO TNG HETIVECAG TTPOG TA TTAVW, WATE
va Byel atrd TNV KEQAAR KOTTAG.
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> TpaBR&Te TO KOVTO AKPO TNG PETIVECAG TTPOG TA TTAVW,
waTe va Byel atmo TNV KEQAAR KOTTAG.

> TpaBngte Tn peaiveda atmo TNV KEPAAN KOTIAG.

7.2.3 TotmoBETnan HaxaipiwV

> XBNOTE TO XOPTOKOTITIKO KAl aQaIpETTE TO KAEIDI
€VEPYOTTOINANG.

0000-GXX-1406-A0

» TotroBetraTe To paxaipi (1) aTnVv KEQAAR KOTTAG PE TETOIO
TPOTIO, WATE TO daxTUAIDI (2) va TTepva YEda atro 1o
peyaAo avolypa Tou paxaipiou (1).

» Tpapnrgte To paxaipi (1) Tpog Ta £€w, WATE TO
OaxTUAIdI (2) va KOUPTTWAEI TO PIKPO AVOIYHa TOU
Maxaipiou (1).

7.24 Agaipeon paxaipiou

> ZBNO0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQAIPETTE TO KAEIDI
€VEPYOTTOINONG.

0000-GXX-1407-A0
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8 PUBuION TOu XOPTOKOTITIKOU avAAoya JE TOV XPAOTN

> Méate 1o payaipl (1) péoa atnv uTTodOXN, HEXPI TO
BaxTUAidI (2) va Byel atTd TO YIKPO avolyua aTo paxaipr (1).
> TpaBngre To paxaipi (1) Tpog Ta TTAVW.

7.3 TomoBérnan KUKAIKAG AaBng

> 2BNAO0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl aA@aIPETTE TO KAEIDi
€VEPYOTTOINONG.

0000-GXX-1410-A0

» EuBuypappiaTte TNV KUKAIKA AaBn (2) ue TEToIO TPOTTO,
waTe n utTodoXN TOU ACTEPOEIBOUG KOUNTTIOU (1) va
BpiokeTal atn de€ia TTAeUP& TNG AaPNG XEIPITHOU.

> Avoitte Ta gkéAn TNG KUKAIKAG AaBng (2) kal ToTToBeTAOTE
TNV KUKAIKR) AaBn (2) atn AaBn xeipiopou. BeBaiwbeite 6T
N KUKAIKA AaBn (2) KOUPTTWVEL.

> Mepaate Tn Bida (3) yEga atro Tn oTTHA.

> BidwaTe kal g@igTe TO a0TEPOEIDEG KOUPTTI (1).

H kukAIkr) AaBr) (2) TTpETTEl va peivel yOvIPa OTEPEWWEVN OTO

HNxavnpa.

8 PuUBuION TOU XOPTOKOTITIKOU avaAoya
ME ToV XpraTn

8.1 PuBuion ywviag cwAnva
H ywvia Tou owAfva ptropei va puBpiatei avaAoya pe 1o
avaagTnua Tou XpnaTn.

> ZBAOTE TO XOPTOKOTITIKO KAI APAIPETTE TO KAEIDI
EVEPYOTTOINONG.

0458-718-9721-A



8 PUBuIaN TOu XOPTOKOTITIKOU avaAoya e TOV XpAaTn eMnvika

> MetakiviaTe Aiyo Tn Aafn xeipiopou (2) péxpl va
KOUUTTWOEI.

8.3 Pubuion kukAIKAG AaBng
H KukAIKr AaBr) ptTopei va ToroBeTnBei o€ SIaPOPETIKEG
B¢aeig, avaloya Pe TO AvagTnua Tou XpHoTn.

> 2BNA0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl APAIPETTE TO KAEIDI
EVEPYOTTOINONG.

0000-GXX-1479-A0

> Migate TNV ag@dAcia (1) Kal KPATATTE TNV TTATNPEVN.

> PuBpioTe Tov cwAnva (2) waTe va €xel TNV emMBOUPNTH KAign
(A €wg D) kai BeBalwBeiTE OTI KOUPTTWVEL.

> ApnaoTe eAeUBepn TNV ag@dAeia (1).

8.2 PUBuIon pfkoug GwAnva
To pnkog Tou cwAnva PTropei va pubpiaTei avaloya pe 1o
avagTnua Tou XpAaTn.

0000-GXX-1412-A0

» ZBAOTE TO XOPTOKOTITIKO KAI AQAIPETTE TO KAEIDI > AUoTe To Koupi (1).
€VEPYOTTOINANG. » [upiagTe TNV KUKAIKA AaBn (2) atnv emBupntnh B£an.
» KpartioTe ataBepd Tov owAnva. > 2@igTe yepd 1O KoupTTi (1).

8.4 MeraTpoTTi] XOPTOKOTITIKOU O€ KOTITIKO
MTTOPVTOUPAG
> ZBAOTE TO XOPTOKOTITIKO KAI APAIPETTE TO KAEIDI
EVEPYOTTOINONG.

0000-GXX-1411-A0

> MiEaTe TO KOUWTTI EUTTAOKNAG (1) KAl KPATATTE TOV TTATNHEVO.

> TpaBnére  ampwére TN Aafn xeipigpou (2) otnv
emluunTn B£an.

> AgnoTe To KoupTri EPTTAOKAG (1).

0000-GXX-1480-A1
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> MiEaTe TO KOUPTTi EUTTAOKAG (1) KOl KPATATTE TOV TTATNMEVO.

» [upioTe TN AaBn xeipiopou (2) kata 90° kai BeBaiwBeite OTI
KOUUTTWVEI.

> ApnoTe To KoupTri EPTTAOKAG (1).
> [iEaTe TNV ag@dAeia (4) Kal KPATATTE TNV TTATNMEVN.

» PubBpioTe Tov owAnva (2) atnv 1o eubeia Bean kai
BeBaiwOEITE OTI KOUUTTWVEL.

> ApnoTe eAeUBepn TNV ag@dAcia (4).
> Avoite evieAwg Tov arroaTatipa (5).

9 Zuvdeon kai agaipean KAEIOI0U
gvepyoTtroinang

9.1  Zuvdean KAEIBIOU EVEPYOTTOINANG

9 ZUvdean Kal aQaipean KAEIBIOU EveEPYOTToinang

10 Evepyotroinon Kai atmevepyoTToinan
XOPTOKOTITIKOU

10.1 Evepyotmoinon XopToKoTITIKOU

> Me 1O €va XEpI, KPATAOTE TN AaBn XEIPIGUOU ToU
XOPTOKOTITIKOU, TTEPITQiyYOVTaG TN AaBr) JE TOV avTiXelpa.

» Me 10 AdAAO XEpI, KPATAAOTE TNV KUKAIKR Aafr) Tou
XOPTOKOTITIKOU, TTEPITQiyYOVTAG TN AAPr) e TOV avTiXelpa.

0000-GXX-1416-A0

0000-GXX-1415-A0

> YuvoEaTe KAeIdi evepyotroinang (1) atnv utrodoxn (2).

9.2 Agaipean KAEIBIOU EVEPYOTTOINONG

> ToTroBETNOTE TO XOPTOKOTITIKO TTAVW T€ JIa €TTITTESN
ETTIPAVEIQ.

> A@aipéaTe To KAEIBi evepyoTTOinang.

» QuldooeTte 10 KAEIBi EvepyOTTOINaNG POKPIA aTTO TA TTAIBIA.
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> Me Tov avTixelpa, gTrpweTe TOV UPTN aTTac@aAiong (1)
aTnv KateuBuvan TnNG KUKAIKAG AaBRG, Kal KPATHOTE TOV
atn B€an autn.

> MMigéaTe TNV ag@aAeia TnG okavdAAng (1) pe 1o xEpi Kai
KPOTAOTE TNV TTATNUEVN.

Twpa PTTopEiTE VO aQnaeTe ToV aupTn atmrag@aAliang (1).
> MigéaTe TN okavdaAn (2) pe Tov OeiKTN, KAl KPOTATTE TV

TTaTNUEVD.

To XOPTOKOTITIKO ETTAXUVEI KOI TO KOTITIKO £EAPTNA

KIVEITAL.

10.2 ZPBR0CIPO XOPTOKOTITIKOU
> AnaTe Tn okavdaAn Kai TNV ag@aAeia.

> [ePIPEVETE PEXPI VO OTAPATHOEI TO KOTITIKO EEAPTNUA.

> AV TO KOTITIKO €EAPTNUA TUVEXICEl va TTEPITTPEPETA,
a@aIpeaTe To KAEIOi evepyoTToinang kai atreuBuvOeite aTov
TNOTOTTOINKEVO AvTITTPOoWTTO TNG STIHL.
Ymapyel BAABN OTO XOPTOKOTITIKO.

0458-718-9721-A



11 'EAgyX0G XOPTOKOTITIKOU

11 'EAEYX0OG XOPTOKOTITIKOU

11.1 'EAeyxog xeipiotnpiwv

Z0pTNG amac@AAIong, ac@aieia okavdaAng kai akavodn

> A@aipéaTe To KAEIBi evepyoTTOinaNngG.
> AOKIYAOTE VA TTATATETE TN TKAVOAAN.

> Av UTTOPEITE VO TTATATETE TN OKAVOAAN, KN
XPNOIUOTTOINCETE TO XOPTOKOTITIKO KAl atreubuvBeite aTov
TTOTOTTOINUEVO avTiTpoowTo TNG STIHL.
Ymapxel BAGBn oTov gupTn ammac@aliang i aTnv
ag@aAeia TNG aKavoAAng.

> Me Tov avTixelpa, aTTpwETE TOV gUPTN ATTOGQAAIONG OTNV
KATeUBUVAON TNG KUKAIKNG AaBNG, Kal KpATHaTE TOV 0N
0¢an autn.

> MMEaTE KOl KPATAOTE TNV ATPAAEIA TNG TKAVOAANG.

> MEaTe TN OKAvOAAN.

> AgnoTe Tn okavddaAn, TNV ac@aAeia TG akavOAAng Kal Tov
alpTn aTTac@AAIanG.

> Av n gkavddaAn, n ag@aleia TG okavdaAng rp o oupTnNg
amac@aAigng TraTiouvTal Pe SUOKOAIa ) BEV ETTAVEPYOVTAI
QAUTOPATA TNV APXIKN TOUG B€an, Un XPNOIUOTTOINTETE TO
XOPTOKOTITIKO KOl aTTeUBUVOEITE OTOV TTIOTOTTOINPEVO
avTimpéowTro Tng STIHL.
Ymapxel BAGBN atn akavdaAn, aTnv ag@AAEia TNG
aKavdaAng ) aTov gUpTn aTTag@AAIanG.

Evepyotroinon XopToKOTITIKOU

> ZuvOEaTe TO KAEIDI EvEPYOTTOINONG.

» Mg Tov avTixelpa, oTTpwETE TOV aUPTN ATTACPAAITNG GTNV
KaTeUBUvVON TNG KUKAIKNG AABRAG, Kal KPATrHOTE TOV 0N
B¢an autn.

> MMEaTE KOl KPATAOTE TNV ACPAAEIA TNG OKAVOAANG.

> [liEgTe TN gKAvOAAN KAl KPATAGTE TNV TTATNMEVN.
To KOTITIKO £EAPTNUA TTEPIATPEPETAI.

0458-718-9721-A
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> Av avaBoafrivouv 3 KOKKIVEG AUXVIEG, aQaIpETTE TO KAEIDI
EVEPYOTTOINONG KAl atreuBUVOEiTE OTOV TTIGTOTTOINUEVO
avTimpogwtro Tng STIHL.
Ymrdapxel BAGBN OTO XOPTOKOTITIKO.
> A@naTe Tn akavdaAn eAeUBepn.
To KOTITIKO EEAPTNUACTANATA PETA ATTO TUVTOMO XPOVO.
> AV TO KOTITIKO €EAPTNUA TUVEXICEl va TTEPITTPEPETA,
a@aipeaTe To KAEIDi evepyoTToinang kai atreubuvBeite gTov
TOTOTTOINKEVO AvTITTPOoWTTO TNG STIHL.
Ymapxel BAGBN OTO XOPTOKOTITIKO.

11.2 'EAeyX0G KOTITIKOU E§QPTHHOTOG
> 2BNOTE TO XOPTOKOTITIKO KAl APAIPETTE TO KAEIDi
EVEPYOTTOINANG.

0000-GXX-2014-A1

> Edav @aivetal To anuadi Bopdg (A) oTo KATW PEPOG TNG
Ke@aAng kotng PolyCut 2-2, yn XxpnoIyoTToIngeTe T0
XOPTOKOTITIKO Kal {NTrOTE QTTO TOV TTIGTOTTOINKEVO
avTirpogwto TNG STIHL va aAAG&el TNV KEQAAR KOTTHG
PolyCut 2-2.

> Av n aréaTaon AvAPETa GTO PHEYAAO AVOIYUa TOU
paxaiplou Kal TNV alXun Tou paxaipioU gival JIKpOTEPN aTrod
a = 45 mm, aAAagTe kal Ta dUO payaipia.

11.3 'EAgyX0G evOwPATWHEVNG PTTATAPIOG
> [€aTe TO TTARKTPO.
O1 Auyvieg avaBouv ) avaBoafrivouv.
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> Av o1 Auyvieg dev avaBouv n avaBoafnvouy, un
XPNOIUOTIOINTETE TO XOPTOKOTITIKO Kal atmreubuvBeite aTov
TMGTOTTOINKEVO avTITTPOowTTo TNG STIHL.
Ymapxel BAGBN OTNV EVOWPATWHEVN PTTATAPIA.

12 Epyagia pe TO XOPTOKOTITIKO

12.1 Kpdarnua kai kaBodrynaon Tou XOPTOKOTITIKOU

-

4

| |
\ /

0000-GXX-1417-A0

> Me 10 éva XEpI, KpaTnaTe T Aafr) XEIPITPOU Tou
XOPTOKOTITIKOU, TTEPIT@iyyovTag Tn Aafn Ye Tov avTixelpa.

> Me 10 GAAO XEPI, KPOTAOTE TNV KUKAIKI AaBr Tou
XOPTOKOTITIKOU, TTEPIO@iyyovTag Tn Aafn PE TOV avTixelpa.

12.2 Kortri akpwv
> MeTATPEWTE TO XOPTOKOTITIKO OE KOTITIKO PTTOPVTOUPAG.
> AvoifTe EVTEAWG TOV ATTOOTATAPA.
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12 Epyagia e TO XOPTOKOTITIKO

0000-GXX-1481-A2

- RN AT
> KIVAiaTE TO XOPTOKOTITIKO KATA PNKOG TNG AKPNG TOU
yKkadov.
O mpo@uAaKkTAPOG KaBopidel TN CWATH ATTOGTACN ATTO TO
£30a¢ogG.

12.3 Kot xéprtou

To UYog KOTTAG KaBOoPIeTal OTTO TNV ATTOGTACT TOU KOTITIKOU
e€apTANATOG ATTO TO £5AQPOG.

> KIVeiTe TO XOPTOKOTITIKO OJOAG aTTd TN Wia TTAeupd atnv
GAAN.

> [poxwpPNaTE apyd Kal EAEyXOueva.

> Av epyadleaTe pe ammoaTdrn (1): ZedITTAWAOTE TTANPWG TOV
armroatarn (1).

0458-718-9721-A



13 Meta TV gpyaaia

13 Metd Tnv epyaaia

13.1 Metd myv epyaagia

> >BNO0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQAIPETTE TO KAEIDI
EVEPYOTTOINANG.

KaBapiaTe TO XOPTOKOTITIKO.
KaBapiaTte Tov TpoQUAQKTAPA.

\

v

» KaBapiaTe To KOTITIKO £§apTNUA.
14 Metagopa

14.1 Metapopd XOPTOKOTITIKOU

> >BNO0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQAIPETTE TO KAEIDI
€VEPYOTTOINANG.

» PuBpioTe Tov owAfAva aTo PIkpoTEPO duvaTtd PAKOG.

> METOQEPETE TO XOPTOKOTITIKO ATTO TOV CWARVA, KPATWVTAG
TO UNXAvnua g€ I00PPOTTIA KAl PE TO KOTITIKO eEAPTNUA
OTPOUKPEVO TTPOG TO TTIOW.

> AV TO XOPTOKOTITIKO UETOPEPETAI OE QUTOKIVNTO, PPOVTIOTE
Va Un UTTOPECEI VO AVATPATTEI | VO HETAKIVNOEI.

> AV TO XOPTOKOTITIKO TTPETTEI VO CUCKEUOTTEI Eava,
OUOKEUAOTE TO CUPQWVA PE TA £ENG KPITHPIA:

— H guogkeuaaia f} To doxeio HETAPOPAG ival aTTd UAIKO
NAEKTPIKA YN aywyIdo.
— To XOpTOKOTITIKO eV YTTOPEI va PeTaKIVNOEi yéaa aTtn
guoKeuaaia i To doxeio YETAPOPAG.
— H ouokeuaaia A To doxeio HETAPOPAG gival aT@ANITUEVO
ME TETOIO TPOTTO, WATE VA PN UTTOPEI VA PETOKIVNOEI.
AOYw TNG EVOWPATWHEVNG YTTATAPIOG, TO XOPTOKOTITIKO
UTTOKEITOI OTOUG KAVOVEG PETAPOPAS ETTIKIVOUVWY ayabwv.
To XOPTOKOTITIKO XapakTnpideTal wg €idog TUTTou UN 3481
(e€0TTAIOPOG pE evOowpaTwpévn pTratapia 16vIwy AiBiou) kai
EXEl eyKpIBei auppwva pe To Mépog I, TTapaypagog 38.3,
Tou Eyxeipidiou Aokipwyv kar Kpirnpiwv tou OHE.

MTropeite va cupBoUAEUBEITE TOUG KOVOVIOUOUG HETAPOPAG
atnv iIgtogeAida www.stihl.com/safety-data-sheets .

0458-718-9721-A
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15 OUAagn

15.1 ®UAagn xopToKOTITIKOU
H STIHL ouviata va QUAATOETE TO XOPTOKOTITIKO O€
KaTaagTaan eopTiang petagu 40% kai 60% (2 mpaaiveg
Auyvieg).
> 2BNOTE TO XOPTOKOTITIKO KAl APAIPETTE TO KAEIDI
EVEPYOTTOINONG.
> A@aipEaTe Tn Peaiveda Kal QUAAETE Tn péaa ae éva doxeio
ME VEPO.
‘ET01, 01 yeaIveéCeg diaTnpouV TNV €AACTIKOTNTA TOUG.
> DUAACOETE TO XOPTOKOTITIKO HE TETOIO TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTAI 01 £€NG TUVONKEG:
— To XOPTOKOTITIKO BpioKeTal JOKPIG ATTO Ta TTAIdIA.
— To XOPTOKOTITIKO €ival KABAPO Kal aTEYVO.
— To XOPTOKOTITIKO BPiOKETAI HETA OE KAEIGTO XWPO.
— To XOPTOKOTITIKO QUAACTETAI XWPIOTA ATTO TO KAAWDIO
POpTIONG.
— To XOPTOKOTITIKO BpigkeTal g€ Oeppokpagia petagu 0 °C
kai + 50 °C.

15.2 ®UAagn paxaipiwv
Mavw aTO XOPTOKOTITIKO UTTOPEITE VO QUAAEETE EWG 5
Maxaipia.

0000-GXX-1431-A0

> KpepdaTe 1o paxaipl (1) aTo KATW PHEPOG TOU
XOPTOKOTITIKOU.
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> ZITPWETE TNV AIXUn Tou paxaipiou (1) péga ato avoiypa (1)
TTOU UTTAPXEI OTO XOPTOKOTITIKO.

> KpePAaTe TO ETTOPEVO Paxaipl TTAVW atrd TO TTPONYOUHEVO.

15.3 ®UAagn kaAwdiou @opTIONG

» ATToguvdEaTe TO KaAWDIO TPOPOdOoaiag aTro Tnv Trpila.

» GuAdoaeTe TO KOAWDIO POPTIANG PE TETOIO TPOTTO, WATE VA
IKAVOTTOIOUVTAI Ol EENG TUVONKEG:

— To kaAwdIo PopTIoNG BpiokeTal pakpid atmo Ta TaIdid.
— To kaAwdio PopTIaoNG cival KaBapd Kal gTeyvo.
— To KaAwdIo QOPTIONG PPICKETAI HETA TE KAEITTO XWPO.

— To KaAwdI0 QOPTIONG PUAACTETAI XWPIATA ATTO TO
XOPTOKOTITIKO.

— To kKaAwdIo YOpPTIaNG BpioKeTal g BepUOKpagia HETALU
0 °C ka1 +40 °C.

16 Kabdpioua

16.1 KaBdapiopa XopTOKOTITIKOU
> ZBN0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQaIpETTE TO KAEIDi
€VEPYOTTOINONG.

» KabapioTe TO XOPTOKOTITIKO E £€va uypod TTavi.

16.2 KaBdapiopa Tpo@uUACKTHPa Kal KOTITIKOU
e€apTipaTog

> ZBNA0TE TO XOPTOKOTITIKO KAl AQaIpETTE TO KAEIDi
€vePyOTTOIiNONG.

» KaBapiaTe ToV TTPOQUAAKTH PO KOl TO KOTITIKO £EAPTNUG PE
€va uypo tavi N Jia paAakn Bouptaoa.

16.3 KaBdpiopa kaAwdiou @dpTiong
> ATTooUVOEQTE TO KOAWDIO TPOYODOTiag ato Tnv Tpila.

» ATTOOUVOEQTE TO BUCHA TOU KAAWDdIOU @OPTIONG aTTO TNV
uttodoxTr QOPTIONG.
» KaBapioTe T0 KaAWDIO QOPTIONG HE Eva UYPO TTaVi.
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16 KaBdpiopa

17 ZuvTipNON Kal ETTIOKEVESG

17.1 Zuvinpnan Kai EMOKEUT XOPTOKOTITIKOU
H guvTtripnan Kai ETMITKEUN TOU XOPTOKOTITIKOU OEV UTTOPOUV
va yivouv a1ro Tov Xpnartn.

> AV TO XOPTOKOTITIKO XPEIAZETAI GUVTAPNAN I £XEI EAATTWHA
r ¢nuid, aeuBuvBeiTe GTOV TTIOTOTTOINPEVO QVTITTIPOTWTTO
™G STIHL.

17.2 Zuvinpnarn Kal EMOoKeUr KaAwdiou @opTiong

To kaAwdio @oépTIoNG dev XpeladeTal guvTipnan Kal dev
MTTOPEI VO ETTIOKEUQTTEI.

> KaAwdio @opTIoNnG TTOU £XEI EAATTWHA N NUIG TTPETTEI VA
aAVTIKOTAaTaBEI.

0458-718-9721-A



18 Avtipetwman BAaBwv

18 Avrtipetwmion BAaBwv

eMnvika

18.1 Avmperwman BAaBwv XOPTOKOTITIKOU 1} KaAwdiou @épTIoNng

BAGBn

Auyxvieg oo
XOPTOKOTITIKO

Artia

AVTIJETWTTION

To XOPTOKOTITIKO Oev
A€IToupyei 0TAV TO
EVEPYOTTOIEITE.

1 Auyvia
avaBoafnvel ae
TTPAJIVO XPWHA.

To XOPTOKOTITIKO €ival
QVETTAPKWG QOPTITUEVO.

> QopPTiOTE TO XOPTOKOTITIKO.

3 Auyvieg
avapBoafrivouv o€
KOKKIVO XpwHda.

To XOPTOKOTITIKO €ival
TTOAU {eaTO.

> A@aipeaTe To KAEIDIi evepyoTTOiNaNG.
> AQPAOTE TO XOPTOKOTITIKO VO KPUWJEL.

3 Auxvieg
avaBoafnvouv ge
KOKKIVO XpWHA.

Ytapxel BAapn oto
NAEKTPIKO KUKAWWA.

> A@aipEaTe To KAEIBI evepyoTTOinang.

> AtreuBuvBeiTe gTOV TTIOTOTTOINUEVO QVTITTIPOCWTTO
™G STIHL.

Ymapxel uypaaia oTo
XOPTOKOTITIKO.

> AQNAOTE TO XOPTOKOTITIKO VO OTEYVWOEL.

To XopTOKOTITIKO

3 Auyvieg

To XOPTOKOTITIKO gival

> A@aipEaTe TO KAEIDI EvepyoTTOinaNG.

TOU XOPTOKOTITIKOU
€ival TTOAU pIKpOG.

TTANPWG POPTITUEVO.

kAeivel oTn Bidpkeia |avaBoaBAvouv e |TTOAU CeaTo. » AQHOTE TO XOPTOKOTITIKO VA KPUWTEI.

NG AeIToupyiag. KOKKIVO XPWHA.
Ymapxel BAaBn ato > 2BNOTE TO XOPTOKOTITIKO KOl EVEPYOTTOINTTE TO TTAAI
NAEKTPIKO KUKAWWA. META a1Td 5 deuTEPOAETITA.

O xpovog Aeitoupyiag To XopTOKOTITIKO B¢V gival |> PopTioTE TO XOPTOKOTITIKO TTANPWG.

To XOPTOKOTITIKO £XEI
QTATEl gTO TEAOG TNG

> AMNGETE TO XOPTOKOTITIKO.

KOKKIVO XPWHA.

d1apkelag {wng TnG.
To XOpTOKOTITIKO Oev |3 Auxvieg To XOPTOKOTITIKO €ival > A@aip£aTe TO KAEIDI EvepyOTTOIiNONG.
@oprTiCeTal. avaBoaPrvouyv ge [TToAU CeaTo. » AQHOTE TO XOPTOKOTITIKO V& KPUWTEI.

Ymapxel BAaBn ato
XOPTOKOTITIKO } OTO
KaAwdio QopTIanG.

> A@aipeaTe To KAEIDi evepyoTTOiNaNG.

> AtreuBuvBeite aTOV TTIGTOTTOINUEVO QVTITTIPOCWTTO
NG STIHL.

0458-718-9721-A
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19 TexVvIKA XOPAKTNPITTIKA

19.1 Xoprokotmmikd STIHL FSA 45

— Bdapog pe koTrTikd €€apTnua Kal TTpo@uAakTipa: 2,3 kg

— Mnkog: 1100 mm €wg 1310 mm

— Texvoloyia ptratapiag: l6viwyv AiBiou

- Tdaon: 18 V

— XwpnTikoTnTa gg Ah: BAETTe Tivakida TUTTOU

— Evepyeiako mepiexopevo ae Wh: BAéte mivakida TUTTOU

— Emirpemdueva 6pia Beppokpaaiag yia Aeitoupyia Kal
@UAagn: 0 °C ¢wg 50 °C

Av epyAaleaTe e TO XOPTOKOTITIKO O€ BEpPOKpATia avw Twv
+30 °C, n didpkela AsiToupyiag TnG Yrarapiag Prropei va

gival pIkPOTEPN KAl N aTTd800T TOU XOPTOKOTITIKOU HEIWMEVN.

19.2 KaAwdio @optiong STIHL LK 45

— Ovopaarikn Taon: 100-240 V, 50-60 Hz

— Ovopaariki 1oxUg: 14,6 W

— Peupa @optiong: 0,65 A

— Emirpemdueva 6pla Beppokpaaiag yia Aeitoupyia Kal
@UAagn: 0 °C €wg + 40 °C

la Toug xpOvoug GOPTIONG UTTOPEITE VO TUPPBOUAEUBEITE TNV
1gTogeAida www.stihl.com/charging-times .

19.3 Tiuég BopuBou kal BovioEwY

H STIHL guvioTa va @opdre wTagTrideg.

STIHL FSA 45 ue kepaAn kotng PolyCut 2-2 pe
«aTpPOyYUAR, aBopufn» peaiveéda pe SiapeTpo 1,6 mm

— Z1a6pn nxotrieang Lya HETPOUPEVN CUPPWVA HE TO
mpoTutro EN 50636-2-91: 80 dB(A) O guvteAeaTng K yia
TN oTdOPN nXotrieang avépxetal e 2,5 dB(A).

174

19 TeXvIKA XApAKTNPITTIKG

— 2168un NXNTIKAG 10XU0G L\yA METPOUPEVN TUPPWVA PE TO
mpoTutro EN 50636-2-91: 94 dB(A). O auvteAeatng K yia
TN aTAOPN NXNTIKNAG 10XU0G aveépxeTal ae 2,5 dB(A).

STIHL FSA 45 pe kepaAn kotmg PolyCut 2-2 pe paxaipia

— Z1abpn nxotrieang Ly HETPOUPEVN CUPPWVA PE TO
mpotutto EN 50636-2-91: 77 dB(A) O guvteAeatns K yia
TN aTAOun nxotrieang avépxetai o 2,5 dB(A).

— ZTAOPN NXNTIKAG 10XU0G L,y METPOUPEVN CUPPWVA PE TO
mpoTutto EN 50636-2-91: 87 dB(A). O guvteAeats K yia
TN aTAOPN NXNTIKNAG 10XU0G aveépxeTal ae 2,5 dB(A).

— AovAoelg ay,, MeTpoUpeveg katd EN 50636-2-91:

— Aapn xeipiopou: 4,9 m/s2. O guvteAeaTng K yia Tig
dovnoeig avepxeTal ge 2,0 m/s?.

— KukAikn AaBi: 1,7 m/s2. O guvteAeotiig K yia Tig
dovnaoeig avépxertal ae 2,0 m/s2.

O1 avapepOUEVEG TINEG DOVATEWY £XOUV UETPNOEI pE
TUTTOTTOINMEVN BIadIKATia EAEYXOU Kal UTTOPOUV va
BewpnBouv KaTAAANAEG yIa TN OUYKPION NAEKTPIKWV
pnxavnuatwy. O1 TTpayUaTiKG TTaPAYOUEVEG TINEG OOVATEWV
EVOEXETAI VO DIAQEPOUV ATTO TIG OVAPEPOUEVEG TIUEG,
avaAoya pe Tov TPOTTO XPNaong Tou pnxaviuarog. Ol
AVOPEPOUEVEG TIUEG DOVATEWY PTTOPOUV VA
XpnaigotroinBouyv yia hia TTPWTN EKTIKNGN TNG KATATTOVNANG
amrd dovnaoelg. O1 TTpayuaTIKn Karamovnan amd dovATElg
TTPETTEI VA TTPOCDIOPICTEI € EKTIINGN. ZTNV EKTIUNGN AUTH
pTTOpEi va AapBavovTal uTroywn Kal Ta XPOVIKA d1aaThuaTa
KOTA TA OTT0id TO NAEKTPIKO PnXAvnua gival EKTog
AeIToupyiag, KaBwg Kal Ta SIACTAPATA KATA TA OTTOIA Eival JEV
ge Aeitoupyia aAAG Xwpig va TTPOKAAEI KATATTOVATEIG.

19.4 REACH

REACH ¢ivai To d1aKpITIKO Ovopa £€vOg Kavoviguou Twv EK
yla TNV KaTaXwpIian, TNV agloAdynan kail Tnv adeiodoTnan
XNUIKWY TTPOIOVTWV.

la TTAnpo@opieg OXETIKA PE TNV THPNON TOU CUCTAPATOG
REACH, oupBouAeuBeite TNV 1I0TooeAida www.stihl.com/
reach .

0458-718-9721-A



20 Zuvduagoi KOTITIKWYV £EAPTNUATWY KAl TIPOQUAAKTHPWY

20 ZuvOuaauOi KOTITIKWV £EAPTNHATWY
Kal TIPOQUAGKTAPWY

20.1 XoprtokotTikd STIHL FSA 45
Madi ye Tov TTPOQUAGKTAPA VIO KEQAAEG KOTTAG ETTITPETTETAI
VO XPNOIYOTTOIOUVTAI O £ENG KEPAAEG:

— Kegahn kotrg PolyCut 2-2 pe «atpoyyuAr, abopufn»
peaiveCa pe diapetpo 1,6 mm

— Kegahn kot PolyCut 2-2 pe paxaipia

Av xpnaipotroigital ke@aAn kot PolyCut 2-2 pe peaivela,
n dIapKela AeIToupyiag TNG YTTATAPIOG YTTOPE va gival
MIKPOTEPN.

H To1r08£TNON TNG KEPAAAG KOTING dEV PTTOPEI VA Yivel atro
TOV XPAOTN.

> ZnTrAOTE ATTO TOV TTIGTOTTOINKEVO AVTITIPOTWTTIO TNG
STIHL va TotroBetnoel TNV KEQAAN KOTTAG.

21 AvTaAAOKTIKG Kal TTOPEAKOMEVA

21.1  AvraA\akTiké kai TrTapeAkOuEVa

STIHL Taouupola autd xapakTtnpiouv ta yviola
&l AvTaAAGKTIKG KOl TO YVAJIA TTOPEAKOUEVA

g STIHL.

H STIHL guviaTtd va xpnaiyoTrolgite yvAoia avTaAAaKTIKA Kal
TapeAkopeva Tng STIHL.

Ta yvAoia avtaAAakTIKG Kal TTapeAkopeva STIHL eival
d1aB£aipa gTov TOTOTTOINPEVO avTITTPOawTTo TnNg STIHL.

0458-718-9721-A
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22 Améppiyn

221 AmOppIYn XOPTOKOTITIKOU UNXAVAMATOG KAl

KaAwdiou @dpTIONG
To XOPTOKOTITIKO TTEPIEXEI MIC EVOWMATWHEVN YTTATAPIA, TTOU
TIPETTEI VA ATTOPPIPOEi XWPIOTA.

> MapadwaTe TO XOPTOKOTITIKO OTOV TIITTOTTOINUEVO
avTITpogwTro Tng STIHL.
O maToTtroinuévog avTimpdéowTrog TnG STIHL Ba
QTTOPPIYEl TNV EVOWUATWHEVN PTTATAPIO XWPITTA OTTO TO
XOPTOKOTITIKO.

> ATToppiyTe TOV TTPOQPUAAKTHPA, TO KOTITIKO £APTNUA, TO
KaAwdIo QOPTIaNG, Ta TTAPEAKOUEVA KAl T GUOKEUATia
gUPQWVA E TOUG KAVOVIGUOUG Kal e geBaapud yia Tn
Quon.

23 AnAwaon ouppépewaons EE

23.1 Xoprokormikd STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen
lepupavia

OnAWVvel Ye atroKAEITTIK TNG €UBUVN OTI

— TUTTOG: €ETTAVAPOPTICOUEVO XOPTOKOTITIKO/KOTITIKO
MTTOpVTOUpPAG

— Kataokeuaatng: STIHL

— Tumog: STIHL FSA 45

— Kwdikég oeipag: 4512

QVTATTOKPIVETAI OTIG OXETIKEG dlaTagelg Twy odnyiwv 2011/
65/EE, 2006/42/EK, 2014/30/EE ka1 2000/14/EK ka1 £xel

aXedIaOTEI KOI KATAOKEUAOTEI TUPQWVA PE TA EEAG TTPOTUTTA,
OTTWG ITXUOUV KATA TNV EKATTOTE NUEPOUNVIA TTAPAYWYNG:
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eAMnvika

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 kai EN 50636-2-91
(pe TpoTTOTTOINGN TNG TTApaypd@ou 7.1 gupewva Pe To
apBpo 3 1ng Odnyiag 2003/10/EE)

Aladikagia agloAdynang GUPPOPPWAONG CUPPWVA TNV
Odnyia 2000/14/EK, mrapaptnua VI.

Koivotroinpévog opyaviopog: Intertek House, Cleeve Road,
Leatherhead, Surrey KT22 7SB, MeydaAn Bpetavia

— MeTpnuévn atdbun nxnTiKAG IoXU0G: 94 dB(A)

— Eyyunuévn o1dbun nxnrikng 1oxUog: 96 dB(A)

O TeEXVIKOG PAKEAOG UAATOETAI OTO TUNHA
Produktzulassung Tng ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

To £T0G KATAOKEUNG KAl O apIBUOG TOU PUNXAVHHOTOG
avaypa@ovTal GTO XOPTOKOTITIKO.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

K.E.

ﬁamé /g//’M J

Thomas Elsner, Emke@aAng Tpunuartog diaxeipiang
TPOIOGVTWY Kal UTTNPECIWV

23.2 Kahwdio @opriong STIHL LK 45

AUTO TO KOAWDIO POPTIONG EXEI KATATKEUATTE KAl TEOEI TNV
KUKAOQOpia gup@wva Pe TIG akOAouBeg odnyieg: 2014/35/
EE, 2014/30/EE ka1 2011/65/EE.

H mARpng dnAwan cuppopewang EK diatiBetal atrd tnv
etaipeiac ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Meppavia.
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1 Onsoz

1 Onsodz

Sayin Misterimiz,

STIHL Urinlerini tercih ettiginizden dolayi tesekkiir ederiz.
Uriinlerimizi, misterilerimizin talepleri ve istekleri
dogrultusunda yuksek kalite ile gelistiriyor ve Uretiyoruz. Bu
sayede ekstrem sartlari yerine getiren ve ylksek derecede
guvenilir Grtnler gelistiriimektedir.

STIHL markasi ayni zamanda, servis alaninda da yiksek
kalite sunar. Bayilerimizden ve ihtisas magazalarindan
drdnlerimizin kullanimi ve teknik 6zellikleri hakkinda detayli
bilgi alabilirsiniz.

Uriinlerimize géstermis oldugunuz giivenden dolay!
tesekkir eder STIHL Urlnlerimiz ile iyi galismalar dileriz.

s

Dr. Nikolas Stihl

ONEMLI: KULLANIMDAN ONCE KILAVUZU OKUYUN VE
SAKLAYIN.

2 Bu Kullanma Talimati hakkinda bilgiler

21 Gegerli dokiimanlar
Yerel is glvenligi ydnetmelikleri gegerlidir.
» Kullanma talimatina ilaveten asagida agiklanan

dokimanlari okuyun, igerdigi bilgileri anlayin ve bu
dokimanlari da saklayin:

— STIHL akiileri ve akull aletler i¢in gegerli is glvenligi
bilgileri: www.stihl.com/safety-data-sheets

0458-718-9721-A



3 Genel

2.2 Tekst icinde yer alan ikaz bilgilerinin
isaretlenmesi

A ikaz
Bu uyari agir yaralanmaya veya 6lime yol agabilecek

tehlikelere isaret eder.

> Aciklanan ve alinmasi gereken 6nlemler agir yaralanma
veya 6lumlu is kazalarini engelleyebilir.

tirkge

ONER/

Bu uyari maddi hasara yol acabilecek tehlikelere isaret eder.

> Aciklanan ve alinmasi gereken dnlemler maddi hasarlari
engelleyebilir.

2.3 Tekst igcindeki semboller

Bu sembol bu kullanma talimatindaki bir béliime atifta
bulunur.

3 Genel

3.1 Motorlu tirpan ve sarj kablosu
AKU sabit sekilde motorlu tirpan icinde baghdir.

0458-718-9721-A

0000-GXX-1544-A1

1 Kumanda sapi
Kumanda sapi1 motorlu tirpani kullanma, yénetme ve
tutmaya yarar.

2 Salter kilidi
Salter kilidi salteri acar.

3 Kilit agma diigmesi
Kilit agma diigmesi salter kilidi ile birlikte kilitli olan salteri
acar.

4 Aktivasyon anahtari
Aktivasyon anahtari motorlu tirpani aktiflestirir.

5 Anahtar yuvasi
Aktivasyon anahtari anahtar yuvasina takilir.

6 Yildiz sapli somun
Yildiz sapli somun, halka kolu saft Gizerinde sabitler.

7 Gévde
Bagli olan akl gdvde i¢inde bulunur.
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8 Bloke diigmesi
Bloke digmesi, saftin uzunluk ayarini bloke eder.

9 Halka kol
Halka kol, motorlu tirpani tutma ve yénetmeye yarar.

10 LED'ler
LED lambalari motorlu tirpanin sarj durumu ve arizalarini
gOsterir.

11 Buton
Buton ile motorlu tirpandaki LED lambalari aktiflestirilir.

12 Sarj soketi
Sarj fisi sarj soketine takilir.

13 Salter
Salter motorlu tirpani agip ve kapatir.

14 Saft
Saft batln pargalari birlestirir.

15 Sirgi
Kol, saft ve motor gévdesi arasindaki aci ayarini bloke
eder.

16 Aralik tutucu
Aralik tutucu kesici aletin cisimlere temas etmesini 6nler
ve kenar kesme isleminde zemin ile kesici arasinda
mesafe kalmasini saglar.

17 Sarj fisi
Sarj fisi, sarj kablosunu sarj soketine baglar.

18 Elektrik kablosu
Elektrik kablosu sarj fisini prize baglar.

19 Fis
Fis, elektrik kablosunu prize baglar.

20 Sarj kablosu
Sarj kablosu motorlu tirpanin sarj edilmesine yarar.

# Makine numarasi ile birlikte giic etiketi
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3 Genel

3.2 Kesici aletler

0000-GXX-1404-A1

1 Koruyucu
Koruyucu eleman, kullaniciyi etrafa sacilan cisimlere ve
bicaga temas etmeye karsi korur.

2 Ip kisaltma bigag:
Misina kisaltma bigagi, ¢calisma esnasinda misinayi
dogru uzunlukta kisaltmaya yarar.

3 Bigaklar
Bicaklar ot keser.

4 Yuva
Yuva bigaklarin sabitlenmesine yarar.

5 Misina
Misina ile otlar kesilir.

6 Kesici bashk
Kesici baslik misina ve bigagi tutar.

3.3 Semboller

Motorlu tirpan ve sarj kablosu Uzerinde asagida gosterilen
semboller bulunabilir:

<=m m 1 Bu sembol kilit agma digmesinin hangi yéne
itilecegini gosterir.

4> Busembol saft uzunlugunun ayarlanabilecegini

gOsterir.

S
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4 Emniyet kurallari

@ Bu sembol kumanda sapinin 90° dondurulebilecegini
- gosterir.

90°

Bu sembol misinanin ne kadar derin yerlestirilecegini
gOsterir.

Bu sembol misinanin hangi yonde yerlestirilecegini
gOsterir.

ﬂ Bu sembol kesici aletin anma devrini gosterir.

X

L Elektrikli aletlerin gurdlti emisyonlarini

WA kiyaslamayi mimkun kilan 2000/14/AT
direktifine gore olgllen dB(A) birimli garanti
edilen ses glg seviyesi.

DI LK45 Bu sembol sarjislemiicin sarj kablosunun LK 45
kullaniimasi gerektigini gosterir.

Sembol yanindaki de@er, aki hicresi Ureticisinin
spesifikasyonu uyarinca akliniin enerji kapasitesini
gosterir. Kullanima sunulan enerji kapasitesi bu
degerden daha dusuktuar.

ﬂ Elektrikli aleti kapali ve kuru bir mekanda calistirin

g Bu driinG evsel atiklar ile birlikte bertaraf etmeyin.

4 Emniyet kurallar

4.1 Giris

Bu drdn guvenli sekilde tasarlanmis olup koruma
tertibatlarina sahiptir. Buna ragmen olasi tehlikeleri nlemek
icin asagida aciklanan is glivenligi bilgilerini dikkate alin.

0458-718-9721-A

tirkge

4.2 Ikaz sembolleri

Motorlu tirpan ve sarj kablosu Uzerinde bulunan ikaz
sembollerinin anlamlari asagida agiklanmistir:

is glivenligi uyarilari ve énlemlerini dikkate alin.

Kullanma talimatini okuyun, icerdigi bilgileri
anlayin ve saklayin.

Koruyucu goézlik kullanin.

Etrafa sacilan cisimler ile ilgili is givenligi
uyarilari ve dnlemlerini dikkate alin.

Calismaya ara verildiginde, tasima, sarj etme,
saklama, bakim veya tamir galismalarinda
aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

Motorlu tirpani yagmurdan ve sudan koruyun ve
sivilarin igine daldirmayin.

Emniyet mesafesinde durun.

~<— 15m (50ft)
"X

Motorlu tirpani sicaktan ve agik atesten koruyun.
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Motorlu tirpanin azami galisma sicaklik araliina
riayet edin,

4.3 Amacina uygun kullanma

AKUlG ¢im makasi/kenar kesme makasi (motorlu tirpan)
STIHL FSA 45 kuru otlarin kesilmesi i¢in uygundur.
Motorlu tirpan bagh olan aku tarafindan enerji ile beslenir.

STIHL LK 45 tipi sarj kablosu motorlu tirpani STIHL HSA 45
sarj eder.

A IKAZ

m STIHL tarafindan ¢it makasinda kullaniimasina izin
verilmeyen sarj kablosu; gu¢ kaynagi veya enerji besleme
cihazlarinin kullanilmasi sonucunda yangin ve patlama
meydana gelebilir. Calisma alaninda bulunan kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

» STIHL HSA 45 tip motorlu tirpanlari

STIHL LK 45 tip sarj kablosu ile sarj edin.

® Motorlu tirpan veya sarj kablosu kullanim amacina aykiri
kullanildiginda ¢alisma alaninda bulunan kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.
» Motorlu tirpani ve sarj kablosunu kullanma talimatinda
acgiklandigi sekilde kullanin.

4.4 Kullanicida aranan 6zellikler

A IKAZ

m Kullanim konusunda bilgilendiriimemis operatoérler
motorlu tirpani ve sarj kablosundan kaynaklanan
tehlikeleri algilayamaz veya tahmin edemez. Kullanici

veya diger kisiler agir derecede yaralanabilir veya 6élebilir.
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4 Emniyet kurallari

» Kullanma talimatini okuyun, igcerdigi bilgileri
anlayin ve saklayin.

» Motorlu tirpani veya sarj kablosu baska kimselere
verileceginde: Kullanma talimatini da veriniz.

» Kullanicinin asagida aranan kosullari yerine getirmesini
saglayin:

— Kullanici bedensel, sensorik ve zihinsel
acidan motorlu tirpan ve sarj kablosunu
kullanma ve ¢alisma 6zelligine sahip
olmalidir. Kullanicinin bedensel,
sensorik ve zihinsel agidan engelli
olmasi durumunda kullanicinin
calismalari sadece, gozetim altinda
veya sorumlu bir kisinin talimatlari
dogrultusunda yapmasina izin verilir.

— Kullanici resit olmalidir.

— Kullanici, motorlu tirpan ile ilk kez
calismadan ve sarj cihazini
kullanmadan 6énce STIHL bayisi veya
yetkili personel tarafindan
bilgilendirilecektir.

— Kullanicinin alkol, ilag veya uyusturucu etkisi altinda
olmasi yasaktir.

» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.

45 s elbisesi ve donanim

A IKAZ

®m Calisma esnasinda cisimler yiksek bir hiz ile etrafa
savrulabilir. Kullanici yaralanabilir.

0458-718-9721-A



4 Emniyet kurallari

> Is gézItgl takin. Uygun is gézliikleri EN 166
standarti uyarinca test edilmis ve bu test
sertifikasi ile piyasada satisa sunulmustur.

> Maske takin.
» Calisma esnasinda uzun pantolon giyin.

m Calisma esnasinda havaya toz kalkabilir. Olusan toz
kutlesi solunum yollarina zarar verebilir ve alerjik
reaksiyona yol acabilir.

» Toz maskesi takin.

®m Uygun olmayan is giysisi agaclara, galilara ve tirpana
takilabilir. Uygun is giysisi giymeyen kullanici agir
derecede yaralanabilir.

> Bol olmayan is giysisi giyin.
> Atki ve takilarinizi ¢ikarin.

®m Calisma esnasinda kullanici dénmekte olan kesici takim
ile temas edebilir. Kullanici agir derecede yaralanabilir.

» Dayanikli malzemeden imal edilmis is ayakkabisi giyin.

> Calisma esnasinda uzun pantolon giyin.

® Temizleme veya bakim esnasinda kullanici ddnmekte
olan kesici takim veya misina kisaltma bigagi ile temas
edebilir. Kullanici yaralanabilir.

» Dayanikli malzemeden imal edilmis is eldiveni takin.

m Kullanici uygun ayakkabi giymediginde kayabilir. Kullanici
yaralanabilir.

» Tabani diiz olmayan saglam yapil, kapali ayakkabi
giyin.

4.6 Calisma alani ve ortam

4.6.1 Motorlu tirpan

A IKAZ

® Calisma alaninin yakininda bulunan kisiler, cocuklar ve
motorlu tirpandan kaynaklanan tehlikeleri ve etrafa
saclilan cisimleri algilayamaz ve tahmin edemez. Calisma
alaninin yakininda bulunan kisiler, cocuklar ve hayvanlar
agir derecede yaralanabilir.

0458-718-9721-A
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,ﬂ,——wmw% » Calisma alaninin yakininda bulunan kisiler,
cocuklar ve hayvanlari ¢alisma alanindan
15 m uzaklikta bulunacaktir.

> Alet ile esyalar arasinda 15 m mesafe birakin.

Motorlu tirpan suya karsi korunakli degildir. Yagmurda
veya islak bir ortamda ¢alisildiginda elektrik carpma
tehlikesi vardir. Kullanici yaralanabilir ve motorlu tirpan
hasar gorebilir.

> Yagmurda ve veya nemli ortamlarda
galismayin.

Motorlu tirpanin elektrik motoru kivilcim olusturabilir.

Olusan bu kivilcimlar kolay alev alabilir veya patlama

tehlikesi olan ortamlarda yangina veya patlamaya yol

acabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler agir

yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

» Kolay alev alabilir veya patlama tehlikesi olan
ortamlarda c¢alistirmayin.

4.6.2 Sarj kablosu

A IKAZ

®m Cocuklar sarj kablosundan kaynaklanan tehlikeleri

algilayamaz veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

» Cocuklari calisma alanindan uzak tutun.

® Sarj cihazi her tirli ortam etkenlerine karsi korunakh

degildir. Sarj kablosu belirli bir ortam sartlarina maruz
kaldiginda yangin veya patlama meydana gelebilir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
ve maddi hasar olusabilir.

» Sarj kablosunu yagmurdan ve nemden koruyunuz.
» Sarj kablosunu kapali ve kuru bir mekanda c¢alistirin.

» Sarj kablosunu kolay alev alabilir veya patlama tehlikesi
olan ortamlarda ¢alistirmayin.

» Sarj kablosunu 0 °C ila + 40 °C arahdinda kullanin ve
saklayin.
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m Elektrik kablosu tzerinden gegenlerin ayaklari kabloya
takilabilir. Kisiler yaralanabilir ve sarj kablosu hasar
gorebilir.

» Elektrik kablosunu zemine yatay sekilde déseyin.

4.7 Isletme giivenligine uygun durum

4.7.1 Motorlu tirpan

Motorlu tirpan ancak, asagida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme giivenligine uygun durumdadir:

Motorlu tirpan hasarl degildir.

Motorlu tirpan temiz ve kuru olacaktir.

Kumanda elemanlarinin fonksiyonu normaldir ve izerinde
herhangi bir degisiklik yapiimamistir.

Kullanma talimatinda agiklanan kesici ve koruyucu
elemandan olusan bir kombinasyon takilidir.

Kesici aleti dogru sekilde takilmistir.

— Bu motorlu tirpan igin sadece orijinal STIHL aksesuar
takilidir.

— Aksesuar dogru sekilde takilmistir.

A IKAZ

m isletme emniyeti olmadiginda aletin parcalari dogru
sekilde ¢alismaz ve emniyet tertibatlari devre disi kalir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
olebilir.

» Hasarsiz durumdaki bir motorlu tirpan ile ¢alisin.
» Hasarli bir motorlu tirpan sarj edilemez.

» Motorlu tirpan kirli veya 1slak oldugunda: Motorlu tirpani
temizleyin ve kurulayin.

> Motorlu tirpan lzerinde herhangi bir degisiklik
yapmayin. Istisna: Montaj bu kullanim kilavuzunda
aciklanan kesici alet ve koruma kombinasyonu seklinde
yapilacaktir.

» Kumanda elemanlari ¢alismadiginda: Motorlu tirpani
calistirmayin.
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> Bu motorlu tirpan igin sadece orijinal STIHL aksesuar
takin.

> Kesici aleti ve koruyucu elemani kullanma talimatinda
aciklandigi sekilde monte edin.

» Aksesuar elemani kullanim kilavuzunda veya aksesuar
icin gecerli kullanim kilavuzunda acgiklandigi sekilde
monte edin.

» Motorlu tirpanin hava ¢ikis deligine herhangi bir cisim
sokmayin.

> Anahtar yuvasinin elektrik kontaktlarini metal cisimler
ile birlestirmeyin ve kisa devre yaptirmayin.

> Motorlu tirpani agmayin.

® Arizal bir motorlu tirpan iginden sivi disari akabilir. Akl
sivisi cilt veya goézler ile temas ettiginde cilt veya gbzler
tahris olabilir.

» Sivi ile temas etmekten kaginin.

> Sivinin cilde temas etmesi halinde: Cildin ilgili
bdlumunu bol su ve sabun ile yikayin.

» Sivinin gozlere temas etmesi halinde: Gozleri en az
15 dakika boyunca bol su ile yikayin ve doktora
basvurun.

® Hasarli veya arizali bir motorlu tirpan anormal kokabilir,
duman ¢ikarabilir veya yanabilir Calisma alaninda
bulunan kisiler agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi
hasar olusabilir.

» Motorlu tirpan anormal koktugunda veya akiden duman
¢iktiginda: Cit makasini kullanmayin ve yanici
maddelerden uzak tutun.

> Motorlu tirpan yaniyorsa: Cit makasini yangin
sondurucl veya su ile séndurun.
4.7.2 Koruyucu

Koruyucu eleman ancak, asagida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme gulvenligine uygun durumdadir:

— Koruyucu eleman hasarli degildir.
— ip (misina) kisaltma bicadi dogru sekilde monte edilmistir.

0458-718-9721-A
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A IKAZ

® jsletme emniyeti olmadiginda aletin pargalari dogru
sekilde ¢alismaz ve emniyet tertibatlar devre disi kalir.
Kullanici agir derecede yaralanabilir.

» Hasarsiz durumdaki bir koruma eleman ile galisin.

> Dogru monte edilmis ip (misina) kisaltma bigagi ile
calisin.

» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.
4.7.3 Kesici baghk

Kesici baslik ancak, asagida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme guvenligine uygun durumdadir:

Kesici baslik hasarli degildir.

Kesici baslik bloke olmamistir.

Bigaklar hasarh degildir.

Misina veya bicaklar dogru takilmis olacaktir.

A IKAZ

® jsletme giivenligi olmayan bir durumda kesici baslik
parcalari, misina ve bigak yerinden ¢ikabilir ve etrafa
saclilabilir. Kullanicilar agir derecede yaralanabilir.

» Hasarli olmayan kesici baslik veya bigak ile ¢alisin.

> Kesici baslik bloke oldugunda: Calismanizi sonlandirin,

aktivasyon anahtarini ¢ikarin ve blokeyi agin.
» Misina ve bigak yerine metal cisim takmayin.
» Herhangi bir konuda bilgi almak istediginizde:
STIHL bayileri daima hizmetinizdedir.
4.7.4 Sarj kablosu

Sarj kablosu ancak, asagdida agiklanan kosullar yerine
getirildiginde isletme givenligine uygun durumdadir:

— Sarj kablosu hasarli degildir.

— Sarj kablosu temiz ve kuru olmalidir.

0458-718-9721-A
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A IKAZ

® isletme emniyeti olmadiginda aletin parcalari dogru

sekilde galismaz ve emniyet tertibatlari devre disi kalir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
Olebilir.

» Hasarsiz bir sarj kablosu kullanin.

» Sarj kablosu kirli veya islak oldugunda: Sarj kablosunu
temizleyin ve kurulayin.

» Sarj kablosu tzerinde degisiklik yapmayin.
» Sarj kablosunun elektrik kontaktlarini

metal cisimler ile birlestirmeyin ve kisa
devre yaptirmayin.

> Sarj kablosunu agmayin.

4.8 Bagh olan aki

A IKAZ

®m Bagli olan aku her tirlt ortam etkenlerine karsi korunakl

degildir. Bagli olan aki belirli bir ortam sartlarina maruz
kaldiginda motorlu tirpanda yangin veya patlama
meydana gelebilir. Calisma alaninda bulunan kisiler agir
yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

> Motorlu tirpani ates ve isiya karsi koruyun.

> Motorlu tirpani ates igine atmayin.

» Motorlu tirpani 0 °C ila + 50 °C sicaklik
araliginda calistirin ve saklayin.

» Motorlu tirpani metal cisimlerden uzak tutun.

» Motorlu tirpani yagmurdan ve sudan koruyun ve
sivilarin i¢cine daldirmayin.

\

Motorlu tirpani yiksek basinca maruz birakmayin.

v

Motorlu tirpani mikro dalgalara maruz birakmayin.

\

Motorlu tirpani kimyasallara ve tuzlara karsi koruyun.
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> Hasarli bir motorlu tirpani tasimayin.

m Hasarli bir aki iginden sivi disari akabilir. Akl sivisi cilt
veya gozler ile temas ettiginde cilt veya gozler tahris
olabilir.

> Sivi ile temas etmekten kaginin.

> Sivinin cilde temas etmesi halinde: Cildin ilgili
bolimunu bol su ve sabun ile yikayin.

> Sivinin gozlere temas etmesi halinde: Gozleri en az
15 dakika boyunca bol su ile yikayin ve doktora
basvurun.

m Hasarli veya arizali bir akii anormal kokabilir, duman
cikarabilir veya yanabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler
agir yaralanabilir veya 6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

» Motorlu tirpan anormal koktugunda veya akiden duman
¢iktiginda: Cit makasini kullanmayin ve yanici
maddelerden uzak tutun.

» Motorlu tirpan yaniyorsa: Cit makasini yangin
sonduricl veya su ile séndurin.

49 Isletme

A IKAZ

m Kullanici bazi durumlarda konsantrasyonlu sekilde
calismayabilir. Kullanicinin ayag takilabilir, disebilir ve
agir derecede yaralanabilir.

> Sakin ve ne yaptigini bilerek galisin.

» Ortamin aydinlatiima durumu ve gériis mesafesi kotu
oldugunda: Motorlu tirpan ile galismayin.

> Motorlu tirpani tek basiniza kullanin.
» Calisma alanindaki engellere dikkat edin.

» Zeminde durarak ve dengenizi koruyarak ¢alisin.

186

4 Emniyet kurallari

®m Dénmekte olan kesici alet kullaniciyi kesebilir. Kullanici
agir derecede yaralanabilir.

» Dénmekte olan kesici alete dokunmayin.

® Motorlu tirpanin ¢alismasinda bir degisiklik meydana
geldiginde veya anormal galismaya basladiginda motorlu
tirpanin isletim giivenligi zarar gérmdis olabilir. Calisma
alaninda bulunan kisiler agir derecede yaralanabilir ve
maddi hasar olusabilir.

» Calismalarinizi sonlandirin, aktivasyon anahtarini
cikarin ve STIHL bayisine basvurun.

m Calisma esnasinda motorlu tirpandan titresim yayilabilir.
> is eldiveni takin.

> Mola verin.

» Kan dolasimi bozuklugu ile ilgili bir durum ortaya
¢iktiginda: Doktora basvurun.

m Salter birakildiginda kesici alet kisa bir stire daha
dénmeye devam eder. Kullanicilar agir derecede
yaralanabilir.

> Kesici aletin durmasini bekleyin.

410 $Sarj etme

A IKAZ

Aletin cereyan akimi altindaki pargalarina temas etme
asagida aciklanan durumlarda ortaya cikabilir:

— Elektrik kablosu hasarlidir.
— Kablonun fisi hasarlidir.

— Priz tesisati dogru sekilde yapilmamistir.

m Aletin cereyan akimi altindaki parcalarina temas etme
sonucunda cereyan carpabilir. Kullanici agir derecede
yaralanabilir veya 6lebilir.

» Elektrik kablosu ve fisinin hasarli olmamasini saglayin.

> Fisi, tesisati dogru sekilde yapilmis bir prize takin.
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m Sarj islemi esnasinda yanlis bir voltaj veya frekans degeri
sarj cihazinin asiri yuksek voltaj ile galismasina yol
acabilir. Sarj cihazi hasar gorebilir.
> Elektrik sebekesi voltaj ve frekans degerlerinin sarj

cihazi tip etiketinde gdsterilen degerler ile ayni olmasini
saglayin.

® Sarj islemi esnasinda hasarli veya arizali bir sarj cihazi
anormal kokabilir veya duman ¢ikarabilir. Kisiler agir
yaralanabilir ve maddi hasar olusabilir.

> Aletin fisini prizden ¢ikarin.

® Olusan 1s1 iyi derecede defedilmediginde sarj cihazi asiri
Isinabilir ve yangin gikabilir. Calisma alaninda bulunan
kisiler agir yaralanabilir veya 0Olebilir ve maddi hasar
olusabilir.

> Sarj cihazinin Gzerini értmeyin.

m Tek bir prize birden fazla sarj kablosu baglandiginda sarj
islemi esnasinda elektrik hattina asiri yuklenme meydana
gelebilir. Elektrik kablolari 1sinabilir ve yangin ¢ikabilir.
Calisma alaninda bulunan kisiler agir yaralanabilir veya
6lebilir ve maddi hasar olusabilir.

» Sarj cihazini sadece tek bir prize takin.

» Sarj cihazini gruplu prizlere takmayin.

4.11 Nakliyat

A IKAZ

m Motorlu tirpan tasima esnasinda devrilebilir veya hareket
edebilir. Kisiler agir yaralanabilir ve maddi hasar
olusabilir.

> Aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

» Motorlu tirpani ambalaj i¢cinde veya tasima haznesini
hareket etmeyecek sekilde ambalajlayin.

» Ambalaji veya tasima haznesini tasima esnasinda
hareket etmeyecek sekilde emniyet altina alin.
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412 Saklama
4.12.1 Motorlu tirpan

A IKAZ

®m Cocuklar motorlu tirpandan kaynaklanan tehlikeleri
algilayamaz veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

> Aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

> Motorlu tirpani gocuklarin erisemeyecegdi yerde
muhafaza ediniz.

m Cit makasinin elektrik kontaktlari rutubet nedeniyle
korozyona ugrayabilir. Motorlu tirpan hasar goérebilir.

» Aktivasyon anahtarini gikarin.

» Motorlu tirpani temiz ve kuru bir yerde saklayin.

® Motorlu tirpan her tirll ortam etkenlerine karsi korunaklh
degildir. Motorlu tirpan belirli bir ortam sartlarina maruz
kaldiginda yangin veya patlama meydana gelebilir.

> Motorlu tirpani temiz ve kuru bir yerde saklayin.
» Motorlu tirpani kapali bir mekanda saklayin.

» Aktivasyon anahtarini motorlu tirpandan ayri olarak
saklayin.
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4.12.2 Sarj kablosu

A IKAZ

m Cocuklar sarj kablosundan kaynaklanan tehlikeleri
algilayamaz veya tahmin edemez. Cocuklar agir derecede
yaralanabilir.

» Cit makasini gocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza
ediniz.

® Sarj cihazi her tlrli ortam etkenlerine karsi korunakli
degildir. Sarj kablosu belirli bir ortam sartlarina maruz
kaldiginda yangin veya patlama meydana gelebilir.

» Sarj kablosu isindiginda: Sarj kablosunun sogumasini
saglayin.

» Sarj kablosunu temiz ve kuru bir yerde
saklayin.

» Sarj kablosunu kapali bir mekanda
saklayin.

» Sarj kablosunu 0 °C ila + 40 °C araliginda saklayin.

4.13 Temizleme, bakim ve tamir

A IKAZ

® Temizleme, bakim ve tamir ¢alismalari esnasinda
aktivasyon anahtari takili oldugunda motorlu tirpan
yanlislikla galistirilabilir. Calisma alaninda bulunan kisiler
agir yaralanabilir veya ve maddi hasar olusabilir.

» Aktivasyon anahtarini gikarin.

m Keskin temizleme deterjani, ylksek basingli yikama
makinesi veya sivri uglu cisimler motorlu tirpan, koruyucu
eleman, kesici alet ve sarj kablosuna zarar verir. Motorlu
tirpan, koruma elemani, kesici alet veya sarj kablosu
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diizgin sekilde temizlenmediginde icindeki pargalar dogru
sekilde galismaz ve emniyet tertibatlari devre disi kalir.
Kullanicilar agir derecede yaralanabilir.

» Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet ve sarj
kablosunu kullanma talimatinda agiklandigi sekilde
temizleyin.

® Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet veya sarj
kablosunun bakimi veya tamiri dizgun sekilde
yapilmadiginda igindeki pargalar dogru sekilde ¢alisamaz
ve emniyet tertibatlari devre disi kalir. Calisma alaninda
bulunan kisiler agir yaralanabilir veya 6lebilir.

» Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet ve sarj
kablosunun bakim veya tamirini kendiniz yapmayin.

> Motorlu tirpan, koruyucu eleman, kesici alet veya sarj
kablosunun bakimi veya tamiri yapilacaginda: STIHL
bayisine basvurun.

5 Motorlu tirpani ¢alismaya hazir
duruma getirme

5.1 Motorlu tirpani galismaya hazir duruma getirme

Calismaya baslamadan 6nce asagidaki islemleri

gerceklestirin:

» Asagida aciklanan elemanlarin isletme givenligini
saglayin:

Motorlu tirpan, EJ 4.7.1.

Koruyucu, 4.7.2.

Kesici baslik, E3 4.7.3.

Sarj kablosu, 1 4.7.4.

» Takili olan aklyQ kontrol edin, E3 11.3.

> Motorlu tirpani tam olarak sarj edin, 6.1.

> Motorlu tirpani temizleyin, B 16.1.

» Koruyucuyu takma, [0 7.1.

> Misina veya bigagi takma, (0 7.2.1 veya [ 7.2.3.

> Halka kolun montaji, (J 7.3.

» Saft uzunlugunu ayarlama, (J 8.2.
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6 Motorlu tirpanisarj etme ve LED lambalari

» Halka kolu ayarlama, £J 8.3.

» Kumanda elemanlarini kontrol edin, td 11.1.

» Kumanda elemanlarinin kontroliinde 3 LED lamba
kirmizi renkli yanip séndiginde: Aktivasyon anahtarini
cikarin ve STIHL bayisine basvurun.

Motorlu tirpanda ariza mevcut.

» Bu galismalarin yapilmasi miimkin olmadiginda: Motorlu
tirpani kullanmayin ve STIHL bayisine basvurun.

6 Motorlu tirpanisarj etme ve LED
lambalari

6.1 Motorlu tirpani sarj etme

Motorlu tirpanin sarj siresi, érnegin motorlu tirpanin veya
ortamin sicakligi gibi gesitli etkenlere baglidir. Gergek sarj
siresi agiklanan sarj suiresinden farkli olabilir. Sarj siresi
bilgileri www.stihl.com/charging-times sayfalarinda
aciklanmistir.

Elektrik kablosunun fisi prize takili oldugunda
ve sarj kablosu motorlu tirpana
baglandiginda sarj islemi otomatik olarak
baslatilir. Motorlu tirpan tam olarak sarj
edildiginde sarj islemi otomatik olarak
sonlandirilir.

Sarj islemi esnasinda motorlu tirpan ve sarj kablosu isinir.

» Aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

0000-GXX-1541-A1
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> Fisi (5) iyi derecede erisilebilir bir prize (6) takin.
» Elektrik kablosunu (4) takma.

> Sarj fisini (3) sarj soketine (2) takin.
LED (1) lambalari yesil yanar ve sarj durumunu gosterir.

» LED (1) lambalari yanmadiginda: Sarj fisini (3) sarj
soketinden (2) ¢ikarin.
Motorlu tirpan tam olarak sarj edilmistir.

> Fisi (5) prizden (6) ¢ikarin.

6.2 Sarj durumunu goéster

’780-100%
’7 60-80%
’740-60%
20—‘40%—‘

0-20%

[ e

IS

0000-GXX-1414-A0

> Butona (1) basin.
LED lambalari yakl. 5 saniye siire yesil yanar ve sarj
durumunu gosterir.

> Sol LED lambasi yesil yanip séndiigiinde: Motorlu tirpani
sarj edin.

6.3 LED'ler

LED lambalari motorlu tirpanin sarj durumunu veya
arizalarini gésterebilir. LED lambalari kirmizi veya yesil
yanabilir veya yanip sdnebilir.

LED lambalari yesil yandidinda veya yanip séndiglnde sarj
durumu gosterilir.

» LED lambalari kirmizi yandiginda veya yanip
sondiginde: Arizayi giderin.CJ 18.
Motorlu tirpanda ariza mevcut.
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7 Motorlu tirpanin montaji

7.1 Kesici basliklar igin koruyucunun takilmasi

» Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini gikarin.

0000-GXX-1408-A0

Kisaltma bigagi (1) koruma elemani (2) igine baglanmistir
ve sokllmesi yasaktir.

» Koruyucu elemani (2) dayanagda kadar goévde icindeki
kilavuzlar igine itin.
Koruyucu eleman (2) gdvde ile ayni hizada bulunur.

> Vidayi (3) yerine takin ve sikin.
Koruyucu elemanin (2) sokiilmesi yasaktir.

7.2 Kesici baslik PolyCut 2-2

7.2.1 Misinayi takma

» Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini gikarin.
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0000-GXX-1405-A1

» Misinay! alttan sag delikten gegirin.

» Misinay! Ustten sol delikten, misina ucu sembol ile ayni
hizaya gelinceye kadar itin.

» Misinanin kisa ucunu tutun.

> Misinanin uzun ucundan tutun ve misina, kesici basliga
sabitleninceye kadar ¢ekin.

0000-GXX-2041-A1

» Uzunlugu misina kisaltma bi¢cagina yetecek kadar
misinayi kisaltin.

7.2.2 Misinayl s6kme

> Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini gikarin.

» Misinanin kisa ucunu yukari dogru kesici basliktan
cikarin.

» Misinanin kisa ucunu yukari dogru kesici basliktan
cikarin.

> Misinay! kesici basliktan disari ¢ikarin.

0458-718-9721-A




8 Motorlu tirpani kullaniciya gére ayarlama

7.2.3 Bigaklari takma

» Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

0000-GXX-1406-A0

» Bigcagi (1) kesici baslik Gzerine, bilezik (2) bigagin (1)
blyik deligi icinde olacak sekilde takin.

» Bigagi (1), bilezik (2) bigagin (1) kiglk deligi igine
sabitleninceye kadar disa dogru ¢ekin.

7.24 Bigcagdi sbkme

» Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

0000-GXX-1407-A0

» Bigcagi (1) kesici baslik igindeki yarik igine, bilezik (2)
bicagin (1) kiiclk deliginden disari ¢ikincaya kadar
bastirin.

» Bigagi (1) yukari dogru cgikartin.

7.3 Halka kolun montaiji
» Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini gikarin.

0458-718-9721-A
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0000-GXX-1410-A0

» Halka kolu (2), yildiz sapli somun (1) yuvasi kumanda
sapinin saginda olacak sekilde ayarlayin.

» Halka kolun (2) bacaklarini birbirinden ayirin ve halka
kol (2) sabitleninceye kadar halka kolu (2) kumanda sapi
Uzerine yerlestirin.

> Civatayi (3) delikten gegirin.
> Yildiz sapli somunu (1) takin ve sikin.
Halka kolun (2) tekrar s6kiilmesi gerekmez.

8 Motorlu tirpani kullaniciya goére
ayarlama

8.1 Saft agisini ayarlama
Saft kullanicinin boyuna goére gesitli agilarda ayarlanabilir.

> Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini gikarin.

0000-GXX-1479-A0

> Kilit agma (1) digmesine basin ve basil tutun.
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» Safti (2) sabitleninceye kadar istenilen pozisyona (A — D)
egin.
» Kilit agma digmesini (1) birakin.

8.2 Saft uzunlugunu ayarlama

Saft kullanicinin boyuna gore gesitli uzunluklara
ayarlanabilir.

> Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini gikarin.
> Safti tutun.

8 Motorlu tirpani kullaniciya gore ayarlama

0000-GXX-1411-A0

0000-GXX-1412-A0

\

Kilitteme diigmesine (1) basin ve basih tutun.
» Kumanda sapini (2) istenilen pozisyona gekin veya itin.
Kilitteme diigmesini (1) birakin.

» Kumanda sapini (2) yerine sabitlenecek sekilde biraz
kaydirin.

v

8.3 Halka kolu ayarlama

Halka kol, kullanicinin boyuna gore ¢esitli pozisyonlara
ayarlanabilir.

» Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini ¢ikarin.
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> Yildiz sapli somunu (1) agin.
> Halka kolu (2) istenilen pozisyona devirin.
> Yildiz sapli somunu (1) siki sekilde sikin.

8.4 Motorlu tirpani kenar kesme aletine donistiirme
» Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

0000-GXX-1480-A1

> Kilitteme digmesine (1) basin ve basili tutun.

» Kumanda sapini (2) sabitleninceye kadar 90° déndurdin.
> Kilitteme diigmesini (1) birakin.

> Kilit agma diigmesine (4) basin ve basili tutun.

» Safti (2) sabitleninceye kadar en yassi pozisyona egdirin.
> Kilit agma diigmesini (4) birakin.

> Aralik tutucuyu (5) tamamen agin.

0458-718-9721-A



9 Aktivasyon anahtarini takma ve gikarma

9 Aktivasyon anahtarini takma ve
clkarma

9.1 Aktivasyon anahtarini takma

0000-GXX-1415-A0

» Aktivasyon anahtarini (1) anahtar yuvasi (2) igine takin.

9.2 Aktivasyon anahtarini gikarin
» Motorlu tirpani diiz bir zemin tzerine koyun.
» Aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

» Cit makasini gocuklarin erisemeyecegi yerde muhafaza
ediniz.

10 Motorlu tirpani galistirma ve kapatma

10.1 Motorlu tirpani galigtirma

» Bas parmaginiz kumanda sapini saracak sekilde bir eliniz
ile motorlu tirpani tutun.

» Motorlu tirpani diger eliniz ile halka koldan, bas
parmaginiz halka kolu saracak sekilde tutun.

0458-718-9721-A
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0000-GXX-1416-A0

> Kilit agma diigmesini (2) bas parmaginiz ile halka kola
dogru itin ve o pozisyonda tutun.

> Elinizle salter kilidine (2) basin ve basil tutun.
Kilit agma diigmesini (2) birakabilirsiniz.

» Saltere (3) isaret parmaginiz ile basin ve basili tutun.
Motorlu tirpan hizlanmaya baslar ve kesici alet déner.

10.2 Motorlu tirpani kapatma
> Salter ve salter kilidini birakin.
> Kesici bigaklar ddnmeyinceye kadar bekleyin.

> Kesici alet dénmeye devam ettiginde: Aktivasyon
anahtarini ¢ikarin ve STIHL bayisine basvurun.
Motorlu tirpan arizal.

11 Motorlu tirpani kontrol etme

11.1 Kumanda elemanlarini kontrol edin

Kilit agma diigmesi, salter ve salter kilidi

> Aktivasyon anahtarini ¢ikarin.
> Saltere basmayi deneyin.

» Saltere basma mimkiin olmadiginda: Motorlu tirpani
kullanmayin ve STIHL bayisine basvurun.
Kilit agma diigmesi veya salter kilidi arizali.

» Kilit agma digmesini bas parmaginiz ile halka kola dogru
itin ve o pozisyonda tutun.
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» Gaz tetigine basin ve basil tutun
» Gaz tetigine basin.
» Salter, salter kilidi ve kilit agma digmesini birakin.

> Salter, salter kilidi veya kilit agma diigmesi zor calisiyorsa
veya kendiliginden baslangi¢ pozisyonuna geri
dénmiyorsa: Motorlu tirpani kullanmayin ve STIHL
bayisine basvurun.
Salter, salter kilidi veya kilit agma diigmesi arizalidir.

Motorlu tirpani ¢alistirma

» Aktivasyon anahtarini takin.

> Kilit agma digmesini bas parmaginiz ile halka kola dogru
itin ve o pozisyonda tutun.

» Gaz tetigine basin ve basil tutun

» Saltere basin ve basili tutun
Kesici alet dbnmeye baslar.

» 3 LED lambasi kirmizi yanip sénuyorsa: Aktivasyon
anahtarini ¢ikarin ve STIHL bayisine basvurun.
Motorlu tirpanda ariza mevcut.

> Salteri birakin.

Kesici aletkisa bir sure sonra durur.

» Kesici alet ddnmeye devam ettiginde: Aktivasyon
anahtarini ¢ikarin ve STIHL bayisine basvurun.
Motorlu tirpan arizali.

11.2 Kesici aletin kontrolii
» Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

12 Motorlu tirpan ile galisma

> Kesici basligin PolyCut 2-2 alt bélimiinde bulunan
asinma isaretlemesi (A) gorilebilir oldugunda: Kesici
bashdin PolyCut 2-2 STIHL bayisi tarafindan
degistirilmesini saglayin.

> Bigaktaki bliyiik delik ile bigagin ucu arasindaki mesafe a
= 45 mm degerinden ku¢lk oldugunda: Her iki bigagi
degistirin.

11.3 Takili olan akiiyl kontrol edin
» Butona basin.
LED lambalari yaniyor veya yanip sénuyor.

» LED lambalari yanmiyor veya yanip sénmuyorsa: Motorlu
tirpani kullanmayin ve STIHL bayisine basvurun.
Bagli olan aki arizahdir.

12 Motorlu tirpan ile galisma

12.1 Motorlu tirpani tutma ve yénlendirme

0000-GXX-2014-A1

- 4

| |

0000-GXX-1417-A0

A A
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» Bas parmaginiz kumanda sapini saracak sekilde bir eliniz
ile motorlu tirpani tutun.

> Motorlu tirpani diger eliniz ile halka koldan, bas
parmaginiz halka kolu saracak sekilde tutun.

12.2 Kenar kesme
» Motorlu tirpani kenar kesme aletine dontstirme
> Aralik tutucuyu tamamen agin.

0458-718-9721-A



13 Calisma sonrasinda

0000-GXX-1481-A2

Aralik tutucu zemin ile aradaki mesafeyi sabit tutar

12.3 Kesim

Kesici aletin zemin ile arasindaki mesafe kesim yiksekligini
belirler.

s

Ik /\)(37(/()\() g

» Motorlu tirpani diizenli sekilde ileri ve geri hareket ettirin.
» Yavas ve kontrollu sekilde ilerleyin.

> Aralik tutucu (1) ile galisildiginda: Aralik tutucuyu (1)
tamamen kapatin.

13 Calisma sonrasinda

13.1 Galisma sonrasinda
» Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

0458-718-9721-A
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> Motorlu tirpani temizleme.
» Koruyucu elemani temizleme.
> Kesici aleti temizleme.

14 Nakliyat

14.1 Motorlu tirpani tasima
» Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini ¢ikarin.
» Safti en kiiglik uzunluga ayarlayin.

> Motorlu tirpani bir elinizle, kesici alet arkaya dogru
bakacak ve tirpan dengede duracak sekilde safttan tutun.

» Motorlu tirpan bir arag iginde tasindiginda: Motorlu tirpani
devrilmeyecek veya hareket etmeyecek sekilde emniyet
altina alin.

> Motorlu tirpanin ambalajlanmasi gerektiginde: Motorlu
tirpani asagidaki kosullar yerine getirilecek sekilde
ambalajlayin:
— Ambalaj veya tasima haznesi elektrik iletmeyecek
sekilde olmalidir.

— Motorlu tirpan ambalaj veya tasima haznesi iginde
hareket etmez.

— Ambalaji veya tasima haznesini tasima esnasinda
hareket etmeyecek sekilde emniyet altina alin.

Motorlu tirpan iginde bagl olan akii nedeniyle motorlu tirpan
tehlikeli madde yénetmeligine tabidir. Motorlu tirpan

UN 3480 (lityum iyon akusU) olarak siniflandiriimistir ve
BM EI Kitabi Kontrol ve Kriterler Bolim IlI, Alt B6lim 38.3
uyarinca test edilmistir.

Tasima yonetmelikleri asagidaki sayfalarda$
www.stihl.com/safety-data-sheets sayfalarinda
aciklanmistir.
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15 Saklama

15.1 Motorlu tirpani saklama

STIHL, motorlu tirpani % 40 ve % 60 (2 adet yesil LED
lambasi yaniyor) arasindaki bir sarj kapasitesinde
saklamanizi tavsiye eder.

> Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini gikarin.

» Misinay! sékln ve su dolu bir hazne igine saklayin.
Bu sekilde misina elastikiyet 6zelligini kaybetmez.

» Motorlu tirpani asagidaki kosullar yerine getirilecek
sekilde saklayin:

Motorlu tirpani gocuklarin erisemeyecegi yerde

muhafaza ediniz.

Motorlu tirpan temiz ve kuru olacaktir.
Motorlu tirpani kapal bir mekan iginde saklanmalidir.
Motorlu tirpan sarj kablosundan ayriimistir.

Motorlu tirpan 0 °C ila + 50 °C arasindaki bir
sicakliktadir.

15.2 Bigaklari saklama

Azami 6 adet bigak direkt olarak motorlu tirpanda

(e

RURLY

0000-GXX-1431-A0

> Bigaklari (1) motorlu tirpanin alt tarafina asin.

» Bigagin (1) sivri ucunu motorlu tirpanin deligdi (2) icine itin.

» Bir sonraki bigcagi bunun Gzerine asin.
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15 Saklama

15.3 $arj kablosunu saklama
> Aletin fisini prizden ¢ikarin.

> AklyU asagidaki kosullar yerine getirilecek sekilde
saklayin:

— Sarj cihazini gocuklarin erisemeyecedi bir yerde
saklayin.

— Sarj kablosu temiz ve kuru olmalidir.
— Sarj kablosu kapali bir mekan iginde saklanmalidir.
— Sarj kablosu motorlu tirpandan ayriimistir.

— Sarj kablosu 0 °C ila + 40 °C arasindaki bir
sicakliktadir.

16 Temizleme

16.1 Motorlu tirpani temizleme
» Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

» Motorlu tirpani i1slak bez ile temizleyin.

16.2 Koruyucu eleman ve kesici aleti temizleme
> Motorlu tirpani kapatin ve aktivasyon anahtarini gikarin.

» Koruyucu eleman ve kesici aleti 1slak bez veya yumusak
bir firga ile temizleyin.

16.3 $arj kablosunu temizleme

> Aletin fisini prizden ¢ikarin.

» Sarj fisini sarj soketinden ¢ikarin.

> Cit makasini islak bez ile temizleyin.

17 Bakim ve tamir

17.1 Motorlu tirpanin bakim ve tamiri
Motorlu tirpanin bakim veya tamirini kendiniz yapmayin.

» Motorlu tirpanin bakimi veya tamiri yapilacaginda:
STIHL bayisine basvurun.

0458-718-9721-A



17 Bakim ve tamir

17.2 $Sarj kablosunun bakim ve tamiri
Sarj kablosu bakim gerektirmez ve tamir edilemez.

» Sarj kablosu hasarli veya arizal oldugunda: Sarj
kablosunu degistirin.

0458-718-9721-A
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18 Arnizalarin tamiri

18.1 Motorlu tirpan veya sarj kablosundaki arizalarin tamiri

18 Arizalarin tamiri

¢alisma esnasinda
kapaniyor.

kirmizi yaniyor.

Ariza Motorlu tirpandaki |Sebebi Tamiri

LED lambalari
Calistirma butonuna |1 LED lambasi Motorlu tirpan sarj > Motorlu tirpani sarj edin.
basildiginda motorlu |yesil yanip kapasitesi ¢ok az.
tirpan ¢alismiyor. soénuyor.

3 LED lambasi Motorlu tirpan gok sicak. [» Aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

kirmizi yaniyor. » Motorlu tirpanin sogumasini saglayin.

3 LED lambasi Elektrik arizasi mevcut. » Aktivasyon anahtarini gikarin.

kirmizi yanip » STIHL bayisine basvurun.

sonuyor.

Motorlu tirpan islanmistir. [> Motorlu tirpanin kurumasini saglayin.

Motorlu tirpan 3 LED lambasi Motorlu tirpan gok sicak. [» Aktivasyon anahtarini ¢ikarin.

» Motorlu tirpanin sogumasini saglayin.

Elektrik arizasi mevcut.

> Motorlu tirpani kapatin ve 5 saniye sonra yeniden
calistirin.

Ufleme aletinin
isletim siresi ¢ok
kisa.

Motorlu tirpan tam olarak
sarj edilmemistir.

> Motorlu tirpani tam sarj edin.

Motorlu tirpanin kullanim
Omru dolmustur.

> Motorlu tirpani degistirin.

Motorlu tirpan sarj
edilmiyor.

3 LED lambasi
kirmizi yaniyor.

Motorlu tirpan ¢ok sicak.

» Aktivasyon anahtarini ¢ikarin,.
» Motorlu tirpanin sogumasini saglayin.

Motorlu tirpan veya sarj
kablosunda ariza.

» Aktivasyon anahtarini ¢ikarin,.
» STIHL bayisine basvurun.
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19 Teinik bilgiler
19 Teinik bilgiler

19.1 Motorlu tirpan STIHL FSA 45

— Kesici alet ve koruma elemani ile birlikte agirligi: 2,3 kg
— Uzunluk: 1100 mm ila 1310 mm arasi

— Akl teknolojisi: Lityum iyon

- Voltaj: 18 V

— Sarj kapasitesi Ah: Gug etiketine bakiniz

— Glg¢ Wh: Glg etiketine bakiniz

— Kullanim ve saklama igin gegerli azami sicaklik araligi:
0 °C ila + 50 °C arasi

Motorlu tirpan ile + 30 °C sicakliktan daha ylksek bir
sicaklikta galisildiginda aki kullanim émri kisalabilir ve
motorlu tirpanin performansi azalir.

19.2 Sarj kablosu STIHL LK 45

— Anma voltaj: 100-240 V, 50-60 Hz

— Anma gug: 14,6 W

— Sarj akimi: 0,65 A

— Kullanim ve saklama igin gegerli azami sicaklik araligi:
0 °Cila + 40 °C arasi

Sarj sireleri asagidaki sayfalarda www.stihl.com/
charging-times sayfalarinda agiklanmistir.

19.3 Ses ve titresim degerleri
STIHL kulaklik kullanilmasini tavsiye eder.

STIHL FSA 45 kesici baslik PolyCut 2-2 ve 1,6 mm ¢apli
"yuvarlak, sessiz" misina ile

- Ses basing seviyesi Lya, EN 50636-2-91 standartina gére

Olgllmastir: 80 dB(A) Ses basinci seviyesi K faktori =
2,5 dB(A).

0458-718-9721-A
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— Ses gl¢ seviyesi Ly, EN 50636-2-91: standartina gére
Olclimustir: 94 dB(A) Ses glcl seviyesi K faktorl =
2,5 dB(A).

STIHL FSA 45 kesici baglik PolyCut 2-2 ve bigaklar ile

- Ses basing seviyesi Lya, EN 50636-2-91 standartina gére
Olgtlmdistir: 77 dB(A) Ses basinci seviyesi K faktorli =
2,5 dB(A).

— Ses gli¢ seviyesi L, EN 50636-2-91: standartina goére
Olgtlmistir: 87 dB(A) Ses glicl seviyesi K faktori =
2,5 dB(A).

— EN 50636-2-91’ e gore vibrasyon degeri ay,,:

— Kumanda sapi: 4,9 m/s2. Vibrasyon degeri K faktori =
2,0 m/s2.

— Halka kol: 1,7 m/s2. Vibrasyon degeri K faktéri = 2,0 m/
s2.

Aciklanan vibrasyon degerleri, standart bir test metoduna
gore 6lctlmuUs olup elektrikli aletlerin karsilastiriimasinda
kullanilabilir. Kullanim 6zelliklerine baglh olarak gergekten
meydana gelen vibrasyon degerleri, yazilan degerlerden
farkh olabilir. Yazilan vibrasyon degerleri, titresim yUkini
gOsteren bir 6n degerlendirme olarak nitelendirilebilirler.
Gergek vibrasyon yikind tahmin etmek gerekmektedir.
Tahmin igin elektro aletin kapali tutuldugu zaman ve acik
oldugu fakat yliklenmeden cgalistigi zaman da hesaba
katiimalidir.

19.4 REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile kaydi, degerlendiriimesi
ve lisansi ile ilgili EG y6netmeligidir.

REACH yo6netmeliginin yerine getirilmesini agiklayan bilgiler
www.stihl.com/reach sayfalarinda acgiklanmistir.
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20 Kesici alet ve koruyucu elemandan
olusan kombinasyonlar

20.1 Motorlu tirpan STIHL FSA 45

Asagida aciklanan kesici basliklarin koruyucu eleman ile
birlikte kullaniimasina izin verilmistir:

— Kesici baslik PolyCut 2-2 ve 1,6 mm c¢apli ,yuvarlak,
sessiz" misina ile

— Kesici baslik PolyCut 2-2 bigaklar ile

Kesici baslik PolyCut 2-2, misina ile birlikte kullanildiginda
aku ile calisma siresi kisalabilir.

Kullanicl, kesici bashgi kendi basina takamaz.

» Kesici basligin STIHL bayisi tarafindan takilmasini
saglayin.

21 Yedek parcalar ve aksesuar

21.1 Yedek parcalar ve aksesuar

STIFHL Busemboller orijinal STIHL yedek parga ve
) orijinal STIHL aksesuari isaretler.

STIHL, orijinal STIHL yedek parga ve orijinal STIHL
aksesuar kullaniimasini tavsiye eder.

Orijinal STIHL yedek parga ve orijinal STIHL aksesuarlari
STIHL bayisinden temin edilebilir.

22 Bertaraf etme

22.1 Motorlu tirpan ve sarj kablosunun bertaraf

edilmesi

Motorlu tirpanda bir aki bulunur ve bu akiiniin miinferit
olarak bertaraf edilmesi gerekir.
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20 Kesici alet ve koruyucu elemandan olusan kombinasyonlar

» Motorlu tirpanin STIHL bayisi tarafindan bertaraf
edilmesini saglayin.
STIHL bayisi, bagh olan akiyl motorlu tirpandan ayri
olarak bertaraf eder.

» Koruyucu eleman, kesici alet, sarj kablosu, aksesuar ve
ambalaji ydnetmeliklere uygun ve gevreye zarar
vermeden bertaraf edin.

23 AB Uygunluk Deklarasyonu

23.1 Motorlu tirpan STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Almanya

Sorumlulugu kendi basina almak sartiyla

— Yapi turt: Akult ¢im makasi/kenar kesme makasi
— Marka: STIHL

— Tip: STIHL FSA 45

— Seri No: 4512

2011/65/AB, 2006/42/AT, 2014/30/AB ve 2000/14/AT
y6netmeliklerinin sartlarina uygun oldugu ve asagida
aciklanan ve versiyonlari Uretim tarihinde gecerli olan
standartlarin sartlarini yerine getirip gelistirildigi ve Uretildigi
tasdik edilir: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 ve

EN 50636-2-91 (B6lim 7.1 2003/10/AB ydnetmeliginin 3nci
maddesi uygulanarak modifiye edilmistir)

Uygunluk Degerlendirmesi Metodu 2000/14/AT Direktifi Ek
Vl1'e gére uygulanmistir.

iIgiIi merci: Intertek House, Cleeve Road, Leatherhead,
Surrey KT22 7SB, Blyik Britanya

- Olgiilen ses gii¢ seviyesi: 94 dB(A)
— Garanti edilen ses gii¢ seviyesi: 96 dB(A)

0458-718-9721-A



23 AB Uygunluk Deklarasyonu tirkge

Teknik dokiimanlar, ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produkzulassung béliminde saklanmistir.

Aletin Uretim yili ve makine numarasi motorlu tirpan
Uzerinde yazilidir.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Adina

ﬁamd /g//’M J

Thomas Elsner, Uriin yénetimi ve servis muduri

23.2 Sarj kablosu STIHL LK 45

Bu sarj kablosu asagida agiklanan direktiflere uygun olarak
imal edilmis ve piyasaya surtlmustir: 2014/35/AB, 2014/30/
AB ve 2011/65/ AB

Eksiksiz AT Uygunluk Deklarasyonu, ANDREAS STIHL AG
& Co. KG, Badstrale 115, 71336 Waiblingen, Alimanya
firmasindan temin edilebilir.
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1 Ces bachl

KeimbBaTThl caTbin anyLusinap,

STIHL TaHgafaHbIHbI3 YLWiH KyaHbIWTbIMbI3. Bi3 e3imi3aix
XOFapbl cananbl eHIMAEPIMi34i KNMMEeHTTEepIMI3aiH,
KaxeTTinikTepiHe cankec asipnerimia xxaHe eHaipemis. TinTi
TOTEHLUE XYKTeMeNnepaiH e3iHae XofFapbl Aapexeni
CeHimAinikke ne eHimaep ocblnan xacanagbl.

STIHL dupmackl ga KplaMeT KepceTyaeri Xofapbl canaHbl
XakTtangbl. bisgiH MamaHgaHablpblFaH gunepnepimis
GinikTi keHec 6epedi xxaHe oKkbITaabl, COHOAN-akK XaH-XaKThbl
TEeXHUKanblK Kongay kepcertegi.

CeHimiHi3 ywiH Cisre anfbic 6ingipemis xaHe STIHL
OHiMAepiHeH Ken na33aT anyblHbl34bl TiNenMis.

s

Op. Nikolas Stihl

MAHbI3[bI! KONAAHYIbIH ANAbIHOA OKbIN
WbIFbIHbBI3 YXOHE CAKTAMN KOMbIHbI3.

2 Octbl NMNanpanaHy HyckaynbiFbl Typansl
aknapat

2.1 Opekert eTylli KyKaTTama
>KeprinikTi Kayinciagik Hyckaynapbl apekeT eTefi.

» Ochbl nanganaHy HyckaynblFblHa KOCbIMLLIA peTiHAe, Keneci
Ky>KaTTapAbl OKbIN LbIFbIHbI3, TYCIHIHi3 XXoHe cakTan
KOWMbIHbI3:

— «STIHL» coupmacbiHblH akKyMynsiTopnapbl XaHe
KipikTipMe akkymynsitopnapbl 6ap Tayapnap yLliH
Kayincisaik TexHuKachl XeHiHaeri aknapar:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 MeriHgeri eckepTynepgaiH TaH6anamachl

A CakraHablpy

EckepTy, ayblp xxapakaT kenTipyi Hemece enimre ceben

6onybl MyMKiH KayinTinikTi kepceTtepi.

» ATanfaH Wwapanap, Kypaeni xapakaTTaH HemMece eniMHeH
KYTbllyFa kKemekTecesi.

Hycxay
EckepTy, MyNIKTiK HyKCaH KenTipyi MyMKiH KayinTinikTi
KepceTegai.
» ATanfaH Wwapanap, Mynikke HyKCcaH KenTipyaeH KyTbinyra
kemekTeceqi.

2.3 MerTiHgeri HbllaHaap

1) Byn HblwaH ockl Maiganany HyckaynblFbiHAarbl 6ip
Tapayfa kaTbICTbl 601bIN keneai.

3 LUWony

3.1 MoTowarFbl xoHe KyaTTafblll kabenb
AKKYMYNaTOp MOTOLUAMFbIFA CEHIMAi OpHAaTbINFaH.

204

3 Wony

0000-GXX-1544-A1

KeTexTiH cabbl
XKeTekTiH cabbl, MOTOLWANFbLIHLI KOnJay xoHe bafbiTTay
apKblnbl, XyMbIC iCTey YLiH KongaHblnagbl.

KaiTta KOCKbILW MiHTIpEeKTiH, OyFaTbl
KaliTa KOCKbIL NiHTiIpeKTiH BekiTKilwi kanTa KOCKbIWTbIH
niHTiperiH OyFaTTaH WhiFapaabl.

ByratTaH 6ocarty chbipfaFbl

ByraTTaH 6ocaTty cbipFafbl KainTa KOCKbILL NIHTIPEKTIH,
KanmTa KOCKblLW MiHTipekTiH OyFaTbiMeH Gipre GyraTTaH
6ocaTbinFaH.

Icke Kocy KinTi
Icke KoCy KinTi MOTOLWanFbIHbI iCke Kocabl.

KinTTiH, ysLWbIFbI
KinTTiH yAwWbIFbl icke Kocy KinTiH OekiTeai.

0458-718-9721-A



3 Wony

6 Xynabi3 TopisAi NiHTIPEKTiH, COMBIHbI
AliHanma canTblH COMbIHbI A@Hrenek TyTKaHbl KapHakka
bekiTepni.

7 WaHak
LLlaHakTbIH, eHrisinreH akkymynatopbl 6ap.

8 TokTaTKbIL TyMeLliK
ToKTaTKbIW TYRMELUiK KapHaKTbIH, Y3blHAbIFbl GOMbIHLIA
peTTeyni byratTangbl.

9 AliHanma can
AnHanma can, MOTOLWIanfblHbI yCTay XaHe barbiTTay
YLWIiH KongaHbinagbi.

10 Xapbik guopTapsl
XKapbik avoaTapbl MOTOLWanNFbl KyaTblHbIH KYRiH XaHe
akaynbiKkTapabl kepceTtesi.

11 CeHaipy Tyimeci
CeHpaipy Tynmeci MoToLlanfblaarbl XapblKk AMOATapPbIH
OenceHgipesi.

12 KyaTTay ysilbifbl
KyaTTay ysawbIfbl KyaTTarbiw kabeniH 6ekitea.

13 KaiiTa KocKbILW UiHTipek
KanTa KOoCKbIL MOTOLIanbIFbl KOCbIM, CeHAipeai.

14 KapHag
KapHak 6apnblk kypamaacTtapabl Oipiktipeai.

15 UiHTipek
MiHTipek, kKapHaK NeH KO3FanTKbILWThbIH, LUAaHaFbIHbIH,
apacblHAa OypbILWTBIH XbIKYbIH 6ekiTeai.

16 Kepri
Tecem 0O6bEKTINEpAi KeCKil Kypan-cariMaHMeH
GarnaHbICbiHaH KOpFalnabl XXoHe XMeK KeCKeH kesae
XepaiH xofapbl kabaTblHaH KaLbIKTbIKTbI KAMTamMachI3
eteni.

17 KyatTafbiw wrencens
KyaTTarbiw wtenceni KyaTTarbill kabeni MeH KyaTtTay
YALbIFbIH ©3apa Kocafbl.

0458-718-9721-A
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18 BipikTipyLli cbim
BipikTipyLwi cbiM KyaTTafbIL LWITENCEeniH anbipMeH
GipikTipeai.

19 WTencenbai anblp
LTtencenbgi ariblp KyaTTarbliw kabenbai po3eTkameH
GipikTipeni.

20 KyatTarbiw kabenb

KyaTTafbilw kabeni MoToLwanfbiHbl KyaTTay YLUiH
apHanfaH.

# TMacnopTTbiK AepekTepi 6ap oupmanbiK TaKTaila MeH
CepusanbIK Homep

3.2 Keckiw acnanTap

0000-GXX-1404-A1

1 KopfaHbic
KopfaHbic, nanganaHyLwbliHbl MOTOLIANFbIAaH
nakTbipblnaTbiH HblcaHAapAaH, CoHAai-ak keckil Kyparn-
caiMaHMeH XaHacyaaH Koprangbl.

2 KecikTi eHaeyLwi nbiwag
Keckiw nbiwak )XyMbiC 6apbICbiHAA XiNTi KAXKeTTi
y3blHAbIKKA AeliH KbickapTaabl.

3 Mbiwak
Mblwak wenTi wabagbl.

4 BbekiTkiw
BekiTkiw nbiwakTbl 6ekiTyre apHanfaH.
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5 Keckiwwu xin
Keckiw xin wenTi wabaabl.

6 LlaGaTeiH goManak
LWabaTbiH AOManakKTbiH KypaMblHAA KECKiLL Xin nex
neiwak 6ap.

3.3 berri

MoTowanfblga, akkymynsatTopa )XeHe KyaTTafbllblHAA
Keneci 6enrinep mbiHaHbl 6ingipeai:

<=m mm byn Genri, 6yratTaH 6ocaTty cbipFafbiH Kai
GarbiTTa anbin TacTay xaHe ycTan Typy Kepek
€KeHiH kepceTeni.

4>  Ocnbl 6enri kapHaKTbiH cabbliH 6anTayabiH MYMKIHAIH
= KepceTeai.

A%

@ Ocbl 6enri xeTekTiH cabbiH 90° anHangblpyablH
MYMKIHZIriH kepceTes,i.

90°

Ocbl 6enri Keckil XinTiH KaHWanbIKTbl anbic
KUri3inreHairid kepceteai.

Ocbl 6enri keckilw xinTiH kaHganm 6arbiTTa
KUri3inreHairiH kepceTeai.

Ocbl 6enri Keckil Kypan-canMaHHbIH,

\) anHanbiMaapblHbIH HOMUHAaN CaHblH KepceTeai.

OHiMAepiHiH Wy Ty3inyi ykcac 60nybl YLiH,

‘ Lwa 2000/14/EC OunpekTnBacbiHa conkec AblObIC
KyaTbl Keningi aeHreniH gb(A) TypiHge kyrney
Kepek.

DK LK45 Bbyn HblwaH, LK 45 kyaTTaarbiw kabeni yLwiH
KaHOan KyaTTay KypblFbICbIH KONAAHY Kepek
eKeHiH kepceTefi.

206

4 Kayincisgik TexHmkachl epexenepi

BeniriHiH >xaHbIHAaFbl KOPCETKIW OHAIPYLUiHIH
epekLieniriHe CoMkec akkyMynaTopaa 3HeprusiHbIH,
6onyblH kepceTeai. Mariganany ywiH 6ap 6onfaH
3Heprus Kopbl LWEKTeyri.

Q OnekTp acnabblH Xabblk api KypFak opbiHXanaa

KonAaHblHbI3.

OHiMai TYPMbICTbIK KOKbICMEH Bipre nakTbipmMaHbl3.

4 Kayincisgik TexHuKacbl epexenepi

41 Kipicre

Ocbl 6HiM AypbIC iCTENIHIEH XAHE OHbIH KOPFaHbIC
kypangapbl 6ap. CoHbIMeH kaTap, MyMKiHAiri 6ap
3aKkbiMaaHynapabl 6ongbipmMac yuiH Kayincisgik TexHuKachl
BonblHWA Keneci epexenepai cakray Kaxer.

4.2 EckepTy HbllaHgapbl
MoTowanfblgarbl XXaHe KyaTTarbll kabeniHaeri eckepTy
HbllaHA4apbl MblHaHbI Gingipeai:

Kayincisgik TexHukacbl epexenepi MeH ocCbl
Wwapanapabl YCTaHbIHbI3.

MaripanaHy HyckaynblFblH OKbIMN LWbIFbIHbI3,
TYCIiHiHi3 )XeHe cakTan KOWbIHbI3.

KopfaHbIC ke3ingipiriH TafblHbl3.

0458-718-9721-A



4 Kayincisgik TexHukachl epexenepi

LWen wankaH ke3ge moToLwanfbligaH
nakTbipbinaTbiH HblCaHAapFa KaTbICTbI
Kayincisgik TexHUKacblHblH epexenepiH, coHaan-
aK HbicaHAapAblH NaKTbIPbINybIH
6onabipManTbIH Wapanapabl CakTaHbl3.

/2

XKyMbICTbl TOKTaTKaH Ke3ae, TacbiMangaraH
Kesfae, TUereH kesfe, cakTaraH kesge,
TEeXHUKanbIK KbI3MET KepceTyAi Hemece
XeHaeyai opblHAaFaH Ke3ae icke KOCyAblH KinTiH
LWbIFapy KaxerT.

MoToLanfbiHbl XXaHBbIpAbIH, bINFanabiH,
aCepiHEH KOPFaHbI3 XXaHe CYMbIKTbIKKa
6aTbipmaHbI3.

(X

—

-

‘ — 15m (500 Kayincis kawbIKTbIKTa 60MbIHbI3.

Q)

MoTowanfbIHbl Kbi3ygaH XaHe OTTaH KOpFaHbl3.

MoTowanfbl yLWiH TemnepaTypanapabiH, pykcat
eTiNreH aykbiMblH CaKTaHbl3.

4.3 MakcaTblHa cail KonaaHy

Keran wankplw / rasoHAapAblH WeTiHe (MOTOLanfbiHbIH)
apHanfaH Tpummep STIHL FSA 45 kyprak wenTi KicKapTyfa
apHanfaH.

MoTowanfbIHbIH KypaMblHAa KyaTTbl KipiKTipinreH
akkymynaTtop 6ap.

STIHL LK 45 kyattarbiw kabeni STIHL HSA 45
MOTOLUAMNFbICbIH KyaTTanabl.

0458-718-9721-A
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A CakraHgblpy

® STIHL TapanbiHaH MoTowarnfbl yWiH MakyngaHbaraH
KyaTTarbll kabeni epTeHy xaHe xapbiny cebebi 6onybl
MYMKiH. Agamaap ayblp xXapakaT anybl Hemece KanTbIC
6onybl xxaHe onapfa MmaTtepuanablk HyKCaH KenTipinyi
MYMKIiH.

» STIHL FSA 45 moTtowansbickl STIHL LK
45 kyaTTafbllw kabeniHiH kemerimeH
KyatTanagsbl.

® Erep moTowanfbl Hemece KyaTTarbll kabenb MakcaTtka
can narpanaHbaca, agamaap ayblp xapakat anybl
Hemece KauTbIC Bonybl XaHe onapFa matepuangblk
HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.
» MoTowanfbiHbl XaHe KyaTTaFbiw kabeniH ocbl
nanganaHy HyckaynblFblHAa cunaTtTanFaHgan Tasa
Kyrge ycTaHbI3.

4.4 [MavpganaHywbinapra KoubinaTbiH TananTtap

A CaktaHablpy

® YiipeTinMmereH navganaHylubinap MOTOLLAMNFbIHbIH XXaHEe
KyaTTafbll kabeniHiK kayinTiniriH TyciHbeyi xxaHe ofaH
MoH Bepmeyi MymKiH. ManganaHyLwel xaHe 6acka aa
agampap ayblp XapakaTt anybl Hemece KanTbiC 6onybl
MYMKiH.

> [MarganaHy HycKaynbIFbIH OKbIMN LUbIFbLIHbI3,
TYCiHiHi3 XoHe caKkTan KOWMbIHbI3.

> Erep ci3 moTowanfbiHbl HEMece KyaTTaFblll kabeniH
6acka Tynrara 6epceHi3: CoHbIMeH KaTap nanganaHy
HycKaynbIfbl KOca 6epinegi.

» [NanganaHywel keneci Tanantapabl
KaHaraTTaHAblpaTbIHbIHA KO3 XEeTKi3iHi3:

— ManpanaHyLwbl MOTOLLANFbIHBI XXOHe
KyaTTarblll KabeniH nanganaHy xxeHe
OHbIMEH XXYMbIC iCTey YLWiH husnkansik,
TaKkTUNbAi XXoHe NCUXmKarnblK XakKTaH
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cay oonbin Tabblnagsbl. Erep ® )KyMbIC icTereH kesae waH keTepinyi MymkiH. KeTepinrex
I'IaI7I,D,aJ'IaHyLLIbIHbII-|, dburanKanblK LIaH ThIHbIC any >onaapbliH 3aKkbiMAaybl )KoHe
kaGineTi, AeHe TyWCir apkpiibl ce3iHy anneprusanbik peakyusanapabiH cebebi 6onybl MyMKiH.

. J < . . > LllaHFa Kapcbl Macka TafFblHbI3.
kabineTi Hemece akpbln-on kabineri Hra K p. _ A
LIJeKTeyJ'Ii fonca oHAa naﬁp,anaHyLubl m Cali KeNNMEeNTiH KniM aFaluTapFra, konanapFra xxaHe
ayanTbi T¥J'IFaH’bIH, 6aKbIJ'IaybIMeH ’ MOTOLLAnNFbIFA iMiHiN KeTyi MyMKiH. TWIiCTi Knim kKumerex

naiipanaylwbinap aybip xapakar anybl MyMKiH.
HEMECE HYCKayllapbIMeH FaHa XyMbIC > TbIFbI3 TUIN TYPaTbIH KUiIM KUH0.
ICTen anaabl.

> MovibiHOpaFbILITap MEH alieKkennepai anbin TacTaHbI3.
— KemeneTtke xeTkeH nanjanaHyuisb!. ® XKymbic 6apbicbiHAa NanganaHyLbl aiHanManbl Keckilu

— Manpananyubl MOTOLWANFbIHbI BiPiHLLI Kypar-caiiMaHMeH xaHacybl MyMKiH. MaiifanaHyuubl aybip
peT nanganadyabiH angbiHaa STIHL KapakaT anybl MyMKiH. o
MaMaHD.aH,D,b|pb|ﬂ‘FaH ,D.I/IﬂepiHe Hemece > Tesimai MaTepuangaH XacanfaH adakK Kuimal KniHI3.
Ky3blpeTTi Tynfara bapy xxaHe » Tosyra TesimMai MaTepuanaaH xacanraH yabiH wanbap
KyaTTafbllblH Nanganaxy. KUIHi3.

— ManganaHywel ankoronb, Aapi-AopMeK Hemece
ecCipTKi acepiHae emec.

B TaszapTy HeEMece TEXHUKambIK KbI3MET KepCeTy
6apbicbiHAa NanganaHyLubl KeCKill Kypan-cainMaHMeH
Hemece KeCKilll MbILaKMeH xaHacybl MYMKIH.
MargananyLwel xapakaT anybl MyMKiH.

> Tesimai maTepuangaH acanfaH >XyMbIC KOnFanTapbliH
KMiHi3.

> Kes kenreH kymoH TyblHOaFaH xargarga: STIHL
MamaHOaHAbIpblFaH guUnepiHe XYriHiHi3.

® Erep nariganaHylbl cav kenemMenTiH ask Kuimgi kuce, on
TanFaHaybl MyMKiH. [MaganaHyLbl )xapakaT anybl MyMKiH.

A CaKTa Hﬂ,b' py > TaliFaHamanTblH TabaHbl 6ap G6epik xabbIK ask kuimai

m XKyMblIC icTereH kesge 3aTTap Xorapbl XblgaMablKneH KMIRIS.
NakTblpbINybl MyMKiH. MNaiganaHyLwbl xxapakaTt anybl
MYMKIH. 4.6 JKyMbIC KeHicCTiri XxaHe KopLuaraH opTa
> KopfaHbIC ke3ingipiriH TarbiHbI3. Cai
keneTiH ke3ingipik EN 166 ctangapTbiHa

Hemece yNTTbIK epexenepre cai A CaKTa HAObI py

TEeKCepinreH xaHe catbinbiMaa TUicTi
BenrimeH Kon xeTiMai. ® Berpe TynFanap, 6ananap xaHe xaHyapnap moToLanfbl
neH NakTbIpbINFaH 3aTTapAblH KayinTiniriH TyciHbeyi xaHe
ofaH MaH 6epmeyi myMkiH. Berae agamaap, 6ananap
» Tosyfa Tesimai maTepuangaH xxacanfaH y3blH wantap KOHE KaHyapnap ayblp xapakar anybl MyMKiH.

KWiHi3.

4.5 Kuimgep MeH xapakraHabipy

4.6.1 Motowansbi

» KopfaHbIiC 6eTnepaeciH Kuto.
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» berpe agamaap, 6ananap xaHe xxaHyapnap
XYMbIC ayMarblHbIH anHanaceiHaa 15 M-nik
paguycta 6onmayebl THic.

> OHTannbl KalWbIKTbIK — HeICaHAapFa AeriH 15 m 6onbin
Tabbinagbl.

® MoTowanfbl ¢y CiHipriw 6onbin Tabbinagbl. XXaybiH-
LaLblH Ke3iHAe HeMece binFan opTaaa XyMmblC xacay
3NEKTP TOrbIHa COFbINYyFa OKENiM COFybl MYMKIH.
ManganaHywbl aviTapnbiKTan )XapakaTt anybl MYMKiH XaHe
MOTOLUANFbIHbIH 3aKbiMAanybl MyMKiH.

> >KaHOblpnbl KyHi )oHe binFangbl opTaga
XKYMBbIC iCTEMEH,i3.

® MoToLwanfblHbIH 3NEKTP KO3FaNTKbILbI YLIKbIH aTybl
MYMKiH. ¥LWKbIHAAP XEHiN TyTaHaTblH XaHe Xapblny kayni
Oap opTanapaa epTeHy XaHe xapbiny cebebi 6onybl
MYMKiH. Agamgap ayblp xapakaTt anybl HeMece KanTbiC
6onybl xxaHe onapfa MaTepuangblk HyKcaH KenTipinyi
MYMKIiH.
» XKeHin TyTaHaTbIH aHe Xapbiny kayni 6ap optanapaa

XYMBbIC iCTEMEY Kepek.

4.6.2 KyatTtarbiw kabenb

A CakraHgblpy

® bananap KyaTtTafbll kabenb MeH 3MeKTp TOrbiHbIH
KayinTiniriH TyciHGeyi xxaHe oFaH MaH 6epMeyi MyMKiH.
Bananap aybIp xapakaTt anybl Hemece KanTblc 6onybl
MYMKIH.

» bananapgbl XXonatnaHbl3.

® KyaTTarbilw Kabeni KopliaraH opTaHblH 8CepiHEH
KopFanmaraH. Erep KyaTtTarblL Kabeni KopLuaraH opTaHblH
GenrineHreH acepnepiHe ywbipanTbiH 6onca, KyaTTarbill
kabeni TyTaHybl HeMece Xapblnybl MyMKiH. Adamaap ayblp
XapakaT anybl )XeHe oflapfFa matepuangblk HyKcaH
KenTipinyi MyMKiH.
> KyaTtTafbilw kabeniH XaHObIp MeH binFangaH KoprFaHbl3.

> KyaTtTarbiw kabeniH xabblk api KypFak opblHxanaa
KonAaHblHbI3.

0458-718-9721-A

Kasak

> KyaTtTarbiw kabeniH XeHin TyTaHaTbIH XaHe Xapblny
kayni 6ap optanapaa kongaHbay kepek.

> 0°C xoHe + 40°C TemnepaTtypacbiHbIH ayMaFbiHAA
KyaTTarbll Kabeni OpHaTbIHbI3 XaHe CaKTaHbl3.

Apampap GipikTipyLi cbiMFa CypiHin KeTyi MyMKiH.
Apgampap xapakaT anybl, an KyatTarbll kabeni —
Oy3bInybl MYMKIH.

> BipikTipywi cbeiMmAabl eaeHre Teric Kynae »aTKbI3bliHbI3.

4.7 Kayincis kyi

4.71

MotoLuansbl

Erep keneci wapTTap cakranca, MoTowlanfbl Kayincia kynae
oonagbl:

MoTowanfbl 3akpiMaanvaraH.
MoTowanfbl KypFak >xaHe Tasa.

MariganaHy aneMeHTTepi XYMbIC iCTEN TYp XaHe
elKaHgan esrepicke yliblpamagbl.

Ocbl nanganaHy HyCcKaynbIfbIHAA KOPCETINreH Keckill
Kypan-cariMmaH MeH KOpfaHbIC KypaMaacTblpbIMbiHAA
KongaHbinagbl.

Keckiw Kypan-canmaH MeH KOpFaHbIC AyPbIC OpHAaTbINFaH.

MoTowanfbiga Tek kaHa TynHyckansl STIHL kypan-
XabablKTap opHaTbINFaH.

Kypan-xababikTap AypbiC OpHaTbINFaH.

A CakraHgblpy

Kayincis emec kyrige TOnbIKTbIPYLUbl GenwekTep aypbic
XYMbIC iCTEeMeYi )XaHe Kayinci3aik KOHAbIPFbICbIHbIH KYLLi
apekeT eTneyi MyMKiH. Agamaap ayblp apakar anysbl
HemMece KanTbIC 60Mybl MYMKIH.

» 3akbiMaanmaraH MOTOLLANFbIMEH XYMbIC iCTEHi3.

» XKapamcbi3 MOTOLWanfbIHbI KyaTTayFa 6onManigbl.

» Erep moTowwanfbl Kip Hemece binFanabl 6onca:
MoTollanfbIHbl Ta3apTblIHbI3 XOHe KeNTipiHi3.
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> MoTowanfbiHbl ©3repTneHxi3. AnpbiKLla xargannap:
Keckiw Kypan-canmaH MeH KOpFaHbICTbIH apanacbiMbIH
nanganaHy HyckaynbifblHOa kepceTinreHaepain G6ipiH
opHary.

» Erep 6ackapy anemMeHTTepi XyMbIC icTeMece:
MoTowanfbIMeH XyMbIC iICTEMEH;3.

> MoTowansfbiFa Tek kaHa TynHyckanel STIHL kypan-
XabablKkTap OpHaTbIHbI3.

> Keckiw Kypan-cariMaH MeH KOpFaHbICTbl OCbl nanganaHy
HyCKaynbifblHAa cunaTTanfFaHgan KonaaHbiHbI3.

> Kypan-xabablKTapabl cunattamara Conkec opHaTy
KaxeT, On OCbl NanganaHy HyckaynbifblHAA Hemece
ocblHAan Kypan-xabablkTapFa apHanfaH navganaHy
HyckaynbiFbiHAa 6ap.

> 3aTTapabl MOTOLWAaFbIHbIH TECIKTEPIHE ThiKMaHbI3.

> KinT yAwblFbiHbIH 6alinaHbicTapbliH MeTann 3aTTapbiHa
KOCyFa XaHe KbiCKa TyhblkTayFa 6onmanabl.

» MoTowanfbiHbl awnaHbI3.

® By3binfaH MOTOLANFbIAAH CYMbIKTBIK XKbINbICTaybl MYMKIH.
Erep cylbIKTbIK TEpire HeMece Keare Tuin KkeTce, Tepi
Hemece Ke3 TiTipKeHYi MyMKIH.

> CyMbIKTbIKMEH XaHacnaHbl3.

> Erep Tepire Tuin ketce: 3akpiMaanfaH aymakrapabl
cabbiHgan, cyablH Ken MesnLwepiMeH XyblHbl3.

> Erep ke3re Tuin ketce: KesiHizai kemiHae 15 MuUHyT
60Mbl CyAblH Kemn MenwepiMeH LalbIHbI3 XXaHe
Aapirepre KapanbiHbi3.

® By3bifiFaH HeEMece XapaMcebl3 MOTOLLASIFbl 94ETTEH ThbiC
WiC WbIFapybl, TYTiHAEYI HemMece XaHybl MyMKiH. Agamaap
aybIp xapakaTt anybl HeMece kanTbiC 6onybl XoHe onapra
MaTepuangblk HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> Erep moTowanfbl ageTTeH ThIC MiC LWblFapca Hemece
TyTiHaece: MoTowanfbiHbl NaganaHbaHbl3 )XaHe OHbI
TyTaHaTbliH MatepuangapaaH anbicbipak yCTaHbl3.

» MoTowanfbl xxaHfaH yakpiTTa: MoTowanfbiHbl 6pT
CeHAiprilneH Hemece CyMeH COHAIPiHi3.
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4.7.2 KopraHbIC

Erep keneci waptrap cakranca, KopraHblC Kayinci3 kynge
6onagbl:

— KopraHbic Gy3binmaraH.

- Keckiw nbiwak AypbiC OpHATbINFaH.

A CakrtaHabipy

m Kayinci3a emec kyiiae TonbIKTbIpYLbl GenwekTep aypbic
XYMBbIC iCTEMeYi XXoHe Kayinci3aik KOHObIPFbICBIHbIH, KyLUi
apekeT eTneyi MyMKiH. [NanganaHyLwbl ayblp Xapakat
anybl MYMKIiH.
> 3akbiMaanvaraH KOpFaHbICMEH XYMbIC iCTEHI3.

> Call keneTiH Keckill nbllakneH XXyMbIC iCTeHi3.
» Kes kenreH KyMaH TyblHAaFaH xafganga: STIHL
MamaHAaHAbIPbIFaH AUNepiHe XYriHiHi3.
4.7.3 LWaGatbiH gomanak,

Erep keneci wapTtTap cakranca, wabaTblH JoManak kKayincis
kyrnge 6onagbi:

— lWabaTbliH gomanak 6y3blnMmaraH.

LabaTbiH Aomanarbl OyFaTtTanmMaraH.

— Mblwak 6yniHbereH.

Keckiw xin Hemece nblwak AypbliC OpHaTbISFaH.

A CakraHabipy

® Erep wabaTtblH AoManakTblH, KEeCKill XinTiH Hemece
NblWaKkTbIH kaHaan ga 6ip 6enikTepi nanganaHyLwWbIHbIK
kayincisgiriHe kayin TeHgipyi MyMkiH kylige 6onca,
onapgbl anein TacTan, nakTblpy Kepek. Aqamaap aybIp
XapakaTt anybl MyMKiH.
» Tek 3aKbiMaanMaraH WwabaTbiH JoManakneH Hemece
MblLLIAKNEH XYMbIC >XacaHbl3.

> Erep wabaTtbiH gomanak byrattanca: XXymbICThbl
asikTan, KynblnTaH icke KOCy KinTiH WblFapbim,
OyFaTTayabl XXOH KaxerT.
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» Keckilw xinTepai xaHe nbllakTbl MeTann 3artrapbiHa
aybICTbIPMaHbI3.

> Kes kenreH KyMmaH TyblHOaFaH xarganga: STIHL
MamaHOaHAbIpbINFaH AUNepiHe XyriHiHi3.

4.7.4 Kyatrarbiw kabenb

Erep keneci wapTtTap cakranca, kyaTTarbll kabeni kayincis
Kyrge 6onagbi:

— KyatTarbiw kabeni xxapamabl.

— KyaTTarbiw kabeni Kyprak xxaHe Tasa.

A CakraHablpy

® Kayincia emec Kyrae TONbIKTbIpyLbl 6enwekTep aypbICc
XYMbIC iCTEMEYi XaHe Kayinci3aik KOHObIPFLICLIHbIH, Ky LU
apekeT eTneyi MyMKiH. Agamaap ayblp xapakaT anybl
Hemece KahTbiC 60nybl MYMKIH.
» XXapampabl kyaTTaafbilw kabeniH KongaHbIHbI3.

» Erep kyaTtTarbiw kabeni kKip Hemece binFangbl 6onca:
KyaTTarbiw kabeniH TazapTbiHbI3 )X8HE KENTIpiHi3.

> KyaTtTarbiw kabeniH e3repTneH;s.

» KyaTTarbllw KabeniHiH anekTpnik
TynicrnenepiH metann satrapmeH
KOCMaHbI3 XXoHe TYNbIKTaMaHbl3.

» KyaTTarblilw kabeniH awnanbi3.

4.8 KipiktipinreH akkymynsitop

A CakraHablpy

® KipikTipinreH akkymynsiTop KopLuaraH opTaHblH 8CepiHeH
KopfanmaraH. Erep KipikTipinreH akkymynaTop KopluaraH
opTaHblH, 6enrineHreH acepnepiHe yweipaca, oHaa
MOTOLUANFbl TyTaHybl HEMECE Xapblnybl MyMKiH. Adamaap
ayblp XapakaT anybl HeMmece KanTbiC 60Mnybl XXaHe onaprfa
MaTepuangbik HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.
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> MoTowanfblHbl Kbl3yaaH XaHe OTTaH
KOpFaHbI3.

> MoTowanfblHbl OTKa TacTamaHbl3.

> 0°C xoaHe + 50°C TemnepaTypacbIHbIH
aymarblHAa MOTOLUANFbliHbl OPHATbIHbI3
KeHe caKTaHbl3.

» MoTowanfblHbl MeTanmn 3aTTapAaH anwak cakTaHbl3.

» MoTowanfbiHbl )aHObIpAbIH, biiFanablH acepiHeH
KOpPFaHbl3 KeHe CyMbIKTbIKka 6aTblpMaHbi3.

> MoTowanfbiHbl XOFapbl KblCbIMFa yLblpaTnaHbl3.

> MoTowanfbiHbl KbiCka TONKbIHAAPABIH 9CepiHe
yLblpaTnaHbI3.

> MoTowanfblHbl XUMUKaTTap MeH Ty3gapAaH KopFaHbi3.
» Xapamcbl3 MoTOLWanFbIHLI TacbiMangayfa 6onManabi.

By3sbinFaH akkyMynaTopAaaH CyMbIKTbIK XblfblCTaybl
MYMKiH. Erep CymbIKTbIK Tepire Hemece kesre Tuin keTce,
Tepi Hemece Ke3 TiTipKeHYi MYMKIH.

> CyWnbIKTbIKNEH XaHacnaHbl3.

» Erep Tepire Tuin keTce: 3akpiMaanraH aymakrapabl
cabblHAan, CyAblH Kemn MerlepiMeH XybIHbI3.

> Erep kesre Tunin ketce: KesiHi3ai keminge 15 muHyT
GoVibl CyablH ken MersllepiMEH LWalbIHbI3 XXaHe
Aepirepre KkaparnbiHbi3.

By3binFaH Hemece xapaMcCbl3 akKyMynaTop 84eTTEH ThbIiC

vic WeiFapysbl, TYTIHAEYI HEMeCe XaHybl MyMKiH. Agamaap

aybIp XapakaT anybl Hemece KanTbIC 6onybl XXoHe onapfa

MaTepuangblK HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.

» Erep moTowanfbl 84eTTEH ThIC UiC WbiFapca Hemece
TyTiHAece: MoTowanfbiHbl NaiganaHbaHbl3 XoHe OHbl
TyTaHaTblH MaTepuangapAaH anbicblpak yCTaHbl3.

» MoTowansfbl )XaHfFaH yakpiTTa: MoTowanfbiHbl epT
COHAIPrilINEeH HemMece CyMeH COHAIPIHI3.
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49 )Kymbictap

A CakraHoblpy

= [laiiganaHyLwbl 6enrineHreH xargannapaa xymelicka
WofblpnaHa anvargbl. MNaganayLwbl CypiHin keTyi,
Kynaybl XXeHe ayblp KapakaT anybl MyMKiH.

> JKyMbICTbI B6albINTbl XOHE TUSAHAKTbI TYPAE aTKapblHbI3.

> Erep XapblKTaHAbIPy WapTTapbl XoHEe KOpiHy AopexXeci
Hawap 6onca: MoTowanfbIMeH XYMbIC iICTEMEH;3.

> MoTowansfbiFa e3iHi3 KyTiM XacaHbl3.
> Kepeprinepre Hasap ayaapbliHbl3.

> EfeHpe Typbin XKYMbIC iCTEHi3 XoHe Tene-TeHAiKTi
caKTaHbI3.

® [lainganaHyLwbl aHanManbl Keckil Kypan-caimaHgbl

Kecyi MyMKiH. MNangananyLbl ayblp xxapakaT anybl MyMKiH.

> AlHanmansl Keckil Kypan-canmMmaHibl yCTamaHbl3.

® Erep moTowanfbl XyMbIC iCTEreH ke3ae esrepce Hemece
a4eTTeH Tbic 6onca, MoTowanfbl KayinTi 60nybl MyMKiH.
Apampap ayblp XXapakaTt anybl XaHe onapfa
MaTtepuangbik HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.
> XKyMbIC agKTanfaHHaH KemiH, icke Kocy KinTiH anbin
wbiFapbiHbI3 xaHe STIHL mamaHgaHabipbinFaH
AunnepiHe XYriHiHis.

m XyMbIC iCTEreH kesge MoTolwanfsblgaH aipingep
TyblHOAYbl MYMKIH.
» KopFran KonaaHbIHbI3.
> JKyMbIC yakbITbiHAA Y3inic )XacaHbl3.
> Erep kaH aliHanbIMbiHbIH O6y3binybiHbIH 6enrinepi
GiniHce: [lopirepre KkapanbiHbi3.

B AybICTbIPbIN-KOCKBILWTBLIH, TYTKbILbI 6OCaTbINFaH ke3ge,
Keckil Kypan-cainmaH 6ipas yakblT 6ovibl aiHana 6epeTiH
6onagbl. Anampap ayblp apakaTt anybl MyMKiH.

» Keckilw Kypan-canMaHHbIH TOKTaFaHblH KYTiHi3.
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410 Kyarray

A CakrtaHablpy

TOK eTKi3ril TONbIKTbIPYLLbI 6enLweKkTepPMEH XaHacy Keneci
cebentepre 6arinaHbiCTbl 60Ybl MYMKIH:

— BipikTipywi cbim Gy3binFaH.
— Wrencenbai avibip Gy3binFaH.

— PoseTka aoypbiC opHaTbINIMaraH.

® TOK ©TKi3rill TONMbIKTbIPYLUbl 6enwekTepMeH XaHacy ToK
COFy KayniHiH ce6ebi 6onybl MymkiH. [NariganaHyLwel aybip
XapakaT anybl HeMece KahTblC 60Mnybl MYMKiH.
> BipikTipyLi cbiM MeH WwTencenbai anbipablH,
Oy3blIMaraHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

> LUtencenbai aribipabl AypbIC OpHAaTLINFAH po3eTKara
canblHbI3.

m KyaTtTtay 6apbicbiHAa AypbiC emec 6onFaH XeniHiH kepHeyi
HemMece OypbiC emec 6onFaH XeniHiH Xuiniri kyaTTarbIww
kabeniHiH apTbIK )XykTemeciHe ceben 60nybl MyMKiH.
KyaTtTarbiw kabeni 6y3blnybl MyMKiH.
> JKeniHiH KepHeyi MeH 3NeKTp XEeNiCiHiH XWiniri

KyaTTafblll kabeniHiH nacnopTTblk AepekTepi 6ap
mpmanblk TakTanlwacbliHa cal keneTiHiHe Ke3
KETKI3iHi3.

m KyaTTay GapbiCblHAA XXapaMchbl3 HEMece 3aKbiMaarnfaH
KyaTTafblll kabeni aaeTTeH ThIC MiC LWbIFapybl Hemece
TYTiHAEYi MyMKiH. Agamaap xapakaT anybl XXaHe onapfa
MaTepuangblK HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.

» Llltencenbai aribipabl po3eTkagaH CybIPbIHbI3.

m KyaTTarbiw kabeni xbinyablH XeTKiNiKci3 gapexene
OypblnMayblHaH Kbi3bin KeTin, epTeHy cebebi 6onybl
MYMKiH. Adamaap ayblp apakaT anybl Hemece KanTbiC
bonybl xxaHe onapra Mmatepuanablk HyKCaH KenTipinyi
MYMKIiH.
> KyatTarbiw kabeniH 6ypkemeH;s.

® Erep poseTkara 6ip faHagaH ken KyaTTafbllw kabeni
KocbinFaH 6ornca, KyatTay KesiHAoe anekTpnik ceiMaapra
apTbIK XXYKTEME TYCYi MYMKiH. ONeKTpnik cbiMAaap Kpl3bin
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KeTin, TyTaHy cebebi 6onybl MymkiH. Agamaap ayblp
XapakaT anybl HeMece KanTbic 6onybl XeHe onapfa
Matepuangblk HyKCaH KenTipinyi MyMKiH.

» KyatTarbiw kabeniH po3eTkara 6enek Typae KOCbIHbI3.

> KyaTTarbil kabeni ken ysLwbIKTbl po3eTkara KocbinMaybl
Kepek.

411 Tacbimangay

A CakraHgblpy

® MoTowanfbiHbl TacbiMangay KesiHae, on TeHKepinyi
Hemece XbIKbIN KeTyi MyMKiH. Agamaap apakat anybl
XoHe onapfa maTepuanablk HYKCaH KenTipinyi MyMKiH.

> |cke KOCy KiNTiH anbin WhiFapy.

> MoTowanfbiHbl KanTamara Hemece Tacbimangay
KOHTENHepiHe canfaHga, on XbImHKbiMaybl KepPek.

» KanTamaHbl Hemece TacbiMangay KOHTENHepPiH
OekiTiHi3, kKanTama Hemece TacbiMangay KOHTeWHepi
XblmKbIMaybl Kepek.

4.12 Cakray

4.12.1 MoTtowansbl

A CakrtaHgblpy

® Bananap MoTowanfbIHbIH KaYinTiniriH TyciHbeyi xaHe
ofaH MaH 6epmeyi MymkiH. Bananap aybip xapakaT anybl
MYMKIH.

> Icke KOCy KiMTiH anbin WhiFapy.

» MoTowanfbiHbl GananapgaH anwak xepae cakTaHbls.
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® KinTTiH yAWbIFbIHAAFLI ANEKTPAiK Tyhicnenep binFangbiH,
acepiHeH ToTTaHybl MyMKiH. MoTowwanfsl 6y3binybl
MYMKIiH.

> |cke Kocy KiNTiH anbin WeiFapy.

» MoTowanfbiHbl Ta3a XaHe Kypfak Kyhae cakTaHbl3.

® MoToLwanfbl KopLlaraH opTaHblH 9CepiHEH KopFanmaraH.
Erep moTowanfbl KoplaraH opTaHbiH 6enrineHrex
acepriepiHe ywblipaca, oHAa MoToLwanfbl 6y3binybl
MYMKiH.
> MoTowanfbiHbl Ta3a XaHe KypFak Kyhae CakTaHbl3.

» MoTowanfbiHbl )abblK OpblHXaiiaa cakTaHbl3.

> Icke KOCy KinTiH MOTOLWIanfFbiAaH anwak cakray Kaxer.

4.12.2 KyatTarbiw kabenb

A CaktaHablpy

® Bananap KyaTTarbiw kabeniHiH KayinTiniriH TyciHbeyi
XeHe ofaH MaH bepmeyi MymkiH. Bananap aybip xapakaT
anybl Hemece KanTbiC 6onybl MyMKiH.
» KyaTtTarbiw kabeniH 6ananapaaH anwak xepae
CaKTaHbl3.

® KyaTTarbiw kabeni KoplaraH OpTaHbIH 9CEpiHEH
KopranmaraH. Erep KyaTTarbilw kabeni KopLiaraH opTaHbIH
GenrineHreH acepnepiHe ywbIpaiTbiH 6onca, KyaTTasbiL
kabeni 6y3blnybl MYMKiH.

» Erep KyaTTarblw kabeni xbinbl 6onca: KyaTtarbiww
kabeniH CybITbIHbI3.

» KyaTTarbiw kabeniH Tasa xxaHe Kypfrak
Kynae cakTaHbl3.

» KyaTTarbiw kabeniH xabblk opbiHXanga
CaKTaHbl3.

> 0°C xoHe + 40°C TemnepaTtypacbiHblH, aymarbiHAa
KyaTTarbll KabeniH cakTaHbl3.
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413 Tasanay, KbiI3MeT KOPCETY KOHE XXeHaey

A CakraHoblpy

® Erep xeHaey, TEXHUKANbIK KbIBMET KEPCETY HEMECE
TasapTy KesiH4e icKe KOCY KinTi canbliHca, MoToLarnfbl
abawncbizga ceHgipinyi MymKiH. Agamaap ayblp xxapakat
anybl XXeHe onapfa maTtepuaniblk HyKCaH KenTipinyi
MYMKIH.

> |cke KOCy KiNTiH anbin WhiFapy.

m KynaipeTiH TasapTKbIW Kypanaap, Xofapbl KbiCbiMAbI
XYFbILL HEMeCe eTKip 3aTTap MOTOLUANFbIHbI, KOPFAHBICTbI,
KecCKil Kypan-caimaHabl XoHe KyaTTarbll Kabenbai
Oyngipyi MmymkiH. Erep moTowanfbl, KOpFaHbIC, KECKiLl
Kypan-cariMaH xaHe KyaTTafblll Kabenb TueciHwe
TazanaHbaraH 6onca, oHAa TONbIKTbIPYLLbLI BenwekTep
OYPbIC XKYMbIC iCTEMEYI KaHEe KayincCi3aik KOHObIPFbICLIHbIH,
KYLLi @pekeT eTrneyi MyMKiH. Agamaap aybIp )apakar anybl
MYMKiH.
> MoTowanfbiHbl, KOPFaHLICTbI, KECKILW Kypan-cariMaHAbl

XaHe KyaTTarbll kabenbAi ocbl nanganaHy
HycKaynbifblHAA cunaTTanFaHgan KonaaHbiHbI3.

® Erep moTowanfbiFa, KOpFaHbICKa, KECKil Kypan-cavimaHfa
XOHe KyaTTafbIlw Kabenbre TUeCiHLLe TeXHMKanblK Kbl3MeT
KepceTinmece Hemece onap xeHgenmece, oHAa
TOMNBIKTLIPYLLUbLI GenwekTep AypbiC XyMbIC iCTEMEYi XKoHe
Kayincisaik KOHAbIPFbICBIHbIH KYLLi 9pekeT eTneyi MyMKiH.
Apgampgap ayblp xapakaT anybl Hemece KanTbic 60nybl
MYMKIH.
» MoTowanfbifa, KOpPFaHbICKa, KECKiL Kypan-canmaxra
XXoHe KyaTTafbllw Kabenbfa e3iHi3 TEXHMKanbIK
KepceTneHri3 XoaHe onapabl XXeHaAeMeHi3.

> Erep moTowanfbifa, KOpFaHbICKa, Keckill Kyparn-
caiMaHfFa HeMece KyaTTafblll kabenbfFa TeEXHUKanbIK
KbI3MET KepceTince HemMece onap xeHgence, oHaa:
STIHL mamaHgaHabIpbinFaH gunepiHe XyriHiHis.
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5 MoTowanfbiHbl NanganaHyra garvblH Kynre KenTipiHia

5 MoTowanfbiHbl NaaganaHyra gambiH
Kynre KenTipiHi3

5.1 MorTowanfbiHbl NanganaHyra ganbiH Kyire
KenTipiHi3
YKymbicTapabl 6actamac OypbiH Keneci kagamaapabl
opblHAay Kepek:
» Keneci TonbIKTbIpYyLWbI OenLekTep kayinci3 kyiae ekeHiHe
KO3 XeTKi3iHi3:
— MoTowanssl, [ 4.7.1.
— KopraHbic, 1 4.7.2.
- WabatbiH gomanak, J 4.7.3.
— KyatTtarbiw kaGenb, (1 4.7.4.
» KipikTipinreH akkymynsatopabl TekcepiHis, £d 11.3.
> MoTowanfblHbl TONbIFbIMEH KyaTTaHbl3, [ 6.1.
> MoTowanfbl TazanaHbl3, 16.1.
> KopraHbllwTbl MOHTaxgay, & 7.1.

> Keckilw xinTi Hemece nbllWwakTbl OpHaTbiHbI3, I 7.2.1
Hemece [J 7.2.3.

> AiiHanma canTbl MOHTaxagay, J 7.3.
» KapHakTblH y3blHAbIFbIH peTTey, L 8.2.
> AiiHanma canTbl opHaTbiHbI3, £ 8.3.

> Backapy anemeHTTepiH TekcepiHis, LJ 11.1.
> Erep KypbInfbiHbl CbiHaY Ke3iHae 3 xapblk 4Moabl Kbi3bin
TYCMEH XbINbINbIKTAaWTbIH 605ca: Icke Kocy KinTiH anbin
WhlFapblHbI3 xaHe STIHL mamangaHabIpbinFaH
AnnepiHe XYriHiHi3.
MoToLwanfbl )xapamchbl3.
> Erep keneci kagamgapabl opblHAay MyMkiH 6onmaca:
MoTowanfbiHbl KongaHbaHbI3 xaHe STIHL
KOMMaHMWACBIHbIH MamaH4aHAabIpbIIFaH caTy opTanbifbiHa
xabapnacbiHbI3.
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6 MoToLuanfbiHbl KyaTTay oHe Xapblk AUoATaphbl

6 MoToLwanfbiHbl KyaTTay XaHe apblK
avoartapsl

6.1 MoTowanrbiHbl KyaTTaHbl3

KyaTTay yakpITbl 8pTypni hakTopnapfa, Mmbicansl,
MOTOLLAnNFbIHbIH, TEMNepaTypacbiHa HeMece KopLuaFaH
ayaHblH TemnepaTypacbiHa 6annaHbiCTbl 6onaapl.
AKKYMYyNsaToOpAbl KyaTTayablH HakTbl YaKbITbl KEpCeTinreH
KyaTTay yakblTbIHaH epekweneHyi MymkiH. Kyattay yakbiTbl
TemeHae www.stihl.com/charging-times kepceTinreH.

Erep wrencenbai anblp po3eTkara carnblHca
XoHe KyaTTay kabeni moTowwanfblFa
Kocblfnca, Kyattay aBToMaTTbl Typae
bactanagbl. MoTowarnfbl TOMbIFbIMEH
KyaTTaHOblpblfiFaHHaH KeniH, KyaTTaHablpy
yaepici aBToMmaTtTbl Typae TOKTanabl.

KyaTTay 6apbicbiHAa MOTOLLANFbI MEH KyaTTarbll kabeni
Kbl3aabl.

> |cke KOCy KiNTiH anbin WhbiFapy.

0000-GXX-1541-A1

» WTencenbai avibipabl (5) 60c po3eTkara (6) canbiHbl3.
> BipikTipywi ceimapl (4) canbiHbI3.
» KyaTTay yswWblifbiHa (2) KyaTTafFbIlW LUTENCENiH eHri3iHi3

(3).
Kapblk gnoaTtapsl (1) )aceln TycneH XaHabl XoHe KyaT
OeHreniH kepceTeai.

0458-718-9721-A

Kasak

> Erep xapblk anoaTapsl (1) xaHbaca: KyaTTtarbiLu
wrenceniH (3) kyatTay yswbiFbiHaH (2) anbin TacTaHbI3.
MoTowwanfbl TONbIFBIMEH 3apsaTanFaH.

> Ltencenbai avbipabl (5) po3eTkagaH (6) cyblpbiHbI3.

6.2 KyatTay KyWiH KepceTy

’780—100%

’7 60-80%

’740—60%
20-‘40%—‘

0-20%

[ mEE

0000-GXX-1414-A0

> Tynmeni (1) 6acbiHpbI3.
XKapblk guoaTapsl wamameH 5 cekyHa 6okl xacbin
TYCMEeH XaHaabl XaHe KyaT KyWiH kepceTegai.

> Erep con xak xapblK AUOAbI Xacbln TYCNeH
XbinblnblkTaca: MoTowanfbiHbl KyaTTaHbl3.

6.3 Xapblk amoarapbl

XKapblk avoaTapbl akKyMynsTop KyaTblHbIH KanmblH Hemece
MOTOLLANFbIHbIH HEMECE akKyMynaToprnapablH,
Oy3bInFaHabIFbIH KepCceTyi MyMKiH. XKapblk AnoaTaphbl Xachbin
HeMece KblI3bln TYCNEH XaHybl HEMeCe XbIMbINbIKTaybl
MYMKIH.

Erep »apblk AMOATApPbI XaCbIN TYCMEH XaHca Hemece
XKbIMbINbIKTaca, KyaTTblH Kannbl kepiHesi.

> Erep xapblk AnoaTapbl Kbi3bln TYCMEH XXaHca Hemece
XbInbinbikTaca: AkaynbikTapabl KeTipy, 18.
MoTowanfbl )xapamchblI3.

215



KasaK

7 MoTowanrblHbl KypacTbipbIHbI3

7.1 lUabaTtbiH foManakka apHanfaH KOpFaHbILWTbI

OpHaTbIHBI3

> MoTowwanfbiHbl OLWIPiHi3 )XaHe akKyMynaTopAbl anblHbl3.

0000-GXX-1408-A0

Keckiw nbiwak (1) kopFaHbicTa (2) opHaTbIIFAH XaHe
anbIHbIN TacTansiHbaybl THic.

» KopfaHbIC ThICbIH (2) KopnycTafbl 6aFbITTaybiITap
OoliblHLWA TipenreHre aeniH utepe Gepini3.
KopfaHbIC ThIChI (2) KOpNyCneH TeH AeHrenae
TyWbIKTanagbl.

» bypaHganapgabl (3) 6ypan, katanTein Oypan TacTaHbl3.
KopraHbic (2) kanTagaH anbiHGaybl THiC.

7.2 PolyCut 2-2 wabatbiH gomanarbl

7.2.1  Keckiw xinTi opHaTbIHbI3

> MoTowanfbiHbl 6LWIPIHi3 )XoHEe akKyMynaTopAbl anblHbI3.
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7 MoToLanfbiHbl KypacTbIpbIHbI3

0000-GXX-1405-A1

» Keckil XinTi OH XakTafbl TECIK apKbliibl TOMEHHEH OTKi3y.

> Keckilw xinTiH ywbl 6enrineHreH opbiHFa OeiH XeTKeHLUe,
COJ XaKkTafbl TECIK apKblfibl XXOFapblgaH KeCKiLl XinTi
oTKi3y.

> Keckil XinTiH KbiCKa YLWbIH yCTan TYPbIHbI3.

» Keckil XinTiH y3blH YLWbIH 051 WabaTbliH AoManakka HaKThbl
opHaTbINFaHFa geliH TapTbiHbI3.

0000-GXX-2041-A1

> Keckil XinTi on KeckKil nbllWakka XeTKeHre AeuiH Kecy.

7.2.2 Keckiw xinTi WeLliHji3

> MoTowanfbiHbl BLWIPIHI3 XXoHEe akKyMynaTopAbl anbiHbI3.

> LWabaTtbiH gomanakTaH xofapbl 6aFbiTbl GOMbIHLIA KeCKiLu
XINTiH KbICKa YLUbIH KUTi3iHi3.

> LabaTtbiH gomanakTaH xofapbl 6aFbiThl GOMbIHLIA KeCKiLu
XIiNTiH KbICKa YLUbIH TapTbIHbI3.

LabaTblH AOManakTaH KeckKil XinTi TapTbiHbI3.

v
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8 MoTowanfblHbl NanganaHyLbliFa cai KenTipiHi3 Kasak

7.2.3 [blwakTbl opHaTbIHBI3 7.3 AnHanma cantbl MOHTaXpay
> MoTolanfbiHbl BLLIPIHi3 XaHe akKyMyNsTOPAbl anblHbl3. > MoTowanfbiHbl BWIpiHi3 xaHe akkyMynATOPAbI anblHbi3.

0000-GXX-1406-A0
0000-GXX-1410-A0

» XKynabidwa comblHFa (1) apHanFaH ySLWblfFbl XXETEKTIH
cabblHaH OH xakTa 6onybl YLWiH, aliHanma canTbl (2) con
KanbinTa opHaTbIHbI3.

» Tenke (2) nblwakTblH (1) YNKEH CaHbinaybiHAA
6onaTbiHAan eTin, wabaTbiH JoManakka nbiwakTbl (1)

OpHaTbIHbI3.
> AriHanma canTblH (2) TabaHgapbiH 60caTbiHbI3 XaHe

anHanma cantbl (2), AoFanblK TYTKa (2) e3 opHbIHA
TypMaliblHLLIA, )XETEKTiH cabblHa OpHaTbIHbI3.

> BypaHaaHsbl (3) caHbinay apkbifbl MTepin eTKi3iHi3

7.24  TblwakTbl anbin TacTaHyi3 > XKynabi3 Tepisai MiHTIpEKTiH COMbIHBIH (1) OpHaTbIHbI3
XoHe KaTalTbin GypaHbI3.

AvHanma canThbl (2) KakTagaH cyblpMaHbl3.

> [MblwakTa KilkeHTan caHbinay (1) TypiHge Tenke (2)
caHblnayfa KipreHre geniH, WwankblWTblH 6acTneriHeH
nbiwakTbl (1) TapTbiHbI3.

> MoTowanfbiHbl OLWIPIHi3 )XoHEe akKyMynAaTOpAbl anblHbI3.

8 MoTowanfbiHbI NanganaHyLubiFa cam
KEenTipiHi3

8.1 KapHakTblH ariHanaTbiH BypbILLbIH PETTEHi3

KapHak nanganaHyLblHbIH 60libiHa 6arinaHbICTbl 8pTyphi
OypbllTapra AeniH peTTenyi MyMKiH.

> MoTowanfbliHbl 6LWIPIHi3 XXaHe akKyMynsaTopAbl anbiHbI3.

0000-GXX-1407-A0

> Tenke (2) nblwakTbliH (1) KiLUKEHTalW caHblnayblHaH yLbIn
WbIKKAHFa AeliH wabaTbiH AoManakTbiH OWbIFbIHA
nblwakTbl (1) 6aTbIpbIHbI3.

> [MbiwakTbl (1) )XOFapbl TAPTbIHbIS.

0458-718-9721-A 217



KasaK

0000-GXX-1479-A0

> AxblpaTy TyimMeLliriH (1) 6acblHpbI3 XaHe OHbl ycTan
TYPbIHBI3.

» On caHbinayfa KipreHre genid kanamtblH 6ypbiwTa (2)
KapHaKTbl ManbICTbIpbiHbI3 (A-gaH D-Fa genin).

> AXbIpaTy TyrMeLwiriH (1) 6acbiHbI3.

8.2 KapHakTblH y3blHAOBIFbIH PETTEY

KapHak nanganaHyLwbiHbIH 60libiHA BalinaHbICThl 9pTYpni
y3blHAbIKTapFa AeliH peTTenyi MyMKiH.

> MoTowanfbiHbl OLWIPiHi3 )XaHe akKyMynaTopAbl anblHbl3.

> KapHakTbl BekiTiHi3.

0000-GXX-1411-A0

> TokTaTKbILW TyrMeLliriH (1) 6acbiHbI3 xaHe ycTan
TYPbIHbI3.
> JKeTekTiH cabblH (2) KaXeTTi Kylire XblimKblTbIHbI3.

> TokTaTKbILW TyrAMeLiriH (1) axbipaTbiHbI3.
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8 MoTowanfbiHbl NakgananyLbiFa can KenTipiKi3

> XeTekTiH cabbl (2) capT eTin xabbinybl YLUiH, OHbl Car
OypaHbI3.

8.3 AuHanma canTbl OpHaTbIHbI3

AHanmMa can nanganaHyLwbiHbiH 00VibiHa 6arnaHbICTbI
apTypni BypbiwTapablH acTbiHAA OpHAaTbINYbl MYMKIH.

> MoTowanfblHbl 6LWIPIHi3 XXaHe akKkyMynsTopAbl anbiHbI3.

0000-GXX-1412-A0

> XKynabi3 Tepi3ai MiHTIPEKTIH COMbIHbIH (1) aFbITbIHbI3.

» AliHanma canTbl (2) kanaynbl XanFacbiMFa MNiHi3.

> XKynabi3 Tepi3ai MiHTIPEKTIH COMbIHBIH (1) HbIKTan
6ypaHbi3.

8.4 Xuek keckilTepre apHarFaH MallMHara

©3iHi3aiH, MoToWanFbiHbI3AbL KanTa 6anTaHbI3.
> MoTowanfbiHbl BLWIPIHI3 XXoHE akKyMynaTopAbl anbiHbI3.

0000-GXX-1480-A1
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9 Icke KOCy KinTiH eHri3y XeHe LbiFapy

> TokTaTKbILW TylMeLliriH (1) 6acbiHbI3 xaHe ycTan
TYPbIHbI3.

> On GekiTinreHre aewiH xxeTekTiH cabblH (2) 90° 6ypbIHbI3.

> TokTaTKbILW TyrAMeLiriH (1) axbipaTbiHbI3.
> AXbIpaTy TyrMeLLiriH (4) 6acbiHbl3 XeHe OHbl ycTarn
TYPbIHbI3.

> TyTKaHbl (2) caHblnayFa KipreHre aeiH xasblk KanbinTa
OpPHAaTbIHbI3.

> AxblpaTy TYWMeLLiriH (4) axblpaTbIHbI3.
> KepriHi (5) TonbiKTal xa3sblHbl3.

9 Icke Kocy KinTiH eHri3y XoHe LWbiFapy

9.1 Icke Kocy KinTiH canbiHbI3

0000-GXX-1415-A0

> KinTTiH yswbIFbiHa (2) icke KOCy KinTiH canbiHbI3 (1).

9.2 Icke Kocy KiNTiH anbin wWhirapy

» MoTowanfbiHbl Teric kabaTka OpHaTbIHbI3.

> |cke KOCy KinTiH anbin WhiFapy.

> Icke Kocy kinTiH 6ananapaaH anwak xxepge cakTaHbl3.

0458-718-9721-A
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10 MoToLasnfbiHbl KOCbIHbI3 XaHe
COHpAIpiHi3

10.1 MoToLasnfbiHbl KOCbIHbI3

> MoToLlanfbiHbl KONbIHbI3OEH XeTeKTiH, cabblHaH
ycTaraHaa, 6ac 6apmak KeTekTiH cabblH KamMTybl THiC.

» MoToLanfbiHbl KONbiHbI3OEH AeHrenek TyTkaaaH
ycTaraHpa, 6ac 6apmak AeHrenek TyTKaHbl KamTybl THIC.

0000-GXX-1416-A0

» Bac 6apmakTbiH KemerivmeH GyfaTTaH 6ocaTty CbipFaFbiH
(1) anHanma canka Kkapaw XbIKbITbIMN, OCbl Kyiae ycTtan
TYPbIHbI3.

> AybICTbIPbIN-KOCKbILWTHIH (2) 6ekiTkiwiH 6ackin, ycTan
TYPbIHbI3.

ByratTaH 6ocaTy cbipFarbl (1) 6acTankpl Kanbinka kanTta
Kenyi MyMKiH.

» KawnTta kockplw MiHTipekTi (3) 6ac 6apmakneH 6acbiHbI3
XOHe ycTan TypblHbI3.

MoTowanfbl Xbingamaanabl XKeHe Keckiw Kypan-carimaH
aniHanagbl.

10.2 MoTowasnfbiHbl COHAIPIHI3

> AybICTbIPbIN-KOCKbILUTBIH, TYTKbILbIH )X8HE aybICTbIpbIMN-
KOCKbILUTbIH, TYTKbILbIHbIH, OEKiTKiWiH Xi0epiHi3.

» Keckiw Kypan-canMaH arHanyblH TOKTaTKaHFa geniH
KYTiHi3.
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» Erep Keckilw Kypan-canmaH ainHana 6epce: Icke Kocy
KiNTiH anbin WhlFapbiHbi3 xxaHe STIHL
MamaHAaHAbIpbIfFaH AunepiHe XYriHiHis.
MoTowanfbl x)xapamchbl3.

11 MoTtowarnfbiHbl TECTINEH|3

11.1 Backapy anemeHTTepiH TeKCepiHi3

ByratTaH 60caty cbipfafbl, kaiTa KOCKbILL UIHTIPEKTIH,
OyFaTbl XXOHe KaiTa KOCKbIL MiHTIpeK

> |cke Kocy KinTiH anbin weiFapy.
» Kaiita KOCKbILWTbIH NiHTiperiH 6acyfa ThipbICbIHbI3.

> Erep kavita KoCKbILWTbIH WiHTiperi 6acklnca:
MoTowanfbiHbl KongaHb6aHbI3 xaHe STIHL
KOMMaHUACBLIHbIH MaMaHA4aHAbIPbINFaH caTy opTanbifbiHA
xabapnacblHbl3.
ByraTTaH 6ocaTy cbipFaFbl HEMECe KalTa KOCKbILL
NiHTIpEeKTiH ByFaTbl XXapamchbI3.

» bac 6apmakTblH KemerimeH GyFaTtTaH 6ocaTy CbipFaFbliH
ariHanma canka Kapawn XbImKbITbIM, OCbl Kyiige ycran
TYPbIHBI3.

> Karita KOCKbILW WiHTIpeKTiH OekiTKiliH 6acbiHbI3 XaHe
ycTan TypbliHbI3.

» Karita KOCKbILW WiHTIpeKTi 6acbiHbI3.

» KanTa KOCKbIL WiHTIperiH, KarTa KOCKbIL UiHTIpEriHiH,
6rokTay KypbInFbICbIH XaHe ByFaTTaH 6ocaTy CbipFafbiH
Xibepy.

> Erep Karita KOCKbIL NiHTIPEKTIH, KavTa KOCKbIL
niHTiperiHiH 6nokTay KypbInfFbICbIH HEMece OyFaTTaH
6ocaTy cbipFafbl KublHAAThINCA HeMece on 6acTankpl
Kynre opanmaca: MoTowanfbiHbl KOngaH6aHbI3 XaHe
STIHL komMnaHWACbLIHBbIH MaMaHAaHAbIPbINFaH caTy
opTanbifblHa xabapnachbiHbl3.

KanTa KOCKbIL MiHTIPEK, KanTa KOCKbIL NIHTIpEriHiH
6rokTay KypbinFbiCbl Hemece GyrFaTTaH 6ocaTy CbhipFaFbl
Xapamchbi3.
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11 MoTowanfbiHbl TECTINEH|3

MoTowanfbiHbl KOCbIHbI3

> Icke Kocy KinTiH canblHbI3.

» bac 6apmakTblH kemerimeH GyFaTtTaH 6ocaTy cbipFafbliH
anHanma canka Kapaw XblImKbITbIN, OCbl Kyige ycran
TYPbIHbI3.

> KanTa KOCKpbIL MiHTIpEeKTiH GekKiTKiliH 6acbliHbI3 XoHe
yCTan TYpbIHbI3.

> KanTa KOCKpbIL MiHTIpeKTi 6acbiHbl3 )aHe ycTan TypbiHbI3.
Keckiw Kypan-canmMaH aviHanagpl.

> Erep 3 xapblk onoapl Kbi3bln TYCMEH XbinbinbikTaca: Icke
KOCY KiMTiH anbin wWhifapbiHbi3 xaHe STIHL
MamMaHAaHAbIpbINFaH UnepiHe XYriHiHi3.
MoTowansfbl xxapamchbi3.

» KanTa KoCKblL MiHTIpeKTi XibepiHis.
KbICKa yakbITTaH KeliH Keckil Kypan-canMaHanHanyblH
TOoKTaTagbl.

» Erep Keckiw Kypan-caimaH ariHana 6epce: Icke Kocy
KiNTiH anbin WweiFapbiHbl3 xaHe STIHL
MamMaHAaHAbIpbINFaH UnepiHe XKYriHiHi3.
MoTowwanfbl >xapaMchblI3.

11.2 Keckil Kypan-cainmaHabl TEKCEpIHi3
> MoTowwanfblHbl BLWIPIHi3 XXoHe akKkyMynaTopabl anblHbI3.

0000-GXX-2014-A1

> Erep PolyCut 2-2 wabaTtbiH gomanarbiHAa TeMeHHeH (A)
TO3yAblH, i30epi kepiHeTiH 6onca: MoTowanfbiHbI
konaaHb6aHbI3 xaHe PolyCut 2-2 wabaTtbiH JomanaFbliH
aybIcTbIpy yuwiH STIHL gunepiHe xabapnachbiHbi3.
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12 MoToLanfbIMeH XyMbIC iCTEHi3

> Erep nbllwakTbiH caHblnaybl MEH MNbIWAKTbIH, YLLIbIHbIH
apacblHAarbl KalbIKTbIK @ = 45 MM kem 6onca: Eki

NbilLAKTbl Aa aybICTbIPbIHbI3.

11.3 KipikTipinreH akkymynatopabl TEKCEPIiHi3

> TyhmeHi 6acbIHbI3.

XKapblk AvoaTapbl )aHaabl HEMECe XbiMblnblKTanabl.
» Erep xapblK anoarapsl xaHb6aca Hemece

XbinbinbikTamaca: MoTowanfbiHbl KongaHbaHbl3 xaHe

STIHL KoMnaHWACbIHbIH, MaMaH4aHabIpbINFaH caTy

opTanbifbiHa xabapnacbliHpi3.
KipikTipinreH akkymynaTopabiH akaynbiFbl 6ap.

12 MoToLanfbIMeH XXyMbIC iCTEHi3

12.1 MoTowarFbiHbl Kanawn ycray XeHe Kanai

XKYprisy kaxeT

Kasak

A S

> MoTowanfbliHbl LWONTiH, WeTiH 6ornain XyprisiHis.
AvncTaHumanbik ToCeM Xepre AeuiHri KalbIKTbIKTbI
aHbIKTangpbl

12.3 LWaby

0000-GXX-1481-A2
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Keckilw Kypan-cariMaHHaH xepre AeniHri KalwbIKTbIK Kecy

OwnikTirin 6enrinengi.
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> MoTowwanfbiHbl KONblHbI3OEH XeTekTiH cabblHaH
yCcTaraHga, 6ac 6apmak xeTekTiH cabblH KamTybl THiC.

» MoTowwanfbiHbl KONblHbI30EeH AeHrenek TyTkagaH
ycTaraHga, 6ac 6apmak geHrenek TyTkaHbl KamMTybl THiIC.

12.2 XKuekTepai kecy

> MoTowanfbiHbl XWEK KeCKillKke anHangpipy.

> KepriHi TONbIKTan Xa3blHbI3.

0458-718-9721-A

» MoTowanfbiHbl Gipkenki Typae api-6epi XyprisiHia.
> Anfa kapaw 6asy xeHe cak TYpAe XYPiHi3.

> Erep Kypblrbl apanbik kabatneH (1) xxymbiC icTereH
xargariga: Keprini (1) TonbikTan xxa3sblHbl3.
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13 YKyMbIC asikTanfaHHaH KeniH

13.1 XKymbIC asiKTanFaHHaH KewiH

> MoTowanfbiHbl OLWIPiHi3 )X8HE akKyMynsaTOpAbl anbiHbI3.
> MoTowanfbl TasanaHbi3.

» KopfaHbICTbl Ta3anaHpls.

» Keckiw kypan-carimaHgbl Ta3anaHbi3.

14 Tacoimangay

14.1 MoTowanfbiHbl TacbiMangay

> MoTowanfbiHbl 6LWIPIHiI3 XXoHEe akKyMynAaTOpAbl anblHbI3.

> ApPTKbl iINMEKTI KEM AereHae Kymre peTTeHis.

» MoTowanfbiHbl 6ip KONbIHbI3OEH KAapHaFbiHAH YCTaHbI3,
KeckKill Kypan-caiMaH TeMeH kapan Typybl, an MoToLLanfbl
- TeHQecTipinyi kepek.

» Erep moTowanfbl Kenik KypanbiMeH TacbiMangaHca:
MoTowanfbiHbIH TOHKEPINMMENTIHAIriHe XoHe
KbIMKbIMaNTbIHAbIFbIHA KO3 XKEeTKi3iHi3.

» Erep moTowanfel kantanca: Motowanfbiga keneci
WwapTTap opblHAanaTbiHAAN eTin KanTaHbl3:
— Kantama Hemece XblmKbiMarnbl KOHTENHEpP 3NeKTp
TOrbIH ©TKI30enai.

— MoTowansbl KantamMmaga Hemece XblJKbiMarnbl
KOHTeﬁHepﬂe KblJTXYbl MYMKiH emMec.

— KantamaHbl Hemece TacbiMangay KOHTENHepiH
OekiTiHi3, KanTama HeMece TacbiMangay KOHTenHepi
XKbIIKbIMaybl KEpexk.

KipikTipinreH akkymynsaTop YwiH MOTOLWAanNFfbIHbI KayinTi
MaTepvangapAbl Tacbimangay epexenepiHe can
TacbiMangay kaxeT. Motowanssl UN 3481 (nutuii-noHaap
OaTapesnapbl, abablKTbIH KypaMblHOaFbl) AapexeciHe
XaTagbl xxaHe BYY cbiHakTapbl MeH Genrinepi xxeHiHaeri
HyckayabiH 11l 6enimi, 38.3-6enikweciHe calikeC CbiHAKTaH
eTTi.
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13 XKyMblIC asikTanFaHHaH KeuiH

Taceimangay epexenepi TemeHge www.stihl.com/safety-
data-sheets kepceTinreH.

15 Cakray wapTTapbl

15.1 MorToLwanfbiHbl cakray

STIHL komnaHuacel moTowwanfbiHbl 40 % xaHe 60% (2
Xacbln XapblK AMoAbl XXaHaAbl) apacblHAafbl KyaT AeHreniHe
ne akkyMynsaTOpAbl CaKTaraH >XeH.

> MoTowanfbiHbl BLWIPIHI3 XXoHE akKyMynAaTopAbl anbiHbI3.

» Keckil XinTi WeLwiHi3 XaHe cy TONTbIpbIFaH
KOHTENHepae cakTaHbl3.
Ocbinanwa keckil xin ninriw 6onbin kanagbl.

> MoTowanfblHbl Keneci WwapTTap opbiHAanNaTbliHAAN eTin
cakTaHbI3:

MoTowanfbl 6ananapgaH anwak xxepge opHanackaH.

MoTowanfbl Kyprak xaHe Tasa.

MoTowanfbl xabblK OpbIHXalga opHanackaH.
— MoToKwanfbl 3apsa kabeniHe KocblMaraH.

0°C 6actan + 50°C gewiHri TemnepaTypaHbiH,
aymarblHAa MoToLuanfbl 6ap.

15.2 lMbiwakrapgpl yctan TypbiHbI3

MoTowanfbiFa 6 nbilwakka aeriH opHaTyFa 6onagbl.

W\\

0000-GXX-1431-A0

> MMbiwakTbl (1) WanKbIWTbIH TEMEHTI XaFblHa iniHi3.

0458-718-9721-A



16 TasapTty

> [NblwakTbiH (1) YWbIH WaNKbIWTbIH, TEeCiriHe (2) KUri3iHi3.
» Keneci nbllWakTbl OHbIH YCTiHE iNniHi3.

15.3 KyatTrarbiw kabenbai cakray
» lllTencenbai arblipabl po3eTkagaH CyblPbIHbI3.

» KyatTarbiw kabeniH keneci wapTTap opblHAanaTeiHAaN
eTin cakTaHbl3:
— KyatTarbiw kabeni 6ananapgaH anwak xepae
OpHanackaH.

— KyatTarbiw kabeni kypFak xeHe Tasa.
— KyatTarbiw kabeni xabblk OpbIHXalriga opHanackaH.
— KyatTarbiw kabeni moTowanfbiFa KOCbllIMaraH.

— 0°C 6acran + 40°C peliiHri TeMnepaTypaHblH,
ayMarblHAa KyaTTarbllw kabenb 6ap.

16 TasapTty

16.1 MoTowarnfbl TasanaHpl3
> MoTowwanfbiHbl OLWLIPiHi3 )XaHE akKyMynaTopAbl anblHbl3.
» MoTowanfbiHbl biNFanabl WybepekneH TasapTbiHbI3.

16.2 KopfaHbICTbI XaHe KeckKill Kypan-carimaHabl
TasanaHpi3
> MoTowanfbiHbl OLWIPiHi3 )X8HE akKyMynaTOpAbl anbiHbI3.

» KopraHbIC NeH Keckilw Kypan-caimaHnabl binFan MaTaHblH
HeMece XyMcak KblNLaKTblH KOMeriMeH TasanaHbi3.

16.3 KyatTarbllw kabeniH TasanaHpl3

> llltencenbai aribipabl po3eTkagaH CybIPbIHbI3.

» KyaTtTay yslWblFblHaH KyaTTafbIlW WTENCENiH WhiFapy.

> KyaTTarbiw kabeniH binFangbl WybepekneH Ta3apTbiHbI3.

0458-718-9721-A
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17 Kpl3MeT KepceTy XaHe XeHaey

17.1 Mortowanfbifa KbI3MET KOPCETY >KOHE OHbI
XeHaey

ManganaHnyLwbl MOTOLWAanNfbIFA 63i Kbl3MeT KepceTin, OHbl 83i

XeHaen anvangbl.

> Erep moToLlanfblFa KbI3aMeT kepceTinyi Tnic 6onca Hemece
on xapamcbi3 He akaynbl 6onca: STIHL
MamaHOaHAbIpbIFaH gunepiHe XYriHiHi3.

17.2 Kyattarbi kaberniHe KbI3BMET KopCceTy XoHe

OHbl XXeHaey

KyaTTarbllw kabeniHe Kbl3MeT KOPCETINYi >koHE OHbIH,
XeHaenyi MyMKiH emec.

» Erep KyaTTarbllw kabeni xxapamcbl3 Hemece Oy3binFaH
Gonca: KyatTarbiw kabeniH aybICTbIpY.
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18 AkaynbiKrapapbl KeTipy

18.1 MoTowanfbiHbiH HEMeCe KyaTTarbil KaGeniHiH akaynbIKTapblH KETipy

18 AkaynbiKkTapabl KeTipy

Akaynbig

XKapbIk avoaTapsl
MoTolansbLiga

Ceben

XKoto Tacingepi

MoToLwanfbl Kocy
Kes3iHae
KOCbITManapl.

1 KapblKk gnoabl
acbin Tycnex
XbIMbINbIKTANObI.

MoTowanfbl KyaTbIHbIH,
OeHreni TbiM TOMeH.

> MoTowwanfbiHbl KyaTTaHbl3.

3 apblk anoabl
Kbl3blN TycneH
XaHagbl.

MoTowanfbl TbiC bICTbIK.

> Icke KocCy KinTiH anbin WwbiFapy.

>

MoTowanfbiHbl CYbITbIHbI3.

3 xapblk anoabl
KbI3bln TycneH
XbIMbIbIKTANAbI.

ONeKTpnik akaynbiFbl XOK.

>

\

Icke Kocy KinTiH anbin WweiFapy.
STIHL mamaHgaHAbIpbInFaH AUnepiHe XYriHiHi3.

MoTowanfbl binFan.

MoTowanfbiHbl KENTIPiHi3.

MoToluanfbl XyYMbIC
GapbiCbiHaa ceHeai.

3 XapblK gnogbl
KbI3blf TycrneH
»KaHagbl.

MoTowanfbl TbIC bICTbIK.

Icke KOCy KinTiH anbIn WblFapy.

MoToluanfbiHbl CYbITbIHbI3.

3nekTpnik akaysbIFbl XKOK.

MoTowanfblHbI ©LWipy XeHe 5 CeKyHATaH KeuiH

KanTa Kocy.

MoTowanfbiHbIH
XKYMbIC yaKbITbl
KbiCKa.

MoToLuanfbl TONbIFbIMEH
KyaTTanvaraH.

MoToLuanfbiHbl TONbIFBIMEH KyaTTaHbI3.

MoTowanfblHbIH KbI3MeT
eTy Mep3iMi acbin KETKEH.

MoToluanfbiHbl aybICTbIPY.

MoTowanfbl
KyaTTanmvaraH.

3 XapblK gnogbl
KbI3bIf TyCrneH
»KaHagbl.

MoTowanfbl TbIC bICTbIK.

>

»>

Icke KOCy KinTiH anbIn WblFapy.

MoToluanfbiHbl CYbITbIHbI3.

MoTowwanfsl Hemece
KyaTTarbllWw kabeniHge akay
bap.

> Icke Kocy KinTiH anbin weiFapy.
» STIHL mamaHgaHablpbinFaH gnnepiHe XyriHiHis.
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19 TexHukanbIK cunaTramanap

19 TexHukanblk cunatramanap

19.1 Motowanrbl STIHL FSA 45

— Keckiw kypan-caimaHMeH aHe KOpFaHbICNEH canmarbl:
2,3 kr

— ¥Y3bIHabIFbl: 1100 mm-geH 1310 mm-re genin
— AKKYMYNnATop TEXHOMNOMMACHI: JIMTUNNI-noHabl
— KepHey: 18 B

— A*car TypiHAeri cbiibIMAbIK: NacnopTTbik AepekTepi 6ap
dupmanblk TakTanwanaH KapaHbl3

— BT*car TypiHgeri aHeprus cbliibIMAbIFbl: NACNOPTThIK
nepektepi 6ap dpupmanbik TakTanwagaH kapaHbl3

— lMaripanaHy XeHe cakray YLWiH TeMnepaTypaHblH pyKkcaT
eTinreH aykbimbl: 0 °C-geH + 50 °C-re gelii

MoTowanfeimeH + 30°C-geH acaTblH TemnepaTtypaga
XYMbIC iCTereHae, akkyMmynsaTopAablH KbI3MeT eTy Mep3iMi
KbICKapbIr, MOTOLIANFbIHLIH OHIMAINIr a3alobl MYMKIH.

19.2 Kyarrarbiw kabenb STIHL LK 45
— HakTbinbl kepHeyi: 100-240 B, 50-60 'y,

HomwuHan kywi: 14,6 BT

Kyattay Torbl: 0,65 A

ManganaHy xaHe cakray yLWiH TeMnepaTypaHblH, pykcat
eTinreH aykbimbl: 0 °C-geH + 40 °C-re geliiH

KyaTTay yakblTbl ToMeHge www.stihl.com/charging-times
KepceTinreH.

0458-718-9721-A
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19.3 [bibbiC AeHrewi xaHe fQipin kepceTkili
STIHL xomMnaHuACkl ecTy MyLLenepiH KOpFanTbIH
Kypangapabl Kutogi ycbiHaabl.

LWWa6aTeiH gomanarbl 6ap STIHL FSA 45 gpnameTpi 1,6 mm
KYPaWlTbiH «AeHrenek, xxeHin» wabatbiH iweri 6ap PolyCut
2-2.

- Lpa OblObIC KbICbIMbIHBIH AeHreni EN 50636-2-91
TanantapbiHa cankec enweHeni: 80 ab(A) K maHi abibbic
KbICbIMHbIH AeHreni ywiH 2,5 ab (A) kypangbl.

— Ly AbIGbIC KyaTbiHbIH AeHreri EN 50636-2-91
TanantapbliHa cankec enweHeni: 94 ab(A) K maHi abibbic
KyaTTbiNbIFbIHLIH AeHreni ywid 2,5 b (A) Kypanabl.

Wa6aTtbiH gomanarsl 6ap STIHL FSA 45 neiwakrapsel 6ap
PolyCut 2-2.

— Lpa AbIBbIC KbICbIMbIHBIK AeHreri EN 50636-2-91
TananTapblHa calikec enweHeni: 77 ob(A) K maHi gbibbic
KbICbIMHbIH AeHreni ywin 2,5 ab (A) kypangbl.

— Lya AbI6bIC KyaTbiHbIH AeHrerii EN 50636-2-91
TananTapblHa caiikec enweHeni: 87 ob(A) K maHi abibbic
KyaTTbINbIFbIHbIH AeHreni ywid 2,5 b (A) Kypaigbl.

— EN 50636-2-91 TanantapbiHa CoWikec ap, enweHeai:

— XKeTekTiH cabbl: 4,9 m/c? K maHi gipin kepceTkiwiHe
katbicTbl 2,0 M/cek® Kypanapl.

— AnHanma can: 1,7 m/c? K maHi gipin kepceTkiwiHe
kaTbicTbl 2,0 M/cek?® Kypanapl.

HipingiH kepceTinreH MaHAepi, HOpManaHfFaH Tekcepic
pacimMiHe calikec enweHAi XXaHe anekTp acnantapbiH
canbICTbIpY YLWIiH KongaHbina anagel. Qipingid, ic xysiHae
TYbIHOANTBLIH MBOHAEPI, KONAaHy TypiHe GalinaHbICThI,
KepceTinreH MaHaepaeH e3rewe 6ona anagbl. Aipingid
KepceTinreH MaHAepi, Jipin xykremeciHe GipiHwi 6ara 6epy
YWiH KongaHbina anagbl. Ic xysiHgeri gipin XykremeciHe
bara GepreH xeH. byn kesge, anekTp acnabbl ceHAipinrex
yaKpIT XoHe anekTp acnabbl KocbinFaH, bipak xxykremecia
XKYMbIC iCTereH yakblT Ta ecKepinyi MyMKiH.
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19.4 REACH

REACH pereHimi3 xumukattapgpl Tipkeyre, baranayra xxaHe
xibepyre apHanfaH EK kayneicel gerenai 6ingipeai.

REACH kaynbicblH OpblHAayFa apHanfaH aknapaT TemeHae
kenTipinreH www.stihl.com/reach kepcertinren.

19.5 bBenrineHreH KonaaHLIC Ke3eHj
Tonblk 6enrinexreH KoiameT ety mep3imi 30 XblnFa AeniHri
Mep3imai Kypanabl.

BenrineHrex KonaaHbIC Ke3eHi yakbITbiHAA, KONAaHy
XKOHIHAEri HYCKaynbIKTbIH TananTapbiHa CONKEC TypaKThbl
TeXHUKanbIK KbI3MET XaHe KyTiM KepceTineai.

20 Keckiw Kypan-canmangap MeH

KOpFaHbIC KypangapbIHbiH
KypamaacTbipbiMaapbl

20.1 Motowanrbl STIHL FSA 45

Keneci wabaTbiH gomanarbl keckilw baclubiKkTapFa apHansaH
KOpFaHbIC TbiCTapbiMeH Bipre opHaTbINybl MyMKiH:

- 1,6 MM gnameTpimeH “geHrenek, XeHin” Keckiw xinneH
kamTbinFaH PolyCut 2-2 wabaTteiH gomanak

— Melwakrapel 6ap PolyCut 2-2 wabaTbiH foManafbl
LWabaTbiH iweri 6ap PolyCut 2-2 wabaTbiH AoManafbiH

KongaHfFaH Ke3ge akkyMynaTopAblH KbI3MET €Ty Mep3iMiHiH
KbICKapTbINybl MYMKIH.

Margananywsl wabaTblH AOManakTbl ©3i opHaTa anManabl.

» STIHL mamaHngaHablpbinFaH gunepiHid wabatbiH
AoManafbl YLWiH KanTaMaHbl OpHaTbIHbI3.
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20 Keckiw Kypan-caiiMaHaap MeH KOpFaHbIC KypanfapbiHblH KypamaacTbipbiMaapsbl

21 Kocankpl 6enwek (kuHakTayLLbl) XaHe
Kypan-xabgbikrap

21.1 Kocankpl 6enwek (XXMHaKrayLubl) XxaHe Kypan-
XababIKTap

ST/HL byn Hoiwanpgap STIHL TynHyckans! Kocankepl
& GenwekTtepi meH STIHL TynHyckanbl kypan-
© XababikTapblH 6ingipeai.

STIHL komnaHusacel STIHL TynHyckansl Kocankpl
G6enwekTtepi meH STIHL TynHyckanbl kypan-xababiKTapbiH
KonaaHyabl YCbiHaabl.

STIHL TynHyckanel kocankel 6enwekrepi xaHe STIHL
TYMHycKanbl kypan-xababiktapbl STIHL
MamaHAaHAbIpblIiFaH AMnepi TapanbiHaH XeTKisinegi.

22 Kapere xaparty

22.1 Mortowarnfbl Hemece KyaTTarbil kabeniH
kepere xaparty

MoTowanfbiHbIH KipiKTipinreH akkymynatopbl 6ap, OHbl
Genek kagere xapaTy Kepek.

» STIHL mamaHgaHablpbinFaH AnnepiHii, MoToLWanfbiCblH
Koere xaparty Kepek.
STIHL mamaHpaHAabIpbInFaH gunepi KipiktipinreH
akKymynaTopAbl MOTOLWanfelgaH 6enek kagere
XapaTtagbl.

> KopfaHbICbIH, KeCKill Kypan-canmMaHbIH, KyaTTafblLU
kabeniH, Kypan-xabablKTapAbl XoHe KanTaMaHsl
KOnAaHbICTarFbl 3aHHaMara COMKeC XoHe KopLuaraH ayara
31SAH KenTipmMen Kkagere xapaTblHbl3.

0458-718-9721-A



23 EO HopmanapblHa CaikecTik cepTudmKkaThl

23 EO HopmanapbiHa CanKecCTiK
cepTudukaTbl

23.1 Motowanrsl STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 BanbnuHreH
repmaHus

KeneciHi e3iHiH >xayankepuiniriHe anagbl

— KypacTtbipma: AKKyMynsiTop keran wankbii/kerangbiH
LWeTTepiHe apHanFaH TpuMmep

— 3aybITTblK TaHb6ackl: STIHL

— Cepusichl: STIHL FSA 45

— Cepusanbik Hemipi: 4512

arperat 2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU xaHe 2000/
14/EG pnpekTuBanapblHbIH TUICTi epexenepiH opbliHaay
XOeHiHgeri Tanantapfa cal Kkenegi, COHbIMEH KaTap ocCbl
HYCKa eHAipinreH KyHi xxapamabl 6onfaH keneci Hopmanapfa
cain asipneHreH xaHe gavbiHaanfaH: EN 55014-1, EN

55014-2, EN 60335-1 xaHe EN 50636-2-91 (2003/10/EU
avpekTuBacbiHbiH 3 6.can e3repictepi 6ap 7.1 6enim)

ColikecTikTi 6aranaygpblH kongaHelinaTelH pacimi 2000/14/
EO aupektmnBacbiHa caid, VI kocbimMLia.

YakineTTi opraH: Intertek House, Cleeve Road,
Leatherhead, Surrey KT22 7SB, ¥nbibputaHus

— OrnweHreH ablbbiC KyaTblHbIH AeHreni: 94 ab(A)

— Keningik 6epinreH apibbic KyaTbiHbIH AeHrewi: 96 ab(A)
TexHukanblk kykattama ANDREAS STIHL AG & Co. KG
OyvbIMabl NaiganaHy pykcaTtbiIMeH KopFanagbl.

LbiFapbinFaH Xblnbl XXoHE CEPUSANbIK HOMepi MOTOLLanFbIAa
KepCeTINreH.

BawbnuHren, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

0458-718-9721-A
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CisaiH

7200«45 /g//’IA\(

Thomas Elsner, ©Himaepai 6ackapy xaHe CEPBUCTIK KbiI3MET
kepceTy 6eniMiHiH XeTeKLUiCi

23.2 Kyatrarbiw kabenb STIHL LK 45

Byn kyaTTafbilw kabeni keneci fepeKkTMBanapra conkec
JanblHOanfaH XeHe anHanbicka eHrisinren: 2014/35/EU,
2014/30/EU xeHe 2011/65/EU.

EO crtaHpapTTapblHa CoMKeCTiri Typanbl TOMbIK
peknapayusiiel ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte
115, 71336 BaiibnuHreH, M'epmanns pupmackiHaH anyfa
oonagbl.

23.3 EAC

KeneH ofafbliHbIH TEXHUKAmNbIK HOpManapbl MeH
[H[ TananTapblHbIH cakTanyblH pacTantelH EAC
cepTudmKaTTapbl XXoHe COMKECTIK Typanbl eTiHiWTep
XeHiHAeri aknapaT, TOMeHAe KenTipinreH,
www.stihl.ru/eac conpan-ak STIHL komnaHWACBIHbIH
Kes KenreH engeri exingirinae Kon xetimai, 4 24.

24 MekeHxannap

24.1 STIHL eHwinec kacinopbiHaapbl

PECEW ®EQEPALVACHI
«AHpgpeac Wtunb MapketuHry» XKLUK
TamboBckas k-ci, 12/B, keHce 52
«NHdbopm dyType» BO

192007, CaHkT-lNeTepbypr, Pecen
WyFein xeni: +7 800 4444 180
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24.2 STIHL exingikrepi

BENOPYCCUA

okinaik

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
K. LleTkuH k-ci, 51-11a

220004 MuHck, Benopyccusa
Wyrbin xeni: +375 17 200 23 76

KA3AKCTAH
okinaik
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

LWarabytanHos k-ci, 125A, keHce 2

050026 Anmartel, KasakcTtaH
Wyrbin xeni: +7 727 225 55 17
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1 EessoOna

1 EessOna

Austatud klient!

Meil on hea meel, et otsustasite STIHLi kasuks. Me to6tame
vélja ja valmistamine oma tooteid tippkvaliteedis vastavalt
klientide vajadustele. Nii tekivad kérge tédkindlusega tooted
ka darmuslikul koormamisel.

STIHL tahistab tippkvaliteeti ka teeninduses. Meie
esindused tagavad kompetentse ndustamise, instrueerimise
ja ulatusliku tehnilise toe.

Me tdname Teid usalduse eest ja soovime Teile oma STIHLi
toote meeldivat kasutamist.

s

Dr Nikolas Stihl

TAHTIS! LUGEGE ENNE KASUTAMIST LABI JA HOIDKE
ALLES.

2 Informatsioon kaesoleva
kasutusjuhendi kohta

2.1 Kehtivad dokumendid

Kehtivad kohalikud ohutuseeskirjad.

> Lugege, moistke ja sailitage lisaks kdesolevale
kasutusjuhendile jargmisi dokumente:

— Ohutusalane informatsioon STIHLi akude ja
paigaldatud akuga toodete kohta: www.stihl.com/
safety-data-sheets
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3 Ulevaade

2.2 Hoiatusjuhiste tahistus tekstis

A HOIATUS
Juhis viitab ohtudele, mis vdivad pdhjustavad raskeid
vigastusi vdi surma.
» Nimetatud meetmed suudavad raskeid vigastusi voi
surma valtida.

JUHIS

Juhis viitab ohtudele, mis vdivad materiaalset kahju
pbhjustada.
» Nimetatud meetmed suudavad materiaalset kahju véltida.

2.3 Siumbolid tekstis

Antud slimbol viitab (hele peatlkile kdesolevas
kasutusjuhendis.

3 Ulevaade

3.1 Mootorvikat ja laadimiskaabel
Aku on pusivalt mootorvikatisse paigaldatud.

0458-718-9721-A

eesti

0000-GXX-1544-A1

1 Juhtkaepide
Juhtkaepide on ette nahtud mootorvikati kdsitsemiseks,
hoidmiseks ja juhtimiseks.

2 Lilitushoova riiv
Lulitushoova riiv vabastab lilitushoova.

3 Vabastusnihik

Vabastusnihik vabastab koos lilitushoova riiviga
lilitushoova.

4 Aktiveerimisvoti
Aktiveerimisvoti aktiveerib mootorvikati.

5 Votmepesa
Vétmepesa votab vastu aktiveerimisvétme.

6 Tahtkaepidemutter
Tahtkaepidemutter pingutab sanga varrel kinni.

7 Korpus
Korpus sisaldab paigaldatud akut.
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8 Riivistusnupp
Riivistusnupp blokeerib varre pikiseaduri.

9 Sang
Sang on ette ndhtud mootorvikati hoidmiseks ja
juhtimiseks.

10 LEDid

LEDid naitavad mootorvikati laadimisseisundit ja rikkeid.

11 Suruklahv
Suruklahv aktiveerib mootorvikatil asuvad LEDid.

12 Laadimispesa
Laadimispesa votab vastu laadimispistiku.

13 Lilitushoob
Lalitushoob lulitab mootorvikatit sisse ja valja.

14 Vars
Vars thendab koiki detaile.

15 Hoob
Hoob blokeerib nurgaseaduri varre ja mootorikorpuse
vahel.

16 Vahehoidik
Vahehoidik kaitseb esemeid |6iketddriistaga
kokkupuutumise eest ja hoiab servade l6ikamisel
vahekaugust maapinnaga.

17 Laadimispistik
Laadimispistik Uhendab laadimiskaabli laadimispesaga.

18 Uhendusjuhe
Uhendusjuhe (ihendab laadimispistiku vérgupistikuga.

19 Vérgupistik
Vaérgupistik tUhendab laadimiskaabli pistikupesaga.

20 Laadimiskaabel

Laadimiskaabel on ette ndhtud mootorvikati laadimiseks.

# Voimsussilt koos masina humbriga
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3 Ulevaade

3.2 Loiketooriistad

0000-GXX-1404-A1

1 Kaitse
Kaitse kaitseb kasutajat Ulespaisatavate esemete ja
I6iketdoriistaga kokkupuutumise eest.

2 Jarkamisnuga
Jarkamisnuga lihendab niitmisjohvi t66 ajal digele
pikkusele.

3 Noad
Noad loikavad rohtu.

4 Kinnituspesa
Kinnituspesa on ette ndhtud nugade kinnitamiseks.

5 Niitmisjéhvid
Niitmisjohvid 1dikavad rohtu.

6 Niitmispea
Niitmispea hoiab niitmisjéhve ja nuge.

3.3 Sumbolid

Mootorvikatil ja laadimiskaablil vbivad olla jargmised
suimbolid:

<=m mu1 See siimbol naitab, millises suunas tuleb
vabastusnihikut likata.

4> See siimbol néitab, et varre pikkust saab seada.

S
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4 Ohutusjuhised

C |
90°

See siimbol néitab, kui kaugele niitmisjohv sisse
juhitakse.

See stimbol naitab, millises suunas niitmisjohvi sisse
juhitakse.

ﬂ See stimbol tdhistab 16iketddriista nimipdordeid.

garanteeritud helivdimsustase, et toodete

Direktiivi 2000/14/EU kohaselt (ihikutes dB(A)
LWA
heliemissioone vorreldavaks teha.

O LK45 See siimbol néitab, et laadimiseks tuleb
kasutada laadimiskaablit LK 45.

Sumboli kdrval olevad andmed viitavad aku
energiamahutavusele vastavalt elemendi tootja
spetsifikatsioonile. Kasutamisel saadaolev
energiasisaldus on vaiksem.

G Kaitage elektriseadet suletud ja kuivas ruumis.

ﬂ Arge utiliseerige toodet koos olmejaatmetega.

4 Ohutusjuhised

4.1 Sissejuhatus

Antud toode on turvaliselt konstrueeritud ja omab
kaitseseadiseid. Jargige siiski vdimalike ohtude valtimiseks
jargmisi ohutusjuhiseid.

0458-718-9721-A
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4.2 Hoiatussiimbolid

Mootorvikatil ja laadimiskaablil asuvad hoiatussimbolid
tdhendavad jargmist:

Jargige ohutusjuhiseid ja nende meetmeid.

@ Lugege, moistke ja sailitage kasutusjuhendit.

Kandke kaitseprille.

Jargige Ulespaisatavate esemete kohta
ohutusjuhiseid ja nende meetmeid.

Tommake aktiveerimisvoti enne todkatkestusi,
transportimist, laadimist, hoiulepanekut,
hooldust voi remonti eest ara.

Kaitske mootorvikatit vihma ja niiskuse eest ega
kastke seda vedelikesse.

Pidage kinni ohutusvahemaast.

~<— 15m (50ft)
"X

Kaitske mootorvikatit kuumuse ja tule eest.
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Pidage kinni mootorvikatile lubatud
temperatuurivahemikust.

4.3 Sihtotstarbekohane kasutamine

Murutrimmer/muruservaldikur (mootorvikat) STIHL FSA 45
on ette nahtud kuiva rohu niitmiseks.

Mootorvikatit varustatakse energiaga paigaldatud aku poolt.

Laadimiskaabel STIHL LK 45 laeb mootorvikatit STIHL
FSA 45.

A HOIATUS

® | aadimiskaablid, vérgualaldid vdi vérguseadmed, mis
pole STIHLi poolt mootorvikati jaoks heaks kiidetud,
voivad tulekahjusid ning plahvatusi pdhjustada. Inimesed
voivad raskesti vigastada v6i surma saada ja materiaalne
kahju tekkida.

» Laadige mootorvikatit STIHL FSA 45
laadimiskaabliga STIHL LK 45.

m Kui mootorvikatit voi laadimiskaablit ei kasutata
sihtotstarbekohaselt, siis véivad inimesed vigastada voi
surma saada ning materiaalne kahju tekkida.

» Kasutage mootorvikatit ja laadimiskaablit kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

4.4 Nouded kasutajale

A HOIATUS

m |nstrueerimata kasutajad ei suuda mootorvikatist ja
laadimiskaablist tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata.
Kasutaja voi teised inimesed voivad raskesti vigastada voi
surma saada.
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> Lugege, mdistke ja sailitage
kasutusjuhendit.

» Kui mootorvikat véi laadimiskaabel antakse teisele
isikule edasi: andke kasutusjuhend kaasa.

» Tehke kindlaks, et kasutaja vastab jargmistele
nduetele:

— Kasutaja on kehaliselt, sensoorselt ja
vaimselt véimeline mootorvikatit ja
laadimiskaablit kasutama ning nendega
todtama. Kui kasutaja on selleks
kehaliselt, sensoorselt ja vaimselt
piiratult voimeline, siis tohib kasutaja
tootada ainult vastutava isiku
jarelevalve all voi instruktsiooni jargi.

— Kasutaja on taisealine.

— Kasutaja on saanud STIHLi esinduses
vOi asjatundliku isiku poolt instruktsiooni
enne, kui ta esimest korda
mootorvikatiga todtab ja laadimiskaablit
kasutab.

— Kasutaja teovdime pole alkoholi, ravimite voi
uimastite téttu piiratud.

» Kui esineb ebaselgusi: pdérduge STIHLi esindusse.

45 Riietus ja varustus

A HOIATUS

®m TH0O ajal voidakse esemeid suure kiirusega Ules paisata.
Kasutaja vdib vigastada saada.
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4 Ohutusjuhised

» Kandke kaitseprille. Sobivad kaitseprillid on
normi EN 166 vdi siseriiklike eeskirjade
kohaselt kontrollitud ja vastava tdhistusega
kaubanduses saadaval.

» Kandke naokaitset.
» Kandke vastupidavast materjalist pikki pikse.

® T66 ajal vdidakse tolmu iiles keerutada. Uleskeerutatud
tolm v&ib hingamisteid kahjustada ja allergilisi reaktsioone
esile kutsuda.

» kandke tolmukaitsemaski.
m Ebasobiv riietus vbib puudesse, vosasse ja

mootorvikatisse kinni jAdda. Sobiva riietuseta kasutajad
vdivad raskesti vigastada saada.

» Kandke liibuvat riietust.
> Votke sallid ja ehted ara.
m Kasutaja voib t66 ajal poorleva Idiketdoriistaga kokku
puutuda. Kasutaja voib raskesti vigastada saada.
» Kandke vastupidavast materjalist jalatseid.

» Kandke vastupidavast materjalist pikki pukse.

m Kasutaja vdib puhastamise v6i hoolduse ajal
I6iketooriistaga voi jarkamisnoaga kokku puutuda.
Kasutaja vdib vigastada saada.

» Kandke vastupidavast materjalist t66kindaid.

m Kui kasutaja kannab ebasobivaid jalatseid, siis voib ta
libastuda. Kasutaja voib vigastada saada.
» Kandke haarduva tallaga tugevaid kinniseid jalatseid.

4.6 Toopiirkond ja imbrus
4.6.1 Mootorvikat

A HOIATUS

m Korvalised isikud, lapsed ja loomad ei suuda
mootorvikatist ning Ulespaisatud esemetest tulenevaid
ohte tuvastada ega hinnata. Koérvalised isikud, lapsed ja
loomad vdivad raskesti vigastada saada.

0458-718-9721-A
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,n,——ﬁm‘s% » Hoidke korvalised isikud, lapsed ja loomad
® tédpiirkonnast 15 m raadiuses eemal.

» Hoidke esemete suhtes 15 m vahemaad.

Mootorvikat pole vee eest kaitstud. Kui té6tatakse vihmas
vOi niiskes Uimbruses, siis voib tekkida elektrilook.
Kasutaja vdib vigastada saada ja mootorvikat véib
kahjustada saada.

» Arge td6tage vihmas ega niiskes (imbruses.

Mootorvikati elektrimootor voib sddemeid tekitada.
Sademed vdivad kergesti siittivas voi plahvatusvdimelises
Umbruses tulekahjusid ning plahvatusi péhjustada.
Inimesed vdivad raskesti vigastada v6i surma saada ja
materiaalne kahju tekkida.

» Arge to6tage kergesti siittivas ja plahvatusvéimelises
Umbruses.

4.6.2 Laadimiskaabel

A HOIATUS

® | apsed ei suuda laadimiskaablist ja elektrivoolust

tulenevaid ohte tuvastada ega hinnata. Lapsed voivad
raskesti vigastada vdi surma saada.

» Hoidke lapsed eemal.

m | aadimiskaabel pole kdigi imbrusmdjude eest kaitstud.

Kui laadimiskaabel on allutatud teatud kindlatele
Umbrusmadjudele, siis vdib laadimiskaabel pdlema suttida
vOi plahvatada. Inimesed vbivad raskesti vigastada saada
ja materiaalne kahju tekkida.

» Kaitske laadimiskaablit vihma ja niiskuse eest.
» Kaitage laadimiskaablit suletud ja kuivas ruumis.

» Arge kaitage laadimiskaablit kergesti siittivas ja
plahvatusvdéimelises imbruses.

» Kasutage ja sailitage laadimiskaablit
temperatuurivahemikus 0 °C ning + 40 °C vahel.
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® |nimesed voivad thendusjuhtmele komistada. Inimesed
vdivad vigastada saada ja laadimiskaabel vdib kahjustada
saada.

» Vedage Uhendusjuhe pdrandale liibuvalt.

4.7 Ohutusnduetele vastav seisund

4.7.1 Mootorvikat

Mootorvikat on ohutusnouetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

Mootorvikat on kahjustamata.

Mootorvikat on puhas ja kuiv.

Kasitsemiselemendid talitlevad ja on muutmata.

— On paigaldatud kaesolevas kasutusjuhendis mainitud
IGiketdoriista ja kaitsme kombinatsioon.

— Loiket6oriist ja kaitse on digesti paigaldatud.

— On paigaldatud ainult antud mootorvikati STIHLi
originaaltarvikud.

— Tarvikud on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

®m Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid
enam digesti talitleda ja ohutusseadiste toime vdidakse
tihistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada voi surma
saada.

» Tdotage kahjustamata mootorvikatiga.
» Arge laadige kahjustatud mootorvikatit.

» Kui mootorvikat on maardunud vdi marg: puhastage
mootorvikat ja laske sel kuivada.

» Arge muutke mootorvikatit. Erand: k&esolevas
kasutusjuhendis mainitud 16iketddriista ja kaitsme
kombinatsiooni paigaldamine.

> Kui kdsitsemiselemendid ei talitle: drge té6tage
mootorvikatiga.

» Paigaldage ainult antud mootorvikati STIHLi
originaaltarvikuid.
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> Paigaldage I6iketddriist ja kaitse kdesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

» Paigaldage tarvikud k&esolevas kasutusjuhendis voi
tarviku kasutusjuhendis kirjeldatud viisil.

» Arge pistke mootorvikati avadesse esemeid.

» Arge ilhendage ega liihistage vétmepesa kontakte
metallist esemetega.

» Arge avage mootorvikatit.

m Kahjustatud mootorvikatist voib vedelik valja tungida. Kui
vedelik satub nahale vai silma, siis voidakse nahka voi
silmi arritada.

» Valtige vedelikuga kokkupuutumist.

» Kui on toimunud kokkupuude nahaga: peske vastavad
nahapiirkonnad rohke vee ja seebiga puhtaks.

» Kui on toimunud kokkupuude silmadega: loputage silmi
vahemalt 15 minutit rohke veega ja p66érduge arsti
poole.

m Kahjustatud voi defektne mootorvikat voib ebatavaliselt
I6hnata, suitseda voi pdleda. Inimesed vdivad raskesti
vigastada v6i surma saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kui mootorvikat Idhnab ebatavaliselt voi suitseb: arge
kasutage mootorvikatit ja hoidke seda
polemisvdimelistest ainetest eemal.

» Kui mootorvikat poleb: kustutage mootorvikat
tulekustutiga voi veega.
472 Kaitse

Kaitse on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Kaitse on kahjustamata.

— Jarkamisnuga on digesti paigaldatud.
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4 Ohutusjuhised

A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid
enam Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime voidakse
tuhistada. Kasutaja voib raskesti vigastada saada.

» Tdotage kahjustamata kaitsmega.
» Tootage digesti paigaldatud jarkamisnoaga.

> Kui esineb ebaselgusi: péérduge STIHLi esindusse.

4.7.3 Niitmispea

Niitmispea on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui on
taidetud jargmised tingimused:

— Niitmispea on kahjustamata.
— Niitmispea pole blokeeritud.
— Noad on kahjustamata.

— Niitmisjéhvid v6i noad on digesti paigaldatud.

A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis voivad
niitmispea, niitmisjéhvide vdi nugade osad vabaneda ning
eemale paiskuda. Inimesed vdivad raskesti vigastada
saada.

» Tdotage kahjustamata niitmispea voi kahjustamata
nugadega.

> Kui niitmispea on blokeeritud: Lopetage t66, tdommake
aktiveerimisvoti vélja ja kdrvaldage blokaad.

» Arge asendage niitmisjdhve ja nuge metallist
esemetega.

> Kui esineb ebaselgusi: péérduge STIHLi esindusse.

4.7.4 Laadimiskaabel

Laadimiskaabel on ohutusnduetele vastavas seisundis, kui
on taidetud jargmised tingimused:

— Laadimiskaabel on kahjustamata.

— Laadimiskaabel on puhas ja kuiv.

0458-718-9721-A
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A HOIATUS

® Ohutusnduetele mittevastavas seisundis ei saa detailid

enam Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime vdidakse
tihistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada vdi surma
saada.

» Kasutage kahjustamata laadimiskaabilit.

» Kui laadimiskaabel on maardunud v6i marg: puhastage
laadimiskaabel ja laske sel kuivada.

» Arge muutke laadimiskaablit.

» Arge (ihendage ega liihistage
laadimiskaabli elektrilisi kontakte
metallist esemetega.

» Arge avage laadimiskaabilit.

4.8 Paigaldatud aku

A HOIATUS

m Pajgaldatud aku pole kdigi imbrusmdjude eest kaitstud.

Kui paigaldatud aku on allutatud teatud kindlatele
Umbrusmadjudele, siis voib mootorvikat pélema sittida voi
plahvatada. Inimesed vbivad raskesti vigastada vdi surma
saada ja materiaalne kahju tekkida.

> Kaitske mootorvikatit kuumuse ja tule eest.

> Arge visake mootorvikatit tulle.

» Kasutage ja sailitage mootorvikatit
temperatuurivahemikus 0 °C ning + 50 °C
vahel.

» Hoidke mootorvikatit metallist esemetest eemal.

» Kaitske mootorvikatit vihma ja niiskuse eest ega kastke
seda vedelikesse.

» Arge allutage mootorvikatit kdrgele réhule.
» Arge allutage mootorvikatit mikrolainetele.

» Kaitske mootorvikatit kemikaalide ja soolade eest.
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» Arge transportige kahjustatud mootorvikatit.

m Kahjustatud akust vdib vedelik vélja tungida. Kui vedelik
satub nahale voi silma, siis voidakse nahka voi silmi
arritada.

» Valtige vedelikuga kokkupuutumist.

» Kui on toimunud kokkupuude nahaga: peske vastavad
nahapiirkonnad rohke vee ja seebiga puhtaks.

» Kui on toimunud kokkupuude silmadega: loputage silmi
vahemalt 15 minutit rohke veega ja p66rduge arsti
poole.

m Kahjustatud voi defektne aku voib ebatavaliselt I6hnata,
suitseda voi pdleda. Inimesed vdivad raskesti vigastada
vdi surma saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Kui mootorvikat Idhnab ebatavaliselt voi suitseb: arge
kasutage mootorvikatit ja hoidke seda
polemisvdimelistest ainetest eemal.

» Kui mootorvikat pdleb: kustutage mootorvikat
tulekustutiga voi veega.

49 Tootamine

A HOIATUS

m Kasutaja ei saa teatud kindlates olukordades enam
kontsentreeritult td6tada. Kasutaja véib komistada,
kukkuda ja raskesti vigastada saada.

» Tootage rahulikult ja 1abimdeldult.

» Kui valgustingimused ja ndhtavustingimused on halvad:
arge té6tage mootorvikatiga.

» Kasitsege mootorvikatit Uksi.
> Pddrake téhelepanu takistustele.

» Tootage maapinnal seistes ja hoidke tasakaalu.
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4 Ohutusjuhised

m Pdorlev I6iketdoriist voib kasutajat I16igata. Kasutaja voib
raskesti vigastada saada.

» Arge puudutage poéérlevat tdoriista.
® Kui mootorvikat muutub t66 ajal voi kaditub ebatavaliselt,
siis ei pruugi olla mootorvikat ohutusnduetele vastavas

seisundis. Inimesed vdivad raskesti vigastada saada ja
materiaalne kahju tekkida.

> Lopetage t66, tdmmake aktiveerimisvoti valja ja
poorduge STIHLi esindusse.
® TH06 ajal voivad tekkida mootorvikati tottu vibratsioonid.
» Kandke kindaid.

> Tehke té6pause.

» Kui tekivad verevarustushéire ilmingud: pé6rduge arsti
poole.

m Kui ltlitushoob lastakse lahti, siis p66rleb I6iket&oriist veel
luhikest aega edasi. Inimesed vdivad raskesti vigastada
saada.

» Oodake, kuni I6iketddriist enam ei pdorle.

410 Laadimine

A HOIATUS

Kokkupuude elektrit juhtivate koostedetailidega vdib tekkida
jargmistel péhjustel:

— Uhendusjuhe on kahjustatud.

— Vorgupistik on kahjustatud.

— Pistikupesa pole digesti installeeritud.

m Kokkupuude elektrit juhtivate koostedetailidega voib
pohjustada elektrilodki. Kasutaja voib raskesti vigastada
vOi surma saada.

> Tehke kindlaks, et Uhendusjuhe ja voérgupistik on
kahjustamata.

> Pistke vorgupistik digesti installeeritud pistikupessa.
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4 Ohutusjuhised

Laadimise ajal vdib vale vérgupinge voi vale

vérgusagedus laadimiskaablis tUlepinge pdhjustada.

Laadimiskaabel vdib kahjustada saada.

» Tehke kindlaks, et elektrivbrgu vorgupinge ja
vorgusagedus Uhilduvad laadimiskaabli vbimsussildil
esitatud andmetega.

Laadimiskaabel vdib soojuse ebapiisava aravoolu téttu
Ule kuumeneda ja tulekahju péhjustada. Inimesed vdivad
raskesti vigastada voi surma saada ja materiaalne kahju
tekkida.

» Arge katke laadimiskaablit kinni.

Kui uhe pistikupesa kilge on thendatud mitu
laadimiskaablit, siis vdidakse elektrijuhtmed laadimise
ajal Ule koormata. Elektrijuhtmed vdivad kuumeneda ja
tulekahju pdhjustada. Inimesed vobivad raskesti vigastada
vdi surma saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Uhendage laadimiskaabel (iksikult pistikupesa kiilge.

» Arge ihendage laadimiskaablit mitmekordse
pistikupesa kulge.

4.11 Transportimine

A HOIATUS

Transportimise ajal vdib mootorvikat imber kukkuda véi
liikuda. Inimesed vdivad vigastada saada ja materiaalne
kahju tekkida.

» Tdommake aktiveerimisvoti valja.

» Pakendage mootorvikat pakendisse voi
transpordianumasse nii, et see ei saa liikkuda.

» Kindlustage pakend véi transpordianum nii, et pakend
vOi transpordianum ei saa liikuda.

0458-718-9721-A
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4.12 Sailitamine
4.12.1 Mootorvikat

A HOIATUS

m | apsed ei suuda mootorvikatist tulenevaid ohte tuvastada
ega hinnata. Lapsed vbdivad raskesti vigastada saada.

» Tdommake aktiveerimisvoti valja.

» Sailitage mootorvikatit valjaspool laste kaeulatust.

m \/d6tmepesa elektrilised kontaktid voivad niiskuse tottu
korrodeeruda. Mootorvikat vdib kahjustada saada.

» Tdémmake aktiveerimisvoti valja.

» Sailitage mootorvikatit puhta ja kuivana.

® Mootorvikat pole kdigi Umbrusmdjude eest kaitstud. Kui
mootorvikat on allutatud teatud kindlatele
Umbrusmadjudele, siis vdib mootorvikat kahjustada saada.

» Sailitage mootorvikatit puhta ja kuivana.
» Sailitage mootorvikatit suletud ruumis.

» Sailitage aktiveerimisvétit mootorvikatist eraldi.
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4.12.2 Laadimiskaabel

A HOIATUS

® | apsed ei suuda laadimiskaablist tulenevaid ohte
tuvastada ega hinnata. Lapsed vbivad raskesti vigastada
vdi surma saada.

> Sailitage laadimiskaablit valjaspool laste kdeulatust.
® | aadimiskaabel pole kdigi Umbrusmojude eest kaitstud.
Kui laadimiskaabel on allutatud teatud kindlatele

Umbrusmadjudele, siis vdib laadimiskaabel kahjustada
saada.

» Kui laadimiskaabel on soe: laske laadimiskaablil maha
jahtuda.

» Sailitage laadimiskaablit puhta ja
kuivana.

» Sailitage laadimiskaablit suletud ruumis.

» Sailitage laadimiskaablit temperatuurivahemikus 0 °C ja
+ 40 °C vahel.

413 Puhastamine, hooldamine ja remontimine

A HOIATUS

® Kui puhastuse, hoolduse v6i remondi ajal on
aktiveerimisvoti sisse pandud, siis vdidakse mootorvikat
ettekavatsematult sisse lllitada. Inimesed vdivad raskesti
vigastada saada ja materiaalne kahju tekkida.

» Tdmmake aktiveerimisvoti valja.

m Teravatoimelised puhastusvahendid, kérgsurvepesurid
vOi torkavad esemed voivad mootorvikatit, kaitset,
I6iketdoriista ja laadimiskaablit kahjustada. Kui
mootorvikatit, kaitset, 16iketooriista voi laadimiskaablit ei
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5 Mootorvikati kasutusvalmis tegemine

puhastata, siis ei pruugi detailid enam digesti talitleda ja
ohutusseadiste toime vdidakse tuhistada. Inimesed
voivad raskesti vigastada saada.

» Puhastage mootorvikatit, kaitset, 16iketddriista ja
laadimiskaablit kdesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud
viisil.

® Kui mootorvikatit, kaitset, |6iketdoriista voi laadimiskaablit
ei hooldata vdi remondita digesti, siis ei pruugi detailid
enam Oigesti talitleda ja ohutusseadiste toime vdidakse
tuhistada. Inimesed vdivad raskesti vigastada voi surma
saada.

» Arge hooldage v6i remontige mootorvikatit, kaitset,
I6iketdoriista ja laadimiskaablit ise.

» Kui mootorvikatit, kaitset, [diketdoriista voi
laadimiskaablit tuleb hooldada véi remontida: p66rduge
STIHLi esindusse.

5 Mootorvikati kasutusvalmis tegemine

5.1 Mootorvikati kasutusvalmis tegemine

Iga kord enne t66 algust peate viima labi jargmised
sammud:

» Tehke kindlaks, et jargmised detailid on ohutusnduetele
vastavas seisundis:

mootorvikat, EJ 4.7.1.
kaitse, [ 4.7.2.
— niitmispea, [ 4.7.3.
- laadimiskaabel, (d 4.7.4.
» Kontrollige paigaldatud akut, £3 11.3.
» Laadige mootorvikat taiesti tais, [J 6.1.
» Puhastage mootorvikat, J 16.1.
» Paigaldage kaitse, (J 7.1.
» Paigaldage niitmisjéhvid v6i noad, (d 7.2.1 v6i B3 7.2.3.
» Paigaldage sang, J 7.3.
» Seadistage varre pikkus, 1 8.2.
> Seadistage sang, J 8.3.
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6 Mootorvikati laadimine ja LEDid

» Kontrollige kasitsemiselemente, (J 11.1.
> Kui kasitsemiselementide kontrolli ajal vilguvad 3 LEDi
punaselt: tdmmake aktiveerimisvdti valja ja pdéérduge
STIHLI esindusse.
Mootorvikatil esineb rike.

» Kui samme ei saa labi viia: arge kasutage mootorvikatit ja
pdoérduge STIHLi esindusse.

6 Mootorvikati laadimine ja LEDid

6.1 Mootorvikati laadimine

Laadimisaeg soltub erinevatest teguritest, nt mootorvikati
temperatuurist vdi Umbrustemperatuurist. Tegelik
laadimisaeg voib esitatud laadimisajast kérvale kalduda.
Laadimisaeg on esitatud www.stihl.com/charging-times all.

Kui vorgupistik on pistikupessa pistetud ja
laadimiskaabel Uhendatakse mootorvikati
kulge, siis kaivitub laadimisprotseduur
automaatselt. Kui mootorvikat on taielikult
laetud, siis I0petatakse laadimisprotseduur
automaatselt.

Laadimise ajal mootorvikat ja laadimiskaabel soojenevad.

» Tdmmake aktiveerimisvéti valja.

0000-GXX-1541-A1

> Pistke vorgupistik (5) hasti ligipdasetavasse
pistikupessa (6).

> Vedage uhendusjuhe (4).

0458-718-9721-A
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> Pistke laadimispistik (3) laadimispessa (2).
LEDid (1) polevad roheliselt ja naitavad laadimisseisundit.
» Kui LEDid (1) enam ei pdle: tdmmake laadimispistik (3)
laadimispesast (2) vélja.
Mootorvikat on taielikult laetud.
» Toémmake vorgupistik (5) pistikupesast (6) valja.

6.2 Laadimisseisundi nditamine

’780—100%
’7 60-80%
’740—60%
20-‘40%—‘ —‘ .

0-20%

[ mEE

0000-GXX-1414-A0

> Vajutage suruklahvi (1).
LEDid pélevad u 5 sekundit roheliselt ja naitavad
laadimisseisundit.

» Kui vasak LED vilgub roheliselt: laadige mootorvikatit.

6.3 LEDid

LEDid voivad naidata mootorvikati laadimisseisundit voi
rikkeid. LEDid vdivad roheliselt voi punaselt pdleda voi
vilkuda.

Kui LEDid pélevad vdi vilguvad roheliselt, siis naidatakse
laadimisseisundit.

> Kui LEDid pdlevad vdi vilguvad punaselt: Kérvaldage
rikked, (3 18.
Mootorvikatil esineb rike.

241



eesti

7 Mootorvikati kokkupanemine

7.1 Niitmispeade kaitsme paigaldamine

> Lilitage mootorvikat vélja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest ara.

0000-GXX-1408-A0

Jarkamisnuga (1) on juba kaitsmesse (2) paigaldatud ja
seda ei tohi maha vétta.

> Likake kaitse (2) 16puni korpusel olevatesse juhikutesse.

Kaitse (2) paikneb korpusega kohakuti.
» Keerake kruvid (3) sisse ja pingutage kinni.
Kaitset (2) ei tohi jalle maha vétta.

7.2 Niitmispea PolyCut 2-2

7.2.1 Niitmisjéhvi paigaldamine

> Lulitage mootorvikat valja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest ara.
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7 Mootorvikati kokkupanemine

0000-GXX-1405-A1

» Lukake niitmisjdhv altpoolt I&bi parema ava.

> Likake niitmisjohvi Glaltpoolt 1&abi vasaku ava, kuni
niitmisjéhvi ots paikneb siimboliga kohakuti.

» Hoidke niitmisjéhvi lihikest otsa kinni.
» Tdmmake niitmisjohvi pikast otsast, kuni niitmisjéhv on
niitmispeas kinni.

0000-GXX-2041-A1

» Ldigake niitmisjdhvid nii maha, et need ulatuvad
jarkamisnoani.

7.2.2 Niitmisjohvi mahavotmine

> Lulitage mootorvikat vélja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest ara.

> Likake niitmisjohvi lihike ots llespoole niitmispeast valja.

» Tommake niitmisjohvi lUhike ots Ulespoole niitmispeast
valja.
» Tommake niitmisjohv niitmispeast valja.
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8 Mootorvikati seadistamine kasutajale

7.2.3 Noa paigaldamine

> Lilitage mootorvikat vélja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest ara.

0000-GXX-1406-A0

» Pange nuga (1) nii niitmispea peale, et hiilss (2) istub
noa (1) suures avas.

» Tommake nuga (1) valjapoole, kuni hilss (2) noa (1)
vaikses avas fikseerub.

7.24 Nugade mahavétmine

> Lilitage mootorvikat vélja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest ara.

0000-GXX-1407-A0

» Suruge nuga (1) niitmispea véaljaldikesse, kuni hilss (2)
noa (1) vaiksest avast valja hippab.

» Votke nuga (1) llespoole maha.

0458-718-9721-A
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7.3 Sanga paigaldamine

> Lulitage mootorvikat vélja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest ara.

0000-GXX-1410-A0

» Joondage sang (2) nii valja, et tdhtkdepidemutri (1)
kinnituspesa on juhtkdepidemest paremal.

» Suruge sanga (2) haarasid laiali ja pange sang (2)
juhtk@epideme peale, kuni sang (2) fikseerub.

> Likake polt (3) labi ava.

» Keerake tédhtkdepidemutter (1) peale ja pingutage kinni.

Sang (2) ei pea jalle maha votma.

8 Mootorvikati seadistamine kasutajale

8.1 Varre nurga seadistamine

Vart saab kasutaja kehakasvust séltuvalt erinevatele
nurkadele seadistada.

> Lulitage mootorvikat vélja ja tdommake aktiveerimisvoti
eest ara.
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0000-GXX-1479-A0

» Vajutage lahtilukustit (1) ja hoidke vajutatult.

» Kallutage vart (2) soovitud positsiooni (A kuni D), kuni see
fikseerub.

> Laske lahtilukusti (1) lahti.

8.2 Varre pikkuse seadistamine

Vart saab kasutaja kehakasvust sdltuvalt erinevatele
pikkustele seadistada.

> Lilitage mootorvikat vélja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest ara.

» Hoidke vart kinni.

0000-GXX-1411-A0

» Vajutage riivistusnuppu (1) ja hoidke vajutatult.

» Témmake voi likake juhtkaepide (2) soovitud positsiooni.

» Laske riivistusnupp (1) lahti.
» Nihutage veidi juhtkaepidet (2), et see fikseeruks.
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8 Mootorvikati seadistamine kasutajale

8.3 Sanga seadistamine
Sanga saab kasutaja kehakasvust sdltuvalt erinevatesse
positsioonidesse seada.

» Lulitage mootorvikat valja ja tdmmake aktiveerimisvati
eest ara.

0000-GXX-1412-A0

» Vabastage tdhtkaepidemutter (1).
» Kallutage sang (2) soovitud positsiooni.
> Pingutage tahtkaepidemutter (1) tugevasti kinni.

8.4 Mootorvikati imberehitamine servaldikuriks

» Lulitage mootorvikat valja ja tdmmake aktiveerimisvati
eest ara.

0000-GXX-1480-A1

> Vajutage riivistusnuppu (1) ja hoidke vajutatult.
» Keerake juhtkaepidet (2) 90°, kuni see fikseerub.
> Laske riivistusnupp (1) lahti.

» Vajutage lahtilukustit (4) ja hoidke vajutatult.
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9 Aktiveerimisvétme sissepistmine ja véljatdmbamine

» Kallutage vart (2) kbdige laugemasse positsiooni, kuni see
fikseerub.

> Laske lahtilukusti (4) lahti.
» Klappige vahehoidik (5) taiesti valja.

9 Aktiveerimisvotme sissepistmine ja
valjatombamine

9.1 Aktiveerimisvotme sissepistmine

0000-GXX-1415-A0

> Pistke aktiveerimisvéoti (1) votmepessa (2).

9.2 Aktiveerimisvotme valjatdmbamine

» Asetage mootorvikat tasasele pinnale.

» Tdmmake aktiveerimisvéti valja.

» Sailitage aktiveerimisvatit valjaspool laste kdeulatust.

10 Mootorvikati sissellilitamine ja
valjalilitamine

10.1 Mootorvikati sissellilitamine

» Hoidke mootorvikatit iihe kdega juhtkdepidemest kinni nii,
et poial hoiab juhtkdepideme Gmbert kinni.

» Hoidke mootorvikatit teise kdega sangast kinni nii, et pdial
hoiab sanga imbert kinni.

0458-718-9721-A
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0000-GXX-1416-A0

> Likake vabastusnihikut (1) pbidlaga sanga suunas ja
hoidke kinni.

» Vajutage kdega liulitushoova riivi (2) ja hoidke vajutatult.
Vabastusnihiku (1) voib lahti lasta.

> Vajutage nimetissdrmega liilitushooba (3) ja hoidke
vajutatult.
Mootorvikat kiirendab ja 16iketddriist p&orieb.

10.2 Mootorvikati valjaliilitamine
> Laske lulitushoob ja lllitushoova riiv lahti.

» Oodake, kuni |6iketdoriist enam ei pdorle.

> Kui I6iketdoriist pddrieb edasi: tdmmake aktiveerimisvati
valja ja p66rduge STIHLi esindusse.
Mootorvikat on defektne.

11 Mootorvikati kontrollimine

11.1 Kasitsemiselementide kontrollimine

Vabastusnihik, lalitushoova riiv ja lilitushoob
» Témmake aktiveerimisvoti valja.
> Proovige lUlitushooba vajutada.

» Kui lilitushooba saab vajutada: drge kasutage
mootorvikatit ja péérduge STIHLi esindusse.
Vabastusnihik voi lilitushoova riiv on defektsed.
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» Likake vabastusnihikut pdidlaga sanga suunas ja hoidke
kinni.

» Vajutage lilitushoova riivi ja hoidke vajutatult.

» Vajutage liulitushooba.

» Laske lulitushoob, lllitushoova riiv ja vabastusnihik lahti.

» Kui lulitushoob, lilitushoova riiv voi vabastusnihik liigub
raskelt vdi ei vetru lahtepositsiooni tagasi: arge kasutage
mootorvikatit ja p66rduge STIHLi esindusse.
Lalitushoob, lulitushoova riiv voi vabastusnihik on
defektne.

Mootorvikati sisseliilitamine

> Pistke aktiveerimisvati sisse.

» Lukake vabastusnihikut pdidlaga sanga suunas ja hoidke
kinni.

> Vajutage lUlitushoova riivi ja hoidke vajutatult.

» Vajutage lilitushooba ja hoidke vajutatult.
Loiketdoriist poorieb.

» Kui 3 LEDi vilguvad punaselt: tdmmake aktiveerimisvoti
valja ja p66rduge STIHLi esindusse.
Mootorvikatil esineb rike.

> Laske lulitushoob lahti.
Lihikese aja méddudes I6iketddriistenam ei pdorle.

> Kui I6iketdoriist poorieb edasi: tdmmake aktiveerimisvoti
valja ja p66rduge STIHLi esindusse.
Mootorvikat on defektne.

11.2 Loiketodriista kontrollimine

> Lilitage mootorvikat vélja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest ara.
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12 Mootorvikatiga t66tamine

0000-GXX-2014-A1

» Kui kulumismargistus (A) on niitmispea PolyCut 2-2 all
nahtav: arge kasutage mootorvikatit ja laske niitmispea
PolyCut 2-2 STIHLi esindusel asendada.

» Kui noa suure ava ja noatipu vahekaugus on vaiksem kui
a = 45 mm: asendage mdlemad noad.

11.3 Paigaldatud aku kontrollimine

» Vajutage suruklahvi.
LEDid pélevad véi vilguvad.

» Kui LEDid ei pdle véi ei vilgu: drge kasutage mootorvikatit
ja po6rduge STIHLi esindusse.
Paigaldatud akul esineb rike.

12 Mootorvikatiga td6tamine

12.1 Mootorvikati hoidmine ja juhtimine

- 4

0000-GXX-1417-A0
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13 Pérast t66d

» Hoidke mootorvikatit Ghe kdega juhtkdepidemest kinni nii,
et poial hoiab juhtkdepideme Gmbert kinni.

» Hoidke mootorvikatit teise kdega sangast kinni nii, et pdial
hoiab sanga Umbert kinni.

12.2 Servade Idikamine
» Ehitage mootorvikat servaldikuriks Umber.

» Klappige vahehoidik taiesti valja.

0000-GXX-1481-A2

Vahehoidik maéarab kindlaks kauguse maapinnani.

12.3 Niitmine

Loikekérguse maarab 16iketdoriista kaugus maapinnast.

((}«\@ 1'\) b
il W// b
‘U/{M/(W

> Liigutage mootorvikatit Ghtlaselt edasi-tagasi.
» Kodndige aeglaselt ja kontrollitult edaspidi.

0458-718-9721-A
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» Kui té6tatakse vahehoidikuga (1): Klappige vahehoidik (1)
taiesti valja.

13 Péarast tood

13.1 Pérast t66d

> Lulitage mootorvikat vélja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest dra.

» Puhastage mootorvikat.
» Puhastage kaitse.
» Puhastage I6iketdoriist.

14 Transportimine

14.1 Mootorvikati transportimine
> Lulitage mootorvikat vélja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest dra.
» Seadistage vars lihimale pikkusele.
» Kandke mootorvikatit Gihe kdega varrest nii, et 16iketddriist
on tahapoole suunatud ja mootorvikat on balansseeritud.
» Kui mootorvikatit transporditakse sdidukis: tehke kindlaks,
et mootorvikat ei saa imber kukkuda ega liikuda.
» Kui mootorvikat pakendatakse: pakendage mootorvikat
nii, on taidetud jargmised tingimused:
— Pakend véi transpordianum on elektriliselt mittejuhtiv.
— Mootorvikat ei saa pakendis voi transpordianumas
liikuda.
— Pakend véi transpordianum on kindlustatud nii, et
pakend voi transpordianum ei saa liikuda.

Paigaldatud aku tottu allub mootorvikat ohtlike kaupade
transportimise nduetele. Mootorvikat on UN 3481
(litiumioonakud varustustele) kohaselt liigitatud ja seda
kontrolliti vastavalt URO kéasiraamatu Kontrollimised ja
kriteeriumid osa Ill alaldigule 38.3.

Transpordieeskirjad on esitatud www.stihl.com/safety-data-
sheets all.
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15 Saéilitamine

15.1 Mootorvikati séilitamine
STIHL soovitab sailitada mootorvikatit laadimisseisundis
40 % kuni 60 % (2 roheliselt pdlevat LEDi) vahemikus.

> Lulitage mootorvikat valja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest ara.

» Vdtke niitmisjohvid maha ja séilitage neid veega anumas.

Sedasi jaavad niitmisjohvid elastseks.
» Sailitage mootorvikatit nii, on taidetud jargmised
tingimused:
Mootorvikat on valjaspool laste kaeulatust.
Mootorvikat on puhas ja kuiv.

— Mootorvikat on suletud ruumis.
Mootorvikat on laadimiskaablist eraldi.

Mootorvikat on temperatuurivahemikus 0 °C ja + 50 °C
vahel.

15.2 Nugade sailitamine
Kuni 6 nuga saab séilitada vahetult mootorvikati kiljes.

0000-GXX-1431-A0
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» Riputage nuga (1) mootorvikati alakiilje kiilge.
> Likake noa (1) tipp mootorvikati avasse (2).
» Riputage jargmine nuga selle kohal kulge.
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15.3 Laadimiskaabli sailitamine

» Tdommake vorgupistik pistikupesast valja.

» Sailitage laadimiskaablit nii, on taidetud jargmised
tingimused:
— Laadimiskaabel on véljaspool laste kdeulatust.
— Laadimiskaabel on puhas ja kuiv.

Laadimiskaabel on suletud ruumis.
Laadimiskaabel on mootorvikatist eraldi.

Laadimiskaabel on temperatuurivahemikus 0 °C ja
+ 40 °C vahel.

16 Puhastamine

16.1 Mootorvikati puhastamine

» Lulitage mootorvikat vélja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest ara.

» Puhastage mootorvikat niiske lapiga.

16.2 Kaitsme ja I6iketdoriista puhastamine

> Lulitage mootorvikat vélja ja tdmmake aktiveerimisvoti
eest ara.

» Puhastage kaitse ja 16iketddriist niiske lapi v6i pehme
harjaga.

16.3 Laadimiskaabli puhastamine
» Tdmmake vérgupistik pistikupesast vélja.

» Tdmmake laadimispistik laadimispesast valja.
» Puhastage laadimiskaabel niiske lapiga.

17 Hooldamine ja remontimine

17.1 Mootorvikati hooldamine ja remontimine
Kasutaja ei saa mootorvikatit ise hooldada ega remontida.

0458-718-9721-A



17 Hooldamine ja remontimine

» Kui mootorvikatit tuleb hooldada véi on see defektne voi
kahjustatud: poorduge STIHLi esindusse.

17.2 Laadimiskaabli hooldamine ja remontimine
Laadimiskaablit ei pea hooldama ja seda ei saa remontida.

» Kui laadimiskaabel on defektne voéi kahjustatud: asendage
laadimiskaabel.

0458-718-9721-A
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18 Rikete korvaldamine

18.1 Mootorvikati voi laadimiskaabli rikete korvaldamine

18 Rikete korvaldamine

Rike LEDid Pdhjus Abindu

mootorvikatil
Sisselilitamisel 1 LED vilgub Mootorvikati » Laadige mootorvikatit.
mootorvikat ei roheliselt. laadimisseisund liiga

kaivitu.

madal.

3 LEDi pdlevad

Mootorvikat on liiga soe.

» Tommake aktiveerimisvoti valja.

punaselt. » Laske mootorvikatil maha jahtuda.
3 LEDi vilguvad |Esineb elektriline rike. » Tdmmake aktiveerimisvoti valja.
punaselt. > Poorduge STIHLI esindusse.

Mootorvikat on niiske.

» Laske mootorvikatil kuivada.

Mootorvikat lulitub

kaitamisel vélja.

3 LEDi pdlevad
punaselt.

Mootorvikat on liiga soe.

» Tommake aktiveerimisvoti valja.
» Laske mootorvikatil maha jahtuda.

Esineb elektriline rike.

> Lulitage mootorvikat vélja ja lllitage 5 sekundi
parast uuesti sisse.

Mootorvikati
kaitusaeg on liiga
lGhike.

Mootorvikat pole taielikult
laetud.

» Laadige mootorvikat taiesti tais.

Mootorvikati eluiga on
dletatud.

» Asendage mootorvikat.

Mootorvikatit ei laeta.

3 LEDi pdlevad
punaselt.

Mootorvikat on liiga soe.

» Témmake aktiveerimisvoti valja.
» Laske mootorvikatil maha jahtuda.

Mootorvikatis voi
laadimiskaablis esineb
rike.

» Tommake aktiveerimisvoti valja.
» P66rduge STIHLI esindusse.
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19 Tehnilised andmed

19 Tehnilised andmed

19.1 Mootorvikat STIHL FSA 45

Kaal koos l6iket6oriista ja kaitsmega: 2,3 kg
Pikkus: 1100 mm kuni 1310 mm
Aku-tehnoloogia: liitium-ioon

Pinge: 18 V

Mahutavus Ah: vt voimsussilti

Energiasisaldus Wh: vt véimsussilti

Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: 0 °C kuni + 50 °C

Kui mootorvikatiga to6tatakse kdrgemal temperatuuril kui
+ 30 °C, siis voib aku t6daeg liheneda ja mootorvikati
voimsus vaheneda.

19.2 Laadimiskaabel STIHL LK 45
Nimipinge: 100-240 V, 50-60 Hz
Nimivoimsus: 14,6 W

Laadimisvool: 0,65 A

Lubatud temperatuurivahemik kasutamiseks ja
sailitamiseks: 0 °C kuni + 40 °C

Laadimisajad on esitatud www.stihl.com/charging-times all.

19.3 Helivaartused ja vibratsioonivaartused
STIHL soovitab kuulmekaitset kanda.

STIHL FSA 45 niitmispeaga PolyCut 2-2 niitmisjéhvidega
~umar, vaikne* |abim6dduga 1,6 mm

- Helirhutase L, m&ddetud EN 50636-2-91 jargi:
80 dB(A). Helirbhutaseme K-vaartus on 2,5 dB(A).

0458-718-9721-A
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— Helivdimsustase L5 mdddetud EN 50636-2-91 jargi:
94 dB(A). Helivoimsustaseme K-vaartus on 2,5 dB(A).

STIHL FSA 45 niitmispeaga PolyCut 2-2 nugadega

- Helirdhutase L, méoddetud EN 50636-2-91 jargi:
77 dB(A). Helirohutaseme K-vaartus on 2,5 dB(A).

— Helivdimsustase L5 mdddetud EN 50636-2-91 jargi:
87 dB(A). Helivdimsustaseme K-vaartus on 2,5 dB(A).

— Vibratsioonivaartus ap, mdéddetud EN 50636-2-91 jargi:

- juhtkdepide: 4,9 m/s2. Vibratsioonivaartuse K-vaartus
on 2,0 m/s2.

— Sang: 1,7 m/s?. Vibratsioonivaartuse K-vaartus on
2,0 m/s2.

Esitatud vibratsioonivaartused moéddeti normitud
kontrollmeetodi alusel ja neid saab kasutada
elektriseadmete vérdlemiseks. Tegelikult tekkivad
vibratsioonivaartused vdivad kasutusviisist séltuvalt
esitatud vaartustest korvale kalduda. Esitatud
vibratsioonivaartusi saab kasutada vibratsioonikoormuse
esmaseks hindamiseks. Tegelikku vibratsioonikoormust
tuleb hinnata. Seejuures vdib votta arvesse ka aegu, mil
elektriseade on valja lllitatud, ja aegu, mil see on sisse
lUlitatud, kui t66tab ilma koormuseta.

19.4 REACH

REACH tahistab EU maarust kemikaalide registreerimise,
hindamise ja heakskiidu kohta.

Informatsioon REACH maaruse taitmise kohta on esitatud
www.stihl.com/reach all.
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20 Loiketdoriistade ja kaitsmete
kombinatsioonid

20.1 Mootorvikat STIHL FSA 45
Jargmisi niitmispaid tohib koos niitmispeade kaitsmega
paigaldada:

— Niitmispea PolyCut 2-2 niitmisjéhvidega ,imar, vaikne*
I&bimddduga 1,6 mm

— Niitmispea PolyCut 2-2 koos nugadega

Kui kasutatakse niitmisjohvidega niitmispead PolyCut 2-2,
siis vdib aku td6aeg liheneda.

Kasutaja ei saa niitmispead ise paigaldada.

> Laske niitmispea STIHLi esindusel paigaldada.

21 Varuosad ja tarvikud

21.1 Varuosad ja tarvikud

STIFHL Need simbolid tahistavad STIHLI
& originaalvaruosi ja STIHLi originaaltarvikuid.

STIHL soovitab kasutada STIHLi originaalvaruosi ja STIHLi
originaaltarvikuid.

STIHLI originaalvaruosad ja STIHLi originaaltarvikud on
saadaval STIHLi esinduses.

22 Utiliseerimine

22.1 Mootorvikati ja laadimiskaabli utiliseerimine
Mootorvikat sisaldab akut, mis tuleb eraldi utiliseerida.

» Laske mootorvikat STIHLi esindusel utiliseerida.
STIHLI esindus utiliseerib paigaldatud aku mootorvikatist
eraldi.
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20 Loiketooriistade ja kaitsmete kombinatsioonid

» Utiliseerige kaitse, 16iketddriist, laadimiskaabel, tarvikud
ja pakend eeskirjade kohaselt ning keskkonnasdbralikult.

23 EL vastavusdeklaratsioon

23.1 Mootorvikat STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Saksamaa

deklareerib ainuisikuliselt vastutades, et

— Koosteviis: Aku-murutrimmer/muruservaldikur
— Tehasemark: STIHL

— Tlup: STIHL FSA 45

— Seeriatunnus: 4512

vastab direktiivide 2011/65/EL, 2006/42/EU, 2014/30/EL ja
2000/14/EU asjaomastele satetele ja on vélja té6tatud ning
valmistatud kooskdlas jargmiste normide vastaval
tootmiskuupéeval kehtivate versioonidega: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 und EN 50636-2-91 (I6ik 7.1
modifitseeritud direktiivi 2003/10/EL art 3 kohaldades)

Kohaldatuq vastavushindamise meetod vastavalt direktiivi
2000/14/EU lisale VI.

Teavitatud asutus: Intertek House, Cleeve Road,
Leatherhead, Surrey KT22 7SB, Suurbritannia

— Moéodetud helivdimsustase: 94 dB(A)

— Garanteeritud helivdimsustase: 96 dB(A)

Tehnilisi dokumente sailitatakse
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung
osakonnas.

Ehitusaasta ja masina number on mootorvikatile méargitud.
Waiblingen, 1.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

0458-718-9721-A



23 EL vastavusdeklaratsioon

p. p.

?Zamd g///l/l J

Thomas Elsner, tootehalduse ja teenuste juht

23.2 Laadimiskaabel STIHL LK 45

Antud laadimiskaabel on valmistatud ja ringlusse antud
kooskodlas jargmiste direktiividega: 2014/35/EL, 2014/30/EL
ja 2011/65/EL.

Terviklik EU vastavusdeklaratsioon on saadaval firmast
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstraRe 115,
71336 Waiblingen, Saksamaa.

0458-718-9721-A
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1 Pratarmé

Mielos pirkéjos, mieli pirkéjai,
mes dziaugiameés, kad pasirinkote STIHL Mes kuriame ir
gaminame aukSciausios kokybés gaminius, kurie atitinka

musy klienty poreikius. Taip atsiranda didelio patikimumo
gaminiai net ir ekstremaliomis sglygomis.

STIHL taip pat pasisako uz aukstg serviso kokybe. Masy
specializuoti pardavéjai garantuoja kompetetingas
konsultacijas ir mokymus taip pat visapusiskg technine
paramg.

Mes dékojame Jums uz pasitikéjimag ir linkime, kad
STIHL gaminys Jus dziuginty.

s

Dr. Nikolas Stihl

Svarbu! PERSKAITYTI PRIES NAUDOJIMA IR
ISSAUGOTI.

2 Apie Sig naudojimo instrukcijg

2.1 Galiojantys dokumentai

Galioja vietiniai saugumo reikalavimai.

> Prie Sios naudojimo instrukcijos esancius dokumentus
perskaityti, jsidémeéti ir saugoti:
— Saugos informacijai STIHL akumuliatoriams ir

gaminiams su jmontuotu akumuliatoriumi:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Perspéjimy tekste zyméjimas

A ISPEJIMAS
Nuoroda apie pavojus, kurie gali sukelti sunkius ar mirtinus
suzeidimus
> |Svardintos priemonés gali padéti iSvengti sunkiy
suzeidimy ar mirties atvejy.

PRANESIMAS
Nuroda apie galimus pavojus, kurie gali padaryti turtine zala.
> ISvardintos priemoneés gali padéti iSvengti turtinés zalos.

2.3 Simboliai tekste
Sis simbolis nukreipia j skyriy $ioje instrukcijoje.

3 Apzvalga

3.1 Motoriné Zoliapjove ir jkrovimo laidas
Akumuliatorius yra jmontuotas | motorine Zoliapjove.

256

3 Apzvalga

0000-GXX-1544-A1

1 Valdymo rankena
Valdymo rankena yra naudojama zoliapjovés valdymui ir
nesimui.

2 Apsauginis klaviSas
Apsauginis jungiklio klavisas atrakina jungiklj.

3 Fiksatorius

Fiksatorius uzfiksuoja kartu su apsauginiu jungiklio
klaviSu jungiklj.

4 Aktyvavimo raktas
Aktyvavimo raktas aktyvuoja motorine Zoliapjove.

5 Rakto lizdas
| rakto lizdg kiSamas aktyvavimo raktas.

6 Verzlé
Verzlé tvirtai prispaudzia kilpine rankeng prie koto.

7 Korpusas
Korpuse yra jmontuotas akumuliatorius.

0458-718-9721-A



3 Apzvalga

8 StabdZio mygtukas
Fiksavimo mygtukas uzfiksuoja koto ilgio reguliavima.

9 Kilpiné rankena
Kilpiné rankena yra naudojama zoliapjovés valdymui ir
nesimui.

10 Diodai
Diodai rodo motorinés Zoliapjovées jkrovos bukle ir
gedimus.

11 KlaviSas
KlaviSu aktyvuojami motorinés zoliapjovés diodai.

12 |krovimo lizdas

| ikrovimo lizdg jungiamas jkrovimo kiStuka.
13 Jungiklis

Jungikliu jjungiama ir iSjungiama Zoliapjove.
14 Kotas

Kotas sujungia visas dalis.

15 Svertas
Svertas uzfiksuoja nustatytg kampa tarp koto ir karterio.

16 Nuotolio laikiklis

Nuotolio laikiklis apsaugo daiktus nuo kontakto su
pjovimo jranga ir palaiko atstumg iki zemés pavirSiaus
pjaunant pakrascius.

17 |krovimo kiStukas
|krovimo kistukas sujungia jkrovimo laidg su jkrovimo
lizdu.

18 Jungimo laidas

Jungimo laidas sujungia jkrovimo kiStuka su elektros
kiStuku.

19 Elektros kiStukas
Elektros kiStuku jungimo laidas jjungiamas | elektros
tinkla.

20 |krovimo laidas
|krovimo laidas tarnauja motorinés Zoliapjovés jkrovimui.

# Techn.daviniy lentelé su jrenginio numeriu

0458-718-9721-A
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3.2 Pjovimo jranga

0000-GXX-1404-A1

1 Apsauginis gaubtas
Apsauginis gaubtas saugo naudotojg nuo pakelty ir
nusviesty daikty ir nuo kontakto su pjovimo jranga.

2 Peilis valo trumpinimui
Peilis valo trumpinimui patrumpina valg iki reikiamo ilgio
darbo metu.
3 Peilis
Peiliai pjauna zole.
4 Laikiklis
Laikiklis reikalingas peiliy tvirtinimui.
5 Pjovimo valas
Pjovimo valo gala pjauna Zole.
6 "Pjovimo galva"
"Pjovimo galvoje" tvirtinami pjovimno valas ir peiliai.

3.3 Simboliai
Ant motorinés Zoliapjovés ir jkrovimo laido gali bti Sio
simboliai:

<4Emmui Sis simbolis parodo kuria kryptimi turi bati
pastumtas ir laikomas fiksatorius.

4> Sis simbolis rodo, kad koto ilgis gali bti
= reguliuojamas.

A%
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@ Sis simbolis rodo, kad valdymo rankena gali bati
- pasukama 90° kampu.

90°

Sis simbolis parodo, kiek turi bati jkistas pjovimo
valas.

Sis simbolis parodo, kuria kryptimi turi bati jvestas
pjovimo valas.

Sie simboliai parodo pjovimo jrankio siikiy nominalyjj
skaiciy.

direktyva 2000/14/EG yra prilyginamas

Skelbiamas triukSmo lygis dB(A) pagal
LWA
elektriniy jrankiy garso emisijoms.

oK K45 Sis simbolis parodo, kad jkrovimui reikia naudoti
jkrovimo laidg LK 45.

Davinys Salia simbolio nurodo akumuliatoriaus
energijos kiekj pagal celiy gamintojo specifikacija.

Naudojimui tiekiamas energijos kiekis yra mazesnis.

Elektrinj jrenginj naudoti uzdarose ir sausose
patalpose.

ﬂ Gaminio nemesti | buitiniy atlieky déze.

4 Saugumo nurodymai

41 |vadas

Sis produktas buvo tinkamai suprojektuotas ir turi
apsauginius jtaisus. Vis délto reikia laikytis saugos
instrukcijos nurodymuy, siekiant iSvengti galimy pavojy.

4.2 |spéjamieji simboliai
|spé&jamieji simboliai ant motorinés zoliapjovés korpuso ir
jkrovimo laido reiSkia:
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4 Saugumo nurodymai

Laikytis saugumo nurodymy ir priemoniy jy

vykdymui.

Sig naudojimo instrukcija perskaityti, jsideméti ir

saugoti.

Naudoti apsauginius akinius.

Laikytis saugumo nurodymy dél pakelty ir
nusviesty daikty ir priemoniy jy vykdymui.

Aktyvavimo raktas nutraukus darba,
transportuojant, sandéliuojant, atliekant
technine priezitrg ar remontg turi bati iStrauktas.

Motorine Zoliapjove saugoti nuo lietaus ir

dregmeés ir nenardinti | skyscius.

~— 15m (50ft)

Laikytis saugaus atstumo.

Motorine Zoliapjove saugoti nuo karscio ir

ugnies.

Laikytis nurodymy dél motorinés zoliapjovés

aplinkos temperatiros.

0458-718-9721-A



4 Saugumo nurodymai

4.3 Numatytoji paskirtis
Vejos pjoviklis /vejos pakrasciy pjoviklis (zoliapjove) STIHL
FSA 45 naudojamas sausos zolés pjovimui.

Motoriné Zoliapjové energijg gauna i$ jmontuoto
akumuliatoriaus.

|krovimo laidas STIHL LK 45 jkrauna motorine Zoliapjove
STIHL FSA 45.

A ISPEJIMAS

m Akumuliatoriai ir jkrovikliai, kurie néra

STIHL rekomenduoti Siai zoliapjovei, gali sukelti gaisro ir
sprogimo pavojy. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti arba
mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» Motorine zoliapjove STIHL FSA 45
jkraudinéti su jkrovimo laidu
STIHL LK 45.

® Jeigu motoriné Zoliapjové arba jkrovimo laidas naudojami
ne pagal nurodymus, asmenys gali biti sunkiai suzeisti
arba mirti, taip pat gali bati padaryta turtiné Zala.
> Motorine zoliapjove ir jkrovimo laidg naudoti taip, kaip
aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

44 Reikalavimai naudotojui

A ISPEJIMAS

®m Naudotojas, nepraéjes apmokymo, negali atpazinti ir
jvertinti motorinés Zoliapjovés ir jkrovimo laido keliamy
pavojy. Naudotojas arba kiti asmenys gali buti sunkiai
arba mirtinai suzeisti.

» Sig naudojimo instrukcijg perskaityti,
jsidémeti ir saugoti.

> Jeigu motorine Zoliapjove arba jkrovimo laidg
perduodate kitiems asmenims: kartu perduokite ir
naudojimo instrukcija.

0458-718-9721-A
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> |sitikinti, kad naudotojas atitinka Siuos kriterijus:

— Naudotojas yra fiziSkai, sensoriskai ir
psichiSkai sveikas ir galés valdyti
motorine zoliapjove ir jkrovimo laidg ir
su jais dirbti. Jeigu vartotojas yra
fiziékai sensoriékai arba protiniai
atsaklngam asmeniui arba laikantis jo
nurodymuy.

— Naudotojas yra pilnametis.

— Naudotoja, prie$ pirmg kartg dirbant su
jkrovikkliu, apmoké
STIHL specializuotas pardavéjas arba
atsakingas asmuo

— Naudotojas néra paveiktas alkoholio, medikamenty
ar narkotiniy medziagy.

> Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavejq.

4.5 Drabuziai ir jranga

A ISPEJIMAS

®m Darbo metu daiktai gali bati dideliu greiCiu pakelti nuo
zemes ir nusviesti. Naudotojas gali bati suzeistas.

» Naudoti apsauginius akinius. Tinkami
apsauginiai akiniai yra patikrinti pagal
normg EN 166 arba atsizvelgiant | Salies
nurodymus ir su atitinkamu Zyméjimu yra

prekyboje.
» Naudoti apsaugg veidui.

» Muvéti ilgas kelnes i$ atsparios medziagos.
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lietuviskai

Darbo metu gali bati pakeltos dulkés. Dulkés gali pazeisti
kvépavimo takus ir sukelti alergines reakcijas.

» Naudoti apsaugancig nuo dulkiy kauke.

Netinkami drabuziai gali uzsikabinti uz medziy, krimy ar
patekti | motorine zoliapjove. Netinkamai apsirenges
naudotojas gali buti sunkiai suzeistas.

> Deveéti prigludusius drabuzius.

> Nedévéti Saliky ir papuosaly.
Darbo metu naudotojas gali kontaktuoti su besisukancia

pjovimo jranga. Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.
» Mavéti darbines pirStines i$ atsparios medziagos.

» Muaveti ilgas kelnes i$ atsparios medziagos.

Valant ar atliekant technine priezitirg naudotojas gali

kontaktuoti su pjovimo jranga arba valo trumpinimo peiliu.
Naudotojas gali buti suZeistas.

> Mavéti darbines pirstines i$ atsparios medziagos.
Jeigu naudotojas avi netinkama avalyne, jis gali paslysti.
Naudotojas gali biti suzeistas.

> Avéti tvirtus, uzdarus batus su neslidziais padais.

4 Saugumo nurodymai

> Nedirbti lyjant ar drégnoje aplinkoje.

®m Motorinés Zoliapjovés elektros variklis gali kibirkSciuoti.
KibirkStys degioje arba sprogioje aplinkoje gali sukelti
gaisrus ar sprogimus. Asmenys gali buti sunkiai suzeisti
arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» Nedirbti lengvai uzsidegancioje ar sprogioje aplinkoje.

4.6.2 |krovimo laidas

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti jkrovimo laido ir elektros
srovés keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti ar
mirti.

> Vaikus laikyti saugiu atstumu.

m |krovimo laidas néra apsaugotas nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu jkrovimo laidas yra veikiamas atitinkamy
aplinkos salygy, jkrovimo laidas gali uzsidegti arba
sprogti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.

4.6 Darbo vieta ir aplinka

4.6.1 Motoriné Zoliapjové

A ISPEJIMAS

m Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvanai gali nesuprasti ir

> |krovimo laidg saugoti nuo lietaus ir dréegmeés.
» |krovimo laida naudoti uzdarose ir sausose patalpose.
> |krovimo laido nenaudoti degioje ar sprogioje aplinkoje.

> |krovimo laidg naudoti ir laikyti aplinkoje, kur

nejvertinti motorinés Zoliapjoves ir jos nusviesty daikty

sukeliamy pavojy svarbos. PasSaliniai asmenys, vaikai ir

gyvunai gali bati sunkiai suzeisti.

Tasms% » Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvunai turi
laikytis saugaus 15 m atstumo iki
dirbanciojo.

> Laikytis 15 m atstumo iki daikty.

Motoriné Zoliapjové néra apsaugota nuo drégmés. Jeigu
bus dirbama lyjant arba drégnoje aplinkoje, gali kilti
elektros smugio pavojus. Dirbantysis gali biti suzeistas, o
zoliapjové gali biti sugadinta.
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temperatira tarp 0 °C ir + 40 °C.

= Zmonés gali uzklidti uz jungimo laido. Zmonés gali
susizeisti, o jkrovimo laidas gali buti pazeistas.
» Jungimo laidg iStiesti lygiai ant Zemés pavirSiaus.

4.7 Saugi buklé

4.71 Motoriné Zoliapjové

Motoriné zoliapjové yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios sglygos:

— Motoriné Zoliapjové nepazeista.

— Motoriné Zoliapjové yra Svari ir sausa.

0458-718-9721-A



4 Saugumo nurodymai

— Valdymo elementai veikia ir néra pakeisti.

- Sioje naudojimo instrukcijoje nurodyta pjovimo jrangos ir
apsauginio gaubto kombinacija yra sumontuota.

— Pjovimo jranga ir apsauginis gaubtas sumontuoti
teisingai.

— Prie Sios motorinés Zoliapjovés montuojami tik originalus
STIHL priedai.

— Priedai yra sumontuoti teisingai.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali teisingai
funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.
Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ar mirti.
> Dirbti tik su gerai veikiancia zoliapjove.

» Sugedusios motorinés Zoliapjovés nejkraudinéti.

» Jeigu motoriné zoliapjoveé neSvari arba Slapia: motorine
zoliapjove nuvalyti ir iSdziovinti.

> Nedaryti pakeitimy zoliapjovéje. I1Simtis:Galima
montuoti vieng i$ nurodyty Sioje naudojimo instrukcijoje
pjovimo jrangos ir apsauginio gaubto kombinacija.

» Jeigu neveikia valdymo elementai: nedirbti su motorine
zoliapjove.

» Siai motorinei Zoliapjovei montuoti tik originalius
STIHL priedus.

» Pjovimo jrankj apsauginj gaubtg montuoti taip, kaip
aprasyta Sioje naudojimo instrukcijoje.

> Pridus montuoti taip, kaip aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje arba papildomos jrangos naudojimo
instrukcijoje.

> Nekisti jokiy daikty | motorinés Zoliapjovés angas.

> Nejungti rakto lizdo kontakty su metaliniais daiktais ir
nepadaryti trumpo sujungimo.

> Motorinés Zoliapjovés neardyti.

0458-718-9721-A
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m | pazeistos motorinés Zoliapjovésd gali iStekéti skystis.
Jeigu skystis pateks ant odos ar j akis, gali sudirginti odg
ar akis.

> Vengti kontakto su skysciu.

» Jeigu jvyko kontaktas su oda: paveiktas vietas gausiai
nuplauti vandeniu ir muilu.

> Jeigu jvyko kontaktas su akimis: akis maziausiai
15 minuciy plauti vandeniu ir kreiptis j gydytoja.

m Pazeista arba sugedusi motoriné Zoliapjové gali skleisti
nemalony kvapa, rukti arba degti. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» Jeigu motoriné Zoliapjove skleidza keistg kvapg arba
ruksta: motorinés Zoliapjovés nenaudoti ir laikyti atokiai
nuo degiy medziagy.

» Jeigu motoriné Zoliapjové uzsidega: motorine
zoliapjove gesinti gesintuvu arba vandeniu.
4.7.2 Apsauginis gaubtas

Apsauginis gaubtas yra saugios biiklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— Apsauginis gaubtas yra nepazeistas.

— Valo trumpinimo peilis sumontuotas teisingai.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali teisingai
funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.
Naudotojas gali bati sunkiai suzeistas.

> Dirbti su nepazeistu apsauginiu gaubtu.
> Dirbti su teisingai sumontuotu valo trumpinimo peiliu.
» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéjag.
4.7.3 "Pjovimo galva"

"Pjovimo galva"yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— "Pjovimo galva" yra nepazeista.
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— "Pjovimo galva" neuzsiblokavus.
— Peiliai yra nepazeisti.

— Pjovimo valas arba peiliai sumontuoti teisingai.

A ISPEJIMAS

® Esanciy nesaugios biklés "pjovimo galvos" ir pjovimo

valo arba peiliy dalys gali atsilaisvinti ir nukristi. Asmenys

gali blti sunkiai suzeisti.
> Dirbti tsu nepazeista "pjovimo galva" ir pjovimo
nepazeistu peiliu.

» Jeigu "pjovimo galva" uzsiblokuoja: darbg baigti,

aktyvavimo raktg iSimti ir pasalinti blokavimo priezast;.

> Vietoj pjovimo valo nenaudoti metaliniy daikty.
» Jeigu kyla neaiSkumuy: kreiptis | STIHL specializuotag
pardavéja.
4.74 |krovimo laidas

|krovimo laidas yra saugios buklés, jeigu iSpildytos
sekancios salygos:

— |krovimo laidas nepazeistas.

— |krovimo laidas turi bati Svarus ir sausas.

A ISPEJIMAS

m Detalés, esancios nesaugios buklés, negali teisingai

funkcionuoti ir saugos jranga gali neatlikti savo funkcijy.

Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ar mirti.

» Nenaudoti pazeisto jkrovimo laido.

> Jeigu jkrovimo laidas nesvarus ar $lapias: jkrovimo
laidg nuvalyti ir iSdziovinti.

» Nedaryti pakeitimy jkrovimo laide.

» Nejungti jkrovimo laido kontakty su
metaliniais daiktais ir nepadaryti trumpo
sujungimo.

> |krovimo laido neardyti.
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4.8 |montuotas akumuliatorius

A ISPEJIMAS

® |montuotas akumuliatorius néra apsaugotas nuo visy

aplinkos poveikiy. Jeigu akumuliatorius yra veikiamas
atitinkamy aplinkos salygy, motoriné zoliapjové gali
uzsidegti arba sprogti. Asmenys gali buti sunkiai suzeisti
arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.
> Motorine Zoliapjove saugoti nuo kar&cio ir
atviros ugnies.

» Motorinés zoliapjovés nemesti j ugnj.

» Motorine zoliapjove naudoti ir laikyti
aplinkoje, kur temperattra tarp - 0 °C ir
+ 50 °C.

» Motorine zoliapjove laikyti atokiai nuo metaliniy daikty.

» Motorine zoliapjove saugoti nuo lietaus ir drégmés ir
nenardinti | skyscCius.

» Motorinés Zoliapjovés neveikti aukstu slégiu.

> Motorinés Zoliapjovés nedéti | mikrobangy krosnele.
» Motorine zoliapjove saugoti nuo chemikaly ir drusky.
» Sugedusios motorinés Zoliapjovés netransportuoti.

IS pazeisto akumuliatoriaus gali iStekéti skystis. Jeigu
skystis pateks ant odos ar j akis, gali sudirginti odg ar akis.

» Vengti kontakto su skysciu.

» Jeigu jvyko kontaktas su oda: paveiktas vietas gausiai
nuplauti vandeniu ir muilu.

> Jeigu jvyko kontaktas su akimis: akis maziausiai
15 minuciy plauti vandeniu ir kreiptis | gydytoja.

0458-718-9721-A
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m Pazeistas arba sugedes akumuliatorius gali skleisti
nemalony kvapa, rukti arba degti. Asmenys gali bati
sunkiai suzeisti arba mirti, gali bti padaryta turtiné zala.

> Jeigu motoriné Zoliapjove skleidza keistg kvapg arba
riksta: motorinés zoliapjovés nenaudoti ir laikyti atokiai
nuo degiy medziagy.

> Jeigu motoriné Zoliapjové uzsidega: motorine
zoliapjove gesinti gesintuvu arba vandeniu.

4.9 Darbo metu

A ISPEJIMAS

m Kai kuriose situacijose naudotojas negali koncentruotai
dirbti. Naudotojas gali uzklidti, suklupti ir sunkiai
susizeisti.

> Dirbti ramiai ir apgalvotai.

» Jei Sviesos ir matomumo sglygos blogos: su zoliapjove
nedirbti.

> Su Zoliapjove dirbti vienam.

> Atkreipti démes;j | klittis.

> Dirbti stovint ant zemés pavirSiaus ir iSlaikant
pusiausvyra.

m Besisukantis pjovimo jrankis gali jpjauti naudotojui.
Naudotojas gali blti sunkiai suzeistas.
> Neliesti besisukancio pjovimo jrankio.

m Jei darbo metu pasikeicia motorinés zoliapjovés veikimas
ar ji keistai dirba, motoriné Zoliapjové gali bati nesaugios
biklés, Asmenys gali biti sunkiai suzeisti ar patirti turtine
zalg.
> Baigti darba, iStraukti aktyvavimo raktg ir kreiptis |

STIHL specializuotg pardavéja.

® Darbu metu motoriné Zoliapjové gali sukelti vibracijas.
> Mavéti pirstines.
> Daryti darbo pertraukas.

» Jeigu atsiranda kraujotakos sutrikimo zenklai: kreiptis |
gydytoja.

0458-718-9721-A
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m Kai paleidziamas jungimo klavi8as, pjovimo jrankis dar
kurj laikg sukasi. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti.
» Palaukti, kol pjovimo jrankis nebesisuks.

4.10 [|krovimas

A ISPEJIMAS

Kontaktas su elektros energijg tiekianciomis detalémi gali
atsirasti del sekanciy priezasciuy:

— Pazeistas jungimo laidas.

— Elektros kistukas pazeistas.

— Neteisingai instaliuotas elektros lizdas.

m Kontaktas su elektros energija tiekian¢iomis detalémis
gali sukelti elektros smugj. Naudotojas gali buti sunkiai
suzeistas ar mirti.

» |sitikinti, kad jungimo laidas ir kiStukas nepazeisti.
» Kistuka kisti tik | pagal nurodymus instaliuota rozete.

m |krovimo metu neteisinga tinklo jtampa arba neteisingas
daznis gali iSSaukti perkrovg jkrovimo laide. |kroviklis gali
blti pazeistas.

» |sitikinti, kad tinklo jtampa ir elektros tinklo daznis
sutampa su nurodytais duomenimis ant jkrovimo laido
duomeny skydelio.

m |krovimo metu pazeistas ar sugedes jkrovimo laidas gali
skleisti keistg kvapag arba rukti. Asmenys gali biti sunkiai
suzeisti ir gali bati padaryta turtiné zala.

» Sakute istraukti i$ elektros tinklo.

m |krovimo laidas, esant nepakankamam védinimui gali
perkaisti ir uzsidegti. Asmenys gali biti sunkiai suzeisti
arba mirti, gali bati padaryta turtiné zala.

» |krovimo laido neuzdengti.

m Jeigu j vieng rozete yra jjungti keli jkrovimo laidai,
jkrovimo metu gali bati perkrauti elektros laidai. Elektros
laidai gali jkaisti ir uzsidegti. Asmenys gali bati sunkiai
suzeisti arba mirti, gali bati padaryta turtiné zZala.
> | vieng rozete jungti tik vieng jkrovimo laidg.

» |krovimo laido nejungti | keletos rozeciy bloka.
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411 PerneSimas

A ISPEJIMAS

® Pervezimo metu motoriné Zoliapjoveé gali apvirsti arba
judéti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir gali bati
padaryta turtiné zala.

» Aktyvavimo raktg iStraukti.

» Supakuokite motorine zoliapjove taip, kad ji negaléty
judéti pakuotéje arba transportavimo dékle.

» Pakuote arba transportavimui skirta déklg pritvirtinti
taip, kad jie negaléty judéti.

4.12 sandéliuojate

4.12.1 Motoriné Zoliapjové

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti motorinés zoliapjovés
keliamy pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti.
» Aktyvavimo raktg iStraukti.

> Motorine zoliapjove laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

m Rakto lizdo elektros kontaktai dél drégmés gali surudyti.

Motoriné Zoliapjové gali sugesti.
» Aktyvavimo raktg iStraukti.

» Motorine zZoliapjove laikyti saugoti Svarioje ir sausoje
vietoje.

264

4 Saugumo nurodymai

m Motoriné Zoliapjoveé néra apsaugota nuo visy aplinkos
poveikiy. Jeigu motoriné Zoliapjové bus veikiama tam tikry
aplinkos salygy, motoriné zoliapjové gali biti pazeista.

» Motorine zoliapjove laikyti saugoti Svarioje ir sausoje
vietoje.

» Motorine zoliapjove laikyti uzdaroje patalpoje.

» Aktyvavimo raktg laikyti atskirai nuo motorinés
zoliapjovés.

4.12.2 |krovimo laidas

A ISPEJIMAS

m Vaikai gali nezinoti ir nejvertinti jkrovimo laido keliamy
pavojy. Vaikai gali sunkiai susizeisti ar mirti.
> |krovimo laidg laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

m |krovimo laidas néra apsaugotas nuo visy aplinkos

poveikiy. Jeigu jkrovimo laidas bus paveiktas tam tikry
aplinkos salygu, jkrovimo laidas gali biti pazeistas.

» Jeigu jkrovimo laidas jkaites: leisti jkrovimo laidui
atvesti.

» |krovimo laidg laikyti Svarioje ir sausoje
vietoje.

» |krovimo laidg laikyti uzdaroje patalpoje.

» |krovimo laidg naudoti aplinkoje, kur temperatura tarp
0°Cir+40°C.

4.13 Valymas, prieZiura ir remontas

A ISPEJIMAS

® Jeigu valymo, techninés prieziliros ar remonto metu
aktyvavimo raktas bus jdétas, motoriné Zoliapjové
netikétai gali jsijungti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti ir
gali bati padaryta turtiné zala.

» Aktyvavimo raktg iStraukti.

0458-718-9721-A



5 Motorinés Zoliapjovés paruoSimas darbui

m Stiprios plovimo priemonés, auk$to slegio plovimo
jrenginiai ar astrus daiktai gali pazeisti motorine
zoliapjove, apsauginj gaubta, pjovimo jrankj ir jkrovimo
laidg. Jeigu motorinés Zoliapjové, apsauginis gaubtas,
pjovimo jrankis ar jkrovimo laido buvo neteisingai valomi,
gali jy dalys tinkamai nefunkcionuoti ir saugos jranga
nebeveikti. Asmenys gali bati sunkiai suzeisti.
> Motorine zoliapjove, apsauginj gaubtg, pjovimo jrankj ir

jkrovimo laidg valyti taip, kaip aprasyta naudojimo
instrukcijoje.

® Jeigu motorinés Zoliapjovés, apsauginio gaubto, pjovimo

jrankio, akumuliatoriaus ir jkroviklio techniné priezitra ir

remontas nebuvo teisingai atlikti, gali jy dalys tinkamai

nefunkcionuoti ir saugos jranga nebeveikti . Asmenys gali

bati sunkiai suzeisti ar mirti.

> Motorinés Zoliapjovés, apsauginio gaubto, pjovimo
jrankio ir jkrovimo laido techninés apziuros ir remonto
patiems nedaryti.

> Jeigu motorinei Zoliapjovei, apsauginiam gaubtui,
pjovimo jrankiui ar jkrovimo laidui reikalinga techniné
apzilira ar remontas,:kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.

5 Motorinés Zoliapjovés paruoSimas
darbui

5.1 Motorinés zoliapjovés paruoSimas darbui

Kiekvieng kartg prie$ pradedant darba, reikia atlikti Siuos
veiksmus:

> |sitikinti, kad sekancios detalés yra nepriekaistingos
buklés:
- Motoriné Zoliapjove, [ 4.7.1.
— Apsauginis gaubtas, [ 4.7.2.
- "Pjovimo galva", [J 4.7.3.
— |krovimo laidas, [J 4.7.4.
» |montuotg akumuliatoriy patikrinti, &3 11.3.
» Motorine Zoliapjove pilnai jkrauti, 3 6.1.
» Motorine Zoliapjove nuvalyti, 1 16.1.

0458-718-9721-A
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» Apsauginj gaubtg uzdéti, (O 7.1.

> Pjovimo valg arba peilius sumontuoti, 3 7.2.1 arba
7.2.3.

» Sumontuoti kilpine rankena, [J 7.3.

» Koto ilgj susireguliuoti, £ 8.2.

> kilpine rankeng sureguliuoti, [J 8.3.

» patikrinti valdymo elementus, 4 11.1.

» Jeigu valdymo elementy tikrinimo metu mirksi 3 raudoni
diodai: aktyvavimo raktg iStraukti ir kreiptis |
specializuotos STIHL prekybos atstova.

Motoriné Zoliapjové sugedus.

» Jeigu negalima atlikti kazkurio veiksmo: motorinés
zoliapjovés nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg
pardaveéja.

6 Motorinés Zoliapjovés jkrovimas ir
diodai

6.1 Motorine Zoliapjove jkrauti

|krovimo trukmeé priklauso nuo jvairiy veiksniy, pvz.:
motorinés zoliapjovés ar aplinkos temperatiros. Faktinis
jkrovimo laikas gali skirtis nuo nurodytos jkrovimo trukmes.
|krovimo trukmé yra nurodyta www.stihl.com/charging-times

Kai kistukas jkistas | elektros lizdg, o
jkrovimo laidas prijungtas prie motorinés
zoliapjovés, jkrovimas prasideda
automatiSkai. Kai motoriné Zoliapjové pilnai
jkrauta, jkrovimas automatiSkai baigiasi.
|krovimo metu motoriné zoliapjoveé ir jkrovimo laidas jkaista.

> Aktyvavimo raktg iStraukti.
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0000-GXX-1541-A1

» Elektros kiStuka (5) jkisti j gerai prieinamg elektros
lizdg (6).
» Jungimo laidg (4) patiesti.
Diodai (1) dega zaliai ir parodo jkrovimo busena.
» Jeigu diodai (1) nebedega: jkrovimo kiStukg (3) istraukti i$
jkrovimo lizdo (2).
Motoriné zoliapjové pilnai jkrauta.

» Sakute (5) istraukti i$ elektros lizdo (B).

6.2 Patikrinti jkrovimo biseng

’7 80-100%
’7 60-80%
’740—60%
20-‘40%—‘ —‘ .

0-20%

[ mEE

0000-GXX-1414-A0

» Klavisg (1) paspausti.
Diodai apie 5 sekundes dega Zzaliai ir parodo jkrovimo
busena.

» Jeigu deSinysis diodas mirksi zaliai: Zoliapjove jkrauti,
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7 Motorinés Zoliapjovés sumontavimas

6.3 Diodai

Diodai gali parodyti jkrovimo biklg arba motorinés
zoliapjovés gedima. Diodai gali degti arba mirkséti zalia arba
raudona Sviesa.

Jeigu dega arba mirksi zali diodai, jkrovimo buklé gera.

> Jeigu dega arba mirksi raudoni diodai: pa$alinti
gedimus,[J 18.
Motoriné zoliapjové sugedus.

7 Motorinés Zoliapjovés sumontavimas

7.1 Sumontuoti apsauginj gaubtg"pjovimo galvai"
» Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.

0000-GXX-1408-A0

Valo trumpinimo peilis (1) jau yra sumontuotas prie
apsauginio gaubto (2) ir jo negalima nuimti.

> Apsauginj gaubtg (2) kisti iki galo j kiaurymes korpuse.
Apsauginis gaubtas (2) tvirtai priglunda prie korpuso.

> Varztus (3) jsukti ir priverzti
Apsauginio gaubto (2) vél nuimti negalima.

7.2 "Pjovimo galva" PolyCut 2-2

7.2.1 Pjovimo valo uzvyniojimas
> Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.

0458-718-9721-A



7 Motorinés Zoliapjovés sumontavimas
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0000-GXX-1405-A1

0000-GXX-1406-A0

» Pjovimo valg i$ apacios kisti | deSine skylute.

» Pjovimo valg kisti i$ virSaus pro kairigjg skylute, kol
pjovimo valo galas sutaps su simboliu.

» Trumpg valo galg tvirtai laikyti

» Traukti uz ilgojo pjovimo valo galo, kol pjovimo valas tvirtai
gulés "pjovimo galvoje"

0000-GXX-2041-A1

» Pjovimo valg nupjauti, kad jis siekty valo trumpinimo peil;.
7.2.2 Pjovimo valo iSémimas

» Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.
» Trumpajj valo galg iSkisti | virSy i$ "pjovimo galvos".
» Trumpajj valo galg iStraukti j vir8y i$ "pjovimo galvos".

» Pjovimo valg iStraukti i$ "pjovimno galvos".

7.2.3 Peiliy montavimas

» Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.

0458-718-9721-A

> Peilius (1) taip jdéti | "pjovimo galvg", kad kaistis (2) baty
didesnéje peilio kiauryméje (1).

> Peilj (1) patraukti j iSore, kol kaistis (2) uzsifiksuos
mazojoje peilio (1) kiauryméje.

7.24 Peilio nuémimas

> Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.

30°

0000-GXX-1407-A0

> Peilj (1) spausti | kiauryme "pjovimo galvoje", kol
kaistis (2) i5Soks i§ mazosios peilio (1) kiaurymés.

> Peilj (1) nuimti j virdy.

7.3 Kilpinés rankenos montavimas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.
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0000-GXX-1410-A0

» Kilpine rankeng (2) pastatyti taip, kad iSpjova zvaigzdinei
rankenos verzlei (1) bty valdymo rankenos desinéje.

> Kilpinés rankenos atramas (2) iSskesti ir kilpine
rankeng (2) déti ant valdymo rankenos, kol kilpiné
rankena (2) uzsifiksuos.

» Varztg (3) prakisti pro kiauryme.
» Tvirtinimo verzle (1) uzsukti ir priverzti.
Kilpinés rankenos (2) nebereikia vél iSmontuoti.

8 Motorinés zoliapjovés pritaikymas
dirbancCiajam
8.1  Koto kampo reguliavimas

Koto ilgis priklausomai nuo dirbanciojo tgio gali biti
sureguliuotas jvairiu kampu.

» Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.

0000-GXX-1479-A0
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8 Motorinés Zoliapjovés pritaikymas dirbanciajam

> Fiksatoriy (1) paspausti ir laikyti paspausta.

> Kotg (2) palenkti | norimg padétj (A iki D) kol jis
uzsifiksuos.

> Fiksatoriy (1) paleisti.

8.2 Koto ilgj susireguliuoti

Koto ilgis priklausomai nuo dirbanciojo tgio gali bati
sureguliuotas jvairaus ilgio.

> Motorine Zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo rakta iStraukti.
> Kotg laikyti tvirtai.

0000-GXX-1411-A0

> Fiksatoriy (1) paspausti ir laikyti paspausta.

> Valdymo rankeng (2) patraukti | pageidaujamg padétj arba
pastumti.

> Fiksatoriy (1) paleisti.
» Valdymo rankeng (2) truputj pastumti, kad ji uzsifiksuoty.

8.3 Kilpinés rankenos reguliavimas
Kilpiné rankena priklausomai nuo dirbanciojo tgio gali bati
nustatyta jvairiose padetyse.

> Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.

0458-718-9721-A



9 Aktyvavimo rakta jkisti ir iStraukti

0000-GXX-1412-A0

> Tvirtinimo verzle (1) atlaisvinti.
» Kilpine rankeng (2) pastumti | pageidaujama padét;.
» Sterngriffmutter (1) fest anziehen.

8.4 Motorinés Zoliapjovés permontavimas j
pakra$diy karpytuvg

» Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.

0000-GXX-1480-A1

v

Fiksatoriy (1) paspausti ir laikyti paspausta.

Valdymo rankeng (2) pasukti 90° kampu, kol ji
uzsifiksuos.

Fiksatoriy (1) paleisti.

Uzraktg (4) paspausti ir laikyti paspausta.

Kota (2) lenkti | plokSCiausig padét tol kol jis uzsifiksuos.
Uzraktg (4) paleisti.

Nuotolio ribotuva (5) pilnai atlenkti

v

v

v

\

v

v

0458-718-9721-A
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9 Aktyvavimo raktg jkisti ir iStraukti

9.1  |kisti aktyvavimo raktg

0000-GXX-1415-A0

> Aktyvavimo raktg (1) ikisti | rakto lizda (2).

9.2 Aktyvavimo raktg iStraukti

» Motorinbe Zoliapjove pastatyti ant lygaus pavirSiaus.
» Aktyvavimo raktg iStraukti.

» Aktyvavimo raktg laikyti taip, kad nepasiekty vaikai.

10 Motorinés Zoliapjovés jjungimas ir
iSjungimas

10.1 Motorinés Zoliapjovés jjungimas

> Motorine zZoliapjove stipriai laikyti viena ranka ant valdymo
rankenos taip, kad nykstys baty prigludes prie valdymo
rankenos.

> Motorine zoliapjove stipriai laikyti kita ranka ant kilpinés
rankenos taip, kad nykstys buty apgaubes kilpine
rankena.
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0000-GXX-1416-A0

» Fiksatoriy (1) su nykS¢iu pastumti j priekj link kilpinés
rankenos ir laikyti.

» Apsauginj jungiklio klavi$g (2) paspausti ranka ir laikyti
paspaustg.
Fiksatoriy (1) galima paleisti.

» Jungiklj (3) paspausti rodomuoju pirstu ir taip laikyti.
Motorinés zoliapjovés variklis pradeda dirbti ir pjovimo
jrankis juda.

10.2 Motorinés zoliapjoveés iSjungimas

» Apsauginj jungiklio klavi$a ir jungiklj paleisti.

» Palaukti, kol pjovimo jrankis nebejudés.

> Jeigu pjovimo jrankis dar juda: akumuliatoriy iSimti ir
kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.
Motoriné zoliapjové sugedus.

11 Motorinés Zoliapjovés tikrinimas

11.1 Patikrinti valdymo elementus

Fiksatoriy, apsauginj klavi$g ir jungiklj
» Aktyvavimo raktg iStraukti.
» Pabandyti, paspausti jungikl;.
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11 Motorinés Zoliapjovés tikrinimas

> Jeigu jungiklj galima jspausti: motorinés zoliapjovés
nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotos prekybos
atstova.
Fiksatorius arba apsauginis jungiklio klaviSas sugede.

> Fiksatoriy su nyk&€iu pastumti j priekj link kilpinés
rankenos ir laikyti.

» Apsauginj jungiklio klavisg paspausti ir taip laikyti.

» Jungiklj paspausti.

» Jungiklj, apsauginj jungiklio klavi$a ir fiksatoriy paleisti.

> Jeigu jungiklis, apsauginis klavisas arba fiksatorius
sunkiai juda arba negrjzta j pradine padétj: motorinés
zoliapjovés nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.
Jungiklis, apsauginis jungiklio klaviSas arba fiksatorius
sugede.

Motorinés Zoliapjovés jjungimas

> |kisti aktyvavimo raktg,

> Fiksatoriy su nykS¢iu pastumti j priekj link kilpinés
rankenos ir laikyti.

> Apsauginj jungiklio klavis§g paspausti ir taip laikyti.

> Jungiklj paspausti ir taip laikyti.
Pjovimo jrankis sukasi.

» Jeigu dega 3 raudoni diodai: aktyvavimo raktg iSimti ir
kreiptis | specializuotos STIHL prekybos atstova.
Motoriné zoliapjové sugedus.

> Jungiklj paleisti.
Pjovimo jrankis po kurio laiko nebejuda.

> Jeigu pjovimo jrankis dar juda: akumuliatoriy iSimti ir
kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.
Motoriné Zoliapjové sugedus.

11.2 Pjovimo jrankio tikrinimas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.

0458-718-9721-A



12 darbas su motorine Zoliapjove lietuviskai

12 darbas su motorine Zoliapjove

12.1 Motorinés zoliapjovés laikymas ir valdymas

o W

0000-GXX-2014-A1

» Jeigu matomos nusidévéjimo zymeés (A) apacioje
"pjovimo galvos"PolyCut 2-2: "pjovimo galvg" PolyCut 2-2
pakeisti pas STIHL specializuotos prekybos atstovg.

| |

0000-GXX-1417-A0

» Jeigu atstumas tarp didziosios peiliom kiaurymés ir iki /\ /\
peilio smaigalio mazesnis nei a = 45 mm: pakeisti abu
peilius. > Motorine zoliapjove stipriai laikyti viena ranka ant valdymo
rankenos taip, kad nykstys baty prigludes prie valdymo
rankenos.

11.3 |montuotg akumuliatoriy patikrinti
> Klavi$g paspausti.
Diodai dega arba mirksi.

» Jeigu diodai nedega ar nemirksi: motorinés Zoliapjovés
nenaudoti ir kreiptis | STIHL specializuotg pardavéja. e
[montuoto akumuliatoriaus gedimas. 12.2 Pakra$¢iy pjovimas

» Morine zoliapjove permontuoti pakra$¢&iy apipjovimui.
> Nuotolio ribotuvag pilnai atlenkti.

» Motorine zoliapjove stipriai laikyti kita ranka ant kilpinés
rankenos taip, kad nykstys bity apgaubes kilpine
rankena.

\
ﬁ
0000-GXX-1481-A2

Nuotolio ribotuvas nustato atstuma iki zemés pavirSiaus.

0458-718-9721-A 271




lietuviskai

12.3 Zolés pjovimas

Pjovimo jrankio atstumas nuo zemés pavirSiaus nurodo
pjovimo aukstj.

\ \y//V/(I \XW ) i)
! !“ W//V

» Motorine zoliapjove tolygiai pajudinti j Salis.

» Létai ir kontroliuojamai eiti | priek;.

» Jeigu dirbama su apsauginiu lankeliu (1): apsauginj
lankelj (1) pilnai atlenkti.

13 Po darbo

13.1 Podarbo

» Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.
» Motorinés Zoliapjovés valymas

> Apsauginj gaubtg nuvalyti.

> Pjovimo jrankj nuvalyti.

14 PerneSimas

14.1 Motorinés zoliapjovés transportavimas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.
» Kotg sureguliuoti norimu ilgiu.

» Motorine Zoliapjove paimti ranka uz koto i$balansuotg ir
nesti pjovimo jrankiu nukreiptu atgal.
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13 Po darbo

> Jeigu motoriné zoliapjové bus pervezama transporto
priemonéje: jsitikinti, kad motoriné Zoliapjové neapvirs ir
nejudeés.

» Jeigu reikia supakuoti motorine Zoliapjove: motorine
zoliapjove supakuoti taip, kad bity iSpildytos Sios sglygos:

— Pakuote ar transportavimui skirta talpa neturi bati
laidzios elektros srovei.

— Motoriné Zoliapjové negali judéti pakuotéje arba
transportavimui skirtoje talpoje.

— Pakuote arba transportavimui skirtg déklg pritvirtinti
taip, kad pakuoté arba transportavimo déklas negaléty
judéti.

Dél integruoto akumuliatoriaus motorinei Zoliapjovei taikomi
pavojingy kroviniy gabenimo reikalavimai. Motoriné
zoliapjove klasifikuojama pagal UN 3481 (Licio jony
akumuliatoriai) ir buvo iSbandyta vadovaujantis UN
instrukcijos Il dalies, 38.3 poskyrio kriterijus.

Transportavimo reglamentai yra nurodyti www.stihl.com/
safety-data-sheets .

15 sandéliuojate

15.1 Motorinés zoliapjovés laikymas
STIHL rekomenduoja motorine Zoliapjove laikyti jkrovimo
biklés tarp 40 % ir 60 % ( dega 2 zali diodai).
» Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.
> Pjovimo valg nuimti ir laikyti talpoje su vandeniu.
Taip valas lieka elastingas.
> Motorine zoliapjove laikyti taip, kad baty iSpildytos
sekancios salygos:

Motoriné zoliapjové turi buti laikoma vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

— Motoriné Zoliapjoveé yra Svari ir sausa.
Motoriné zoliapjové yra uzdaroje patalpoje.
Motoriné Zoliapjové laikoma atskirai nuo jkrovimo laido.

Motoriné Zoliapjové yra aplinkoje, kur temperatira
tarp 0 °Cir + 50 °C.

0458-718-9721-A



16 Valymas

15.2 Peiliy laikymas

Iki 5 peiliy gali bati laikomi tiesiai prie motorinés zoliapjovés.

W\\

RURLY

0000-GXX-1431-A0

> Peilius (1) prikabinti motorinés Zoliapjovés apatinéje
dalyje

> Peiliy smaigalius (1) jkisti | kiauryme (1) motorinéje
zoliapjovéje.

» Sekantj peilj uzkabinti virs.

15.3 |krovimo laido laikymas
» Sakute iStraukti i$ elektros tinklo.
» |krovimo laidg laikyti taip, kad baty iSpildytos sekancios
salygos:
— |krovimo laidas turi bati laikomas vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
— |krovimo laidas turi bati Svarus ir sausas.
— |krovimo laidas turi biti uzdaroje patalpoje.
— |krovimo laidas turi buti laikomas atskirai nuo motorinés
zoliapjovés.
— |krovimo laidg naudoti aplinkoje, kur temperatira tarp
0°Cir+40 °C.

16 Valymas

16.1 Motorinés zoliapjoveés valymas
» Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.

0458-718-9721-A
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> Motorine zoliapjove nuvalyti su drégna Sluoste.

16.2 Apsauginio gaubto ir pjovimo jrankio valymas

» Motorine zoliapjove iSjungti ir aktyvavimo raktg iStraukti.

» Apsauginj gaubta ir pjovimo jrankj nuvalyti drégna Sluoste
arba minkstu Sepetéliu.

16.3 |krovimo laidg nuvalyti

» Sakute istraukti i$ elektros tinklo.

> |kroviklio kistukg iStraukti i$ jkrovimo lizdo.
> |krovimo laidg nuvalyti su drégna Sluoste.

17 Prieziura ir remontas

17.1 Motorinés Zoliapjovés techniné priezidra ir
remontas

Naudotojas negali pats atlikti motorinés Zoliapjovés

technine prieziurg ar remonta.

> Jeigu reikia motorinei zoliapjovei atlikti technine prieziurg
ar ji sugedusi arba pazeista: kreiptis | STIHL specializuotg
pardavéja.

17.2 |krovimo laido techniné priezitra ir remontas

|krovimo laidui nereikia atlikti techninés priezitros ir
remonto.

» Jeigu jkrovimo laidas sugedes ar pazeistas: jkrovimo laida
pakeisti nauju.
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18 Gedimy Salinimas

18 Gedimy Salinimas

18.1 Motorinés zoliapjovés arba jkrovimo laido gedimy Salinimas

Gedimas

Diodai prie
motorinés
zoliapjovés

Priezastis

Pagalba

Motoriné Zoliapjové
nejsijungia.

1 diodas mirksi
zaliai.

Motorinés Zoliapjovés
jkrovimo buklé per maza.

» Motorine zZoliapjove jkrauti.

3 diodai dega Motoriné zoliapjové per » Aktyvavimo raktg iStraukti.
raudonai. Silta. » Leisti atvésti motorinei Zoliapjovei.
3 diodai mirksi Yra elektros gedimas. » Aktyvavimo raktg iStraukti.
raudonai. » Kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.
Motoriné zoliapjové yra > Leisti motorinei Zzoliapjovei iSdziGti.
drégna.
Motoriné Zoliapjové |3 diodai dega Motoriné Zoliapjové per > Aktyvavimo raktg iStraukti.
iSsijungia darbo raudonai. Silta. > Leisti atvésti motorinei Zoliapjovei.
metu.
Yra elektros gedimas. > Motorine zoliapjove iSjungti ir po 5 sekundziy vél
jjungti.
Motorinés Motoriné Zoliapjove » Motorine zoliapjove pilnai jkrauti.
zoliapjovés darbo nepilnai jkrauta.
laikas per trumpas.
VirSytas motorinés » Motorine zoliapjove pakeisti.
Zoliapjovés tarnavimo
laikas.
Motoriné Zoliapjové |3 diodai dega Motoriné zoliapjové per > Aktyvavimo raktg iStraukti.
nejkraunama. raudonai. Silta. » Leisti atvésti motorinei Zoliapjovei.
Motorinés Zoliapjovés arba [> Aktyvavimo raktg iStraukti.
ikrovimo laido gedimas. » Kreiptis | STIHL specializuotos prekybos atstova.
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19 Techniniai daviniai

19 Techniniai daviniai

19.1 Motoriné zoliapjové STIHL FSA 45

— Svoris su pjovimo jrankiu ir apsauga : 2,3 kg

— llgis: 1140 mm iki 1310 mm

— Akumuliatoriaus technologija: Lithium-lonen

— |tampa: 18 V

— Talpa Ah: Ziuréti ant skydelio

— Energijos kiekis Wh: zitréti ant skydelio

— Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui: 0 °C iki
+50°C

Jeigu su motorine zoliapjove dirbama aukstesnéje nei
+ 30 °C temperaturoje, gali sutrumpéti akumuliatoriaus
veikimo laikas ir sumazéti motorinés zoliapjovés galia.

19.2 |krovimo laidas STIHL LK 45

— Tinklo jtampa: 100-240 V, 50-60 Hz

— Nominali galia: 14,6 W

— |krovimo srove: 0,65 A

— Leidziama temperatira naudojimui ir laikymui: 0 °C iki
+40°C

|krovimo trukmés yra nurodytos www.stihl.com/
charging-times .

19.3 Triuk8mo lygio ir vibracijos vertés
STIHL rekomenduoja, naudoti klausos apsauga.

STIHL FSA 45 su "pjovimo galva"PolyCut 2-2 su "apvaliu,

tyliuoju” 1,6 mm skersmens valu

- Garso lygis L iSmatuotas pagal EN 50636-2-91:
80 dB(A). Garso lygio ir triuk§mo lygio verté K yra
2,5 dB(A).

0458-718-9721-A
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— TriukSmo lygis L, iSmatuotas pagal EN 50636-2-91:
94 dB(A). Garso lygio ir triuk§mo lygio verté K yra
2,5 dB(A).

STIHL FSA 45 su "pjovimo galva" PolyCut 2-2 su peiliais

- Garso lygis Ly iSmatuotas pagal EN 50636-2-91:
77 dB(A). Garso lygio ir triukSmo lygio verté K yra
2,5 dB(A).

— TriukSmo lygis L, iSmatuotas pagal EN 50636-2-91:
87 dB(A). Garso lygio ir triukSmo lygio verté K yra
2,5 dB(A).

— Vibracija ay,, iSmatuota pagal EN 50636-2-91:

— Valdymo rankena: < 4,9 m/s? Vibracijos verté K yra
2,0 m/s2.

— Kilpiné rankena: 1,7 m/s? Vibracijos verté K yra 2,0 m/
s2.

Duotos vibracinés vertés buvo iSmatuotos pagal bandymy
normas ir gali buti prilyginamos elektriniams jrenginiams.
FaktiSkos vibracinés vertés gali skirtis nuo duoty verciy,
priklausomai nuo panaudojimo rasies. Duotos vibracinés
vertés gali buti naudojamos pirmg kartg vertinant vibracine
apkrova. Turi bati jvertinta ir faktiSka vibraciné apkrova. Tai
liecia ir tg laika, kada elektrinis jrenginys buvo iSjungtas ir tg,
kai jis buvo jjungtas, bet dirbo be apkrovos.

19.4 REACH
REACH pazymi ES potvarkj dél registravimo, vertinimo ir
chemikaly leistinas normas.

Informacijas apie atitikimg REACH potvarkiui (ES) Nr. rasite
www.stihl.com/reach .
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20 Pjovimo jrankiy ir apsauginiy gaubty
kombinacijos

20.1 Motoriné zoliapjove STIHL FSA 45
Sios"pjovimo galvos" gali biiti montuojamos su apsauginiu
gaubtu "pjovimo galvoms":

— "Pjovimo galva" AutoCut 2-2 su pjovimo valu "apvalus,
tylusis" 1,6 mm skersmens

— "Pjovimo galva" PolyCut 2-2 su peiliais

Jeigu "pjovimo galva" PolyCut 2-2 naudojama su pjovimo
valu, gali sutrumpéti akumuliatoriaus jkrovos laikas.
Naudotojas negali pats sumontuoti "pjovimo galvg".

» "Pjovimo galva" leisti sumontuoti specializuotos
STIHL prekybos atstovui.

21 Atsarginés dalys ir priedai

21.1 Atsarginés dalys ir priedai

STIHL® Sie simboliai jrodo STIHL atsarginiy detaliy ir
&l STIHL priedy originaluma.

STIHL rekomenduoja naudoti STIHL originalius atsargines
detales ir originalius STIHL priedus.

Originales STIHL atsargines detales ir originalius
STIHL priedus jsigysite pas STIHL specializuotg pardavéja.

22 Utilizavimas

22.1 Motorinés Zoliapjovés ir jkrovimo laido
utilizavimas

Motorinéje Zoliapjovéje yra jmontuotas akumuliatorius, kuris
turi bati utilizuotas atskirai..

276

20 Pjovimo jrankiy ir apsauginiy gaubty kombinacijos

» Motorine zoliapjove atiduoti utilizuoti STIHL prekybos
atstovui.
STIHL specializuotos prekybos atstovas utilizuoja
jmontuotg akumuliatoriy atskirai nuo zoliapjovés.

> Apsauginj gaubta, pjovimo jrank|, jkrovimo laidg, priedus
ir pakuote utilizuokite pagal jstatymus ir neterSiant
aplinkos.

23 ES- atitikties sertifikatas

23.1 Motoriné zoliapjové STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstrae 115

D-71336 Waiblingen

Vokietija

atsakingai pareiskia, kad

— Rasis: Akumuliatoriné zoliapjové/pakrasciy karpytuvas

— Markeé: STIHL

— Tipas: STIHL FSA 45

— Serijos identifikacija: 4512

iSpildo visus atitinkamy direktyvy 2011/65/ES, 2006/42/EB,
2014/30/ES ir 2000/14/EB reikalavimus ir yra sukonstruotas
ir pagamintas, remiantis produkto pagaminimo datai
galiojanciomis sekanciy formy versijomis: EN 550141,

EN 550142, EN 603351 ir EN ISO 12100, EN 50636291 (7.1
skyrius keistas taikant Direktyvos 2003/10 / ES 3 str.)

Taikomoji atitikties jvertinimo procedura pagal Direktyvag
2000/14 / EB VI priedas.

Notifikuotoju jstaiga: Intertek House, Cleeve Road,
Leatherhead, Surrey KT22 7SB, DidZioji Britanija

— ISmatuotas triukSmo lygis: 94 dB(A)
— Garantuotas triuk3mo lygis: 96 dB(A)

Techniné dokumentacija saugoma jmonés
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung skyriuje.

0458-718-9721-A



23 ES- atitikties sertifikatas

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris yra nurodyti ant
motorinés Zoliapjoves.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Jusy

ﬁ&md /@/’M J

Thomas ElsnerGaminiy pardavimo ir serviso vadovas

23.2 |krovimo laidas STIHL LK 45

Sis jkrovimo laidas yra pagamintas ir pateiktas naudojimui,
sutinkamai su sekanc¢iomis direktyvomis: 2014/35/EU, 2014/
30/ES ir 2011/65/ES.

Pilnas EB atitikties sertifikatas yra firmoje ANDREAS STIHL
AG & Co. KG, BadstraBe 115, 71336 Waiblingen,
Vokietijoje.

0458-718-9721-A
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1 Tpegrosop

CKbnu KynyBauu,

Huve ce pagBame, ye cTe nsbpanu usgenuve Ha

¢dumpmarta STIHL. Hue paspaboTBame n npoussexgave
NPOAYKTU C Hal-BUCOKO Ka4eCTBO B CbOTBETCTBUE C
N3NCKBaAHUATA Ha HalMTe KNNEeHTU. 1o To3n HaunH
NPOAYKTUTE HU Ce OTNn4aBaT C BUCOKA HaeXaAHOCT Aopu
npu NPUNOXEHNETO UM B HAl-TEXKM YCNOBUS Ha
ekcnnoarayus.

STIHL cblo Taka obpXKK HA Hak-BUCOKOTO KAa4ecTBO B
obcnyxeaHeTo. CbTpygHMLMTE B cneunanu3npaHuTe Hu
TbpProBcku 06eKkTH ca rotToBu fa Bu gagat komneteHTHa
KOHCyNTauusi U CbBETU, KaKTO 1 Aa noemaT KOMMMEKCHOTO
TexHuyecko obcnyxBaHe Ha 3akyneHute oT Bac anapartw.

Bnarogapvm Bu 3a posepueto n Bu noxenasave
yAOBOJCTBUE NPW NON3BaAHETO Ha M3genveTo ot
cdumpmarta STIHL.

s

O-p Nikolas Stihl

BAXHO! NPOYETETE NPEAN YNOTPEBA - U
CbXPAHABAUTE.

2 WHdopmaumsa OTHOCHO HACTOALLOTO
PbkoBOACTBOTO 3a ynoTpeba

21 [eicTBalim JOKYMEHTH
BanugHn ca mecTtHuTe npeanncaHuna 3a 6e3onacHocT.
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> [JonbnHUTENHO KbM HacTOSALWOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba Aa ce npoyeTtar, pasbepart n cbxpaHaBaT
crnegHnTe JOKYMEHTHU:
— NHdopmauymsa 3a 6e3onacHOCT 3a akyMmynaTopHM
6aTepun n n3genns ¢ MHTerpmpaHa akymynaTopHa
6atepus Ha STIHL: www.stihl.com/safety-data-sheets

2.2 O6o3Ha4eHWe Ha NpedynpeauTerHA yKka3aHus,
KOUTO ce cpeLlar B TekcTa

A NMPEAYNPEXOEHUNE

ToBa ykasaHue npegynpexaasa 3a onacHOCTUTE, KOUTO

MorarT [a [oBeAaT [0 TeXKU HapaHsiBaHWsl UNu 40 CMbPT.

> [MocoyeHnTe MepKy Liie NOMOrHaT 3a NpefoTBpaTsABaHETO
Ha TEXKWU HapaHsABaHUSi UNN CMBPT.

YKASAHUE

ToBa ykasaHue npeaynpexaasa 3a onacHOCTU, KOUTO Morat

Aa gosefaT 40 Matepuantu LWeTw.

> MNoco4yeHnTe Mepku Liie NoMorHaT 3a NnpeaoTBpaTaBaHeTo
Ha MaTepuarnHu LWeTu.

2.3 CumBonu B TekcTa

(] To3n cumBon Hacoysa KbM rnasa oT HacTOALOTO
PbKkoBoacTBOTO 3a ynoTpeba.

3 [llpernen Ha CbabpXXaHUETO

3.1 MoTtopHa kocayka v kaben 3a 3apexaaHe

AkymynaTopHaTa 6aTepusi € HenoABUXKHO BrpageHa B
MOTOpHaTa Kocauyka.
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3 MNperneg Ha cbabpXKaHNETO

0000-GXX-1544-A1

1 Opbxka 3a ynpasneHue
Tasn ApbXKKa Cnyxu 3a ynpaBneHne, HOCEHE U BOAEHE
Ha MOTOpHaTa Kocauyka.

2 BnokupoBKa Ha NPEBKNIOYBATENHUS NOCT
C 6nokupoBkaTa Ha NpeBKNoYBaTENHWS NOCT ce
6nokupa npeBknNtoYBaTENHUAT NOCT.

3 OceoboxaaBaly Wnbbp /nnb3arady
OcBoboxgaBalmaT wWnbbp /nnb3ray oTknoysa/
nebnokvpa npeskntoYBaTENHUS NOCT

4 Knioy 3a akTuBupaHe
C knioya 3a akTMBMPaHe Ce akTMBMpPa MOTOpHaTa
Kocauka.

5 MNpuemHo rHes3ao 3a knwova
B rHe3goTo ce BkapBa kitova 3a akTUBMpaHe.

0458-718-9721-A



3 MNperneq Ha CbabPXaHNETO

6 3Be3goobpasHa kpunuarta ravka
3Be3goobpasHaTa KpunyaTa raika npuTucka kpbroeara
pbKOXBaTKa KbM CTEBNOBUAHOTO TASMO.

7 Kopnyc
B kopnyca nma BrpageHa akymynatopHa 6atepus.

8 Briokupaiyo kon4ye
C nomouyTa Ha 6yToHa 3a 6rnokupaHe ce 6nokupa
perynupaHeTo Ha cTebnoBMAHOTO TAMO MO AbIMKMHA.

9 Kpbroea obxBaulalla pbkoxBaTka
Kpbroeata ob6xBawawa C-obpa3Ha pbkoxBaTka CIyXu
3a HOCeHe 1 BoJeHe Ha MOoTopHaTa kocauka.

10 Ceetoguogu
CeeToanoauTe nokassaT CbCTOSAHMETO Ha 3apexaaHe
Ha MOTopHaTa Kocayka M eBeHTyanHu Hena3npaBHOCTHU.

11 ByTOH /konye
C 1031 ByTOH Ce akTMBMpAT cBeTOAMOAUTE Ha
MOTOpHaTa Kocayka.

12 Bykca 3a 3apexpgaHe
LencenbT 3a 3apexpaHe ce BkapBa B bykcaTta 3a
3apexaaHe.

13 JNoct 3a pbYHO BKNIOYBAHE/U3KNIOYBAHE
C npeBKn4YBaTesIHUA JNTOCT Ce BKNo4YBa U U3KIMKO4YBa
MOTOpHaTa Koca4ka.

14 CtebnoBugHo T4n0
C1ebnoBMAHOTO TAMNO CBbP3Ba BCUYKM KOHCTPYKTUBHM
eneMeHTU nomexay uw.

15 JlocTt

C To3M NnocT ce Gnokupa brioearta perynmpoBka Mmexay
cTe6roBMOHOTO TAMO U KOpNyca Ha ABurarTens.

16 OToaneunTeneH enemeHT
OToaneuynTenHUaT enemMeHT npegnassa npegmMeTu ot
KOHTaKT C pexeLust MUHCTPYMEHT U Npu NoAps3BaHe Ha
TpeBHM GopApu Nogabpka 3a4ageHoTo pa3cTosHme 40
3emdara.

17 Llencen 3a 3apexgaHe
LI.l,encean 3a 3apexgaHe CBbp3Ba kabena 3a
3apexpaaHe c bykcaTa 3a 3apexaaHe.

0458-718-9721-A
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18 3axpaHBaL kaben
3axpaHBawusT kaben cBbpP3Ba Lencena 3a 3apexaaHe
C Wencena 3a CBbp3BaHe C eNnekTpuyeckaTa Mpexa.

19 LWencen /koHTaKT 3a cBbp3BaHe C enekTpuyeckaTa
Mpexa
MpexoBusT LWencen cBbp3Ba kabena 3a 3apexaaHe ¢
KOHTaKTHa KyTus.

20 Kaben 3a 3apexgaHe
To3au kaben cnyxmu 3a 3apexgaHe Ha MOTopHaTa
Kocauka.

# Tabenka, ykasBalja MOLHOCTTA C MALIMHEH HOMEp

3.2 PexeLwm NHCTPYMEHTH

0000-GXX-1404-A1

1 Mpegnasuten
To3n npepnasuten 3awutasa nosnssaTtens ot
u3xBbpyalimMte Harope npeamMeTu u ro npeanassa or
KOHTaKT C pexeLLmst UHCTPYMEHT.

2 Hox / pe3a4 3a oTpsi3BaHe Ha HWLIKA 3a KOCEeHe
Mo Bpeme Ha paboTa pe3aybT CkbCsBa HULIKATa 3a
KoceHe 10 HeobxoaumaTa AbImKuHA.

3 Pexeuy HOX
C HoXxoBeTe ce pexe TpeBaTa.

4 lMpuemHo rHesgo
MpreMHOTO rHe3no CnyXxu 3a 3akpernBaHe Ha HOXOBETE.
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5 Huwku 3a koceHe
HuwknTe 3a koceHe pexaT TpeBaTa.

6 naea 3a KoceHe
B rnaBaTta 3a KoceHe ca 3aKpeneHn HULLKNTE 3a KoOCeHe
N HOXOBeTe.

3.3 CwmBonu

Bbpxy MoTOpHaTa kocauka v kabena 3a 3apexnaHe Moxe
[la ma cnegHUTe CUMBOIU:

<=m mmr To3n CMMBOM NOKa3sa B KOSt NOcoka Tpsabea Aa
ce npemecTtun ocsoboxaasawmnat wnbsp /
nnbu3rayv.

G To3u cMmBOn Nokasea, Ye Ab/MmKnHaTa Ha
o CcTeONOBUAHOTO TAMNO MOXE Aa Ce perynuvpa.

A%

Q Tosn cumBon nokasea, Ye ApbXKaTa 3a ynpaBneHue
- MOXe fa ce 3aBbpTu Ha 90°.
90°

Tosn cumBon Nokasea AOKbAe Ce BKapBa HuULKaTa 3a
KOCeHe.

To3n cMmBon NOKa3Ba B KOSt MOCOKa ce BKapBa
HULWLIKaTa 3a KOCeHe.

To3u cumBon noka3ea HOMUHaNHUTE 060pOTU Ha

—~={ pexewns NHCTPYMeHT.

X
"apaHTMpaHO MakcManHo HMBO Ha
Lwa aKyCTMYHOTO HansraHe (HMBO Ha 3ByKoBaTa
MOLLIHOCT) B CbOTBETCTBME C AnpekTuaTa 2000/

14/EG B peumnbenu /dB(A), 3a aa ce HanpaBsaT
CpaBHMMW 3BYKOBUTE EMUCUN Ha U3genusaTa.

DK LK45 To3m cMMBOMN NOKa3Ba, Ye 3a 3apexgaHeTo
TpsibBa Aa ce n3nonsea kaben LK 45.
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4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocT

lMoco4yeHoTO B HENOCpeacTBeHa 6nmM3ocT Ao cMMBONa
nokasBa eHeprmnHoOTO CbabpXKaHue Ha
akymynaTtopHaTta 6aTtepusi cnopeg cneundukauusTa
Ha npon3BoanTena Ha KneTkaTta. Hanun4yHoTo 3a
NPUNOXEHNE EHEPINNHO CbObPXXaHME € MO-HUCKO.

Q C enekTpoypena fa ce paboTu B 3aTBOPEHO U CyXO

nomMelleHune.

M3penveTo aa He ce OTCTpaHsABa /M3XBbpNA 3aegHO
¢ butoBuTEe oTNAgbUM.

4 YkasaHud 3a 6esonacHoOCT

4.1 BbBegenue

ToBa n3genve e NpaBUITHO NPOEKTUPAHO U U NpUTExXaBa
3alUUTHM ycTpolicTBa. Bbnpeku ToBa TpsabBa ga ce cnassaT
cnegHuTe ykasaHua 3a 6e3onacHoOCT, 3a ga ce musberHar
€BEeHTYyarnH1 OnacHOCTM!.

4.2 [pepynpeauTenHn CUMBOMM
I'Ipep,ynpeuMTenHwTe CUMBONN BbpPXYy MOTOPHaTa Koca4dka n
kabena 3a 3apexgaHe o3Ha4yaBaTt CneaHoTo:!:

[a ce cnasBaT ykasaHuaTa 3a 6e30nacHOCT n
MepKNUTE, CBbP3aHN C THX.

[a ce npoyeTe, pasbepe 1 cbxpaHsaBa
HacTosWwoTo PBLKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

HoceTte npegnasHu ounna.
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[a ce o6bpHe BHMMaHWE BbpXy yKasdaHusiTa 3a
6€e30MacHOCT, OTHAaCSLLM Ce 40 U3XBbpYalmTe
Harope npeameTv U MepKuTe cpeLuy TaX.

WN3BaxkpainTe Kntoya 3a akTMBMpaHe npu
npekbceBaHe Ha paboTa, Npy TpaHCNopTMpaHe,
CbXpaHsiBaHe, No Bpeme Ha AeiHOCTM no
nopapbXKKkaTa Unu nNpu PeMoHT.

MoTopHaTta Kkoca4ka fa ce nasu oT 4bX4 1 Bnara
N ga He ce notand B TEYHOCTU.

alks)
"m -

=i

>

[a ce cnasea 6e3onacHo pa3cTtoaHue.

QD

‘ ~— 15m (50ft)

MoTopHaTa Kocayka Aa ce npegnassa oT
ropeLimHa u oT OTKPUT OrbH.

[a ce cnaseat gonycTuMuTe TemnepartypHu
rpaHuum 3a MoTopHaTa Kocauka.

4.3 Ynotpeba no npeaHasHayeHue

AnapaTbT 3a KacTpeHe U NoaapbXKa Ha pacTUTENHM
HacaxaeHus /anapaTbT 3a NofpaBHsIBaHE Ha TPEBHM
6opatopu (moTopHaTa kocauka) STIHL FSA 45 cnyxu 3a
KOCeHe Ha cyxa TpeBa.

MoTopHaTa Kocauka ce 3axpaHBa C eHeprusi oT BrpageHara
B Hest akymynaTtopHa 6aTepus.

KabenbT 3a 3apexgarHe STIHL LK 45 3apexaa moTopHaTa
kocayka STIHL FSA 45.

0458-718-9721-A
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® AkymynaTopHuTe 6aTepuun n 3apsaHUTe YyCTPOICTBA,
KouTo He ca ogobpeHu ot STIHL 3a ynotpeba ¢
MOTOpPHaTa Koca4Kka, morat Aa npeaunssukar noxap u
ekcnnoansi. Moxe ga ce CTUTHE [0 TEXKW HapaHaBaHUs v
CMBPT Ha XOpa M OO MaTepuanHu WeTu Ha npeameTy.

» 3apexganTte MOTopHaTa Kocauyka
STIHL FSA 45 ¢ nomowyta Ha kaben
STIHL LK 45.

= [Tpu HeusnonasaHe Ha MOTOPHAaTa Kocayka unu Ha kabena
3a 3apexzaHe no npegHasHayYeHNeTo UM Moxe fa ce
CTUrHe A0 TEXKO HapaHsiBaHe Unu Aopu A0 CMBPT Ha
Xopa, KakTo U [0 Bb3HWKBaAHE Ha MaTepuartm WeTu.
» MoTopHaTa kocayka u kabenbT 3a 3apexaaHe aa ce
n3rnonsBaT Taka, KakTo € ONMCcaHo B TOBA PbKOBOACTBO
3a ynoTtpeba.

44 WauckBaHus KbM nosn3saTens

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [lon3BaTennTe, KOUTO HE Ca MHCTPYKTUPaHU
npeaBapuTENHO, HE Ca B CbCTOsIHWE [a pa3nos3HaaT unm
OLIEHSIT onacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ paboTaTa Ha
MOTOpHaTa Kocayka u ¢ kabena 3a 3apexaaHe.
MonsBaTensaT unu gpyru xopa Morat fa 6baaT TEXKO Unu
[OPY CMBPTHO PaHEHW.

> [la ce npoyeTe, pa3bepe 1 cbxpaHsaBa
HacTosiLoTo PbkoBoacTBO 3a ynoTpeba.

» [pu gaBaHe Ha MOTOpHaTa Kocadka unun kabena 3a
3apexgaHe Ha Apyr YoBek: Aa My ce npenage Cblio U
pPBbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.

> Y6epnete ce, Ye non3BaTenaT yaoOBNETBOPSIBA
cnefHuTe U3NCKBaHUS:

—lMNonsBaTtenart Tpabea ga 6bae
M3NYECKN, EMOLMOHANHO N YMCTBEHO
cnocobeH ga m3nonaea MoTopHaTa
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Kocaudka n kabena 3a 3apexgaHe u ga
paboTu c Tax. B cnyyan, 4ye
nona3satenaTt GuU3nveckn,
€MOLMOHaNHO U yYMCTBEHO CaMO
orpaHun4eHo e cnocobeH 3a ToBa, Ton ce
aonycka kbMm paboTa ¢ anapaTtute camo
noa Haa30p UM PbKOBOACTBO Ha
OTrOBOPHO Nnuue.

—Mons3BaTtenaT Tpsabea ga 6vae
MbNHOMETHO Nuue.

—MonsBaTtenaT TpsibBa fa e nonyyun
MHCTPYKUMUN OT CbTPYAHUK B
cneynann3npaH TbproBCcku 06eKT Ha
dupma STIHL vnu oT apyro
KOMMNEeTEeHTHO nuue, npean ga npuctonm
KbM paboTa ¢ MOTOpHaTa Koca4ka 3a
NMbpBU MBbT.

— MonsBaTensaTt He 6uBa ga paboTu ¢ anapaTta, Korato

ce Hamupa nofg Bb34encTBne Ha ankoxorn,
MeanKamMmeHTU Unm HapkoTuun.

> [py CbMHEHMSA 1 BbNPOCK 06 bpHETE Ce KbM CbTPYAHUK
B crneyuanunanpaH TbproBckn ob6ekT Ha dompma STIHL.

4.5 O6nekno u ekunupoBka

A TIPEOYNPEXOEHUE

® o Bpeme Ha paboTa moraT ga usxsbpyart Harope
npeamMeTy ¢ BUCOKa CKopocT. MNMon3saTtenat Moxe aa
nony4u Tpasma.

» Heobxoanmo e ga ce cnarat 3awWwuTHu
oyuna. MNMoaxoasAwm 3aWwmnTHU ouunna ca
Te3n, KOUTO ca MUHanM nNpoBepka no
ctangapt EN 166 nnu no HaunoHanHuTe
HOpMaTVBW 1 CbC CbOTBETHAaTA MapKMpoBKa
ce npegnarat B TbproBckata mpexa.

» [la ce HOCM NpegnasHa Macka 3a nuue.
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> [la ce HOCK AbNbI NaHTanoH, n3paboTeH OT yCTONYNB
martepwuan.

= [Jo BpeMe Ha paboTa Moxe Aa ce Baura npax. MpawHusaT
obnak Moxe Aa nospeau AvxaTenHuTe NbTulla 1 aa
npeaunsBuKka anepruyH peakuum.

» [la ce HocK NpOTMUBONpAaLLHa Macka.

® Henogxoasiuwoto obnekno Moxe ga ce onneTe B
ObpPBEHMS MaTepuan, XxpacTu 1 B MOTOpHaTa Kocauka.
Mon3BaTenu, KOUTO HAMAT NoAxXoAsALWo obnekno, moraT
4a nony4aT TexKku TpaBmu npu paboTa.

» [la ce HOCY NITLTHO NPUMArALLO KbM TANOTO 06MeKno.
» [la He ce HOCST Warnose u GxyTa No BpemMe Ha paGoTa.

= [lo Bpeme Ha paboTa nons3satenst Moxe Aa OOKOCHe
BbPTSALLMS CE peXeLL MHCTPYMEHT. [on3BaTenaT Moxe Aa
MOMNy4n TEXKM TPaBMU.

» [la ce HocAT paGoTHM 0BGYBKM OT YCTOMYMB MaTepuarn.

> [la ce HOCK ObITBI NaHTanoH, U3paboTeH OT yCTOWYMB
maTepuarn.

= [Jo Bpeme Ha NoYncTBaHe UNu NoAApbXKa Ha anapaTa
nons3saTtensT MoXe fa JOKOCHE pexeLunst UHCTPYMEHT
UNn HOXa-pe3ay 3a OTpsA3BaHe Ha HULIKaTa 3a KoCeHe.
MonsBaTensT MoXe Aa Nnonyyu Tpasma.

> [la ce HocAT paboTHM pbKaBULM OT YCTONYMB
marepwuan.

B AKO nonsBaTensaT HOCKM HenoaxoasaLm 06yBKVI, TON MOXe
Aa ce noaxnb3He. [Non3BaTenaTt moxe ga nonyyun Tpasma.

> [la ce HoCAT 3apaBu 3aTBOpPEeHn 06YBKM C NpeanassaLlm
OT XNMb3raHe NOAMETKMN C rparidepu.

4.6 PaboTteH yyacTbk U HeroBata OKONHOCT

4.6.1 MoropHa kocauka

A NMPEAYNPEXOEHWE

® BLHLWHM NUUa, Aela v KMBOTHU He MoraT Aa pasno3HaBar
W oueHsBaT onacHOCTUTe, CBBbP3aHu ¢ paboTa Ha
MOTOpHaTa Kocayka 1 OnacHOCTUTE OT eBEeHTYyamnHo
n3xBbpyaly npegmeTn. BbHWwHUTE nuua, geuaTa u
XMBOTHUTE MoOraT Aa nony4vaT TeXKU HapaHsiBaHus.
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,ﬁ,——wm(s% > BBbHWHM Nuua, geua v XMBOTHU Aa ce
AbpxaT Ha pascTtosHue 15 m no
nepumeTbpa Ha paboTHMA y4acTbK.

» [la ce cnassa pascTosiHme OT 15 M CrpsiMO BCAKaKBM
npeameTu.

® MoTopHaTa Kocayka He e 3alyuTeHa oT Bnara. AKo ce
paboTu No Bpeme Ha AbXA UNW BbB BraXkHa cpeaa, Moxe
[a ce nony4u enektpuyecku yaap. Moxe ga ce cTurHe go
CEepVOo3HN HapaHaBaHNA Ha Non3eartens 1 nospeaa Ha
MOTOpHAaTa Kocayka.

» [1a He ce paboTu No Bpeme Ha AbXKA UK
BbB BNnaxHa cpefa.

® EnekTpoMOTOPBLT Ha MOTOpHATa Kocavka MoXe Aa
n3nycka uckpu. B necHo BbannameHuma unm
€KCMMo3uBHa cpefa NCKpuTe ca cnocobHu Aa
npeausBuKaT noxap unu ekcnnosusi. Moxe aa ce cturHe
[0 TEeXKW HapaHsBaHUS U CMBPT Ha Xopa 1 o
mMaTepuvanHu WeTu Ha NpeaMeTy.

» [1a He ce paGOTI/I B NECHO Bb3nnamMmeHunva nnun
€eKcnno3nBHa cpeaa.

4.6.2 Kaben 3a sapexagaHe

A TIPEOYNPEXOEHUE

L ,El,eu,aTa HEe Morat aa pas3no3HaAT U OUueHAT onacHOCTHU,
CBbp3aHu C HOXuMLaTa 3a XX1UB NneT N eNnekTpn4ecknda Tok.
Moxe Aa ce CTurHe go cepmno3Hn HapaHABaHUA Ha geua
mnnun gopun o CMbpT.

» [leyaTa ga ce gbpxaT ganede ot
BKIIOYEHUS anapar.

m KabGenbT 3a 3apexaaHe He e 3aluUTeH cpeLly BCUYKK
Bb3[1€NCTBMA Ha OKoMHaTa cpena. AKo kabenbT 3a
3apexgaHe 6bAe NoanoXeH Ha HeNoAXOAALLM
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Bb3EeNCTBUA OT OKONHaTa cpefa, To MOXe Aa ce 3ananu

unu ga ekcnnogupa. Toea Moxe fa AoBefe 00 TEXKO

HapaHsiBaHe Ha Xxopa M A0 NoBpeXaaHe Ha NpeameTu.

» KabenbT 3a 3apexpaHe ga ce npeanassa OT AbXA 1
Bnara.

» C kabena 3a 3apexgaHe ga ce paboTu B 3aTBOPEHO U
CYXO NnomeLleHmne.

» C kabena 3a 3apexgaHe ga He ce paboTu B NecHo
Bb3nnamMmeHuMa UM ekcniosansHa cpeaa.

> MNocTaBsaiTe N cbxpaHsiBaiiTe kabena 3a 3apexgaHe B
TemnepaTtypeH gnanasoH mexagy 0 °C n + 40 °C.

m XopaTa morar Aa ce cnbHaT B 3axpaHBalyus kaGen.
MoraT fa 6b4aT HapaHeHu xopa v kabenbT 3a 3apexaaHe
MOXe [a ce nospeaw.

» 3axpaHBalwusaT kaben TpsiGBa Aa ce npekapa Niocko no
3emsaTa.

4.7 CbCTOsIHME, CLOTBETCTBALLO Ha M3UCKBaHUATA
3a 6esonacHocT

4.7.1 MoTopHa Kocavka

MoTopHaTa kocayka ce Hamupa B CbCTOSIHME,
CbOTBETCTBALLO Ha N3NCKBaAHUATA 3a ©es3onacHocT, korato
Cca U3nbvliHeHU cnegHnTe ycnoesua:

— MoTopHaTa kocayka He e noBpefeHa.
— MoTopHaTa kocayka e yncrta u cyxa.

- EnemeHTuTe 3a ynpaBneHne yHKLMOHMPAT HOPMASTHO M
He ca MPOMEHEHM!.

- KombuHauusita oT pexell MHCTPYMEHT v npeanasuTen,
rnocoveHa B PbKOBOACTBOTO 3a ynotpeba, e MOHTUpaHa.

— PexewmaT MHCTpyMEHT 1 npeanasnTenaT ca MOHTUPaHU
npaBUIHO.

— Kbm moTOpHaTa Kocayka ca npucbeanHeHn caMmo
opuruHanHu npuHagnexHoctn Ha STIHL.

- MpuHagnexHocTUTe ca NPaBuUHO CBbP3aHN KbM
anaparTa.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

® [pu CbCTOSIHME Ha anapara, He OTroBapsLLo Ha
N3nCKBaHUsSITa 3a TeXHUYecka 6e3onacHocT, YacTute My
He moraT Aa yHKLMOHUpAT HOpMariHO U NpeanasHuTe
ycTpolicTBa NpecTaBar Aa Aeicteat. Moxe aa ce cTurHe
[0 CEPUO3HN HapaHsBaHWs Ha Xopa UMn CMbPT.

» [la ca paboTu ¢ MOTOpHaTa Kocayka caMo, ako TS He e
nospeaeHa.

» He 6uBa ga ce 3apexna noppeageHa MOTOpHa Koca4ka.

> AkO MOTOpHaTa Kocayka e 3aMbpCeHa Uiy Mokpa: TS
TpsiGBa Aa ce NMoYnCTU 1 Aa ce MOoACYLUK.

> [la He ce NpaBsIT KOHCTPYKTUBHM NPOMEHU MO
MOTOpHaTa Kocauyka. M3knioyeHne: MOHTaxX Ha
KOMOMHaLMsATA OT pexell UHCTPYMEHT U Npeanasuten,
nocoyYeHa B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

> AKO eNnemMeHTUTE 3a ynpaBrieHne He (hyHKLMOHMpaT: Aa
He ce Mon3ea MoTopHaTa Kocauka.

» Kbm MOTOpHaTa kocayka Aa ce MOHTMpaT caMo
OpurnHanHu npuHagnexHoctn Ha STIHL.

> PexeLwmsaT MHCTPYMEHT U NpeanasnTensT aa ce
MOHTMPAT Taka, KakTo € ONMCaHo B TOBaA PbKOBOACTBO
3a ynotpeba.

> anHa,ﬂ,ﬂe)KHOCTVITe Aa ce MOHTUpAaT Taka, KakTo e
OnncaHo B TOBa PbKOBOACTBO 3a yn0Tpe6a NN KaKTo €
OonncaHo B pbKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a Ha
NpUHaONexHoCcTuTe.

» [1a He ce BKapBaT HMKaKBM NpeamMeTn B OTBOPUTE Ha
MOTOpHaTa Koca4ka.

> [la He npucoeaunHaBaTt UM CBbp3BaT HAKbLCO
E€NEeKTPNU4eCKnTe KOHTaKTh Ha NpUemMHOTO rHe3ao 3a
Kn4a ¢ meTanHun npeameTn.

> [la He ce oTBapsi MOTOpHaTa kocauka.
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m Or noepeneHata MOTOpHa KoCadka MOoXe Aa nsnusa
Te4yHocT. AKO TEYHOCTTA Bfe3e B AONUP KOXaTa nunu
o4yunTe, T4 MOXe Oa npean3BuKa gpa3HeHe Ha KoXaTa U
o4yuTe.

» [1a ce n3bsArea KOHTaKT C TEYHOCTTA.

> [1pn KOHTaKT C KOXaTa: 3acerHaTuTte ydacTtbumM Ha
KOXaTa ga ce naMnAT ¢ MHOIro Boga un canyH.

> [1pu KOHTAKT C OUMTE: OUMTE Aa Ce M3MMakHaT C MHOro
BOJa B NpoabIhKeHMe Ha Har-Manko 15 MuHyT n ga ce
noTbpcu nekap.

m [loBpeaeHa unu gedekTHa MOTOpHa Kocayka MoXe Aa
MMa HexapakTepeH MMpucC, Aa n3nycka nyLwek unu ga
ropu. Moxe fa ce CTUrHe A0 TEXKU HapaHsABaHUSA U CMbPT
Ha xopa v 40 MaTepuarnHu WeTn Ha npegMeTu.
> B cnyuaii, 4Ye MOTOpHaTa Kocayka HeobuyamnHo

MupuLe, NyLIW UMK Topu: TS Aa He OvBa ga ce nsnonssa
n TpsiGBa Aa ce ObpXK Aaney oT ropuBHU Matepuanu.

> AKO MOTOpHaTa Kocayka 3ano4vHa fa ropu: usnonspamnte
3a raceHe noxkaporacurten mnu soaa.

4.7.2 pepnasuten

MNpeanasntendaT ce Hamupa B CbCTOAHUE, CbOTBETCTBALLO
Ha M3NCKBaHUATa 3a 6€30MacHOCT, KOraTto ca U3MbJIHEHN
cneagHUTe ycnoBua:

— [Mpepnasntenat He e NOBPeAEH.

- H0>K1>T-pe3aq 3a 0TpA3BaHe Ha HMLLKaTa 3a KOCeHe e
npaBuUIHO MOHTUPAH KbM anaparta.

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [py CbCTOSIHWE Ha anapara, He OTroBapsLo Ha
N3NCKBAHUATA 3a TeXHNU4YeCcKa 6630I‘IaCHOCT, vYyacTtute my
He MoraT Aa yHKLMOHUpAT HOPMaIiHO 1 NpeanasHuTe
yCTpoKcTBa NpecTasar Aa aevicteaT. [lon3saTensT Moxe
Oa nonyyn Texkn TpaBmMu.
» [la ce paboTn camo ¢ HenoBpeAeH /u3npaseH
npegnasuten.

» 3a pace paboTu c MOTOpHaTa kocayka, HOXbT-pe3ay 3a
OTpsi3BaHe Ha HULLKaTa 3a koceHe TpsibBa Aa e
MOHTMPaH NpaBUITHO.
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> [py CbMHEHMSA 1 BbNPOCK 06 bpHETE Ce KbM CbTPYAHUK
B crneyuanunanpaH TbproBckn ob6ekT Ha dompma STIHL.

4.7.3 [maea 3a koceHe

maBaTa 3a KoceHe ce HaMupa B CbCTOAHUE,
CbOTBETCTBaALLlO HAa N3NCKBAHUNATA 3a Ge3onacHocT, korato
Ca n3nbJ/IHEHU CcnegHuUTe ycnoBua:

maBaTa 3a KOCeHe He e noBpeaeHa.

— maBaTa 3a KoceHe He e 6J'IOKVIpaHa.

Pemeu.wwe HOXXOB€ He Ca noBpeaneHun.

HuwknTe 3a KOCeHe MM HOXoBe ca MOHTUPaHN
npaBuUIHO.

A TNPEAOYNPEXOEHWNE

® AKO YacTu OT rnaBaTta 3a KOCEHEe UMW Ha HULLIKUTE 3a
KOCEeHEe He Ce HamupaT B CbCTOsIHME, CbOTBETCTBALLO Ha
n3ncKBaHUsTa 3a 6e3onacHocT, Te MoraT aa ce
pasxnabsaT u ga nsxebpyat. Moxe ga ce cTurHe go
CEPMO3HN HapaHsABaHMA Ha nuua.

> [la ce pa6oTn camo ¢ HenoBpeeHa rnasa 3a KoceHe
UMK C HEMOBPELEHMN PEXELLN HOXOBE.

> AKO rnaeara 3a KoceHe e brnokupaHa: npekbCHeTe
paboTa, n3BageTe Knto4a 3a akTUBMpaHe U OTCTpaHeTe
OrnoknpoBkaTa.

> [la He ce 3aMeHSAT HULLIKUTE 3a KOCEHe C npeameTu ot
mMeTarn.

> [Mpu cbMHEHNs 1 BbNPOCK 06bpHETE Ce KbM CbTPYAHMK
B crneunanuampaH Tbproecku obekT Ha pmpma STIHL.

474 Kaben 3a 3apexgaHe

AnapaTtbT 3a AgnarHoctTmumnpaHe ce Hammpa B CbCTOSIHME,
CbOTBETCTBaW 0 Ha U3SNCKBAHUATA 3a ©6e3onacHoCT, korato
Ca U3NbJIHEHU CnegHUTe ycrnoBua:

- Kabena 3a 3apexgaHe He e noBpeeH.

— KabenbT 3a 3apexagaHe e YncT U CyX.
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A TIPEAYTPEXOEHWE

= [lpn CbCTOSAHME Ha anapaTa, He OTroBapsLo Ha

M3NCKBaHUSTA 3a TexHMYecka 6e30MacHOCT, YacTuTe My

He mMorat Aa (PyHKLMOHMpAT HOPMarnHo U npeanasHuTe

ycTpoiicTBa npecTtaBsart Aa AelictBaT. Moxe ga ce cTUrHe

[0 CEPVO3HM HapaHsIBaHUsi Ha Xopa UM CMbPT.

» [la ce paboTu camo ¢ HenoBpeaeH/n3npaBeH kaben 3a
3apexaaHe.

> Ako kabenbT 3a 3apexnaHe e 3aMbpCeH UM MOKbpP:
noyncrteTe un nicyuwete kabena 3a 3apexnaHe.

» He npaBeTe HMKakBKM NpoMeHU no kabena 3a
3apexnaHe.

» [la He ce NpucbeanHsaBaT UM CBbLP3BaT
HaKbCO eNeKTPUYECKNTE KOHTAKTU Ha
kabena 3a 3apexgaHe C MeTanHu
npegmMmeTu.

» He oTBapsinTe kabena 3a 3apexgaHe.

4.8 BrpageHa akymynatopHa 6atepus

A TIPEOYNPEXOEHNE

= MoHTupaHaTta akymynatopHa 6atepus He e 3awuTeHa

cpeLlly BCMYKM Bb3AENCTBUSA Ha okonHaTa cpega. Ako
MOHTMpaHaTa akymynaTtopHa 6atepusa 6bae nognoxeHa
Ha HenoAXoAsLWM Bb3OeNCTBNS OT OKONHaTta cpeaa,
MOTOpHaTa Kocayka Moxe [a ce 3ananu unu ga ce
ekcnnogupa. Moxe ga ce CTUrHe A0 TEeXKN HapaHaBaHUs
M CMBPT Ha Xopa 1 40 MaTepuarsnHu WeTn Ha NpeaMeTw.

> [MaseTe akyMmynaTtopHaTta 68Tepl/l$| oT
ropeuwnHa n OTBOpPEH OrbH.

> He xBbpnante motopHaTa Kocayka B OrbH.
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> Vsnon3Barite n CbxpaHABanTe MoTopHaTa
Kocauyka B TemnepaTypeH gmanasoH ot 0 °C
po + 50 °C.

» MoTopHaTa Koca4ka ga ce ObpXu ganeyd oT MeTasnHu
npeameTy.

> MoTopHaTa Koca4dka fa ce nasu oT AbX4 W Bnara un ga
He Ce notana B Te4YHOCTU.

» MoTopHaTa Kocadka fa He ce NocTaBs nog BMCOKO
HandaraHe.

» MoTopHata Kocauka He 6uBa fa ce usnara Ha
BBH30ENCTBMETO HA MUKPOBBITHW.

> MoTopHaTa Koca4dka ce nasm oT XuMuKanu n conu.

» He TpaHcnopTupanTe MoTOpHaTa Kocayka, ako e
nospegeHa.

= OT noBpegeHaTa akyMmynaTtopHa 6aTepusi Mmoxe aa
n3nusa Te4HoCT. AKO TEYHOCTTa Brie3e B AOMMUP KoxaTta
UK oumnTe, T MOXE 4a NpeansBuKa ApasHeHe Ha KoxaTa
n oymTe.

> [la ce n3bsrea KOHTaKT ¢ TEYHOCTTa.

> [py KOHTAKT C KOXXaTa: 3acerHaTuTe y4yacTblUu Ha
KoXxaTa Aa ce U3MUSIT C MHOro BoZa M canyH.

> [1pK KOHTAKT C OYMTE: OYMTE a Ce U3NNakHaT ¢ MHOro
BOJA B NPOOBbIDKEHME HA HaW-manko 15 muHyTh n ga ce
noTbpCcU nekap.

® [loBpegeHa unu gedektHa akymynatopHa 6atepumsa Moxe
CTPaHHO Aa mupwulle, Aa nywm unu ga ropn. Moxe ga ce
CTUTHE 40 TEXKN HapaHABaHUA U CMBbPT Ha Xopa 1 4o
mMaTepuanHu LWeTu Ha npeameTu.
» B cny4ali, 4e moTOopHaTa Kocavka Heobu4anHo
MUpUILLIE, NYLUX UK TOpK: TA Aa He 6buBa Aa ce n3nonaea
n Tpabea Aa ce AbPXKU Aaney oT ropyMBHWU MaTepuanm.

> AKoO MOTOpHaTa Kocayka 3anoyvHa ga ropu: usnonssamnte
3a raceHe noxaporacuTen unu Boaa.

288

4 YxasaHuns 3a 6e3onacHocT

4.9 Tlpouec Ha paboTta

A NMPEAYNPEXOEHWE

® B HsIKOW cUTyaLun non3BaTensaT He MOXe Aa paboTu
KOHLUEeHTpupaHo. ToraBa Non3BaTenaT MOXe Aa ce CMbHe,
nagHe n TeXKO Aa ce HapaHwu.
» Heo6xoaumo e aa ce paboTun CNOKOMHO 1
CbCpPEenoTOYEHO.

> Ako ycnosuaTa Ha BUAUMMOCT U1 oCcBeTNEeHne ca nowun:
Aa He ce paGOTVI C MOTOpHaTa Koca4ka.

» C MoTopHaTa kocadka Moxe Aa paboTu camo efnH
YOBEK.

» [la ce BHMMaBa 3a cpeLlaHu NpensaTcTBus.

» [pun paGoTa nonseaTtenaT TpsAGBa Aa 3acTaHe TBbPAO
BBbPXY 3eMATa U Aa Nasu paBHOBECKE.

= [lon3BaTensT MOXxe Aa ce Nopexe Npu JOKOCBaHe Ha
BbPTALLMS CE peXeLL MHCTPYMEHT. [Ton3BaTenaT Moxe aa
MONYy4Yn TEXKM TPaBMU.

» [1a He ce JOKOCBa BBbPTALMST CE pexeLl WHCTPYMEHT.

® B cnyyan, ako 3abenexuTe NPOMEHM NN HeLLo
HeoOuMyalrHO B NOBEAEHMETO Ha MOTOpHAaTa Kocayka no
Bpeme Ha paboTa, ToBa MOXe fa o3Ha4yaBa, ye
CbCTOSIHNETO Ii HE CbOTBETCTBA C M3UCKBaAHMATA 3a
TexHunyecka 6esonacHocT. B pesynrtaT Ha ToBa Moxe Aa
Ce CTUrHe A0 TEeXKU HapaHsBaHWSA Ha xopa u ga
Bb3HUKHAT MaTepuanHu weTu.
> Tpabea ga npekbcHeTe paboTata u Aa ce obbpHeTe
KbM CbTPYAHUK B CneLManmanpaH TbproBCckM 00eKT Ha
cdumpma STIHL.

® [Jo Bpeme Ha paboTa MOTOpHaTa Kocayka Moxe aa
npeaunssmnka smbpauun.

» Cnaraiite pbkaBuuu.
> NpaBeTe nounBkKM B npoueca Ha paborTa.

> Npu nosiBa Ha NpM3HaLyM 3a HapyLLUeHO
KpbBOOpOCSBaHe: noceTeTe nekap.

0458-718-9721-A



4 YxasaHus 3a 6e3onacHocCT

® [1pu oTnyckaHe Ha nocTa 3a BKMYBaHe/n3knoysaHe
peXeLmaT MHCTPYMEHT NPoAbIXaBa Aa ce BbpTy OLle
KpaTko Bpeme. Moxe ga ce CTUrHe 40 Cepuo3sHn
HapaHaBaHMA Ha nuua.

> [la ce n3vaka, 4OKATO PEXELUUAT UHCTPYMEHT
OKOHYaTeslHO crnpe Ja ce BbpTu.

4.10 3apexpaHe

A TIPEOYNPEXOEHUE

[okocBaHe go TOoKOonpoBoAAWMTE YaCTun MOXe Aa HaCTbnn
no cnegHuUTe NPpUYNHU:

— 3axpaHBawuaT kaben e noBpeaeH.
- WencensbT e noBpeaeH.

— KoHTakTHaTa KyTMa He € MOHTMpaHa NpPaBuIHO.

® [lokocBaHe 40 TOKOMPOBOAALMTE YaCTU MOXe Aa goBeae
[0 ToKoB yaap. MNonssaTenaT Moxe Aa Nonyyn TEXKU,
JOPY CMBPTOHOCHU HapaHsiBaHUS.
> Y6epeTe ce, Ye 3axpaHBaLMAT Kaben U WwencenbT He
ca noBpeaeHun.

> BkapaiiTe Wiencena B NpaBUiHO MOHTMpPaHa KOHTaKTHa
KyTUS.

0458-718-9721-A

Onsirapcku

Henoaxopaswo HanpexxeHue nnmn HenpasunHa YecToTa Ha

enekTpuyeckaTa Mpexa MoXe Aa aoBefe No BpeMe Ha

3apexaaHe [0 cBpbxHanpexeHue B kabena 3a

3apexpgaHe. KabenbT 3a 3apexgaHe Moxe fa ce

nospean.

> YbeneTe ce, Ye HaNpexXeHMeTo U YecTtoTaTa B
enekTpuyeckaTa Mpexa cbBnagaTt C JaHHUTE,
nocoyeHun Ha TabenkaTa Ha kaGena 3a 3apexaaHe.

Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo NoBpeaeHUaT unu gedekteH

kaben 3a 3apexpaHe Moxe HeobnyaiHO Aa MypULLEe UMK

Aa nywu. ToBa Moxe Aa NPUYMHN TEXKM HapaHsiBaHWs Ha

Xopa 1 MmatepuanHu LweTu.

> I3BapeTe Lencena 3a cBbp3BaHe C eneKkTpuyeckara
Mpexa OT KOHTaKTa.

Mpun HegocTaTbYHO OTBEXAAHE Ha TOMMMHA KabenbT 3a
3apexaaHe MOXe [a nperpee 1 ga npeaunssuka noxap.
Moxe Oa ce cTUrHe 4o TEXKM HapaHsiBaHUS U CMbPT Ha
Xopa 1 4o MaTepuanHu WeTu Ha NpeameTu.

> He nokpwuBanTte ¢ HMLWO kabena 3a 3apexaaHe.

Ako Hsikonko kabena 3a 3apexaaHe ca CBbp3aHU KbM
€[lMH KOHTaKT, enekTpuyecknte kabenu npu sapexgaHe
Morar aa ce npetoBapsaT. Enektpuyeckute kabenu morat
Aa ce 3arpedaTt u ga npeamsBukat noxap. Moxe ga ce
CTWUTHE [0 TEXKWN HapaHABaHMS U CMbPT Ha Xopa 1 Ao
MaTepuanHu WweTn Ha npegMeTu.
» KbM eQuH KOHTaKT cnefga Aa ce CBbp3Ba camo egHo
kaben 3a 3apexgaHe.

» KabenbT 3a 3apexaaHe He 6uBa ga ce cBbp3Ba KbM
KOHTaKT C HAKONKO rHespga.

411 TpaHcrnopTupaHe

A TIPEOYNPEXOEHNE

= [lpy TpaHcnopTUpaHe MOTOPHaTa Kocayka Moxe fa ce

npe06'pre Mnn ga ce namectun. ToBa Moxe ga NpUYnHM
TEXKN HapaHAaBaHMA Ha Xopa n MmatepuanHu WweTu.
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> 3BageTe knoya 3a akTMBUPAHE.

» MoTtopHaTa kocauka TpsibBa Aa ce onakoBa unu ga ce
NnocTaBy B TPAHCMNOPTHUA KOHTEAHEP MO TakbB HAUWH,
Ye Ja He Moxe Aa ce ABUXM.

> [la ce 3aKkpenu onakoBkaTta UIv TPaHCMOPTHUS
KOHTElHep Taka, 4ye Ja He ce MecCTST npu
TpaHcnopTMpaHeTo Ha anaparTa.

4.12 CobxpaHeHue

4.12.1 MoTopHa Kocayka

A TIPEAYTPEXOEHWNE

m [leyaTta He moraT fa pas3no3HasiT U OUEHAT ONacHOCTUTE,
CBbp3aHU C MOTOpHaTa kocaudka. leuaTta moraTt ga 6baar
CEPMNO3HO HapaHeHu.

> 3BageTe Kknoya 3a akTMBUPAHe.

» MoTopHaTa kocayka fja ce CbxpaHsBa U3BbH obcera Ha
adeua.
B ENeKTPUYECKMTE KOHTaKTM Ha HOXULATa 3a XUB NieT

morart Aa kopoaupar npu Bnara. MoTopHaTta kocauka
MOXe [a ce noBpeamu.

> 3BageTe knoya 3a akTMBUpPaHe.

» MoTopHaTa Kocauka [a Ce CbXpaHsiBa B YNCTO U CYXO
CbCTOsIHME.
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® MoTopHaTa Kocayka He € 3aluTeHa cpeLly BCUYKK
Bb3[ENCTBUA Ha OKonHaTa cpefa. AKo MoTopHaTa
Kocayka 6bae NoanoXeH Ha HeNOoAXOAALLM Bb3AeACTBUS
OT OKOMnHaTa cpeaa, T MOXe Oa ce NoBpeau.
» MoTopHara Koca4ka a ce CbXpaHsaBa B YNCTO M CyXO
CbCTOsAHME.

» MoTopHaTa kocauka fla ce CbXpaHsiBa B 3aTBOPEHO
nomeLyeHue.

> KnioybT 3a akTuBMpaHe Tpﬂ6Ba Aa ce CbXxpaHdaBa
OTAEeJTHO OT MOTOpHaTa Koca4ka.

4.12.2 Kaben 3a sapexaaHe

A TIPEAYTPEXOEHWE

m [leuaTta He moraT Aa pasno3HasiT U OLeHAT OnacHoCTuTe,
CcBBbp3aHu ¢ kabena 3a 3apexaaHe. Moxe ga ce cTurHe oo
CEepUO3HN HapaHaABaHUS Ha Aela Unu 4opu 4o CMbPT.

» KabenbT 3a 3apexagaHe ga ce CbxpaHsiBa U3BbH obcera
Ha geua.

m KaGenbT 3a 3apexaaHe He e 3aliUTeH CpeLly BCUYKM
Bb34ENCTBUSA HA OKONHaTa cpena. Ako kabenbT 3a
3apexaaHe 6bae NoanoXeH Ha onpeaenexHn
Bb30eNCTBUS OT OKONHaTa cpeaa, Tol MoXe [a ce
noespeau.

» Ako kabGenbT 3a 3apexaaHe e 3arpsn: octaBeTe kabena
3a 3apexjaHe ga ce oxnagwu.

» KaGenbT 3a 3apexaaHe fa ce CbxpaHaBa
B YMCTO U CYXO CbCTOSIHUE.

» KabenbT 3a 3apexaaHe a ce CbxpaHsBa
B 3aTBOPEHO MOMeLLEeHNe.

> V3nonaBalitTe n cbxpaHsiBanTe kabena 3a 3apexaaHe B
TemnepaTtypeH ananasoH mexay 0 °C u + 40 °C.

0458-718-9721-A



5 MNogrotoBka Ha MOTOpHAaTa Kocadka 3a pa60Ta

4.13 TlouncrBaHe, TEXHNYECKO ObBCnyKBaHE U
PEMOHT

A TIPEOYNPEXOEHUE

= AKO MO Bpeme Ha NnouyucTeaHe, noaapbKKa U peMoHT
KMoYbT 32 aKkTUBMpPaHe e NocTaBeH, TO MoTopHaTa
Kocayka MOXe [la Ce BKIMHYM No HeBHUMaHWe. ToBa Moxe
[Aa [oBee A0 TEXKO HapaHsBaHe Ha xopa 1 Ao
noBpexaaHe Ha npeameTu.

> 3BageTe knoya 3a akTMBUPAHe.

® ArpecuBHUTE MOYMCTBALLM NpenapaTu, anapatuTe 3a
novymcTeaHe nNo BUCOKO HandaraHe unm octpu npeamMeTu
MoraT fa nospegsaT MOTOpHaTa Kocayka, npeanasuTens,
pexeLwms UHCTPYMeHT U kabGena 3a 3apexaaHe. Ako
MOTOpHaTa Kocauka, NpeanasuTensT, pexewmusaTt
WHCTPYMEHT Unun kabenbT 3a 3apexgaHe He ca NoYNCTEeHU
NpaBuWHO, YacTUTe UM HsMa Aa PYHKLMOHMpaT
HopMmarHo, a npeanasH1MTe UM YCTPOICTBA Le NpecTaHaT
ha gericteat. Moxe ga ce CTUrHe 4O CEPUO3HU
HapaHsaBaHUA Ha nuua.
> MoTopHaTa Kocauka, NpeanasnTensT, pexeLwmnaT
WHCTPYMEHT 1 kabenbT 3a 3apexiaHe Aa ce noyncreat
Taka, KakTo € OnncaHo B HACTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba.

® AKO MOTOpHaTa kocayka, npeanasnTtensr, pexeLwmuaT
WHCTPYMEHT Unun kabenbT 3a 3apexaaHe He ce
noaabpXaT UM PEMOHTUPAT NPaBUIIHO, YacTUTE UM HAAMa
4a dyHKUMOHMpaT HOpMarnHo, a npeanasHuTe Um
YCTPOWCTBA e npecTaHaT ga geinctesaT. Moxe ga ce
CTUrHe 0O CEPUO3HN HApaHsABaHUSA Ha Xopa Un CMbPT.
» He GmMBa camocTosITENHO Aa ce NpaBu NoaapbXkKa nunm
PEMOHT Ha MOTOpHaTa Kocayka, npeanasutens,
pexeLmna MHCTPYMEHT 1 kabena 3a 3apexaaHe.

> Mpu HeOGXOANMOCT OT NOAAPBXKKA U PEMOHT Ha
MOTOpHaTa Kocauyka, npegnasuTensi, pexeLms
WHCTPYMEHT nnu kabena 3a 3apexpaaHe: o6bpHeTe ce
KbM CbTPYAHUK B crieyuanmManpaH Tbprosckn obekT Ha
dupma STIHL.

0458-718-9721-A
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5 T[logroTtoBka Ha MOTOpHaTa Kocayka 3a
paboTta

5.1 TlogroTtoBka Ha MOTOpHaTa Koca4ka 3a paboTa

Mpegu 3anoyBaHe Ha paboTa ¢ anapata € Heobxoaumo aa
Ce u3BbpLliat cnegHuTe CTbNKU:

> Y6eneTe ce, Ye cnegHNTe YacTu ce HamuparT B
CbCTOsIHNE, OTrOBapsLLO Ha U3NCKBaHUSATA 3a
TexHu4yeckata 6e30nacHoCT:

MoTopHa kocauka, EJ 4.7.1.
Mpennasuten, J 4.7.2.

naBa 3a koceHe, 1 4.7.3.
KaGen 3a 3apexpaaHe, 1 4.7 4.

> [la ce npoBepu MOHTUpaHaTa akymynaTtopHa 6atepus,
& 11.3.

» [la ce 3apeau MoTOpHaTa kocadka Ao kpaii, 1 6.1.

» [la ce noumcTn moTopHaTa kocadka, I 16.1.
» [la ce MOHTMpa npegnasuTenaT, L3 7.1.

> [1a ce MOHTMpAT HULLKUTE 3a KOCEHE UM HOXOoBeTe,
b 7.21 Nnn 4 7.2.3.

» [la ce MOHTUMpa KpbroeaTa obxBallalla pbKoxBaTka,
0 7.3.

> perynupante AbimkMHaTa Ha ctebnoBngHoOTO TAMO,
0 8.2.

» [la ce perynupa kpbroeaTta ob6xBallalla pbkoxBaTka,
(1 8.3.

> [la ce npoBepAT enemeHTUTe 3a ynpasnexue, I 11.1.
> AKO MO BpeMe Ha NpoBepka Ha enemMeHTUTe 3a
ynpaBneHue 3 ceetognoaa NnpeMnreaT B YEpPBEHO: Aa
ce U3BaaM KnioYbT 3a akTUBMPaHe U Aa ce NoTbpcu
rnomoLyTa Ha CbTPYAHUK B cneunannsMpad TbproBCcKku
o6ekT Ha dompma STIHL.
VIMa HensnpaBHOCT B MOTOpHaTa Kocauka.

> AKO NocoyeHuTe CTBMKX He MoraT Aa Ce M3BbpLaT:
MOTOpHaTa Kocayka fa He ce M3Mosio3Ba 1 fa ce NoTbpcu
nomoLlTa Ha CbTPYAHUK B crieumanvanpaH TbpProBCKM
obekTt Ha upma STIHL.
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6 3apexpaHe Ha MOTOpHaTa Kocadka u
ceeToguoaute

6.1 3apexgaHe Ha MOTOpHaTa kocayka

BpemeTo 3a 3apexpaaHe 3aBMCY OT pasnu4HU BNuseLm
dakTopu, kKaTo HanpuMmep OT TemnepaTtypara Ha MoTopHaTa
Kocayka unu OT Temnepartyparta Ha OKonHaTa cpefa.
dakTMyYeckoTo BpemMe Ha 3apexaaHe MoxXe Aa ce pa3nuyasa
OT NOCOYeHOTO BpeMe. BpemeTo Ha 3apexaaHe e noco4eHo
Ha agpec www.stihl.com/charging-times .

KoraTo wencensT 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mpexa € BKkapaH B KOHTaKT
n KabenbT 3a 3apexgaHe e BKIYeH
MOTOpHaTa Kocayka, NnpouechbT Ha
3apexaaHe 3ano4sa aBTomMaTuyHo. LLom
MOTOpPHaTa Kocaykace 3apean HanbIHO,
npouecHT Ha 3apexgaHeTo cnupa.

Mo BpeMe Ha 3apexaaHeTo MoTopHaTa Kocayka v kabensT
3a 3apexzaHe ce Harpsiear.

> M3BageTe Kknoya 3a akTuBUpaHe.

0000-GXX-1541-A1

» BkapaliTe wencena 3a cBbp3BaHe C enekTpuyeckara
mpexa (5) B MecHO AOCTbMEH KOHTAKT 3@ eNeKTpuyeckm
TOK (6).

> lMpokapawiTe 3axpaHBaLwus kaben (4).
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> Bkapaiite wencena 3a 3apexgaHe (3) B bykcaTa 3a
3apexpaaHe (2).
CseTogunoanTe (1) cBeTST B 3€MEHO U NokaseaT
CbCTOSIHNMETO Ha 3apexiaHe.

> Ako cBeTtoauoauTe (1) npecTaHaT Aa CBeTST: usBagete
Lencena 3a 3apexgaHe (3) ot OykcaTa 3a 3apexaaHe (2).
MoTopHaTa kocayka e Hanb/IHO 3apefaeHa.

> N3BageTe mpexoBusa wencen (5) ot KOHTakTHaTa
KyTUs (6).

6.2 T[lokasBaHe Ha CbCTOSHUETO Ha 3apeXxaaHe

’780—100%

’7 60-80%

’740—60%
20»‘40%—‘

0-20%

| maE

TS

0000-GXX-1414-A0

> HaTtucHete 6yToHa (1).
CseTogmoanTe CBETAT B NpoAbIIKEHUEe npubn. Ha
5 cekyHauM B 3eMNEHO M NoKa3BaT CbCTOSIHMETO Ha
3apexaaHeTo.

> AKO NeBUNAT CBETOAMO CBETU B 3€NEHO: 3apeaeTe
MOTOpHaTa KoCca4ka.

6.3 Ceetoamnoou

CBeTOﬂVIOLWITe MoOraTt ga noka3BaT CbCTOAHNETO Ha
3apexnaHe nnn Hann4neTo Ha Hen3npaBHOCTU B MOTOpPHaTa
Kocadka. CeBeTtoanoauTe moraT ga CBETAT Unu ga muraTt B
3€eJ1eHO Unn B 4YepBeHO.

Korato cBetogmoante CBETAT Unu MuraT B 3eNeHO, Te
nokKa3BaT CbCTOAHMETO Ha 3apexXxaaHe.

» Korato cBeTOAMOAMTE CBETAT UMM MUraT B YEPBEHO:
OoTCTpaHeTe HeusnpaeHocTuTe, 1 18.
Mma HenanpaBHOCT B MOTOpHaTa Kocauka.

0458-718-9721-A



7 CrnobsiBaHe Ha MOTOpPHaTa Koca4dka

7 CrnobsiaHe Ha MOTOpPHAaTa Kocadka

7.1 MoHTax Ha npegnasvuTens 3a rnasu 3a KOCEHe

> M3knioyeTe MoTopHaTa Kocadka U u3BageTe Krniova 3a
aKkTuBMpaHe.

0000-GXX-1408-A0

HoxbT 3a oTpsA3BaHe Ha HuwkaTa (1) e Beye BrpageH B
npegnasuTens (2) u He 6uBa ga ce AeMOHTMpa.

» Bkaparite npegnasuntens (2) o ynop B Hanpaenasalute
AeTaninu Ha Kopnyca.
MpeanasutenaT (2) ce 3aTBaps Ha efHa paBHWHA C
kopnyca.

» HaBuinTe n 3aterHeTe BuHTOBETE (3).
MpegnasutenaT (2) He 6vMBa Aa ce 4EMOHTMPA OTHOBO.

7.2 [naBa 3a koceHe PolyCut 2-2

7.2.1 MoHTupaHe Ha HMWKaTa 3a KoceHe

> N3kntoveTe MOTOpPHATa Koca4ka 1 nssageTe Krkda 3a
aKTnBupaHe.

0458-718-9721-A
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0000-GXX-1405-A1

» MNpokapaliTe HULWKaTa 3a KoCeHe OTAO0NY Npe3 AecHUs
OTBOp.

> [MpokapBaliTe HULWKaTa 3a KOCEHe OTrope npes nesus
OTBOpP, O0KaTO KpadT Ha HMLWKaTa 3a KoCeHe Ce CbOCU CbC
cumMmBona.

> 3agpbXKTe KbCUSA Kpal Ha HMLWIKaTa 3a KOCeHe.

> TerneTe 3a AbNTUS Kpail Ha HULWIKAaTa 3@ KOCEHE, AOKATO
TS 34paBo ce (huKcKpa B rnaBaTta 3a KoCeHe.

0000-GXX-2041-A1

> OTpe)KETe HULWLKNTE 3a KOCeHe Taka, Ye ga CTurHat go
HOXa 3a OoTpA3BaHe Ha HULLUKU.

7.2.2 [deMOHTMpaHe Ha H/LIKaTa 3a KOCeHe

> M3knioyeTe MoTOpHaTa Kocayka 1 n3BageTte Knova 3a
aKTuBuMpaHe.

> /3kapaiiTe KbCus Kpal Ha HULWKaTa Harope OT rnasaTta 3a
KOCeHe.
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> M3kapaiTe KbCMA Kpar Ha HULWIKaTa Harope oT rnasarta 3a
KoceHe.

> M3TerneTe HULWKaTa OT rnaBaTa 3a KOCEeHe.
7.2.3 MoHTUpaHe Ha HoXa

> N3kntoveTe MOTOpPHATa KoCca4ka 1 nssageTe Krkda 3a
aKTnBupaHe.

0000-GXX-1406-A0

> [locTaBeTe HOXa (1) Ha rmaBaTa 3a KOCeHe Taka, ye
BTynkaTa (2) ga Bnese B ronemust oTBop Ha Hoxa (1).

» Ternete Hoxa (1) HaBbH, JoKkaTo BTynkaTa (2) ce
durKcmpa B Mankus oTBop Ha Hoxa (1).

7.24 [lemoHTWpaiTe HOXa /pesada

> N3knoveTe MOTOpPHATa KoCca4ka 1 nssageTe Krkda 3a
aKTnBupaHe.

0000-GXX-1407-A0
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7 CrnobsBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4dka

> HaTucHeTe HOXa (1) HaBbTPe BbB BANbOHATMHATA Ha
rnaBarta 3a KOceHe, JoKaTo BTynkarta (2) usckouu ot
Marnkusi OTBOP Ha pexeLymsi Hox (1).

> N3BageTe pexelynsi HOX (1) B nocoka Harope

7.3 MoHTax Ha kpbroeaTa ob6xsaLlawia C-o6pasHa

pBKOXBaTKa

> N3knioveTe MOTOpPHATa KoCa4ka U n3Bagete Kn4a 3a
aKTnBunpaHe.

0000-GXX-1410-A0

» Kpbroeata o6xBawawia C-o6pasHa pbkoxsaTtka (2) aa ce
opveHTMpa Taka, 4ye 3Be3goobpasHaTa kpunyarta
rarika (1) ga ce Hamupa BOSCHO OT ApbXKKaTa 3a
ynpaBneHue.

» PameHaTta Ha kpbroeaTa obxsawjawa C-obpasHa
pbkoxBaTka (2) oa ce pasganedar u pbkoxsaTkaTta (2) ga
ce NnocTaBu Ha ApbXKaTa 3a ynpasneHue, 4oKaTo
kpbroearta obxsawawa C-obpasHa pbkoxBaTka (2) ce
dukecmpa.

» [la ce npokapa BUHTBLT (3) Npes oTeopa.

» [la ce HaBue 1 3aTerHe 3pes3goobpasHaTa kpunyaTta
rarvika (1).

Kpbroesata o6xBawawa C-obpasHa pbkoxBaTka (2) He

TpsibBa Aa ce 4EMOHTMpPA OTHOBO.

0458-718-9721-A



8 HacTtporiBaHe Ha MOTOpHaTa Kocadka 3a nonssarens

8 HacTtporBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4ka
3a nonssarens

8.1 PerynupaHe Ha brrbna Ha cTe6noBMaHOTO TAMNO
CtebnoBmaHOTO TANO MOXe Aa 6bae perynupaHo no
ObIKMHA B 3aBMCMMOCT OT pbCTa Ha nonsBaTens.

> N3knioyeTte MOTOpPHaTa Koca4ka n nssageTe Krko4a 3a
aKTnBupaHe.

0000-GXX-1479-A0

» HatucHeTe C-o6pasHaTa npeBkntoyBaTenHa ckoba (1) u s
APBXTE HATUCHAT.

> HaknoHeTe cTebnoBMAHOTO TAMO (2) B )XenaHaTa no3uyms
(oT A po D) pokato ce gukcupa.

» OcBobopfeTe oTkNO4YBALLOTO /AebnokupalLoTo
ycTpolicteo (1).

8.2 PerynupaHe gbnmxvHaTta Ha cTe6noBugHOTO

T4no

CtebnoBmaHOTO TANO MOXe Aa 6bae perynupaHo no
ObIKMHA B 3aBUCMMOCT OT pbCTa Ha nonseaTtens.

> N3kntoveTe MOTOpPHaATa KoCca4ka 1 nssageTe Krkda 3a
aKTnBupaHe.

> [pbxTe cTe6NoBUAHOTO TANO.

0458-718-9721-A

Onsirapcku

0000-GXX-1411-A0

» HatucHeTe 6rnokunpaiyoTo konye (1) n ro gpbxrTe
HaTucHaro.

> M3TerneTe unu npemecTeTe ApbXKKaTa 3a ynpasneHue (2)
B )KenaHaTa nosuuusi.

» OcBobopaeTe 6noknpalloto konye (1).

> M3byTaiiTe neko gpbXKkaTa 3a ynpasneHue (2), 3a aa ce
dumkcupa.

8.3 PerynupaHe Ha kpbrosarta obxsawjawia C-

obpa3sHa pbkoxsaTka
Kpbroeata o6xsalyaiya C-o6pasHa pbkoxBaTka Moxe Aa
6bae nocTaBeHa B pasnnyHM NO3ULMK B 3aBUCUMOCT OT
pbCTa Ha nonaeaTens.

> M3knioyeTe MoTOpHaTa Kocayka 1 n3BageTte Knova 3a
aKTnBunpaHe.

0000-GXX-1412-A0

» PasxnabeTe 3Be3goobpasHaTta kpunyara ravka (1).
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» HaknoHeTe kpbrosaTta obxsalyalia C-obpasHa
pbkoxBaTka (2) B )XenaHOTO NOMOoXeHMe.

» 3arterHeTe 3gpaBo 3Be3goobpasHaTa kpunyara raika (1).

8.4 T[lpeobopyaBaHe Ha MOTOpHaTa Kocayka B ypea

3a nogps3aBaHe Ha TpeBHU GopAatopu

> M3knioyeTe MoTopHaTa Kocadka u u3BageTe Krniova 3a
aKkTuBMpaHe.

0000-GXX-1480-A1

» HaTtucHeTte 6nokupailoto konye (1) u ro gpwxre
HaTucHaTo.

» 3aBbpTeTE ApbXKaTa 3a ynpasneHue (2) Ha 90° gokaTto
ce hukcupa B rHe3goTo cu.

» OcBobGogeTte 6nokupaloto konye (1).

» HaTtucHeTe oTknouBawoTo /4ebnoknpalloto
YCTPOWCTBO (4) 1 ro ApbXKTe HAaTUCHATO.

» HaknoHeTte ctebnoBmaHOTO TAMO0 (2) B Han-nnockata My
no3unuus, 4okaTo ce pukcupa.

» OcBobopeTe OTKMYBALLOTO /gebnokMpawoTo
YCTPOWCTBO (4).

» PasTtBopeTe Oo kpan oTganedurtens (yCTPOMCTBO 3a
nogabpxaHe Ha 3agageHo pasctosHue) (5).
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9 BkapBaHe 1 nsBaxxgaHe Ha Krto4a 3a aktmsmpaHe

9 BkapeaHe 1 usBaxxgaHe Ha Knoya 3a
aKTMBupaHe

9.1 BkapaWTe Knioya 3a aKTvBUpaHe

0000-GXX-1415-A0

> BkapaiiTe knto4a 3a aktuupaHe (1) B npuemHus
oTtBop (2).

9.2 WsBaxpaHe Ha Krnoya 3a aKTuBMpPaHe
» [locTaBeTe MOTOpHaTa KoCa4Kka Ha paBHa NOBBbPXHOCT.
> Vlasa/:leTe KNnK4a 3a aktuBupaHe.

» KnioybT 3a akTMBMpaHe Aa ce CbXxpaHaBa U3BbH obcera
Ha deua.

10 BkniousaHe u n3kn4vBaHe Ha
MOTOpPHaTa Koca4ka

10.1 BknouyBaHe HA MOTOpHATA KOcayka

> ,D,p'b)KTe MOTOpHaTa KOCa4Ka C egHaTa CU pbKa 3a
ApbXKaTta 3a ynpaBrneHue Taka, 4e naneusT Bu ga
o6xBalla apbxkara.

» C gpyraTta cv pbKa ApbXXTe MOTOpHAaTa kocayka 3a
KpbroBata pbKOXBaTKa Taka, 4e roneMmudaT npbueT Aa
obxBallya pbkoxBaTkaTa.

0458-718-9721-A



11 MpoBepka Ha MOTOpHaTa kocayka

0000-GXX-1416-A0

» V3byTariTe Hanpea c naneua ocsoboxaaBawms Wnbdsp /
nnb3radv (1) B nocoka Ha kpbroaTa ob6xBawjawa C-
obpasHa pbkOxBaTka M ro 3agpbXxTe.

» HaTucHeTe ¢ pbka OnokMpoBKaTa Ha NPeBKIoYBaTENHUS
nocT (2) u A 3agpbXTe HaTUcHaTa.
OcBoboxpaBawmaT wWubbp /Mnbaray (1) moxe aa ce
OTMyCHe.

» HaTtucHeTe npeBkntoyBaTenHus noct (3) ¢ nokasaneua cu
W ro 3agpbXKTe HaTUCHaT.
MoTopHaTa Kocauka ce yCKOpsiBa U pexeLumsT
WHCTPYMEHT Ce BbpTH.

10.2 WskniouBaHe Ha MOTOpHaTa Kocayka

» OTnycHeTe NpeBKIoYBATENHMS NOCT U GNoknpoBkaTa 3a
npeBKn4BaTesHuA J1oCT.

> I/IsanaVlTe, OOKaTO pexewmnaT MHCTPYMEHT npecTaHe aa
Ce BbpTHu.

> Ako pexewunat MHCTPYMEHT npoablKaBa a Ce BbpTU:
n3BageTe Krno4a 3a aktuBnpaHe un ce 06preTe KbM
CbTPYAHUK B CeLmanua3npaH TbproBCkn 06eKT Ha
cupma STIHL.
MoTopHaTa kocauyka e gedekTHa.

0458-718-9721-A

Onsirapcku

11 lNpoBepka Ha MOTOPHaTa Kocayka

11.1 lpoBepka Ha eneMeHTUTE 3a ynpaBneHue

OcBob6oxaaBauy Wubbp /nmb3ray, 6NnokMpoBka Ha
NpeBKIIOYBATESNHUS JTOCT M NPEBKIIOYBATENEH JIOCT

> 3BageTe knoya 3a akTMBUpPaHe.
» OnutaniTe ce Aa HaTMCHETE NpeBKMoYBaTENHMS NOCT.

> AKO NMpeBKNOYBATENHUAT NOCT NO3BONsiBa Aa 6bae
HaTucHaT, MOTOpHaTa Kocayka Aa He ce 13nono3ea u ga
ce NoTbpcy NomMoLTa Ha CbTPYAHWK B crieunanmanpaH
Tbproeckn o6ekT Ha pupma STIHL.
OcBoboxagaBawmaT wWnbbp /nnbarayf nunn 6noknposkata
Ha NPEeBKIOYBATENHMS NOCT ca AeEKTHM.

> MpemecTteTe ¢ naneua cu oceoboxaaBalms LWMoLP /
nnb3rad B NOCOKa kbM KpbrosaTta obxsawyawa C-obpasHa
PBKOXBaATKa N ro 3apbXTe Taka.

» HaTtucHeTte 6noknpoBkaTa Ha NMPEBKIIOYBATENHUSA NOCT U
41 3aApbXKTEe HaTUCHaTA.

» HaTtucHete npeBKn4YBaTeNHUA NOCT.

» OcBobopgeTe npeBknoYBaTENHUS NOCT, 6NOKMpOBKaTa Ha
NPeBKNoYBaTENHNSA NOCT 1 0CBOOOXAaBaLUMSA WNOBP /
nnb3ray

> AKO NpeBKMYBATENHUAT NOCT, GNIOKMpPOBKaTa Ha Ha
npeBKNoYBaTENHMSA NOCT U 0cBOOOXAABALLMAT WNOBP /
nnb3ray ca TPYAHO NOABWXKHM UMK He ce BpbLiat
aBTOMaTMYHO B M3XOA4HAaTa UM MO3nLMS: HE N3non3sanTe
MOTOpHaTa Kocayka U ce 0ObpHETE KbM CbTPYAHUK B
cneunanuanpaH Tbproecku 06ekT Ha cdompma STIHL.
MpeBknOYBaATENHUAT NOCT, BNOKMpPOBKaTa Ha
npeBKNioYBaTeNnHMa NoCcT nnu oceoboxaaBawmnaT Wnbsp
/nnb3ray ca gedekTHn.

BkniouBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4ka

» BkapaliTe kntoya 3a akTMBMpaHe.

> [pemecTteTe ¢ naneya cu ocsoboxaasalms WnoHLP /
Nb3ray B MOCOKa KbM Kpbrosata obxsauyalla C-obpasHa
pBKOXBaTKa 1 ro 3agpbXxTe Taka.
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» HaTtucHeTe GrnokupoBkaTa Ha NpeBKIOYBATENHUS MOCT U
A1 3apbXKTe HaTuUCHaTa.

» HatucHeTe npesknoyBaTenHus NocT 1 ro 3agpbxre
HaTucHaT
PexewWwmnaT HCTPYMEHT Ce BbPTH.

» Ako 3 cBeToaMona NpeEMUreaT B YEPBEHO: n3BageTe
KMnoya 3a akTMBMpaHe u ce 06bpHETE KbM CbTPYAHVK B
crneunanuanpaH Tbproecku obekT Ha ompma STIHL.
Vima HensnpaBHOCT B MOTOpHaTa Kocayka.

» OceoGoaeTe nNpeBKnioYBaTeNHUs NOCT.
PexeLl MHCTpyMeHTCRea KpaTKo BpeMe pexeLnaT
WHCTPYMEHT npecTaBa fa ce BbpTu.

> AKO peXeLnsaT MHCTPYMEHT npoabliikasa a ce BbpTU:
n3BageTe KIoya 3a akTMBUpaHe 1 ce 0ObpHETE KbM
CbTPYOHUK B crneumanm3npaH TbProBCkn 06eKT Ha
¢dumpma STIHL.
MoTopHaTa kocayka e gedekTHa.

11.2 TlpoBepka Ha pexeLynst UHCTPYMEHT

> M3knioyeTe MoTOpHaTa Kocadka U u3BageTe Kniova 3a
aKkTMBMpaHe.

12 PaboTta ¢ MOTOpHaTa Kocayka

> AKO pa3CTOSIHUETO Mexay rofemMusi OTBOP B HOXa U BbpXxa

Ha HOXa e No-mMarsko oT a =45 mm: cneasa fa ce Hanpasu
3aMAHa Ha ABaTa HOXa.

11.3 lpoBepka Ha BrpageHaTa akymynaTtopHa

batepus

» HaTtncHeTe ByToHa /konyeTo.

CseTogunoanTe CBETAT UnNu murar.

> AKO cBeTOAMOOMUTE HE CBETAT UM He MuraT: MoTopHaTa

Kocayka [a He ce M3nono3ea v Aa ce NoTbpcy nomoLyTa
Ha CbTPYAHMK B cneunanmanpaH TbproBCkU 0GEKT Ha
dpupma STIHL.

BbB BrpageHaTa akymynaTtopHa 6atepus uma
HEU3npaBHOCT.

12 Pabota ¢ MOTOpHaTa Kocayka

12.1 [ObpxaHe n ynpasrneHne Ha MOTOpHaTa kocayka

0000-GXX-2014-A1

o 4

| |
A A

0000-GXX-1417-A0

> AKO mMapkupoBKkaTa 3a nsHocaHe (A) oTQony BbpPXY
rnasata 3a koceHe PolyCut 2-2 ctaHe 3abenexuma:
MOTOpPHaTa Kocauka Aa He ce U3Mnono3sa 1 aa ce NoTbpcu
MOMOLLTa Ha CbTPYAHMK B CNeunannanpad TbproBCcKu
obekT Ha cpbupma STIHL 3a cmsaHa Ha rmaBaTa 3a KoceHe
PolyCut 2-2.
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» [lpbXTe MOTOpHaTa Kocayka C egHaTta Cu pbka 3a

[ApbXKaTa 3a ynpaBreHue Taka, Ye naneust Bu ga
obxBalya ApbxkaTa.

» C gpyraTa cu pbka ApbXKTe MOTOpHaTa Kocadka 3a

KpbroeaTa pbKoxBaTka Taka, Ye rofiemuaT NpbeT Aa
obxBalya pbkoxeaTtkarTa.

0458-718-9721-A



13 Cneg pabota

12.2 TlogpsizsaHe Ha TpeBHU Boparopn

> [NpeoGopyaBaHe Ha MOTOpHaTa kocadka B ype[ 3a
noapsiaBaHe Ha TpeBHU Gopatopu.

» PasTBopeTe 40 Kpaw oTganeyuTens.

0000-GXX-1481-A2

Tl

» MoTopHaTa kocayka TpsibBa fa ce BOAuM Nokpal TpeBHMUS
6opatop.
OTpaneuntenAaTt onpeaens pa3cTosHNETO A0 3emATa.

12.3 KoceHe

PascTosHuneTo Mexay pexewmna NHCTPYMEHT U 3eMdATa
onpegena BucovynHaTta Ha pd3aHe.
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0000-GXX-1418

==
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» [lBuxeTe ypena paBHOMEpPHO Hanpea v Hasag.
» BaBHO 1 NpemMepeHo ce NpUABWXKBaTE Hanpea.

» KoraTo ce pabotu c otganeumten (yCTpoOMCTBO 3a
noaabpXxaHe Ha 3agafeHo pasctosHue) (1): pasTBopeTe
otpaneuntens (1) gokpan.

0458-718-9721-A

Onsirapcku

13 Cnep pabota

13.1 Cnep pabota

> V3kntoyeTe MOTOpHaTa Kocayka v n3sageTe Knoya 3a
aKkTuBupaHe.

> [louncrete MoTOpHaTa Kocauyka.

> MMouncTteTe npegnasmTens.

> [MouncrteTe pexeLwmsa UHCTPYMEHT.

14 TpaHcnopTupaHe

14.1 lpeHacsiHe Ha MOTOpHaTa Koca4ka
> M3knoyeTte MOTOpHAaTa KoCa4ka U n3sagete Knr4a 3a
aKTnBupaHe.

» Harnacete CTe6J'IOBVI,CI,HOTO TANO Ha MUHUManHaTa
ObJDKUHA.

» HoceTte MOTOpPHaTa KoCa4Ka C ejHa pbKa XBaHaTa 3a
cTebnoBuOHOTO TANO Taka, Ye pexewmnaTt MHCTPYMEHT Aa
CO4YM Haldad, a Koca4KkaTta ga ce HaMmunpa B paBHOBECHO
CbCTOdAHME.

> AKO MOTOpHaTa Kocayka ce TpaHcnopTupa C NpeBo3HO
cpeacTeo: ybepgete ce, 4ye Ta HAMA Aa ce NnpeobbpHe n
HAMa Aa ce OBWXW Npu TpaHCNopTUpPaHeTo.

> AKO e Heo6Xx0aMMO Aa ce onakoBa MOTOpHAaTa Kocayka: Tsl
Aa ce onakoBa TakKa, Ye Aa Cca U3NbJIHEHW crnegHuTe
ycroBws:
— OnakoBkaTta Unv TPaHCNOPTHMAT KOHTENHep aa He ca
€NeKTPUYECKN NPOBOAUMMU.

— MoTopHaTa Kocayka MoXe [a ce ABWXWU B onakoskaTta
UNN TPAHCMOPTHUSA KOHTEWNHED.

— [a ce 3akpenu onakoBKaTa MM TPaHCNOPTHUSA
KOHTEWHEpP Taka, Ye Ja He ce MeCTAT npwm
TpaHcnopTUpaHeTo Ha anaparTa.

Mopagw BrpageHarta akymynatopHa 6atepus mMoTopHaTta
KOocauyka MoAanexu Ha u3nckBaHusATa 3a TpaHcnopTupaHe Ha
onacHu ToBapu MoTopHaTa kocadka e knacuduumpaHa kato
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UN 3481 (nMTueBo-MoHHM BGaTepun B CbOPBbXKEHUS) U €
n3nuTaHa B CbOTBETCTBME C HAPBYHMKA C MHCTPYKUUN Ha
OOH u cwrnacHo "Kputepun" — yacrt lll, nogpasagen 38.3.

C TpaHCNOpTHUTE MHCTPYKLMM MOXeTe Aa ce 3ano3HaeTe Ha
canToBeTe www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 CbxpaHeHue

15.1 CwobxpaHsiBaHe Ha MOTOpHaTa Koca4ka

STIHL npenopb4yBa MOTOpPHAaTa KOCa4dka [a ce CbXpaHsiBa B
3apefeHo cbetosiHne mexay 40 % n 60 % (2 ceeTewmn B
3eneHo cBeToamnoaa).

> M3knioyeTe MoTopHaTa Kocadka U u3BageTe Krniova 3a
aKkTuBMpaHe.

> [leMOHTUpanTe WwnynaTta C HULLKM 3a KOCEHE U A
CbXpaHsiBalTe B CbA C BoAaA.
Mo TO3N HAaYMH HULLKUTE OCTaBaT enacTUYHMU.

» MoTopHaTa Kocayka [ja ce CbxpaHsiBa Taka, 4Ye aa 6baat
U3MbMAHEHN CReaHUTe YCroBUs:
— MoTopHaTa Kocauka ce cbxpaHsBa U3BbH obcera Ha
feua.
MoTopHaTa Kocauka e yucta u cyxa.
— MoTopHaTa Kocauka ce Hamupa B 3aTBOPEHO
nomeLlleHue.
MoTopHaTa Kocayka e oTcbeguHeHa oT kabena 3a
3apexnaaHe.

MoTopHaTa kocayka e B TeMnepaTypHuUs AuanasoH
mexay 0 °C un + 50 °C.

15.2 CobxpaHsiBaHE HA PEXELUUTE HOXKOBE

[o 6 pexelm HOXa mMoraT Aa ce CbxpaHsaBar
HenocpeacTBEHO B camaTta MOTOpHa Kocauyka.
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15 CbxpaHeHue

7
|

0000-GXX-1431-A0

> HoxoBeTe (1) oa ce 3akayaT 3a JONHWS Kpai Ha
MOTOpHaTa Kocauka.

> BkapaliTe Bbpxa Ha pexelyms Hox (1) B oTBopa (2) Ha
MOTOpHaTa Kocauka.

> 3akadveTe Ha Hero cneggalms HOX.

15.3 CobxpaHsiBaHe Ha kabena 3a 3apexaaHe

> 3BageTe Liencena 3a cBbp3BaHe C enekTpuyeckara
Mpexa OT KOHTaKTa.

» KabenbT 3a 3apexaaHe fja ce CbxpaHsiBa Taka, Ye aa
61:.,an N3NbJIHEHN CNlegHUTEe yCnoBUA:
— KabentbT 3a 3apexpaHe ce Hamupa n3BbH obcera Ha

Jdeua.

KabenbT 3a 3apexgaHe € YUCT U CyX.

KabenbT 3a 3apexaaHe ce HaMupa B 3aTBOPEHO

nomeLyeHue.

KabenbT 3a 3apexaaHe e oTCbeAMHEH OT MOTopHaTa

Kocauka.

KabenbT 3a 3apexaaHe fa 6bae B TemnepaTypeH
aunana3soH mexay 0 °C u + 40v°C.

16 MNMouncTBaHe

16.1 TlouncrTBaHe Ha MOTOPHAaTa Kocayka

> M3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka 1 u3BageTte knova 3a
aKkTUBMpaHe.

0458-718-9721-A



17 TexHu4yecko obcnyxBaHe U PEMOHT

» MMouncteTe MOTOPHATA KOCaYka C BNaxHa kbpna.

16.2 TllouncTeaHe Ha NpegnasuTena U Ha pexeLums

NWHCTPYMEHT
> M3knioyeTe MoTopHaTa Kocadka u u3BageTe Krniova 3a
aKkTuBMpaHe.

> MouuncTteTe NpeanasuTens n pexeLmns UHCTPYMEHT C
Bra)xkHa Kbpna unm ¢ meka 4yeTka.

16.3 MNouuctBaHe Ha kabena 3a 3apexagaHe

> I3BageTe Liencena 3a CBbp3BaHe C enekTpmyeckaTa
MpeXa OT KOHTaKTa.

> 3BageTe wencena 3a 3apexjaHe oT 6chaTa 3a
3apexnaHe.

> [Nounctete kabena 3a 3apexgaHe C BJliaXXHa Kbpna.

17 TexHu4yecko obcnyXBaHe U PEMOHT

17.1 TNopoapbXka U peMOHT Ha MOTOpHaTa Kocayka
Mona3saTenaT He 6GMBa CaMOCTOATENHO Aa npasu
nogaopbuXKa 1 peMOHT Ha MOTOpPHaTa Kocadka.

> [1pu HeOBXO0QMMOCT OT NOAAPBXKKA HAa MOTOpHaTa
Kocauka, unu koraTto T e gedekTHa nunm noBpeaeHa:
obbpHeTe ce KbM Tbproseu-cneunanmct Ha STIHL.

17.2 TMopapbxka M peMOHT Ha kabena 3a 3apexaaHe

Ha kaGena 3a 3apexnaaHe He e HeobxoamMMmo aa ce
M3BbpLIBA NOAAPBXKA U TOW HE MOXe Ja ce peMOoHTHpa.

> Ako kabenbT 3a 3apexaaHe e AedeKkTeH Unv NoOBpPeaEH:
cMeHeTe kabena 3a 3apexgaHe.

0458-718-9721-A

Onsirapcku
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18 OTcTpaHsiBaHe Ha HeM3npaBHOCTU

18 OTcTpaHsiBaHe Ha HeU3NpPaBHOCTM

18.1 OrtcTpaHsiBaHe Ha NoBpeay NO0 MOTOpHATa Kocadka unv kabena 3a sapexaaHe

HewuanpaBHoCT

Ceetogmoam Ha
MOTOpHara
Kocauyka

Mpuunna

HauuH Ha OTCTpaHABaHe

Mpwu BKNOYUBaHe
MOTOpHAaTa Kocayka
He 3anoysa Aa
paboTu.

1 cBeToamon
CBETU MOCTOSAHHO
B 3€MeHo.

3apexpaHeTo Ha
MOTOpHAaTa Kocayka e
HeJocTaTb4HO.

> 3ape>1</:|,aHe Ha MOTOpHaTa Koca4ka.

3 CBETNUHHN
avopa ceeTaAT
NOCTOSIHHO B
YepBEHO.

MoTopHaTta kocauyka e
nperpsna.

> V3BajeTe knoya 3a akTMBMpaHe.
» OcTaBeTe MOTOpHAaTa Kocayka ga ce oxnagu.

3 CBETNUHHN
avoga muraTt B
YyepBeHoO.

Mma enekTpuyecka
nospega.

> 3BageTe Kknoya 3a akTMBUPAHe.

» O6bpHeTe ce 3a KOHCYNnTauusa KbM Tbproeeua-
cneumanuct Ha STIHL.

MoTopHaTa kocayka e
MoKpa.

» OcTaBeTe MOTOpPHaTa KoCa4ka ga n3cbxHe.

MoTopHaTta kocauka
Ce CaMOoU3KIoYBa no
Bpeme Ha paborTa.

3 CBETNUHHN
avopna cBeTaT
NMOCTOSIHHO B
YepBEHO.

MoTopHaTa Kocauka e
nperpsna.

> 3BageTe Kknoya 3a akTMBUPAHe.
OcTaBeTe MOTOpHaTa kocayka Aa ce oxnagu.

v

Wma enekTpuyecka
noepepaa.

> /3knioyeTe MOTOpHaTa Kocayka 1 cnef 5 cekyHam
A BKIO4YeTe OTHOBO.

MpoAbmKUTENHOCTT
a Ha paboTta Ha
MOTOpHAaTa kKocaudka
e TBbpAe KpaTka.

MoTopHaTa Kocauka He e
3ape/ieHa HambIHO.

» 3apedeTe MOTOpHaTa Kocayka o Kpai.

CpOK'bT Ha XUBOT Ha
MOTOpHaTa KoCa4kKa e
HaaXBbpIiEeH.

» CMmeHeTe MOTOpHaTa Koca4ka.

MoTopHaTa kocauka
He Ce 3apeXxna.

3 CBETNNHHN
avopa ceeTaAT
NMOCTOSAHHO B
YyepBeEHO.

MoTopHaTa kocayka e
nperpsna.

> /I3BageTe Kntoya 3a akTMBMpaHe.
» OcTaBeTe MOTOpHaTa KoCa4ka ga ce oxnagwu.

B moTopHaTa kocayka unu
B kabena 3a 3apexaaHe
“uma noepepa.

> /i3BageTe Kntoya 3a akTMBMpaHe.

» O6bpHeTe ce 3a KOHCynTaumsa KbM Tbproeeua-
cneunanuct Ha STIHL.

302

0458-718-9721-A



19 TexHn4yeckn aaHHu

19 TexHu4ecku gaHHU

19.1 MortopHa kocauka STIHL FSA 45
— Terno ¢ pexeLl, MIHCTPYMEHT 1 Npegnasuten: 2,3 kr

— ObmxuHa: ot 1100 mm go 1310 mm

Bartepusa: nutneBa rioHHa (Li-ion)

Hanpexenwne: 18 V

KanauuTteT B amnepyaca Ah: Bux 3aBoacka Tabenka

EHepruiiHo cbabpxaHue B Wh: Bux 3aBoacka Tabernka

Honyctum TemnepaTtypeH AvanasoH 3a U3non3saHe u
cbxpaHsaBaHe: ot 0 °C go + 50 °C

Ynotpeba Ha MOTOpHaTa Kocadka npu Temneparypa no-
Bucoka ot + 30 °C MOXe ga CbKpaTu CpoKa Ha XUBOT Ha
akymynatopHaTa 6atepusa u ga Hamanu
NpOM3BOAUTENHOCTTa HA MOTOpPHAaTa Kocauka.

19.2 KabGen 3a 3apexpaHe STIHL LK 45

— HomuHanHo HanpexeHue: 220-240 V, 50-60 Hz

— HomunHanHa mouwHocTt: 14,6 W

— Tok Ha 3apexpaaHe: 0,65 A

— [JonycTum TemnepaTypeH AnanasoH 3a N3non3saHe u
cbxpaHaBaHe: ot 0 °C go + 40 °C

MpoabmKUTENHOCTTa Ha 3apeXxaaHeTo e NocovyeHa Ha
cautose: www.stihl.com/charging-times .

0458-718-9721-A

Onsirapcku

19.3 AkyCTWYHU 1 BUOPALIMOHHU CTOMHOCTU

STIHL npenopbyBa ga ce HOCAT aHTU(OHM3a 3awmTa Ha
cnyxa.

STIHL FSA 45 c rnasa 3a koceHe PolyCut 2-2 n ¢ Huwika 3a
KoceHe "Kpbrna, Tuxa" ¢ guameTbp Ha cedeHueTo 1,6 MM

- HuBo Ha akycTu4HOTO HansraHe Lpa M3MEPEHO CbrnacHo
HopmaTtmea EN 50636-2-91: 80 dB(A). KoedumumeHTsT K
3a HMBOTO Ha aKyCTUYHOTO HansiraHe Bb3nun3a Ha
2,5 dB(A).

— MakcrMmanHo HMBO Ha aKyCTMYHOTO HamnsraHe (HMBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT) L, a n3mepeHo cbrnacHo
HopmaTtmea EN 50636-2-91: 94 dB(A). KoedpunumenTtsT K
3a MakCMMarnHOTO HMBO Ha aKyCTUYHOTO HansiraHe
(HMBOTO Ha 3BYyKOBaTa MOLLHOCT) Bb3nun3a Ha 2,5 dB(A).

STIHL FSA 45 c rnasa 3a koceHe PolyCut 2-2 ¢ pexelm
HoXoBe

- HvBo Ha akycT4HOTO HansiraHe Lya N3MepeHo CbrnacHo
HopmaTtmea EN 50636 2 91: 77 dB(A). KoedpmymeHTsT K
3a HMBOTO Ha aKyCTUYHOTO HansraHe Bb3nun3a Ha
2,5 dB(A).

— MakcrmanHo HMBO Ha akyCTMYHOTO HansAraHe (HUBO Ha
3ByKOBaTa MOLLHOCT) L, p n3MepeHo cbrnacHo
HopmaTtmea EN 50636 2 91: 87 dB(A). KoedumumeHTsT K
3a MaKCMMAasiHOTO HMBO Ha aKyCTMYHOTO HansraHe
(HMBOTO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT) Bb3nu3a Ha 2,5 dB(A).

- BubpaumoHHaTa CTOMHOCT a;,, U3MepeHa CbrnacHo
EN 50636 2 91:

— [Opbxka 3a ynpasneHue: 4,9 m/cek? (m/s?).
KoedunuymeHTsT K 32 BUGpaumnoHHaTa CTOMHOCT € paBeH
2,0 m/cek? (m/s?).

— Kpbroesa o6xBawawia C-o6pasHa pvkoxsartka: 1,7 m/
cek? (m/s?). KoedumuymeHTsT K 3a BUbpaumnoHHaTa
CTOMHOCT € paBeH 2,0 m/cek? (m/s?).

MocoyeHnTe BUGPaALNOHHM CTOMHOCTM Ca U3MEPEHU
CbrnacHo HopMaTUBEH M3NUTaTeneH MeToA 1 Morar Aa ce
M3non3BaT 3a CpaBHEHME Ha PasnMYyHN efnlekTpoypeau.
HewncTBuTEenHuTe BUOpPaLMOHHN CTOMHOCTM MorarT Aa ce
OTKMOHsABAT /pasnunyaBaTt OT 3agageHuTe CTOMHOCTH, B
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3aBUCUMOCT OT HAa4YMHa Ha U3nosi3aBaHe. 3a,qap,eHV|Te
BMOPALMOHHN CTOMHOCTM MoraT Aa ce uanonssar 3a
NMbpBOHayanHa oueHka Ha BUOpaLUMoOHHOTO HaToBapBaHe.
HencteutenHoTo BUGpaLMoHHO HaToBapBaHe Tpsibea aa ce
npeueHun. Mpu ToBa MmoraT ga ce cbbNogaBaT ChLLO U
nepuoanTe oT BPEME, NMPe3 KOUTO eNeKTpoypeabT e
W3KIMIOYEH, KaKTO U Te3n, Mpe3 KOUTO TOW € BKITIYEH, HO
pabotn 6e3 HaToBapBaHe.

19.4 REACH

CobkpauieHmeTto "REACH" o603HavaBa pernamerTta Ha EG
(EBpon. obLHOCT) 3a perncTpupaHe, aHanms u
AOMYCTUMOCT Ha XMMWUYECKUTE Nnpenaparu.

WHdopmauuaTa 3a usanbvnHeHne Ha pernameHta REACH e
nocoyeHa no-gony www.stihl.com/reach .

20 KombuHaums ot pexeLum
WHCTPYMEHTW U NpeanasnTenm

20.1 MortopHa kocauka STIHL FSA 45

CnepgHuTe rnaBu 3a KOceHe ca paspeleHn 3a MOHTUpaHe
3aeaHo C npeanasntensa.

— [naBa 3a koceHe PolyCut 2-2 ¢ HuWwka 3a KoceHe ,Kkpbrna,
Tnxa“ c gnameTbp Ha ceyveHneTo 1,6 Mm

— [naBa 3a koceHe PolyCut 2-2 ¢ HoxoBe
Ako ce nsnonsea rnaea 3a koceHe PolyCut 2-2 ¢ Huwka 3a

KOCeHe, BpeMeTOo Ha yI'IOTp668 Ha aKymynaTtopHaTta 68TepVIﬂ
MOXe Oa Cce CbKpaTu.

MonsBaTenaT He MOXe cam aa MOHTMpPa rnaesata 3a KOCeHe.

» MoHTMpaHe Ha rnmaBaTa 3a KoceHe TpsibBa Aa ce Bb3NoxXu
Ha Tbproseua- cneunanuct Ha STIHL.
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20 KomBuHauus oT pexeLuy MHCTPYMEHTU U NpeanasnTenm

21 PesepBHM 4acTu 1 NPUHAANEXHOCTU

21.1 Pe3sepBHM YacTu N NPUHAOSIEXKHOCTH

STIHL C tesn cumsonu ce obo3HavaBaT OPUrMHaNHN
& pesepBHM YacTu Ha STIHL n opurnHanHm
N npuHagnexHocTn Ha STIHL.

®dupma STIHL npenopbyBa ga ce nanona3eat OpUrMHanIHu
pesepBHM YyacTn Ha STIHL 1 opuruHanHy npuHaanexHocTn
Ha STIHL.

OpuvrnHanHu pesepBHu Yyact Ha STIHL n opurmHanym
NpVHaANexXHOCTM ce npegnaraT npy Tbproseya-
cneunanuct Ha STIHL.

22 OT1cTpaHsaBaHe /M3XBbpIsiHe

22.1 OrtcrpaHsiBaHe /M3XBbPsiIHE HA MOTOpHATa

Kocauka u kabena 3a 3apexnaaHe

MoTopHaTa Kocayka MMa Cbabpka BrpafieHa akyMynaTopHa
Bartepusi, KOATO TpaAbBa 4a ce OTCTPaHABa OTAESHO.

» Crtapa u3nonssaHa MOTOpHa kocaudka TpsibBa aa ce
npegage 3a OTCTpaHsBaHe Ha CbTPYOHWK B
cneumnanuaupaH Tbproecku 06ekT Ha compma STIHL.
CbTpyaHuLMTE B CcneunanmampaHns TbproBCckM 06eKkT Ha
dupma STIHL oTcTpaHaBaT BrpageHarta akymynatopHa
baTepusa oTAenHo OT MOTOpHAaTa Kocaudka.

> I'Ipeunasmenm, pexewnaTt UHCTPYMEHT, kabenbvT 3a
3apexnaHe, npuHagneXxHoCTuTe n onakoBkaTta ce
OTCTpaHABaT B CbOTBETCTBME CbC ChblLieCTByBalUTE
M3NCKBaHUA N NO HAa4YNH, HE3aMbpCsABall, OKOJIHaTa cpeaa.

23 [exknapauyus Ha EC (EU) 3a
CbOTBETCTBUE

23.1 MotopHa Kocauka STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

0458-718-9721-A



23 [eknapauus Ha EC (EU) 3a cboTBeTCTBME

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen
epmaHus

3asaBdABa Ha NIM4YHaA CaMOCTOoATEeIHa OTFTOBOPHOCT, 4e

— Bup mawwuna: 3agBuxBaH ¢ akymynatopHa 6atepus
anapar 3a KacTpeHe 1 NoaApbXKKa Ha pacTUTENHN
HacaxaeHusl /anapat 3a nogpaBHsiBaHe Ha TPEBHU
6opatopu

— 3aBopcka mapka: STIHL
— Twn: STIHL FSA 45
— CepwueH Homep: 4512

OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE pa3nopeadu Ha AUPEKTUBUTE
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU n 2000/14/EG n e
pa3paboTeHa U npon3BeaeHa CbrnacHO BanuaHUTE KbM

naTtaTta Ha Npon3BoACTBO BEPCUM Ha cnegHUTe HOpMaTuBu:

EN 55014 1, EN 55014 2, EN 60335 1 1 EN 50636 2 91
(pasgen 7.1 moanduumupaH ¢ NpunoXxeHue Ha von 4n. 3 Ha
anpektneata 2003/10/EU)

MpunoxeHa npoueaypa 3a oueHsABaHe Ha KOHopmuTeTa
cbrnacHo gupektuata 2000/14/EG npunoxeHwue VI.

Hotudwnumpan opran: Intertek House, Cleeve Road,
Leatherhead, Surrey KT22 7SB, BenukobputaHus

— N3amepeHo HMBO Ha 3ByKOBaTa MoLHOCT: 94 neuyunbena /
dB(A)

— [apaHTMpaHO MakcumanHo HMBO Ha 3BYyKa (HMBO Ha
3BykoBaTa mowHocT): 96 geuunbena /dB(A)

TexHu4eckaTa 4OKYMEHTaUNsa ce CbXpaHsiBa B OTAEN
"Produktzulassung" Ha dupma
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

loauHaTa Ha NPOU3BOACTBO W MALUMHHUAT HOMEP ca
MOCOYEHM BBbPXY MOTOpHAaTa Kocauka.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

0458-718-9721-A

Onsirapcku

B Ka4eCTBOTO Ha 3aMeCTHUK

7200«45 /g///u\(

Thomas Elsner, ppkoBoanTen ynpasneHvue Ha NpoayKTu 1
ycnyru

23.2 Kaben 3a 3apexgaHe STIHL LK 45

To3n kaben 3a 3apexaaHe e Npou3BeaeH U BHECEH Ha
nasapa cbrnacHo cnegHute gupektmsu: 2014/35/EU, 2014/
30/EU 1 2011/65/EU.

MbnHata EG-geknapaumsa 3a kKOHOPMUTET MOXe Aa ce
nony4u ot ¢upmata ANDREAS STIHL AG & Co. KG,
BadstralRe 115, 71336 Waiblingen, .
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1 Prefata

Stimata clienta, stimate client,

ne bucuram ca ati ales STIHL. Dezvoltam si executam
produsele noastre in calitate de varf, conform nevoilor
clientilor nostri. In felul acesta iau nastere produse de mare
fiabilitate chiar si in conditii de solicitare extrema.

STIHL inseamna calitate de varf si in domeniul de service.
Atelierele noastre de specialitate ofera consiliere si
instructiuni competente, ca si o ingrijire tehnica
cuprinzatoare.

Va multumim pentru incredere si va dorim multa bucurie cu
produsul STIHL pe care il detineti.

s

Dr. Nikolas Stihl

IMPORTANT! INAINTE DE UTILIZARE, CITITI SI
PASTRATI INSTRUCTIUNILE.

2 Informatii referitoare la acest Manual
de instructiuni

2.1 Documente valabile

Sunt valabile prevederile locale privitoare la securitate.

» In plus fata de acest Manual de Instructiuni, va invitdm sa
cititi, respectati si pastrati urmatoarele documente:

— Informatii privind siguranta pentru acumulatoarele si
produsele STIHL cu acumulator incorporat:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Identificarea Notelor de avertizare din text

A AVERTISMENT
Aceasta nota poate indica pericolele care au ca rezultat
raniri grave sau decese.
» Masurile specificate pot impiedica ranirile grave sau
decesele.

INDICATIE

Aceasta nota indica pericolele care pot avea ca rezultat
avarierea bunurilor.

» Masurile specificate pot impiedica avarierea bunurilor.

2.3 Simboluri in text

Acest simbol se refera la un capitol din aceste
instructiuni de folosire.

3 Cuprins

3.1 Motocoasa si cablu de incarcare
Acumulatorul este montat bine Tn motocoasa.

308

3 Cuprins

0000-GXX-1544-A1

Méner de comanda
Manerul de comanda serveste la operarea, sustinerea si
ghidarea motocoasei.

Blocatorul parghiei de comutatie
Blocatorul manetei de cuplare blocheaza maneta de
cuplare.

Parghie de fixare

Parghia de fixare, impreuna cu blocatorul manetei de
actionare (de cuplare) deblocheaza maneta de actionare
(de cuplare).

Cheia de activare
Cheia de activare activeaza motocoasa.

Suportul de chei
Suportul de chei gazduieste cheia de activare.

Rozeta
Rozeta fixeaza manerul circular pe tija.

0458-718-9721-A



3 Cuprins

7 Carcasa
Carcasa contine acumulatorul incorporat.

8 Buton de blocare
Butonul blocator blocheaza ajustarea pe lungime a tijei.

9 Maner circular
Manerul circular serveste la sustinerea si ghidarea
motocoasei.

10 LED-uri
LED-urile indica starea de incarcare a motocoasei si
defectiunile.

11 Buton

Butonul actionat prin apasare activeaza LED-urile de pe
motocoasa.

12 Mufa de incarcare
Mufa de incarcare gazduieste fisa de incarcare.

13 Péarghie de comutatie
Maneta de cuplare porneste si opreste motocoasa.
14 Tija
Tija conecteaza toate componentele.
15 Pérghie
Parghia blocheaza elementul de reglare a unghiului intre
tija si carcasa motorului.
16 Distantier
Distantierul impiedica contactul obiectelor cu unealta
taietoare, iar la taierea marginilor tine distanta la sol.
17 Fisa de incarcare

Fisa de Tncarcare conecteaza cablul de incarcare la
mufa de incarcare.

18 Cablu de racord

Cablul de racord conecteaza fisa de incarcare la
stecherul de retea.

19 Stecher de retea
Stecherul de retea conecteaza cablul de incarcare la o
priza de perete.

20 Cablu de incarcare
Cablul de incarcare serveste la incarcarea motocoasei.

0458-718-9721-A
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# Placuta de identificare cu seria masinii

3.2 Unelte taietoare

0000-GXX-1404-A1

1 Aparatoare
Aparatoarea protejeaza utilizatorul de obiectele aruncate
in sus si de contactul cu unealta taietoare.

2 Cutit de debitat
Cutitul de debitat taie firele de taiat la lungimea corecta
n timpul lucrului.

3 Cutit
Cutitele taie iarba.

4 Suport
Suportul serveste la fixarea cutitului.

5 Fire de taiat
Firele de taiat taie iarba.

6 Cap cositor
Capul cositor tine firele de taiat si cutitele.

3.3 Simboluri

Pe motocoasa si cablul de incarcare pot fi urmatoarele
simboluri:

<4=m mum1 Acest simbol va informeaza in ce directie trebuie
impinsa si tinuta parghia de fixare.
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4> Acest simbol indica faptul ca lungimea tijei poate fi
= modificata.

\%

@ Acest simbol indica faptul ca manerul de comanda
- poate fi rotit cu 90°.

90°

Acest simbol va informeaza despre cat de mult
trebuie introdus firul de taiat.

Acest simbol va informeaza despre directia in care
trebuie introdus firul de taiat.

Acest simbol indica turatia nominala a uneltei

b} taietoare.

X
Nivelul calculat de putere acustica conform

LWA Directivei 2000/14/EG in dB(A), pentru a se
putea compara nivelul emisiei de zgomot a
produselor electronice.

DK LK 45 Acest simbol indica faptul ca pentru incarcare se
va folosi cablul de incarcare LK 45.

Informatia de langa simbol indica continutul de
energie al acumulatorului, conform specificatiilor din
partea producatorului de celule. Continutul de
energie aflat la dispozitie pentru utilizare este mai
mic.

Operati cablul de incarcare intr-un spatiu uscat,
inchis.

Ei Nu aruncati produsul la gunoiul menajer.

310

4 Instructiuni de siguranta

4 Instructiuni de siguranta

4.1 Introducere

Acest produs a fost contruit astfel incat sa ofere siguranta si
el este echipat cu dispozitive de siguranta. Totusi, pentru
evitarea pericolelor, respectati urmatoarele instructiuni de
siguranta.

4.2 Simboluri de avertizare

Simbolurile de avertizare de pe motocoasa si cablul de
incarcare semnifica urmatoarele:

Respectati instructiunile de siguranta si masurile
in legatura cu acestea.

Cititi, respectati si pastrati Manualul de
instructiuni.

Purtati ochelari de protectie.

Respectati instructiunile de siguranta privind
obiectele aruncate in sus si masurile in legatura
g cu acestea.

Scoateti cheia de activare in timpul pauzelor de
lucru, transportului, depozitarii, intretinerii sau
reparatiilor.

Protejati motocoasa impotriva ploii si a umiditatii
si nu o scufundati in lichide.

0458-718-9721-A




4 Instructiuni de siguranta

‘ ° 9 )| Pastrati distanta de siguranta.

~<— 15m (50ft)
A

Protejati motocoasa de caldura si foc.

Respectati intervalul de temperatura permis al
motocoasei.

4.3 Utilizare conform destinatiei

Masina de tuns iarba/masina de tuns margine de gazon
(motocoasa) STIHL FSA 45 este folosita la taierea ierbii
uscate.

Motocoasa este alimentata cu curent de propriul acumulator
incorporat.

Cablul de incarcare STIHL LK 45 Tncarca motocoasa
STIHL HSA 45.

A AVERTISMENT

m Bateriile si incarcatoarele care nu au fost aprobate de
STIHL pentru utilizarea cu motocoasa pot produce
incendii si explozii. Risc de ranire grava a persoanelor sau
de deces si de avariere a bunurilor.

» incarcati motocoasa STIHL HSA 45 cu un
cablu de incarcare STIHL LK 45.

= Tn cazul in care motocoasa sau cablul de incircare nu
sunt utilizate conform destinatiei, oamenii pot fi grav raniti
sau ucisi, iar bunurile pot fi avariate.
» Utilizati motocoasa si cablul de incarcare asa cum se
descrie in Manualul de instructiuni.

0458-718-9721-A
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4.4 Cerinfe pentru utilizator

A AVERTISMENT

m Utilizatorii care nu au beneficiat de instruire nu pot
recunoaste sau evalua pericolele pe care le reprezinta
motocoasa si cablul de incarcare. Risc de raniri grave sau
deces pentru utilizator sau alte persoane.

> Cititi, respectati si pastrati Manualul de
instructiuni.

» In cazul in care motocoasa sau cablul de incarcare sunt
inméanate altei persoane: dati si Manualul de
instructiuni.

» Asigurati-va ca utilizatorul indeplineste urmatoarele
cerinte:

— Din punct de vedere fizic, senzorial si
mental, utilizatorul este capabil sa
foloseasca si sa lucreze cu motocoasa
si cablul de incarcare. Utilizatorilor cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse trebuie sa li se permita lucrul
doar sub supraveghere sau conform
instructiunilor unei persoane
responsabile.

— Utilizatorul este major.

—nainte de prima utilizare a motocoasei,
utilizatorul a beneficiat de instructiuni
din partea unui distribuitor sau
profesionist STIHL.

— Utilizatorul nu se afla sub influenta alcoolului,
medicamentelor sau drogurilor.

» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
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45 Tmbracaminte si echipament

A AVERTISMENT

® Tn timpul lucrului, obiectele pot fi proiectate cu viteze mari.
Pericol de ranire.

4 Instructiuni de siguranta

4.6 Spatiu de lucru si mediu

4.6.1 Motocoasa

A AVERTISMENT

m Persoanele neautorizate, copiii si animalele nu pot

» Purtati ochelari de protectie. Ochelari de
protectie adecvati, verificati conform normei
EN 166 sau conform prevederilor nationale,
se pot gasi in comert cu identificarea
corespunzatoare.

» Purtati echipament de protectie a fetei.
> Purtati un pantalon lung dintr-un material rezistent.

= In timpul lucrului poate fi generat praf. Acest praf poate
afecta tractul respirator si declansa reactii alergice.

> Purtati o masca pentru praf.

= Imbracamintea neadecvatd se poate prinde in copaci,
arbusti si Tn motocoasa. Utilizatorii care nu folosesc
imbracaminte adecvata se pot rani grav.

» Purtati haine stranse pe corp.
» Scoateti-va esarfele si bijuteriile.
= Tn timpul lucrului, utilizatorul poate intra in contact cu
unealta taietoare rotativa. Risc de ranire grava.
» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.
> Purtati un pantalon lung dintr-un material rezistent.

® Tn timpul curatarii sau ntretinerii, utilizatorul poate intra in
contact cu unealta taietoare sau cutitul de debitat. Pericol
de ranire.
» Purtati manusi de lucru facute din material rezistent la
uzura.

® Tn cazul in care utilizatorul poartd incaltaminte
necorespunzatoare, acesta poate aluneca. Pericol de
ranire.
» Purtati Tncaltaminte stabila, cu talpa aderenta.
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recunoaste si evalua pericolele pe care le reprezinta
motocoasa si obiectele proiectate. Persoanele
neautorizate, copiii si animalele pot fi ranite grav.

WHM% > Nu permiteti accesul persoanelor
® neautorizate, al copiilor si animalelor pe o
raza de 15 m in jurul zonei de lucru.

» Respectati o distanta de 15 m fata de orice obiect.

Motocoasa nu este protejatd impotriva apei. In timpul
lucrului pe vreme ploioasé sau intr-un mediu umed, exista
pericol de electrocutare. Utilizatorul poate fi ranit, iar
motocoasa se poate deteriora.

» Nu lucrati niciodata pe vreme ploioasa si
nici intr-un mediu umed.

Motorul electric al motocoasei poate produce scantei.

Scanteile pot declansa incendii si explozii intr-un mediu

foarte inflamabil sau exploziv. Risc de ranire grava a

persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.

> Nu lucrati niciodata intr-un mediu foarte inflamabil sau
exploziv.

0458-718-9721-A



4 Instructiuni de siguranta

4.6.2 Cablu de incarcare

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
reprezinta cablul de incarcare si curentul electric. Copiii
sunt in situatii de risc de ranire grava sau deces.

» Nu permiteti accesul copiilor.

Cablul de incarcare nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca cablul de incarcare este expus
la anumite influente ale mediului, acesta se poate aprinde
sau exploda. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

> Protejati cablul de incarcare impotriva ploii si umezelii.

> Operati cablul de incarcare intr-un spatiu uscat, inchis.

> Nu exploatati cablul de incarcare intr-un mediu extrem
de inflamabil sau explozibil.

> Folositi cablul de incarcare in intervalul de
temperatura 0 °C si + 40 °C.

Risc de impiedicare de cablul de racord. Risc de ranire a

personalului si de avariere a cablului de incarcare.

> Asezati cablul de racord asa incat nimeni sa nu se
poate impiedica de el.

4.7 Starea sigura in exploatare

4.71

Motocoasa

Motocoasa este in stare de siguranta relevanta in cazul in
care sunt indeplinite urmatoarele conditii:

Motocoasa nu prezinta deteriorari.
Motocoasa este curata si uscata.

Elementele de comanda functioneaza si nu sunt
modificate.

Este montata o combinatie intre unealta taietoare si
aparatoare, mentionata in acest Manual de instructiuni.

Unealta taietoare si aparatoarea sunt montate corect.

Au fost montate numai accesorii originale STIHL pentru
aceasta motocoasa.

0458-718-9721-A
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— Accesoriile au fost montate corect.

A AVERTISMENT

= Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai

functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.

» Lucrati cu 0 motocoasa nedeteriorata.
» Nu Tncarcati o motocoasa deteriorata.

» Tn cazul in care motocoasa este murdara sau umeda:
curatati motocoasa si lasati-o sa se usuce.

> Nu aduceti modificari motocoasei. Exceptie: montarea
unei combinatii de unealta taietoare si aparatoare,
mentionata Tn acest Manual de instructiuni.

» Tn cazul in care comenzile nu mai functioneaza, nu
folositi motocoasa.

» Montati doar accesoriile originale STIHL pentru aceasta
motocoasa.

» Montati unealta taietoare si aparatoarea conform
descrierii din Manualul cu instructiuni.

» Montati accesoriul asa cum este prezentat in manualul
de instructiuni sau in manualul accesoriului.

> Nu introduceti obiecte n orificile motocoasei.

> Nu conectati si nu scurtcircuitati contactele suportului
de chei cu obiecte metalice.

> Nu deschideti motocoasa.

Dintr-o motocoasa deteriorata se poate scurge lichid.

Contactul pielii sau al ochilor cu lichidul poate produce

iritatii ale pielii sau ochilor.

» Evitati contactul cu lichidul.

» Tn cazul contactului cu pielea, spélati pielea afectats cu
apa din belsug si cu sapun.

» In cazul contactului cu ochii, clatiti cu apa din belsug
timp de cel putin 15 minute si adresati-va medicului.
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® O motocoasa deterioratd sau defecta poate mirosi
neobisnuit, respectiv poate fumega sau se poate aprinde.
Risc de ranire grava a persoanelor sau de deces si de
avariere a bunurilor.

» Daca motocoasa emite un miros neobisnuit sau fum, nu
folositi motocoasa si pastrati-o la distanta de substante
inflamabile.

» Daca motocoasa arde, stingeti motocoasa cu un
extinctor sau cu apa.

4.7.2 Apératoare

Bateria se afla intr-o stare sigura atunci cand se intrunesc
urmatoarele conditii:

— Protectia nu prezinta deteriorari.

— Accesoriile au fost montate corect.

A AVERTISMENT

® Intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Risc de ranire grava.

> Lucrati cu o aparatoare nedeteriorata.
> Lucrati cu un cutit de debitat montat corect.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
4.7.3 Cap cositor

Bateria se afla intr-o stare sigura atunci cand se intrunesc
urmatoarele conditii:

— Capul cositor nu prezinta deteriorari.
— Capul cositor nu este blocat.
— Cutitele sunt nedeteriorate.

— Firele de taiat sau cutitele sunt montate corespunzator.
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A AVERTISMENT

® intr-o stare lipsiti de siguranta, piese de la capul cositor
sau de la firele de taiat se pot desface si pot fi proiectate.
Se pot produce grave leziuni corporale.

> Lucrati cu un cap cositor nedeteriorat sau cu cutite
nedeteriorate.

» In cazul in care capul cositor este blocat: intrerupeti
lucrul, scoateti cheia de activare si eliminati blocajul.

> Nu Tnlocuiti firele de taiat cu obiecte din metal.
» Daca aveti neclaritati, va rugam sa va adresati unui
distribuitor STIHL.
4.7.4 Cablu de incarcare

Cablul de incarcare se afla intr-o stare sigura atunci cand se
intrunesc urmatoarele conditii:

— Cablul de incarcare nu este deteriorat.

— Cablul de incarcare este curat si uscat.

A AVERTISMENT

® intr-o stare nesigurd, componentele ar putea s& nu mai
functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea
fi dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.

» Folositi un cablu de incarcare nedeteriorat.

» Daca cablul de incarcare este murdar sau ud: curatati-|
si lasati-l sa se usuce.

> Nu aduceti modificari cablului de incarcare.
» Nu conectati contactele electrice ale

cablului de Tncarcare cu obiecte metalice
(scurtcircuit).

> Nu desfaceti cablul de incarcare.

0458-718-9721-A



4 Instructiuni de siguranta

4.8 Acumulator incorporat

A AVERTISMENT

® Acumulatorul Tncorporat nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca acumulatorul incorporat este
expus la anumite influente ale mediului, motocoasa se
poate aprinde sau exploda. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.

> Protejati motocoasa de caldura si de foc.

> Nu aruncati motocoasa in foc.

> Folositi si pastrati motocoasa in intervalul
de temperatura - 10 °C si + 50 °C.

> Nu apropiati motocoasa de obiecte metalice.

> Protejati motocoasa impotriva ploii si a umiditatii si nu o
scufundati in lichide.

> Nu expuneti motocoasa la presiune inalta.
» Nu expuneti motocoasa la microunde.

> Protejati motocoasa impotriva substantelor chimice si a
sarurilor.

> Nu transportati o motocoasa deteriorata.

® Dintr-un acumulator avariat poate curge lichid. Contactul
pielii sau al ochilor cu lichidul poate produce iritatii ale
pielii sau ochilor.

» Evitati contactul cu lichidul.

» Tn cazul contactului cu pielea, spélati pielea afectats cu
apa din belsug si cu sapun.

» In cazul contactului cu ochii, clatiti cu apa din belsug
timp de cel putin 15 minute si adresati-va medicului.

0458-718-9721-A
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®m Un acumulator avariat sau defect poate emite un miros
neobisnuit, de fum sau arsura. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.

» Daca motocoasa emite un miros neobisnuit sau fum, nu
folositi motocoasa si pastrati-o la distanta de substante
inflamabile.

» Daca motocoasa arde, stingeti motocoasa cu un
extinctor sau cu apa.

4.9 Operatii

A AVERTISMENT

= fn anumite situatii, utilizatorul nu poate lucra in mod
concentrat. Utilizatorul se poate impiedica, poate cadea si
se poate rani grav.

> Lucrati calm si metodic.

» Tn cazul Tn care conditiile de lumin4 si de vizibilitate sunt
proaste: nu lucrati cu motocoasa.

» Lucrati singur cu motocoasa.
> Aveti grija la obstacole.
> Lucrati stand in picioare, mentindndu-va echilibrul.

® Unealta taietoare rotativa il poate taia pe utilizator. Risc
de ranire grava.
> Nu atingeti unealta taietoare rotativa.

® Daca, Tn timpul lucrului, motocoasa are un comportament
diferit sau neregulat, ea ar putea fi intr-o stare nesigura.
Risc de ranire grava a persoanelor si de avariere a
bunurilor.

> Opriti lucru si adresati-va unui distribuitor STIHL.

= in timpul lucrului, este posibil ca motocoasa s& produca
vibratii.
> Purtati manusi.
» Faceti pauze.

» Tn cazul semnelor de probleme de circulatie sangvina,
adresati-va unui medic.
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= Tn cazul in care parghia de comutatie este eliberats,
unealta taietoare continua sa se roteasca pentru o
perioada scurta de timp. Se pot produce grave leziuni
corporale.

> Asteptati pana cand unealta taietoare nu se mai roteste.

4.10 Tncéarcare

A AVERTISMENT

Contactul cu componentele sub tensiune poate avea
urmatoarele cauze:

— Cablul electric este avariat.
— Stecherul este avariat.

— Priza de perete nu este corect instalata.

m Contactul cu componentele sub tensiune poate avea ca
rezultat socul electric. Risc de ranire grava sau deces.

» Asigurati-va ca nu sunt avariate cablul electric si
stecherul.

> Introduceti stecherul intr-o priza corect montata.
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= in timpul incarcarii, o tensiune de alimentare incorecta
sau o frecventa de alimentare incorecta pot avea ca
rezultat o supratensiune la cablul de incarcare. Cablul de
incarcare poate fi avariat.
> Asigurati-va ca tensiunea la priza si frecventa la priza
corespund cu datele de pe placuta de identificare a
cablului de Tncarcare.

® in timpul Tncarcarii, un cablu de incércare avariat sau
defect poate emite un miros neobisnuit sau fum. Risc de
ranire a persoanelor si de avariere a bunurilor.

> Scoateti stecherul de retea din priza.

» Tn cazul disipérii inadecvate a caldurii, este posibil ca
cablul de incarcare sa se supraincalzeasca si sa produca
un incendiu. Risc de ranire grava a persoanelor sau de
deces si de avariere a bunurilor.

> Nu acoperiti cablul de incarcare.

® Daca mai multe cabluri de incarcare sunt conectate la
aceeasi priza de perete, cablurile electrice se pot
supraincarca in timpul incarcarii. Cablurile electrice se pot
incalzi si pot produce un incendiu. Risc de ranire grava a
persoanelor sau de deces si de avariere a bunurilor.
» Conectati fiecare cablu de incarcare la o priza de perete
individuala.

> Nu conectati cablul de incarcare la o priza multipla.

411 Transportarea

A AVERTISMENT

® in timpul transportului, motocoasa poate cidea sau se
poate deplasa. Risc de ranire a persoanelor si de avariere
a bunurilor.

» Deconectati cheia de activare.

» Ambalati motocoasa in ambalaj sau in containerul
pentru transport, asa incat sa nu se deplaseze.
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4 Instructiuni de siguranta

> Asigurati ambalajul sau containerul pentru transport,
asa incat ambalajul sau containerul pentru transport sa
nu se poata deplasa.

412 Stocarea

4.12.1 Motocoasa

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
prezinta motocoasa. Copii pot suferi leziuni grave.

» Deconectati cheia de activare.

» Depozitati motocoasa intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

m Contactele electrice de la suportul de chei pot coroda din
cauza umezelii. Motocoasa se poate deteriora.

» Deconectati cheia de activare.

» Depozitati motocoasa intr-un loc curat si uscat.

®m Motocoasa nu este protejata impotriva tuturor influentelor
mediului. Daca motocoasa este expusa la anumite
influente ale mediului, aceasta se poate avaria.

> Depozitati motocoasa intr-un loc curat si uscat.
» Depozitati motocoasa intr-un spatiu inchis.

» Depozitati cheia de activare separat de motocoasa.

0458-718-9721-A
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4.12.2 Cablu de incarcare

A AVERTISMENT

m Copiii nu pot recunoaste si evalua pericolele pe care le
constituie aparatul de diagnoza. Copiii sunt in situatii de
risc de ranire grava sau deces.

» Depozitati cablul de incarcare intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

m Cablul de incarcare nu este protejat impotriva tuturor
influentelor mediului. Daca cablul de incércare este expus
la anumite influente ale mediului, acesta se poate avaria.

» Tn cazul in care cablul de incéarcare este cald: lasati
cablul de incarcare sa se raceasca.

» Depozitati cablul de incarcare intr-un loc
curat si uscat.

» Depozitati cablul de incarcare intr-un
spatiu inchis.

> Folositi cablul de incarcare in intervalul de
temperatura 0 °C si + 40 °C.

4.13 Curatarea, intretinerea si repararea
motoferastraului

A AVERTISMENT

» fhainte de curatare, intretinere sau reparare, scoateti
cheia de activare pentru a impiedica pornirea din greseala
a motocoasei. Risc de ranire grava a persoanelor si de
avariere a bunurilor.

» Deconectati cheia de activare.

m Detergentii abrazivi, agentii de curatare cu presiune Tnalta
sau obiectele ascutite pot deteriora motocoasa,
aparatoarea (protectia), unealta taietoare si cablul de
incarcare. Daca motocoasa, aparatoarea, unealta
taietoare sau cablul de incarcare nu sunt curatate
corespunzator, componentele s-ar putea sa nu mai
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functioneze corect, iar dispozitivele de siguranta sa fie
scoase din functiune. Se pot produce grave leziuni
corporale.

» Curatati motocoasa, aparatoarea, unealta taietoare si
cablul de incarcare, asa cum se descrie in acest Manual
de instructiuni.

m Daca suflanta, bateria si Tncarcatorul sunt supuse
operatiunilor de service sau reparatii realizate de catre
utilizator, componentele ar putea sa nu mai functioneze
corect, iar dispozitivele de siguranta ar putea fi
dezactivate. Aceasta poate duce la leziuni corporale
grave, chiar letale.
> Nu intretineti sau reparati de unul singur motocoasa,

aparatoarea, unealta taietoare si cablul de incarcare.

» Tn cazul in care motocoasa, aparatoarea, unealta
taietoare sau cablul de incarcare trebuie intretinute sau
reparate: adresati-va unui distribuitor STIHL.

5 Pregatirea motocoasei de functionare

5.1 Pregatirea motocoasei de functionare

Anterior oricaror lucrari, trebuie parcursi urmatorii pasi:
> Asigurati-va ca urmatoarele componente sunt intr-o stare
sigura:
- Motocoasa, 1 4.7.1.
— Aparatoare, [ 4.7.2.
— Cap cositor, [ 4.7.3.
— Cablu de incarcare, I 4.7.4.
» Verificati acumulatorul incorporat, £ 11.3.
» Tncarcati motocoasa complet, [ 6.1.
» Curatati motocoasa, 1 16.1.
> Atasati aparatoarea, 7.1.
» Montati firele de taiat sau cutitul, dd 7.2.1 sau [ 7.2.3.
» Atasarea manerului cadru, 3 7.3.
» Reglati lungimea tijei, L 8.2.
> Reglati manerul circular, [J 8.3.
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> Verificati comenzile, £3 11.1.
» Daca la verificarea elementelor de comanda cele
3 LED-uri palpaie cu culoarea rosie: scoateti cheia de
activare si apelati la un distribuitor STIHL.
La motocoasa exista o defectiune.

» Daca pasii nu pot fi executati: nu folositi motocoasa si
apelati la un distribuitor STIHL.

6 Incarcarea motocoasei si LED-urile

6.1 Incarcarea motocoasei

Timpul de incarcare depinde de factori diferiti, de ex. de
temperatura motocoasei sau de temperatura ambianta.
Timpul de incarcare real poate fi diferit de timpul de
incarcare specificat. Timpul de incarcare este disponibil la
www.stihl.com/charging-times .

Daca stecherul de retea este bagat in priza si
cablul de incarcare este racordat la
motocoasa, procesul de incarcare porneste
automat. Atunci cand motocoasa este
complet incarcata, incarcarea se termina
automat.

Tn timpul Tncarcarii, motocoasa si cablul de incarcare se
incalzesc.

» Deconectati cheia de activare.

0000-GXX-1541-A1
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7 Asamblarea motocoasei

> Introduceti stecherul de retea (5) intr-o priza de perete
accesibila (6).
» Pozati cablul de racord (4).

> Asezati fisa de incarcare (3) in mufa de incarcare (2).
LED-urile (1) se aprind in verde si indica starea de
fncarcare.

» Tn cazul in care LED-urile (1) nu se mai aprind: scoateti
fisa de incarcare (3) din mufa de incarcare (2).
Motocoasa este complet incarcata.

» Scoateti stecherul de retea (5) din priza (6).

6.2 Indicarea starii de incarcare

’7 80-100%
’7 60-80%
’740—60%
20-‘40%—‘ —‘ .

0-20%

@00

T

0000-GXX-1414-A0

> Apasati butonul (1).
LED-urile lumineaza in verde timp de aproximativ
5 secunde si indica starea de incarcare.

» In cazul in care LED-ul din stanga palpaie cu verde:
incarcati motocoasa.

6.3 LED-uri

LED-urile pot indica starea de incarcare sau defectiunile la
motocoasa. LED-urile pot lumina permanent, respectiv
palpai, cu culoarea verde sau rosu.

Daca LED-urile lumineaza cu culoarea verde sau palpaie,
este indicat nivelul de incarcare.

» Daca LED-urile lumineaza cu culoarea rosie sau palpaie:
remediati defectiunile.[ll 18.
La motocoasa exista o defectiune.
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7 Asamblarea motocoasei

7.1 Montarea aparatorii pentru capetele cositoare
» Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.

0000-GXX-1408-A0

Cutitul de debitat (1) este deja montat in aparatoare (2) si
este interzisa scoaterea lui.

» Impingeti aparatoarea (3) pana la opritor in ghidajele de
pe carcasa.
Aparatoarea (3) se inchide la acelasi nivel cu carcasa.

» Insurubati si strangeti suruburile (1)
Nu aveti voie sa scoateti din nou aparatoarea (2).

7.2 Cap cositor PolyCut 2-2

7.2.1 Montarea firelor de taiat
> Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.
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0000-GXX-1405-A1

» Din partea de jos, impingeti firul de taiat prin orificiul drept.

» Din partea de sus, impingeti firul de taiat prin orificiul
stang, pana ce capatul firului de taiat acopera simbolul.

> Tineti capatul scurt al firului de taiat.

» Trageti de capatul lung al firului de taiat, pana cand firul
de taiat se aseaza bine pe capul cositor.

0000-GXX-2041-A1

» Taiati firul de taiat in asa fel, incat sa ajunga pana la cutitul
de debitat.

7.2.2 Demontarea firului de taiat

» Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.

» Impingeti in sus capétul scurt al firului de taiat, afara din
capul cositor.

> Trageti in sus capatul scurt al firului de taiat, afara din
capul cositor.

» Trageti afara firul de taiat din capul cositor.
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7.2.3 Atasarea cutitului

» Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.

0000-GXX-1406-A0

> Asezati cutitul (1) pe capul cositor, astfel incat bucsa (2)
sa se aseze in orificiul mare al cutitului (1).

> Trageti cutitul (1) in afara, pana cand bucsa (2) se
cupleaza in orificiul mic al cutitului (1).

7.2.4 Demontarea cufitului

» Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.

30°

» 1

o

0000-GXX-1407-A0

> Apasati cutitul (1) in cavitatea din capul cositor, pana
cand bucsa (2) sare din orificiul mic al cutitului (1).

» Scoateti cutitul (1) prin partea superioara

7.3 Atasarea manerului circular
» Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.
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8 Reglarea motocoasei pentru utilizator

0000-GXX-1410-A0

» Aliniati manerul circular (2) astfel incat suportul pentru
rozeta (1) sa fie in dreapta manerului de comanda.

» Apasati una peste alta laturile manerului circular (2) si
asezati manerul circular (2) pe maneta de comanda pana
cand manerul U (2) se fixeaza.

» Tmpingeti surubul (3) prin gaura.
» Desfaceti rozeta (1) si strangeti.
Este interzisa scoaterea din nou a manerului circular (2).

8 Reglarea motocoasei pentru utilizator

8.1 Reglarea unghiului tijei

Tija poate fi reglata la unghiuri diferite, in functie de
inaltimea utilizatorului.

» Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.

0000-GXX-1479-A0
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» Apasati si tineti apasat elementul de deblocare (1).

» Inclinati tija (2) in pozitia dorita (de la A pana la D), pana
cand ea se blocheaza.

> Eliberati elementul de deblocare (1).

8.2 Reglarea lungimii tijei

Tija poate fi reglata la lungimi diferite, in functie de inaltimea
utilizatorului.

> Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.

> Tineti tija.

0000-GXX-1411-A0

> Apasati si tineti apasat butonul de blocare (1).

> Trageti sau impingeti manerul de comanda (2) in pozitia
dorita.

> Eliberati butonul de blocare (1).

> Glisati un pic manerul de comanda (2), pana cand acesta
se blocheaza.

8.3 Reglarea ménerului circular

Manerul circular poate fi reglat in diferite pozitii in functie de
inaltimea utilizatorului.

» Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.
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9 Introducerea si scoaterea cheii de
activare

9.1 Introducerea cheii de activare

0000-GXX-1412-A0

> Eliberati rozeta (1).
» Rotiti manerul circular (2) in pozitia dorita.
» Strangeti tare rozeta (1).

0000-GXX-1415-A0

N

8.4 Modificarea motocoasei intr-un cutter de taiat » Introduceti cheia de activare (1) in suportul de chei (2).
margini

» Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare. 9.2 Deconectarea cheii de activare

» Asezati motocoasa pe o suprafata plana.
» Deconectati cheia de activare.

» Depozitati cheia de activare intr-un loc care nu este la
indemana copiilor.

10 Pornirea si oprirea motocoasei

10.1 Pornirea motocoasei
> Tineti motocoasa cu 0 mana de manerul de comanda,

0000-GXX-1480-A1

» Apasati si tineti apasat butonul de blocare (1). astfel incat degetul mare sa cuprindd manerul de
» Rotiti manerul de comanda (2) cu 90°, pana cand el se comanda.

blocheaza. > Tineti motocoasa cu cealaltda mana pe manerul circular
» Eliberati butonul de blocare (1). astfel incat degetul mare s& cuprinda manerul circular.

» Apasati si tineti apasat elementul de deblocare (4).

Inclinati tija (2) Tn pozitia cat mai de jos, pana cand ea se
blocheaza.

Eliberati elementul de deblocare (4).
Rabatati distantierul (5) complet in afara.

\

\

v
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11 Verificare motocoasa

0000-GXX-1416-A0

» Cu degetul mare Tmpingeti parghia de fixare (1) in fata, in
directia manerului circular si tineti-o asa.

» Apasati cu mana si tineti apasat blocatorul manetei de
cuplare (2).
Parghia de fixare (1) poate fi eliberata.

> Apasati maneta de cuplare (3) cu degetul aratator si
mentineti-o apasata.
Motocoasa accelereaza si unealta taietoare se roteste.

10.2 Oprirea motocoasei

» Eliberati maneta de cuplare si blocatorul manetei de
cuplare.

> Asteptati, pana ce unealta taietoare nu se mai misca.

» In cazul in care unealta tiietoare se roteste din nou:
scoateti bateria si adresati-va unui distribuitor STIHL.
Motocoasa este defecta.

11 Verificare motocoasa

11.1 Verificarea comenzilor

Parghia de fixare, blocatorul manetei de actionare (de
cuplare) si maneta de cuplare (actionare)

» Deconectati cheia de activare.
» Tncercati sa apasati maneta de cuplare.

0458-718-9721-A
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» Daca maneta de cuplare (de actionare) nu poate fi
apasata: nu folositi motocoasa si apelati la un distribuitor
STIHL.

Parghia de fixare sau blocatorul manetei de cuplare
(actionare) sunt defecte.

» Cu degetul mare impingeti parghia de fixare in directia
manerului circular si tineti-o asa.

» Apasati blocatorul manetei de actionare si mentineti-I
apasat.

> Apasati maneta de cuplare (de actionare).

» Eliberati maneta de actionare (de cuplare), blocatorul
manetei de actionare si parghia de fixare.

» Daca maneta de cuplare (de actionare), blocatorul
manetei de cuplare sau parghia de fixare sunt greu de
actionat sau nu sar n pozitia lor initiala: nu folositi
motocoasa si apelati la un distribuitor STIHL.

Maneta de cuplare, blocatorul manetei de cuplare sau
parghia de fixare sunt defecte.

Pornirea motocoasei

> Introduceti cheia de activare.

» Cu degetul mare impingeti parghia de fixare in directia
manerului circular si tineti-o asa.

> Apasati blocatorul manetei de actionare si mentineti-I
apasat.

> Apasati maneta de actionare (cuplare) si mentineti-o
apasata.
Unealta taietoare se roteste.

» Daca cele 3 LED-uri palpaie cu culoarea rosie: scoateti
cheia de activare si apelati la un distribuitor STIHL.
La motocoasa exista o defectiune.

> Eliberati parghia de comutatie.
Unealta taietoarenu se mai roteste dupa un timp scurt.

» In cazul in care unealta tiietoare se roteste din nou:
scoateti bateria si adresati-va unui distribuitor STIHL.
Motocoasa este defecta.

11.2 Verificarea uneltei taietoare
> Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.
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0000-GXX-2014-A1

12 Lucrul cu motocoasa

12 Lucrul cu motocoasa

12.1 Tinerea si ghidarea motocoasei

» Daca marcajul de uzura (A) este vizibil sub capul cositor
PolyCut 2-2: nu folositi motocoasa si solicitati inlocuirea
capului cositor PolyCut 2-2 la un distribuitor STIHL.

» Daca distanta dintre orificiul mare de pe cutit si varful unui
cutit este mai mica decat a = 45 mm: inlocuiti ambele
cutite.

11.3 Verificarea acumulatorului incorporat
> Apasati butonul.
LED-urile se aprind sau palpaie.

» Daca LED-urile nu se aprind sau nu palpaie: nu folositi
motocoasa si apelati la un distribuitor STIHL.
Defectiune a bateriei.
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0000-GXX-1417-A0

> Tineti motocoasa cu o mana de manerul de comanda,
astfel incat degetul mare sa cuprinda manerul de

comanda.

> Tineti motocoasa cu cealalta mana pe manerul circular
astfel incat degetul mare sa cuprinda manerul circular.

12.2 Tunderea (taierea) marginilor
> Modificati motocoasa intr-un cutter de taiat margini.
» Rabatati distantierul complet in afara.

» Ghidati motocoasa de-a lungul marginii gazonului.

0000-GXX-1481-A2

N
il

Distantierul mentine distanta fixa pana la sol
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13 Dupa lucru

12.3 Cosirea

Distanta de la sol a uneltei taietoare determina inaltimea de
taiere.
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» Miscati motocoasa uniform cu miscari du-te vino.
» Deplasati-o incet Tnainte, intr-un mod controlat.

» n cazul in care se lucreaza cu un distantier (1): desfaceti
complet distantierul (1).

13 Dupa lucru

13.1 Dupa lucru

» Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.
» Curatati motocoasa.

» Curatati aparatoarea.

» Curatati unealta taietoare.

14 Transportarea

14.1 Transportul motocoasei
» Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.

> se regleaza tija la lungimea dorita

> Tineti motocoasa de tija cu o mana astfel incat unealta
taietoare sa fie indreptata spre spate, iar motocoasa sa fie
in echilibru.

0458-718-9721-A
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» Daca motocoasa este transportata intr-un autovehicul,
asigurati-va ca motocoasa nu poate cadea si nu se poate
deplasa.

» Tn cazul Tn care motocoasa trebuie ambalati: ambalati
motocoasa astfel incat urmatoarele conditii sa fie
indeplinite:

— Folositi ambalaje sau containere pentru transport
neconducatoare din punct de vedere electric.

— Motocoasa nu se poate deplasa in ambalaj sau in
containerul pentru transport.

— Ambalajul sau containerul pentru transport este
asigurat, asa incat ambalajul sau containerul pentru
transport sa nu se poata deplasa.

Datoritd acumulatorului Tncorporat, motocoasa se supune

cerintelor pentru transportul de marfuri periculoase.

Motocoasa se incadreaza in categoria UN 3481 (are baterii

litiu-ion) si a fost verificatd conform Manualului UN Verificari

si Criterii Partea Ill, subsectiunea 38.3.

Reglementarile pentru transport sunt disponibile la
www.stihl.com/safety-data-sheets .

15 Stocarea

15.1 Depozitarea motocoasei

STIHL va recomanda sa depozitati motocoasa incarcata
intre 40 % si 60 % (2 LED-uri care lumineaza cu verde).
» Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.

» Scoateti corpul bobinei cu firele de taiat si depozitati-o
intr-un recipient cu apa.
Astfel, firele de taiat raman elastice.

» Depozitati motocoasa astfel incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Motocoasa este depozitata intr-un loc care nu se afla la
indemana copiilor.

— Motocoasa este curata si uscata.
— Motocoasa este depozitata intr-un spatiu inchis.
— Motocoasa este deconectata de la cablul de incarcare.
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— Motocoasa se afla in intervalul de temperatura - 10 °C
si + 50 °C.

15.2 Pastrarea cutitelor
Direct pe motocoasa pot fi pastrate pana la 6 cutite.

| > /i

0000-GXX-1431-A0

» Agatati cutitele (1) pe partea inferioara a motocoasei.

» Impingeti varfurile cutitelor (1) n orificiul (1) de pe
motocoasa.

» Agatati urmatorul cutit deasupra.

15.3 Depozitarea cablului de incarcare
» Scoateti stecherul de retea din priza.

» Depozitati cablul de incarcare asa incat sa se respecte
urmatoarele conditii:

— Cablul de incarcare este depozitat intr-un loc care nu se
afla la indemana copiilor.

— Cablul de incarcare este curat si uscat.
— Cablul de incarcare este depozitat intr-un spatiu inchis.
— Cablul de incarcare este deconectat de la motocoasa.

— Folositi cablul de incarcare in intervalul de
temperatura 0 °C si + 40 °C.
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16 Curatare

16.1 Curatarea motocoasei
» Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.

» Curatati motocoasa cu o laveta umeda.

16.2 Curatarea aparatorii (protectiei) si a uneltei
taietoare
> Decuplati motocoasa si scoateti cheia de activare.

» Curatati aparatoarea si unealta taietoare cu o carpa
umeda sau cu o perie moale.

16.3 Curatarea cablului de incarcare

» Scoateti stecherul de retea din priza.

» Scoateti fisa de Tncarcare din mufa de incarcare.
» Curatati cablul de incarcare cu o laveta umeda.

17 Intretinerea si repararea

17.1 ntrefinerea si repararea motocoasei
Utilizatorul nu trebuie sa realizeze nicio operatiune de
intretinere sau reparatii asupra suflantei.

» Daca suflanta necesita intretinere sau este defecta sau
avariata, adresati-va unui distribuitor STIHL.

17.2 ntrefinerea si repararea cablului de incércare
Cablul de incarcare nu are nevoie de intretinere si nu poate
fi reparat.

» Daca cablul de incarcare este defect sau avariat: inlocuiti
cablul de incarcare.
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18 Depanare

18 Depanare
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18.1 Remedierea defecfiunilor la motocoasa sau cablul de incarcare

Avarii

LED-urile de la
motocoasa

Cauza

Remediere

La punerea in
functiune,
motocoasa nu
porneste.

1 LED palpaie cu
verde.

Motocoasa este aproape
descarcata.

v

Tncarcati motocoasa.

3 LED-uri
lumineaza cu
rosu.

Motocoasa este prea
calda.

\

Deconectati cheia de activare.
Lasati motocoasa sa se raceasca.

v

3 LED-uri palpaie
Cu rosu.

Defectiune electrica.

» Deconectati cheia de activare.
Adresati-va unui distribuitor STIHL.

A\

Motocoasa este umeda.

\

Uscati motocoasa.

In timpul functionérii, |3 LED-uri Motocoasa este prea » Deconectati cheia de activare.
motocoasa se lumineaza cu calda. » Lasati motocoasa s se raceasca.
opreste. rosu.

Defectiune electrica. > Opriti motocoasa si porniti-o din nou dupa

5 secunde.

Timpul de Motocoasa nu este » Tncarcati motocoasa complet.
functionare al complet incarcata.
motocoasei este
prea scurt.

Durata de viata a » Tnlocuiti motocoasa.

motocoasei este depasita.
Motocoasa nu se 3 LED-uri Motocoasa este prea » Deconectati cheia de activare.
Incarca. lumineaza cu calda. » L&sati motocoasa sa se raceasca.

rosu.

La motocoasa sau la cablul
de incarcare exista o
defectiune.

» Deconectati cheia de activare.
> Adresati-va unui distribuitor STIHL.

0458-718-9721-A
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19 Date tehnice

19.1 Motocoasa STIHL FSA 45

— Greutate cu unealta taietoare si protectie: 2,3 kg

— Lungime: 1140 mm péna la 1310 mm

— Tehnologia acumulatorului: litiu-ion

— Tensiune: 18 V

— Capacitatea in Ah: vezi placuta de identificare

— Continutul de energie in Wh: vezi placuta de identificare
— Interval de temperatura permis pentru utilizare si

depozitare: 0 °C pana la + 30 °C

n cazul in care cu motocoasa se lucreaz la o temperatura
peste + 30 °C, durata de functionare a acumulatorului poate
scadea si astfel si randamentul motocoasei.

19.2 Cablu de incarcare STIHL LK 45

— Tensiune nominala: 100-240 V, 50-60 Hz

— Putere nominala: 14,6 W

— Curent de incarcare: 0,65 A

— Interval de temperatura permis pentru utilizare si
depozitare: 0 °C panala + 30 °C

Timpii de incarcare sunt disponibili la www.stihl.com/
charging-times .

19.3 Nivelurile de zgomot si vibratii
STIHL recomanda purtarea unei protectii pentru auz.

STIHL FSA 45 cu cap cositor PolyCut 2-2 avand fir de taiat
"rotund, silentios" cu diametru de 1,6 mm

- Nivel de presiune acustica Lya masurat conform
EN 50636-2-91: 77 dB(A) Valoarea K pentru nivelul
presiunii sunetului si nivelul puterii sunetului este de
2,5 dB(A).
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19 Date tehnice

— Nivel de putere acustica L,,5 masurat conform EN 50636-
2-91: 87 dB(A) Valoarea K pentru nivelul presiunii
sunetului si nivelul puterii sunetului este de 2,5 dB(A).

STIHL FSA 45 cu cap cositor PolyCut 2-2 cu cutite

- Nivel de presiune acustica L5 masurat conform
EN 50636-2-91: 77 dB(A) Valoarea K pentru nivelul
presiunii sunetului si nivelul puterii sunetului este de
2,5 dB(A).

— Nivel de putere acustica L,,5 masurat conform EN 50636-
2-91: 87 dB(A) Valoarea K pentru nivelul presiunii
sunetului si nivelul puterii sunetului este de 2,5 dB(A).

— Valoarea vibratiilor ay,, masurata conform EN 50636-2-
91:

— Maéner de comanda: < 4,9 m/s? Valoarea K pentru
nivelul vibratiei este de 2,0 m/s2.

— Maner circular: 1,7 m/s? Valoarea K pentru nivelul
vibratiei este de 2,0 m/s2.

Nivelurile specificate ale vibratiilor au fost masurate conform
unei metode de testare standardizate si pot fi folosite pentru
compararea dispozitivelor electrice. Valorile reale ale
vibratiilor pot sa difere de valorile indicate, in functie de
modul de utilizare. Valorile indicate ale vibratiilor se pot
intrebuinta pentru o prima estimare a solicitarii din punct de
vedere al vibratiilor. Solicitarea reala prin vibratii trebuie
estimata. Pot fi astfel luati in considerare timpii in care
electroutilajul este deconectat si aceia in care a functionat
insa fara a fi solicitat.

19.4 REACH

REACH este Regulamentul european referitor la
inregistrarea, evaluarea si autorizarea substantelor chimice.

Informatii referitoare la conformarea
Regulamentului REACH sunt date la www.stihl.com/reach .

0458-718-9721-A



20 Combinatii intre unelte taietoare si aparatori

20 Combinatii intre unelte taietoare si
aparatori

20.1 Motocoasa STIHL FSA 45

Urmatoarele capete cositoare pot fi montate Tmpreuna cu
aparatoarea pentru capetele cositoare:

— Cap cositor PolyCut 2-2 avand fir de taiat "rotund,
silentios" cu diametru de 1,6 mm

— Cap cositor PolyCut 2-2 cu cutite
Daca se foloseste un cap cositor PolyCut 2-2 cu fir de taiat,
durata de functionare a acumulatorului poate scadea.

Utilizatorul nu poate monta singur un cap cositor.

» Solicitati montarea capului cositor la un distribuitor STIHL.

21 Piese de schimb si accesorii

21.1 Piese de schimb si accesorii

ceste simboluri identifica piesele de schim
STIFL Aceste simboluri identifica piesele d himb
& originale STIHL si accesoriile originale STIHL.

STIHL recomanda folosirea pieselor de schimb
originale STIHL si a accesoriilor originale STIHL.

Piesele de schimb originale STIHL si accesoriile
originale STIHL se pot procura de la un distribuitor STIHL.

22 Eliminare

22.1 Eliminarea motocoasei si a cablului de

incarcare

Motocoasa are incorporat un acumulator, care trebuie
eliminat separat.

0458-718-9721-A
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> Solicitati eliminarea motocoasei la un distribuitor STIHL.
Distribuitorul STIHL elimina acumulatorul incorporat
separat de motocoasa.

» Eliminati aparatoarea, unealta taietoare, cablul de
incarcare, accesoriile si ambalajele in conformitate cu
reglementarile relevante si intr-un mod care nu afecteaza
mediul.

23 Declaratie de conformitate EU

23.1 Motocoasa STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstraRe 115

D-71336 Waiblingen
Germania

declara cu toata responsabilitatea urmatoarele:

— Tip de constructie: trimmer cu acumulator pentru gazon/
aparat de taiat margini de gazon

— Marca: STIHL
— Tip: STIHL FSA 45

— Numar de identificare serie: 4512

este conforma cu cerintele Directivelor conexe 2011/65/UE,
2006/42/CE, 2014/30/UE si 2000/14/CE si a fost proiectata
si fabricata in conformitate cu versiunile diverselor
standarde aplicabile la respectivele date de productie:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 si EN 50636-2-91
(sectiunea 7.1 modificata pe baza art. 3 al Directivei 2003/
10/UE)

Procedee folosite pentru evaluarea conformitatii conform
Directivei 2000/14/CE, anexa VI.

Organism notificat: Intertek House, Cleeve Road,
Leatherhead, Surrey KT22 7SB, Marea Britanie

— Nivelul masurat al puterii sunetului: 91 dB(A)

— Nivelul garantat al puterii sunetului: 93 dB(A)
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Documentele tehnice sunt pastrate de Departamentul de
"Produktzulassung” al ANDREAS STIHL AG & Co. KG.

Anul productiei si codul utilajului sunt indicate pe
motocoasa.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

reprezentat de

ﬁamé /g//’M J

Thomas Elsner, Sef Gestionare Produse si Servicii

23.2 Cablu de incarcare STIHL LK 45

Acest incarcator a fost fabricat si pus in vanzare in
conformitate cu urmatoarele directive: 2014/35/EU, 2014/
30/EU si 2011/65/EU.

Declaratia de conformitate CE completa o puteti gasi la
firma ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Germania.

330

23 Declaratie de conformitate EU

0458-718-9721-A



Prevod originalnog uputstva za

upotrebu

Stamparske boje sadrze biljna ulja, papir se moze reciklirati.

Odstampano na papiru beljenom bez hlora.
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®
5 ’ IH‘ Ovo uputstvo za upotrebu je zastiéeno zakonom o autorskim pravima. Sva prava su zadrzana, a posebno pravo na umnoza-
vanje, prevodenje i na Sirenje elektronskim sistemima.
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1 Predgovor

1 Predgovor

Dragi korisnice,

raduje nas Sto ste se odlucili za STIHL. Nasi proizvodi su
koncipirani i izradeni vrhunskim kvalitetom prema
potrebama nasih korisnika. Tako nastaju proizvodi visoke
pouzdanosti takode i pri ekstremnim optereéenjima.

STIHL garantuje vrhunski kvalitet takode i kod usluga. Nasa
specijalizovana trgovinska mreza nudi struéne savete i
uputstva kao i obimnu tehni¢ku podrsku.

Hvala Vam na poverenju; zelimo Vam puno zadovoljstva uz
Vas proizvod STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

VAZNO! PRE UPOTREBE PROCITATI | SACUVATI ZA
KASNIJU UPOTREBU.

2 Informacije uz ovo uputstvo za
upotrebu

2.1 Vazeéi dokumenti

Vaze lokalni sigurnosni propisi.

> Proditajte, razumite i saCuvajte sledece dokumente koji
vaze uz ovo uputstvo za upotrebu:

— Sigurnosne informacije za aku-baterije STIHL i za
proizvode sa ugradenom aku-baterijom: www.stihl.com/
safety-data-sheets
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3 Pregled

2.2 Oznake upozorenja u tekstu

A UPOZORENJE

Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu dovesti do
teskih povreda ili smrti.

» Navedene mere mogu da sprece teSke povrede ili smrt.

UPUTSTVO

Napomena ukazuje na opasnosti koje mogu dovesti do
materijalnih Steta.

> Navedene mere mogu da sprece materijalne Stete.

2.3 Simboli u tekstu

Ovaj simbol ukazuje na poglavlje u ovom uputstvu za
upotrebu.

3 Pregled

3.1 Motorna kosa i kabl za punjenje
Aku-baterija je trajno ugradena u motornu kosu.

0458-718-9721-A
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0000-GXX-1544-A1

Komandna ruéica
Komandna rucica sluzi za upravljanje, drzanje i vodenje
motorne kose.

Kocnica poluge prekidada
Ko¢nica poluge prekidaca odbravljuje polugu prekidaca.

Kliza¢ za odbravljivanje
Kliza¢ za odbravljivanje zajedno sa ko¢nicom poluge

prekidaca odbravljuje polugu prekidaca.
Klju€ za aktiviranje
Klju¢ za aktiviranje aktivira motornu kosu.

Prihvat za kljué
Prihvat za klju¢ prihvata klju¢ za aktiviranje.

Navrtka sa zvezdastom rudicom
Navrtka sa zvezdastom ru€icom pri€vrScuje okrugli drza¢
na telo uredaja.
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7 Kuciste
U kucistu se nalazi ugradena aku-baterija.
8 Dugme za blokiranje

Dugme za blokiranje blokira uzduzno pomeranje tela
uredaja.

9 Okrugli drzac
Okrugli drza€ sluzi za drzanje i vodenje motorne kose.

10 Svetlosne diode
Svetlosne diode pokazuju nivo napunjenosti motorne
kose i smetnje.

11 Pritisni taster
Pritisni taster aktivira svetlosne diode na motornoj kosi.

12 Uti€nica za punjenje
Uti¢nica za punjenje prihvata utika¢ za punjenje.

13 Poluga prekidaca
Poluga prekidaca uklju€uje i isklju¢uje motornu kosu.

14 Telo
Telo povezuje sve komponente.

15 Poluga
Poluga blokira ugaono podesavanje izmedu tela uredaja
i ku¢ista motora.

16 Odstojnik
Odstojnik §titi predmete od dodira sa reznim alatom i
odrzava rastojanje do tla prilikom rezanja ivica.

17 Utika¢ za punjenje
Utika€ za punjenje povezuje kabl za punjenje sa
utiénicom za punjenje.

18 Prikljuéni kabl
Priklju€ni kabl povezuje utika¢ za punjenje sa mreznim
utikacem.

19 Mrezni utikac
Mrezni utika¢ povezuje kabl za punjenje sa uti¢nicom.

20 Kabl za punjenje
Kabl za punjenje sluzi za punjenje motorne kose.

# Nazivna plogica sa brojem masine
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3 Pregled

3.2 Rezni alati

0000-GXX-1404-A1

1 Oklop
Oklop stiti korisnika od odbacenih predmeta i dodira sa
reznim alatom.

2 Noz za skracivanje
Noz za skracivanje u toku rada skracuje niti za koSenje
na ispravnu duzinu.

3 Nozevi
Nozevi seku travu.

4 Prihvat

Prihvat sluzi za pri¢vrScivanje nozeva.
5 Niti za koSenje

Niti za koSenje seku travu.

6 Glava za koSenje
Glava za kos$enje drzi niti za koSenje i nozeve.

3.3 Simboli

Na motornoj kosi i na kablu za punjenje mogu da postoje
sledeci simboli:

<=m mm1 Ovaj simbol pokazuje smer u kome mora da
bude gurnut kliza€ za odbravljivanje.

4> Ovajsimbol pokazuje da je moguce podesavanje

= duzine tela uredaja.

A%
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4 Sigurnosne napomene Srpski

@ Ovaj simbol pokazuje da je moguce okretanje
- o komandne rucice za 90°.
90

Pridrzavajte se bezbednosnih napomena i
navedenih mera.

Ovaj simbol pokazuje dokle se uvodi nit za koSenje.

Procitajte, razumite i saCuvajte uputstvo za
upotrebu.
Ovaj simbol pokazuje u kom smeru se uvodi nit za

koSenje. . -~ "
) Nosite zastitne naocare.

Ovaj simbol prikazuje nazivni broj obrtaja reznog
alata.

Pridrzavajte se sigurnosnih propisa i navedenih

Garantovani nivo snage zvuka prema smernici
LWA mera u vezi sa odbacenim predmetima.

2000/14/EG u dB(A) da bi se omogucilo
poredenje emisija zvuka proizvoda.

DK LK45 QOvaj simbol pokazuje da se za punjenje mora

koristiti kabl za punjenje LK 45. Klju¢ za aktiviranje izvadite u toku prekida u

radu, transportovanja, punjenja, ¢uvanja,

Podatak pored simbola pokazuje koli€inu energije N oY s PR
odrzavanja ili popravljanja.

aku-baterije prema specifikaciji proizvodaca celija.
Raspoloziva koli¢ina energije kod primene je manja.

Elektriéni uredaj koristite u zatvorenom i suvom Motornu kosu drzite dalje od kiSe i viage i ne
prostoru. potapajte u tecnosti.

ﬂ Ne bacajte proizvod u kuéno smece.

‘ ~— 15m (50f) Pazite na bezbednosno rastojanje.

4 Sigurnosne napomene

Motornu kosu zastitite od toplote i plamena.

41 Uvod

Ovaj proizvod je projektovan da bude siguran i on poseduje
zastitne mehanizme. Ipak, pridrzavajte se sledeéih

¢ ! Hdl2 > h ) Pazite na dozvoljeni opseg temperature motorne
sigurnosnih napomena da biste izbegli moguée opasnosti.

kose.

4.2 Simboli upozorenja

Simboli upozorenja na motornoj kosi i na kablu za punjenje
oznacavaju sledece:
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4.3 Namenska upotreba

Trimer za travu/Sekac za ivice travnjaka (motorna kosa)
STIHL FSA 45 sluzi za koSenje suve trave.

Ugradena aku-baterija snabdeva motornu kosu energijom.

Kabl za punjenje STIHL LK 45 puni motornu kosu STIHL
FSA 45.

A UPOZORENJE

m Kablovi za punjenje, napajanja i transformatori koje STIHL
nije dozvolio za motornu kosu, mogu izazvati pozare i
eksplozije. Osobe mogu biti teSko povredene ili usmréene,
a moguce su i materijalne Stete.

» Motornu kosu STIHL FSA 45 punite
kablom za punjenje STIHL LK 45.

® Nenamenska upotreba motorne kose ili kabla za punjenje
moze dovesti do teskih povreda ili smrti, a moguca je i
materijalna Steta.
» Motornu kosu i kabl za punjenje koristite onako, kako je
opisano u ovom uputstvu za upotrebu.

4.4 Uslovi za korisnike

A UPOZORENJE

® Neupuceni korisnici ne mogu prepoznati ili proceniti
opasnosti od motorne kose i kabla za punjenje. Korisnik ili
druge osobe mogu biti teSko povredene ili usmréene.

> Procitajte, razumite i sacuvajte uputstvo za
upotrebu.

» Ukoliko motornu kosu ili kabl za punjenje dajete drugoj
osobi: Prilozite i uputstvo za upotrebu.

» Uverite se da korisnik ispunjava sledece uslove:

— Korisnik je telesno, senzoricki i dusevno
sposoban da koristi motornu kosu i kabl
za punjenje i da njima radi. Ukoliko je
korisnik telesno, senzoricki ili duSevno

336

4 Sigurnosne napomene

ograniceno sposoban, korisnik sme da
radi samo pod nadzorom ili prema
uputstvima odgovorne osobe.

— Korisnik je punoletan.

— Korisnik je dobio uputstvo od
specijalizovanog prodavca STIHL ili od
stru€nog lica pre nego sto je pri put
radio s motornom kosom i koristio kabl
Zza punjenje.

— Korisnik nije pod uticajem alkohola, lekova ili droga.

» U slu¢aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

45 Odeéaioprema

A UPOZORENJE

® U toku rada predmeti mogu biti odbaceni velikom brzinom.
Korisnik moze da bude povreden.
> Nosite zastitne naocare. Podesne zastitne
naocCare su ispitane prema standardu
EN 166 ili prema nacionalnim propisima i na
trziStu su dostupne pod odgovaraju¢om
oznakom.
> Nosite zastitu za lice.

> Nosite duge pantalone od otpornog materijala.

m U toku rada moze da se podigne prasina. Podignuta
prasina moze da Steti disajnim putevima i da izazove
alergijske reakcije.
> Nosite masku za zastitu od praSine.

® Nepodesna ode¢a moze da se zakaci o drveée, grmlje ili
da bude zahva¢ena motornom kosom. Korisnici bez
podesne odece mogu biti teSko povredeni.

> Nosite pripijenu odecu.

» Salove ili nakit skinite.
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4 Sigurnosne napomene

m U toku rada korisnik moze da dode u dodir s rotiraju¢im
reznim alatom. Korisnik moze da bude teSko povreden.

> Nosite obucu od otpornog materijala.
> Nosite duge pantalone od otpornog materijala.

m U toku €iS¢enja ili odrzavanja korisnik moze da dode u
dodir sa reznim alatom ili nozem za skracivanje. Korisnik
moze da bude povreden.

> Nosite radne rukavice od otpornog materijala.

m Korisnik koji nosi nepodesnu obuéu moze da se oklizne.
Korisnik moze da bude povreden.

> Nosite ¢vrstu, zatvorenu obucu sa hrapavim donom.

4.6 Radni prostori sredina

4.6.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

® Neovlascene osobe, deca i Zivotinje ne mogu prepoznati i
proceniti opasnosti od motorne kose i odbacenih
predmeta. NeovlaScene osobe, deca i zivotinje mogu biti
teSko povredene.

,i,——wm(s% > Neovlaséene osobe, deca i zivotinje ne
smeju da se nalaze u pre¢niku od 15 m od
podrucja na kome se radi.

» Rastojanje od 15 m drzite i u odnosu na predmete.

m Motorna kosa nije vodootporna. Ako se radi na kiSi ili u
vlaznoj sredini, mogucée je da dode do strujnog udara.
Korisnik moze da bude povreden, a motorna kosa moze
da bude ostecena.

> Nemojte raditi na kiSi i u vlaznoj sredini.

m Elektromotor motorne kose moze da stvori iskrenje. U
lakozapaljivoj ili eksplozivnoj sredini, iskrenje moze da
izazove pozare i eksplozije. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne Stete.
» Nemojte raditi u lakozapaljivoj niti u eksplozivnoj

sredini.

0458-718-9721-A
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4.6.2 Kabl za punjenje

A UPOZORENJE

®m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od kabla
za punjenje i elektri¢ne struje. Deca mogu biti tesSko
povredena ili usmréena.

» Drzite decu dalje.

Kabl za punjenje nije zasti¢en od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, kabl za punjenje moze da se
zapali ili da eksplodira. Osobe mogu biti teSko povredene,
a moguce su i materijalne Stete.

» Kabl za punjenje drzite dalje od kiSe i vlage.

» Kabl za punjenje koristite u zatvorenom i suvom
prostoru.

» Nemoijte koristiti kabl za punjenje u lakozapaljivoj niti u
eksplozivnoj sredini.

» Kabl za punjenje koristite i Cuvajte u temperaturnom
opsegu izmedu 0 °C i + 40 °C.

Osobe mogu da se sapletu o priklju¢ni kabl. Osobe mogu
da se povrede, a kabl za punjenje osteti.

> Priklju€ni kabl namestite ravno na tlo.

4.7 Stanje za bezbednu upotrebu

4,71 Motorna kosa

Motorna kosa je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su
ispunjeni sledeci uslovi:

Motorna kosa je neoStecena.
Motorna kosa je Cista i suva.
Komandni elementi funkcioniSu i nisu izmenjeni.

Montirana je kombinacija reznog alata i oklopa koja je
navedena u ovom uputstvu za upotrebu.

Rezni alat i oklop su ispravno montirani.

Na ovu motornu kosu je montiran samo originalni pribor
STIHL.

Pribor je ispravno montiran.
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A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmréene.

> Radite s neoStecenom motornom kosom.

> Nemojte puniti oSte¢enu motornu kosu.

> Ako je motorna kosa prljava ili mokra: Motornu kosu
ocistite i osusite.

> Nemojte vrSiti izmene na motornoj kosi. lzuzetak:

Montaza kombinacije reznog alata i oklopa koja je
navedena u ovom uputstvu za upotrebu.

» Ako komandni elementi ne funkcioniSu: Nemojte raditi s
motornom kosom.

» Na ovu motornu kosu montirajte samo originalni pribor
STIHL.

» Rezni alat i oklop montirajte onako, kako je opisano u
ovom uputstvu za upotrebu.

> Pribor montirajte onako, kako je opisano u ovom

uputstvu za upotrebu, ili u uputstvu za upotrebu pribora.

» Nemojte stavljati predmete u otvore motorne kose.

> Radi izbegavanja kratkog spoja, kontakte prihvata za
klju¢ ne dodirujte metalnim predmetima.

> Ne otvarajte motornu kosu.

® |z oSteéene motorne kose moze da isteCe tecnost. Ako
tecnost dode u dodir sa kozom ili o¢ima, moze da izazove
nadrazaj koze ili o€iju.
> |zbegnite dodir sa te¢nosc¢u.

> U slu€aju dodira sa kozom: Pogodena mesta na kozi
isperite sa puno vode i sapuna.

> U sluc¢aju dodira sa o€ima: Ispirite oCi sa puno vode
najmanje 15 minuta i obratite se lekaru.
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m Ostecena ili neispravna motorna kosa moze da miriSe
neobi¢no, da dimi ili da gori. Osobe mogu biti tesSko
povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne Stete.

» Ako motorna kosa miriSe neobicno ili dimi: Nemojte
koristiti motornu kosu i drzite je dalje od zapaljivih
materijala.

» Ako motorna kosa gori: Ugasite motornu kosu aparatom
za gasSenje pozara ili vodom.
4.7.2 Oklop

Oklop je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko su ispunjeni
slededi uslovi:

— Oklop je neostecen.

— Noz za skraéivanje je ispravno montiran.

A UPOZORENJE

m U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcionis$u ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Korisnik moze da bude teSko povreden.

» Radite s neoStec¢enim oklopom.
» Radite sa ispravno montiranim nozem za skracivanje.
» U slu¢aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.
4.7.3 Glava za koSenje

Glava za kos$enje je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko
su ispunjeni sledeci uslovi:

— Glava za koSenje je neoStecena.
— Glava za koS$enje nije blokirana.
— Nozevi su neosteceni.

— Niti za koSenje ili nozevi su ispravno montirani.
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A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju, delovi glave za koSenje, niti za
koSenje ili nozevi mogu da se otkace i da budu odbaceni
na stranu. Osobe mogu biti teSko povredene.

> Radite s neoSteCenom glavom za koSenje ili s
neostecenim nozevima.

> Ako je glava za koSenje blokirana: Prekinite rad,
izvucite klju¢ za aktiviranje i odstranite blokadu.

> Niti za koSenje i nozeve ne menjajte predmetima od
metala.

> U slu€aju nedoumice: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

4.7.4 Kabl za punjenje

Kabl za punjenje je u stanju za bezbednu upotrebu ukoliko
su ispunjeni sledeci uslovi:

— Kabl za punjenje je neostecen.

— Kabl za punjenje je Cist i suv.

A UPOZORENJE

®m U nebezbednom stanju komponente ne mogu da
funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi mogu da
budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmrcene.

» Koristite neosteéen kabl za punjenje.

> Ako je kabl za punjenje prljav ili mokar: Kabl za punjenje
ocistite i osusite.

» Nemojte vrsiti izmene na kablu za punjenje.

» Radi izbegavanja kratkog spoja, ne
dodirujte metalnim predmetima elektricne
kontakte kabla za punjenje.

» Nemojte otvarati kabl za punjenje.

0458-718-9721-A
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4.8 Ugradena aku-baterija

A UPOZORENJE

m Ugradena aku-baterija nije zasticena od svih uticaja
sredine. Ako se ugradena aku-baterija izlozi odredenim
uticajima sredine, motorna kosa moze da se zapali ili da
eksplodira. Osobe mogu biti teSko povredene ili
usmréene, a moguce su i materijalne Stete.

> Motornu kosu zastitite od toplote i plamena.

» Motornu kosu ne bacajte u vatru.

> Motornu kosu koristite i uvajte u
temperaturnom opsegu izmedu 0 °C i
+ 50 °C.

» Motornu kosu drzite dalje od metalnih predmeta.

» Motornu kosu drzite dalje od kiSe i vlage i ne potapajte
u te€nosti.

» Nemojte izlagati motornu kosu uticaju visokog pritiska.

» Nemoijte izlagati motornu kosu uticaju mikrotalasnog
zracenja.

» Motornu kosu drzite dalje od hemikalija i soli.
» Nemojte transportovati osteéenu motornu kosu.

m |z oStecene aku-baterije moze da isteCe teCnost. Ako
te¢nost dode u dodir sa kozom ili o6ima, moze da izazove
nadrazaj koze ili o€iju.
> Izbegnite dodir sa te€nos¢u.

» U slucaju dodira sa kozom: Pogodena mesta na kozi
isperite sa puno vode i sapuna.

» U slucaju dodira sa o€ima: Ispirite o¢i sa puno vode
najmanje 15 minuta i obratite se lekaru.
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m OsStecena ili neispravna aku-baterija moze da miriSe
neobi¢no, da dimi ili da gori. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne Stete.

> Ako motorna kosa miriSe neobicno ili dimi: Nemojte
koristiti motornu kosu i drzite je dalje od zapaljivih
materijala.

» Ako motorna kosa gori: Ugasite motornu kosu aparatom
za gaSenje pozara ili vodom.

49 Rad

A UPOZORENJE

® U odredenim situacijama korisnik ne moze da radi
koncentrisano. Korisnik moze da se saplete, padne i teSko
povredi.

> Radite mirno i promisljeno.

» Kod losih svetlosnih uslova i vidljivosti: Nemoijte raditi s
motornom kosom.

» Motornom kosom radite sami.

» Pazite na prepreke.

\

Radite stojeci na tlu i pazeéi na ravnotezu.

m Rotirajuéi rezni alat moze da posece korisnika. Korisnik
moze da bude teSko povreden.

> Ne dodirujte rotirajuéi rezni alat.

m Kod promena u radu ili neobi¢nog ponasanja motorne
kose, moguce je da motorna kosa nije bezbedna za
upotrebu. Osobe mogu biti teSko povredene, a moguce su
i materijalne Stete.
> Prekinite rad, izvadite klju¢ za aktiviranje i obratite se

specijalizovanom prodavcu STIHL.

® U toku rada s motornom kosom mogu da nastanu
vibracije.
> Nosite rukavice.

> Pravite radne pauze.

» Kod pojave smetnji u cirkulaciji krvi: Obratite se lekaru.
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4 Sigurnosne napomene

m Nakon otpustanja poluge prekidaca, rezni alat se okrece
jo$ kratko vreme. Ljudi mogu biti teSko povredeni.

» Sacekajte da rezni alat prestane da se okrece.

4.10 Punjenje

A UPOZORENJE

Dodir sa komponentama pod naponom moze da se javi iz
slededih razloga:

— Priklju¢ni kabl je ostecen.
— Mrezni utikac je oStecen.

— Uti¢nica nije ispravno instalirana.

® Dodir sa komponentama pod naponom moze da dovede
do strujnog udara. Korisnik moze da bude teSko povreden
ili usmréen.

» Uverite se da su priklju¢ni kabl i mrezni utika¢
neosteceni.

» Mrezni utika¢ stavljajte u propisno instaliranu utiénicu.

0458-718-9721-A



4 Sigurnosne napomene

m U toku punjenja, pogreSan napon u mrezi ili pogreSna

frekvencija mogu da dovedu do nadnapona u kablu za

punjenje. Kabl za punjenje moze da bude ostecen.

» Uverite se da se napon u mrezi i frekvencija poklapaju
sa podacima na nazivnoj plo€ici kabla za punjenje.

Srpski

412 Cuvanje
4.12.1 Motorna kosa

A UPOZORENJE

m Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od

m Ostecen ili neispravan kabl za punjenje u toku punjenja
moze da miriSe neobic¢no ili da dimi. Osobe mogu biti
povredene, a moguce su i materijalne Stete.

> |zvucite mrezni utikad iz utiénice.

m Kod nedovoljnog odvodenja toplote, kabl za punjenje
moze da se pregreje i da izazove pozar. Osobe mogu biti
teSko povredene ili usmréene, a moguce su i materijalne
Stete.

» Nemojte pokrivati kabl za punjenje.

m Ako se na jednu uti¢nicu prikljuci vise kablova za
punjenje, moguce je preopterecenje elektri¢nih vodova u
toku punjenja. Elektriéni vodovi mogu da se zagreju i da

izazovu pozar. Osobe mogu biti teSko povredene ili

usmrcéene, a moguce su i materijalne Stete.

» Kabl za punjenje prikljucujte pojedinac¢no na jednu
uti€nicu.

» Kabl za punjenje ne prikljuCujte na viSestruke uti¢nice.

411 Transportovanje

A UPOZORENJE

®m Motorna kosa moze da se prevrne ili pokrene u toku
transportovanja. Osobe mogu biti povredene, a moguce
su i materijalne Stete.

> lzvadite klju¢ za aktiviranje.

» Motornu kosu spakujte u pakovanju ili u transportnoj
posudi tako da ne moze da se pokrene.

» Pakovanije ili transportnu posudu obezbedite tako da ne
moze da se pokrene.

0458-718-9721-A

motorne kose. Deca mogu da se teSko povrede.
> lzvadite klju¢ za aktiviranje.

» Motornu kosu Cuvajte van domas$aja dece.

m Elektri¢ni kontakti prihvata za klju¢ mogu da korodiraju

usled vlage. Motorna kosa moze da bude oSteéena.
> lzvadite klju¢ za aktiviranje.

» Motornu kosu ¢uvajte u Cistom i suvom stanju.

Motorna kosa nije zasti¢ena od svih uticaja sredine. Pod
odredenim uticajima sredine, motorna kosa moze da bude
osteéena.

» Motornu kosu Cuvaijte u Cistom i suvom stanju.
» Motornu kosu Cuvajte u zatvorenom prostoru.

» Klju€ za aktiviranje Cuvajte odvojeno od motorne kose.
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Srpski

4.12.2 Kabl za punjenje

A UPOZORENJE

® Deca ne mogu prepoznati i proceniti opasnosti od kabla
za punjenje. Deca mogu biti teSko povredena ili
usmréena.

» Kabl za punjenje ¢uvajte van domas$aja dece.
m Kabl za punjenje nije zasti¢en od svih uticaja sredine. Pod

odredenim uticajima sredine, kabl za punjenje moze da
bude ostecen.

> Ako je kabl za punjenje topao: Sacekajte da se kabl za
punjenje ohladi.

» Kabl za punjenje Cuvajte u Cistom i suvom
stanju.

» Kabl za punjenje Cuvajte u zatvorenom
prostoru.

» Kabl za punjenje Cuvajte u temperaturnom opsegu
izmedu 0 °C i + 40 °C.

4.13 Ciséenje, odrzavanje i popravljanje

A UPOZORENJE

® Ako je u toku ¢iSéenja, odrzavanja ili popravke klju¢ za
aktiviranje names$ten, moguce je nenamerno ukljucivanje
motorne kose. Osobe mogu biti teSko povredene, a
moguce su i materijalne Stete.

> |zvadite klju€ za aktiviranje.

m Agresivna sredstva za CiS¢enje, Cistaci visokim pritiskom i
Siljati predmeti mogu da oStete motornu kosu, oklop, rezni
alat i kabl za punjenje. Ako se motorna kosa, oklop, rezni
alat ili kabl za punjenje ne Ciste ispravno, komponente
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5 Priprema motorne kose za upotrebu

mogu da ne funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi

mogu da budu van funkcije. Ljudi mogu biti teSko

povredeni.

» Motornu kosu, oklop, rezni alat i kabl za punjenje Cistite
onako kako je opisano u ovom uputstvu za upotrebu.

m Ako se motorna kosa, oklop, rezni alat ili kabl za punjenje
ne odrzavaju ili ne popravljaju ispravno, komponente
mogu da ne funkcioniSu ispravno i sigurnosni mehanizmi
mogu da budu van funkcije. Osobe mogu biti teSko
povredene ili usmrcene.

» Motornu kosu, oklop, rezni alat i kabl za punjenje ne
odrzavajte i ne popravljajte sami.

> Ako je neophodno odrzavanije ili popravka motorne
kose, oklopa, reznog alata ili kabla za punjenje: Obratite
se specijalizovanom prodavcu STIHL.

5 Priprema motorne kose za upotrebu

5.1 Priprema motorne kose za upotrebu

Pre pocetka rada morate sprovesti sledeée radnje:

» Uverite se da su slede¢e komponente bezbedne za
upotrebu:

— Motorna kosa, 3 4.7.1.
— Oklop, (A 4.7.2.
- Glava za koSenje, [1 4.7.3.
— Kabl za punjenje, [J 4.7 .4.
> Ugradenu aku-bateriju proverite, (4 11.3.
> U potpunosti napunite motornu kosu, 3 6.1.
» Ocistite motornu kosu, I 16.1.
> Montirajte oklop, £ 7.1.
> Montirajte niti za koSenje ili nozeve, B3 7.2.1 ili (L 7.2.3.
> Montirajte okrugli drza¢, &3 7.3.
> Podesite duzinu tela, [J 8.2.
> Podesite okrugli drza¢, [ 8.3.
» Proverite komandne elemente, (2 11.1.

0458-718-9721-A



6 Punjenje motorne kose i svetlosne diode

> Ako u toku provere komandnih elemenata 3 svetlosne
diode trepte crveno: Izvadite klju¢ za aktiviranje i
obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Smetnja je u motornoj kosi.

» Ako ne mozete sprovesti ove radnje: Nemojte koristiti
motornu kosu i obratite se specijalizovanom prodavcu
STIHL.

6 Punjenje motorne kose i svetlosne
diode

6.1 Punjenje motorne kose

Vremetrajanje punjenja zavisi od viSe uticaja, npr. od
temperature motorne kose ili od temperature sredine.
Fakticko vremetrajanje punjenja moze da odstupa od
navedenog vremetrajanja. Vremetrajanje punjenja je
navedeno na www.stihl.com/charging-times.

Kada je mrezni utikac priklju¢en na utinicu,
a kabl za punjenje na motornu kosu,
postupak punjenja startuje automatski. Kada
je motorna kosa u potpunosti napunjena,
postupak punjenja automatski prestaje.
Motorna kosa i kabl za punjenje se zagrevaju u toku
punjenja.

> |zvadite klju¢ za aktiviranje.

0000-GXX-1541-A1

> Mrezni utika¢ (5) priklju€ite na lako pristupacnu
utinicu (6).

0458-718-9721-A

Srpski

> Priklju€ni kabl (4) namestite.

» Utika€ za punjenje (3) stavite u utiCnicu za punjenje (2).
Svetlosne diode (1) svetle zeleno i pokazuju nivo
napunjenosti.

> Ukoliko svetlosne diode (1) viSe ne svetle: Utika¢ za
punjenje (3) izvucite iz utiCnice za punjenje (2).
Motorna kosa je potpuno napunjena.

» Mrezni utikac (5) izvucite iz uticnice (6).

6.2 Prikazivanje nivoa napunjenosti

’780—100%

’7 60-80%

’f40—60%

20-‘40%—‘ —‘ .

0-20%

[ mEE

0000-GXX-1414-A0

> Pritisnite pritisni taster (1).
Svetlosne diode svetle otprilike 5 sekundi zeleno i
pokazuju nivo napunjenosti.

» Ako leva svetlosna dioda trepti zeleno: Napunite motornu
kosu.

6.3 Svetlosne diode

Svetlosne diode mogu da pokazu nivo napunjenosti ili
smetnje kod motorne kose. Svetlosne diode mogu da svetle
ili da trepte zeleno ili crveno.

Ako svetlosne diode svetle ili trepte zeleno, pokazuje se nivo
napunjenosti.

» Ako svetlosne diode svetle ili trepte crveno: Uklonite
smetnje, (L 18.
Smetnja je u motornoj kosi.
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Srpski 7 Sklapanje motorne kose

> Nit za koSenje gurnite odozdo kroz desni otvor.

> Nit za koSenje gurnite odozgo kroz levi otvor tako da se
kraj niti za koSenje nade u istoj liniji sa simbolom.

> Pridrzite kraci kraj niti za koSenje.
» Duzi kraj niti za koSenje povlacite sve dok nit za koSenje
ne nalegne ¢vrsto na glavu za koSenje.

7 Sklapanje motorne kose

7.1 Montaza oklopa za glave za koSenje
> Iskljucite motornu kosu i izvucite klju¢ za aktiviranje.

0000-GXX-1408-A0

0000-GXX-2041-A1

Noz za skracivanje (1) je ve¢ montiran na oklop (2) i ne sme

da bude demontiran > Niti za koSenje odsecite tako da dostizu noz za

skracivanje.
» Oklop (2) gurnite do grani¢nika u vodice na kucistu.

Oklop (2) se nalazi u istoj liniji sa kuciStem. 7.2.2 Demontaza niti za koSenje
> Zavijte i zategnite zavrtnje (3). » Iskljugite motornu kosu i izvucite kljué za aktiviranje.
Oklop (2) ne sme da bude demontiran. » Kradi kraj niti za ko$enje gurnite nagore iz glave za
koSenje.
7.2 Glava za koSenje PolyCut 2-2 > Kradi kraj niti za koSenje izvucite nagore iz glave za
koSenje.
7.21  MontaZza niti za koSenje » Izvucite nit za ko$enje iz glave za ko$enje.

» Iskljucite motornu kosu i izvucite klju¢ za aktiviranje.
7.2.3 MontaZa noza

> Isklju¢ite motornu kosu i izvucite klju¢ za aktiviranje.
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8 PodeSavanje motorne kose prema korisniku

Srpski

0000-GXX-1406-A0

0000-GXX-1410-A0

> Noz (1) postavite na glavu za koSenje tako da ¢aura (2)
legne u veci otvor noza (1).

» Noz (1) povucite prema spolja tako da se ¢aura (2)
zabravi u manjem otvoru noza (1).

7.2.4 Demontaza noza

> Iskljucite motornu kosu i izvucite klju¢ za aktiviranje.

0000-GXX-1407-A0

» Okrugli drza¢ (2) usmerite tako, da prihvat za navrtku sa
zvezdastom ru€icom (1) bude desno od komandne rucice.

» Razdvojte krakove okruglog drzaca (2) i na komandnu
rucicu namestite okrugli drzac (2) tako da se okrugli
drzac (2) zabravi.

» Zavrtanj (3) provucite kroz otvor.
> Zavijte i zategnite navrtku sa zvezdastom rucicom (1).
Okrugli drza¢ (2) ne mora da bude ponovo demontiran.

8 PodeSavanje motorne kose prema
korisniku

8.1 PodeSavanje ugla tela

U zavisnosti od telesne veli€ine korisnika, telo uredaja moze
da se podesi pod razli¢itim uglovima.

> |Iskljucite motornu kosu i izvucite klju€ za aktiviranje.

> Pritisnite noz (1) u udubljenje glave za koSenje tako da
Caura (2) isko€i iz manjeg otvora noza (1).
> |zvadite noz (1) prema gore.

7.3 Montaza okruglog drzaca
> |skljucite motornu kosu i izvucite klju€ za aktiviranje.

0458-718-9721-A

0000-GXX-1479-A0
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Srpski

> Pritisnite i zadrzite odbravljivanje (1).

> Telo (2) nagnite u zeljenu poziciju (A do D) tako da se
zabravi.

» Otpustite odbravljivanje (1).

8.2 PodeSavanje duzine tela

U zavisnosti od telesne veli€ine korisnika, telo uredaja moze
da se podesi na razli¢ite duzine.

> |skljucite motornu kosu i izvucite klju¢ za aktiviranje.

> Pridrzite telo uredaja.

8 PodeSavanje motorne kose prema korisniku

0000-GXX-1412-A0

0000-GXX-1411-A0

> Pritisnite i zadrzite dugme za blokiranje (1).

» Komandnu rugicu (2) izvucite ili gurnite na zeljenu
poziciju.

Otpustite dugme za blokiranje (1).

\

» Pomerite malo komandnu rucicu (2), tako da se zabravi.

8.3 Podesavanje okruglog drzaca

U zavisnosti od telesne veli¢ine korisnika, okrugli drza¢
moze da se podesi na razliite pozicije.

> Iskljucite motornu kosu i izvucite klju¢ za aktiviranje.
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» Otpustite navrtku sa zvezdastom ruc¢icom (1).
> Okrugli drza€ (2) preokrenite u Zeljenu poziciju.
» Cvrsto zategnite navrtku sa zvezdastom rugicom (1).

8.4 Pregradnja motorne kose u sekag ivica
> |Iskljucite motornu kosu i izvucite klju€ za aktiviranje.

0000-GXX-1480-A1

> Pritisnite i zadrzite dugme za blokiranje (1).

» Komandnu rucicu (2) okrenite za 90° tako da se zabravi.
» Otpustite dugme za blokiranje (1).

> Pritisnite i zadrzite odbravljivanje (4).

> Telo (2) nagnite u najravniju poziciju tako da se zabravi.
> Otpustite odbravljivanje (4).

» Potpuno rasklopite odstojnik (5).

0458-718-9721-A



9 Stavljanje i vadenje klju¢a za aktiviranje

9 Stavljanje i vadenje klju¢a za
aktiviranje

9.1 Stavljanje klju¢a za aktiviranje

Srpski

0000-GXX-1415-A0

0000-GXX-1416-A0

> Klju¢ za aktiviranje (1) stavite u prihvat za klju¢ (2).

9.2 Vadenije klju€a za aktiviranje

» Motornu kosu postavite na ravnu podlogu.

> |zvadite klju¢ za aktiviranje.

» Klju€ za aktiviranje Cuvajte van domas$aja dece.

10 UkljuCivanje i isklju€ivanje motorne
kose

10.1 Uklju¢ivanje motorne kose
» Motornu kosu drzite jednom rukom za komandnu rucicu
tako da palcem obuhvatite komandnu rugicu.

» Motornu kosu drzite drugom rukom za okrugli drza¢ tako
da palcem obuhvatite okrugli drzac.

0458-718-9721-A

» Kliza¢ za odbravljivanje (1) gurnite palcem u smeru
okruglog drzaca i zadrzite.

> Pritisnite i zadrzite rukom ko&nicu poluge prekidaca (2).
Kliza¢ za odbravljivanje (1) moze da bude otpusten.

» Kaziprstom pritisnite i zadrzite polugu prekidaca (3).
Motorna kosa se ubrzava i rezni alat se okrece.

10.2 Isklju€ivanje motorne kose
> Otpustite polugu prekidaca i ko¢nicu poluge prekidaca.
» Sacekajte da rezni alat prestane da se okrece.

> Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: Izvadite klju¢ za
aktiviranje i obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
Motorna kosa je neispravna.

11 Provera motorne kose

11.1 Provera komandnih elemenata

Kliza€ za odbravljivanje, ko¢nica poluge prekidaca i poluga
prekidaéa

> lzvadite klju¢ za aktiviranje.

> Pokus$ajte da pritisnete polugu prekidaca.
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Srpski

» Ukoliko je moguce pritiskanje poluge prekidaca: Nemojte
koristiti motornu kosu i obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

Kliza€ za odbravljivanje ili ko¢nica poluge prekidaca su
neispravni.

» Kliza€ za odbravljivanje gurnite palcem u smeru okruglog
drzaca i zadrzite.

> Pritisnite i zadrzite koCnicu poluge prekidaca.

> Pritisnite polugu prekidaca.

» Otpustite polugu prekidaca, ko¢nicu poluge prekidaca i
kliza¢ za odbravljivanje.

» Ako su poluga prekidaca, ko€nica poluge prekidaca ili
kliza€ za odbravljivanje teSko pokretni ili se sami ne
vrac¢aju na pocetni polozaj: Nemojte koristiti motornu kosu
i obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.

Poluga prekidaca, koénica poluge prekidaca ili kliza¢ za
odbravljivanje su neispravni.

Uklju€ivanje motorne kose

» Stavite klju€ za aktiviranje.

» Kliza€ za odbravljivanje gurnite palcem u smeru okruglog
drzaca i zadrzite.

> Pritisnite i zadrzite koCnicu poluge prekidaca.

> Pritisnite i zadrzite polugu prekidaca.
Rezni alat se okrece.

» Ako 3 svetlosne diode trepte crveno: Izvadite klju¢ za

aktiviranje i obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.

Smetnja je u motornoj kosi.

» Otpustite polugu prekidaca.
Posle kratkog vremena, rezni alatprestaje da se okrece.

> Ukoliko se rezni alat i dalje okrece: Izvadite klju¢ za

aktiviranje i obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.

Motorna kosa je neispravna.

11.2 Provera reznog alata
> |skljucite motornu kosu i izvucite klju¢ za aktiviranje.
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11 Provera motorne kose

0000-GXX-2014-A1

> Ako je oznaka za istroSenost (A) dole na glavi za koSenje
PolyCut 2-2 vidljiva: Nemoijte koristiti motornu kosu, glavu
za koSenje PolyCut 2-2 treba da zameni specijalizovani
prodavac STIHL.

> Ako je rastojanje izmedu velikog otvora na nozu i vrha
jednog noza manje od a = 45 mm: Zamenite oba noza.

11.3 Provera ugradene aku-baterije
> Pritisnite pritisni taster.
Svetlosne diode svetle ili trepte.

> Ako svetlosne diode ne svetle ili trepte: Nemojte koristiti
motornu kosu i obratite se specijalizovanom prodavcu
STIHL.
Smetnja je u ugradenoj aku-bateriji.

0458-718-9721-A



12 Rad s motornom kosom

12 Rad s motornom kosom

12.1 Drzanje i vodenje motorne kose

Srpski

12.3 Kosenje

Odstojanje reznog alata od tla odreduje visinu koSenja.

o 4

| |
A /

0000-GXX-1417-A0

» Motornu kosu drzite jednom rukom za komandnu rucicu
tako da palcem obuhvatite komandnu rugicu.

» Motornu kosu drzite drugom rukom za okrugli drza¢ tako
da palcem obuhvatite okrugli drzac.

12.2 Rezanje ivica
> Pregradite motornu kosu u sekac ivica.
» Potpuno rasklopite odstojnik.

,\
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» Motornu kosu vodite po ivici travnjaka.
Odstojnik odreduje odstojanje do tla

0000-GXX-1481-A2

0458-718-9721-A

» Motornu kosu ravhomerno pomerajte levo-desno.
» Krenite napred polako i kontrolisano.

> Ako se pri radu koristi odstojnik (1): Potpuno rasklopite
odstojnik (1).

13 Posle rada

13.1 Posle rada

> Isklju€ite motornu kosu i izvucite klju¢ za aktiviranje.
> Ocistite motornu kosu.

> Ocistite oklop.

» Ocistite rezni alat.

14 Transportovanje

14.1 Transportovanje motorne kose
> Isklju€ite motornu kosu i izvucite klju¢€ za aktiviranje.
> Telo uredaja podesite na najmanju duzinu.

» Motornu kosu nosite jednom rukom za telo uredaja
izbalansirano i tako da rezni alat bude okrenut prema
pozadi.
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» Ako se motorna kosa prevozi vozilom: Uverite se da je
motorna kosa obezbedena od prevrtanja i pokretanja.

» Ako motornu kosu pakujete: Motornu kosu spakujte tako

da budu ispunjeni sledeci uslovi:

— Pakovanije ili transportna posuda nisu elektri¢no
provodljivi.

— Motorna kosa ne moze da se pomera u pakovanju ili u
transportnoj posudi.

— Pakovanije ili transportna posuda je obezbedena tako
da ne moze da se pokrene

Zbog ugradene aku-baterije, ova motorna kosa podleze
zahtevima kod transportovanja opasnih dobara. Motorna
kosa je klasifikovana kao UN 3481 (litijum-jonske baterije u
opremi) i ispitana prema UN Priru¢niku o metodama
ispitivanja i kriterijumima, Deo lll, pododeljak 38.3.

Transportna pravila su navedena pod www.stihl.com/safety-
data-sheets.

15 Cuvanje

15.1 Cuvanje motorne kose

STIHL preporucuje ¢uvanje motorne kose na nivou
napunjenosti izmedu 40 % i 60 % (2 svetlosne diode svetle
zeleno).

> Iskljucite motornu kosu i izvucite klju¢ za aktiviranje.

» Demontirajte niti za koSenje i Cuvajte ih u posudi sa
vodom.
Na taj nacin, niti za koSenje zadrzavaju elasti¢nost.

» Motornu kosu Cuvajte tako da budu ispunjeni sledeci
uslovi:

Motorna kosa je van domas$aja dece.

Motorna kosa je Cista i suva.

Motorna kosa je u zatvorenom prostoru.

— Motorna kosa je odvojena od kabla za punjenje.

Motorna kosa je u temperaturnom opsegu izmedu 0 °C
i+50°C.
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15 Cuvanje

15.2 Cuvanje nozeva
Direktno na motornoj kosi mozete ¢uvati do 6 nozeva.

0000-GXX-1431-A0

> Noz (1) zakacite na donjoj strani motorne kose.
> Vrh noza (1) gurnite u otvor (2) motorne kose.
> |znad njega zakacite sledeci noz.

15.3 Cuvanje kabla za punjenje
> lzvucite mrezni utika€ iz uti€nice.

» Kabl za punjenje Cuvajte tako da budu ispunjeni slededi
uslovi:

— Kabl za punjenje je van domaS$aja dece.

Kabl za punjenje je Cist i suv.

Kabl za punjenje je u zatvorenom prostoru.
Kabl za punjenje je odvojen od motorne kose.

Kabl za punjenje je u temperaturnom opsegu izmedu
0°Ci+40-°C.

16 Ciséenje

16.1 CiSéenje motorne kose
> |Iskljucite motornu kosu i izvucite klju€ za aktiviranje.

» Motornu kosu odistite viaznom krpom.

0458-718-9721-A



17 Odrzavanije i popravljanje

16.2 Ciséenje oklopa i reznog alata
> Iskljucite motornu kosu i izvucite klju¢ za aktiviranje.

» Oklop i rezni alat ocistite vlaznom krpom ili mekom
Cetkom.

16.3 Ciséenje kabla za punjenje
> lzvucite mrezni utika€ iz utiCnice.

» Utika¢ za punjenje izvucite iz uti¢nice za punjenje.
» Kabl za punjenje ocistite vlaznom krpom.

17 Odrzavanje i popravljanje

17.1 Odrzavanije i popravljanje motorne kose

Korisnik ne moze sam da odrzava i popravlja motornu kosu.

» Ako je neophodno odrzavanje motorne kose ili ako je
neispravna ili oste¢ena: Obratite se specijalizovanom
prodavcu STIHL.

17.2 Odrzavanije i popravljanje kabla za punjenje
Kabl za punjenje ne mora da se odrzava i ne moze biti
popravljen.

> Ako je kabl za punjenje neispravan ili oSte¢en: Zamenite
kabl za punjenje.

0458-718-9721-A
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18 Otklanjanje smetnji

18 Otklanjanje smetnji

18.1 Uklanjanje smetnji kod motorne kose ili kabla za punjenje

Smetnja

Svetlosne diode
na motornoj kosi

Uzrok

Resenje

Motorna kosa ne radi
kada se ukljuci.

1 svetlosna dioda
trepti zeleno.

Prenizak nivo napunjenosti
motorne kose.

> Napunite motornu kosu.

3 svetlosne diode
svetle crveno.

Motorna kosa je previse
topla.

> lzvadite klju¢ za aktiviranje.
» Ostavite motornu kosu da se ohladi.

3 svetlosne diode
trepte crveno.

Postoji elektricna smetnja.

> |zvadite klju€ za aktiviranje.
> Obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.

Motorna kosa je vlazna.

> Motornu kosu osusite.

Motorna kosa se
iskljuéuje u toku
rada.

3 svetlosne diode
svetle crveno.

Motorna kosa je previse
topla.

> lzvadite klju¢ za aktiviranje.
» Ostavite motornu kosu da se ohladi.

Postoji elektricna smetnja.

» Motornu kosu iskljucite i iznova je ukljucite nakon
5 sekundi.

Operativno vreme
motorne kose je
prekratko.

Motorna kosa nije potpuno
napunjena.

» U potpunosti napunite motornu kosu.

Radni vek motorne kose je
prekoracen.

» Motornu kosu zamenite.

Motorna kosa se ne
puni.

3 svetlosne diode
svetle crveno.

Motorna kosa je previse
topla.

> lzvadite klju¢ za aktiviranje.
» Ostavite motornu kosu da se ohladi.

Smetnja je u motornoj kosi
ili u kablu za punjenje.

> lzvadite klju¢€ za aktiviranje.
» Obratite se specijalizovanom prodavcu STIHL.
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19 Tehnicki podaci

19 Tehnicki podaci

19.1 Motorna kosa STIHL FSA 45

— Tezina sa reznim alatom i oklopom: 2,3 kg
— Duzina: 1100 mm do 1310 mm
Akumulatorska tehnologija: Litijum-jon
Napon: 18 V

Kapacitet u Ah: navedeno na nazivnoj plogici

Koli¢ina energije u Wh: navedeno na nazivnoj plocici

Dozvoljeni opseg temperature za upotrebu i €uvanje: 0 °C
do + 50 °C

Ako se motornom kosom radi na temperaturama viSim od
+ 30 °C, moguce je skracivanje operativnhog vremena aku-
baterije i smanjenje snage motorne kose.

19.2 Kabl za punjenje STIHL LK 45

— Nazivni napon: 100-240 V, 50-60 Hz

— Nazivna snaga: 14,6 W

— Struja punjenja: 0,65 A

— Dozvoljeni opseg temperature za upotrebu i uvanje: 0 °C
do +40°C

Vremetrajanja punjenja su navedena pod www.stihl.com/
charging-times.

19.3 Vrednosti zvuka i vibracija
STIHL preporucuje noSenje zastite za sluh.

STIHL FSA 45 sa glavom za ko3enje PolyCut 2-2 sa nitima
za koSenje ,okrugle, tihe“ pre¢nika 1,6 mm

- Nivo pritiska zvuka L, mereno prema EN 50636-2-91:
80 dB(A). K-vrednost za nivo pritiska zvuka iznosi
2,5 dB(A).

0458-718-9721-A
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— Nivo snage zvuka L,,5 mereno prema EN 50636-2-91:
94 dB(A). K-vrednost za nivo snage zvuka iznosi
2,5 dB(A).

STIHL FSA 45 sa glavom za koSenje PolyCut 2-2 sa
nozevima

- Nivo pritiska zvuka Lpp mereno prema EN 50636-2-91:
77 dB(A). K-vrednost za nivo pritiska zvuka iznosi
2,5 dB(A).

— Nivo snage zvuka L,,5 mereno prema EN 50636-2-91:
87 dB(A). K-vrednost za nivo snage zvuka iznosi
2,5 dB(A).

— Vibraciona vrednost ay,, mereno prema EN 50636-2-91:

— Komandna rudica: 4,9 m/s2. K-vrednost za vibracionu
vrednost iznosi 2,0 m/s2.

— Okrugli drza¢: 1,7 m/s?. K-vrednost za vibracionu
vrednost iznosi 2,0 m/s?.

Navedene vibracione vrednosti izmerene su prema
normiranom kontrolnom postupku i mogu da se koriste kod
poredenja elektri¢nih uredaja. U zavisnosti od nacina
primene, vrednosti fakti¢kih vibracija koje se javljaju mogu
da odstupaju od vrednosti navedenih ovde. Navedene
vrednosti vibracija mogu biti upotrebljene za pocetnu
procenu vibracionog opterecenja. Fakti¢ko vibraciono
optereéenje koje se javlja mora biti procenjeno. Pritom se u
obzir moze uzeti i vreme u kome je elektrini uredaj isklju¢en
i vreme u kome je ukljucen, ali radi bez opterecenja.

19.4 REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi sa registracijom,
procenom i dozvolom za upotrebu hemikalija.

VisSe informacija u vezi sa ispunjavanjem propisa REACH na
www.stihl.com/reach.
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20 Kombinacije reznih alata i oklopa

20.1 Motorna kosa STIHL FSA 45

Sledece glave za ko$enje smeju da se ugraduju zajedno sa
oklopom za glave za koSenje:

— Glava za ko$enje PolyCut 2-2 sa nitima za kosenje
"okrugle, tihe" pre¢nika 1,6 mm

— Glava za koSenje PolyCut 2-2 sa nozevima

Ako se koristi glava za koSenje PolyCut 2-2 sa nitima za
koSenje, moguce je skraéivanje operativhog vremena aku-
baterije.

Korisnik ne moze sam da montira glavu za koSenje.

» Glavu za koSenje treba da montira specijalizovani
prodavac STIHL.

21 Rezervni delovi i pribor

21.1 Rezervni delovi i pribor
STIHL Ovisimboli oznacavaju originalne rezervne
&l delove STIHL i originalni pribor STIHL.

STIHL preporucuje upotrebu originalnih rezervnih delova
STIHL i originalnog pribora STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL i originalni pribor STIHL
dostupni su kod specijalizovanog prodavca STIHL.

22 Zbrinjavanje

221 Zbrinjavanje motorne kose i kabla za punjenje

U motornoj kosi je ugradena aku-baterija koja mora da bude
posebno zbrinuta.

354

20 Kombinacije reznih alata i oklopa

» Motornu kosu dajte na zbrinjavanje specijalizovanom
prodavcu STIHL.
Specijalizovani prodavac STIHL ¢e zbrinuti ugradenu aku-
bateriju odvojeno od motorne kose.

> Oklop, rezni alat, kabl za punjenje, pribor i ambalazu
zbrinite propisno i bezbedno po okolinu.

23 EU izjava o usaglasenosti

23.1 Motorna kosa STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

BadstralRe 115

D-71336 Waiblingen
Deutschland

izjavljuje pod punom odgovornoséu, da

— Vrsta konstrukcije: Akumulatorski trimer za travu/Sekaé
za ivice travnjaka

— Fabri¢ka marka: STIHL
— Tip: STIHL FSA 45
— ldentifikacija serije: 4512

odgovara merodavnim odredbama u smernicama 2011/65/
EU, 2006/42/EG, 2014/30/EU i 2000/14/EG, i da je proizvod
razvijen i proizveden u saglasnosti sa slede¢im normama
koje su vazece prema datumu proizvodnje: EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 60335-1 i EN 50636-2-91 (odeljak 7.1
modifikovan upotrebom ¢lana 3 smernice 2003/10/EU)

Primenjeni postupak procene usaglasenosti prema smernici
2000/14/EG dodatak VI.

Saradni¢ka strana: Intertek House, Cleeve Road,
Leatherhead, Surrey KT22 7SB, Velika Britanija

— lzmereni nivo snage zvuka: 94 dB(A)

— Garantovani nivo snage zvuka: 96 dB(A)

Za tehnic¢ku dokumentaciju zaduzen je
ANDREAS STIHL AG & Co. KG Produktzulassung.

0458-718-9721-A



23 EU izjava o usaglasenosti

Godina proizvodnje i broj masine navedeni su na motornoj
kosi.

Waiblingen, 01.07.2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlaséenju

ﬁ&md /@/’M J

Thomas Elsner, rukovodilac Razvoj proizvoda i usluga

23.2 Kabl za punjenje STIHL LK 45

Ovaj kabl za punjenje je proizveden i pusten u promet u
saglasnosti sa sledeé¢im smernicama: 2014/35/EU, 2014/30/
EU i 2011/65/EU.

Kompletna deklaracija o EZ-usaglasenosti dostupna je kod
firme ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Badstralte 115,
71336 Waiblingen, Nemacka.

0458-718-9721-A
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1 Uvod

Spostovani kupec,

veseli nas, da ste se odlocili za STIHL. NasSe izdelke
vrhunske kakovosti razvijamo in izdelujemo v skladu s
potrebami nasih strank. Tako so naSi izdelki tudi pri izjemnih
obremenitvah zelo zanesljivi.

STIHL je hkrati sinonim za vrhunski servis. Nasi pooblas¢eni
prodajalci nudijo strokovno svetovanje in uvajanje ter
obsezno tehniéno podporo.

Zahvaljujemo se vam za zaupanje in vam zelimo veliko
veselja z vasim izdelkom STIHL.

s

Dr. Nikolas Stihl

POMEMBNO! PREBERITE PRED UPORABO IN
SHRANITE.

2 Informacije o teh navodilih za uporabo

2.1 Veljavni dokumenti

Veljajo lokalni varnostni predpisi.

> Poleg teh navodil za uporabo je treba prebrati, razumeti in
shraniti naslednje dokumente:

— varnostna informacija za akumulatorske baterije STIHL
in izdelke z vgrajenimi akumulatorskimi baterijami:
www.stihl.com/safety-data-sheets
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2.2 Oznacevanje opozoril v besedilu

A OPOZORILO
Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe ali smrt.
» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti hude telesne
poskodbe ali smrt.

OBVESTILO

Opozorilo opozarja na nevarnosti, ki lahko povzrocijo

materialno Skodo.

» Z navedenimi ukrepi je mogocCe prepreciti materialno
Skodo.

2.3 Simboli v besedilu

Ta simbol opozarja na poglavje v teh navodilih za
uporabo.

3 Pregled

3.1 Motorna kosa in napajalni kabel
Akumulatorska baterija je fiksno vgrajena v motorno koso.

358

3 Pregled

0000-GXX-1544-A1

1 Upravljalni ro¢aj
Upravljalni ro¢aj se uporablja za upravljanje, drzanje in
vodenje motorne kose.

2 Zapora prestavne rodice
Zapora prestavne rocice sprosti prestavno rocico.

3 Sprostitveni drsnik
Sprostitveni drsnik skupaj z zaporo prestavne rocice
sprosti prestavno rocico.

4 Aktivacijski kljué
Aktivacijski klju¢ aktivira motorno koso.

5 Vhod za kljué
V vhod za klju¢ vstavite aktivacijski kljuc.

6 Zvezdasta matica
Zvezdasta matica blokira okrogli ro€aj na rocaju.

7 Ohi§je
Ohisje vsebuje vgrajeno akumulatorsko baterijo.

0458-718-9721-A



3 Pregled

8 Zaporni gumb
Zaporni gumb blokira nastavljanje dolzine rocaja.

9 Okrogli rodaj
Okrogli ro¢aj se uporablja za drzanje in vodenje motorne
kose.

10 LED-luc¢ke
LED-lu¢ke prikazujejo stanje napolnjenosti motorne kose
in motnje.

11 Gumb
Gumb vklopi LED-lu¢ke na motorni kosi.

12 Vticnica
V vti€nico vstavite napajalni vtic.

13 Prestavna rocica
S prestavno rocico je mogo¢e motorno koso vklopiti in
izklopiti.

14 Rocaj
Rocaj povezuje vse sestavne dele.

15 Rodica

Rocica blokira prestavljanje kota med ro¢ajem in ohisjem
motorja.

16 Distancnik
Distanénik $¢iti predmete pred stikom z rezalnim

orodjem in pri rezanju tratnih robov ohranja razmik od tal.

17 Napajalni vtié
Napajalni vti¢ povezuje napajalni kabel z vti¢nico.

18 Prikljucni kabel
Priklju€ni kabel povezuje napajalni vti¢ in omrezni vtic.

19 Omrezni vti¢
Omrezni vti€ povezuje napajalni kabel in vti¢nico.

20 Napajalni kabel

Napajalni kabel se uporablja za polnjenje motorne kose.

# Tipska tablica s serijsko Stevilko

0458-718-9721-A
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3.2 Rezalna orodja

0000-GXX-1404-A1

1 Sgitnik
Scitnik 8¢iti uporabnika pred dvigajoCimi se delci in pred
stikom z rezalnim orodjem.

2 Noz za odrezovanje
Noz za odrezovanje med delom skrajSa kosilni nitki na
pravilno dolzino.

3 Noz
Noz reze travo.

4 Prikljucek
Prikljucek se uporablja za pritrditev noza.

5 Kaosilni nitki
Kosilni nitki rezeta travo.

6 Kosilna glava
Kosilna glava drzi kosilni nitki in noza.

3.3 Simboli

Na motorni kosi in napajalnem kablu so lahko navedeni
naslednji simboli:

<=m mu1 Ta simbol prikazuje, v katero smer je treba
potisniti sprostitveni drsnik.

4> Tasimbol prikazuje, da je mogocCe nastaviti dolzino
= rocaja.

A%
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@ Ta simbol prikazuje, da je mogoce upravljalni ro¢aj
- o zavrteti za 90°.
90

Ta simbol prikazuje, kako dale€ je treba vstaviti
kosilno nitko.

Ta simbol prikazuje, v katero smer je treba vstauviti
kosilno nitko.

Ta simbol prikazuje nazivno Stevilo vrtljajev
rezalnega orodja.

Zagotovljena raven zvo¢ne moci v skladu z
LWA direktivo 2000/14/ES v dB(A) za primerjanje
emisij hrupa izdelkov.

DI LK45 Ta simbol prikazuje, da je za polnjenje treba
uporabiti napajalni kabel LK 45.

Podatek ob simbolu opozarja na energijsko vsebnost
akumulatorske baterije v skladu s specifikacijo
proizvajalca celic. Energijska vsebnost, ki je na voljo
ob uporabi, je manjsa.

Elektricno napravo uporabljate v zaprtem in suhem
prostoru.

ﬂ Izdelka ne odvrzite med gospodinjske odpadke.

4 Varnostni napotki

41 Uvod

Ta izdelek je bil varno zasnovan in ima varnostne naprave.
Kljub temu je treba upostevati varnostne napotke v
nadaljevanju za prepre€evanje morebitnih nevarnosti.

360

4 Varnostni napotki

4.2  Opozorilni simboli
Opozorilni simboli na motorni kosi in napajalnem kablu
pomenijo naslednje:

Upostevaijte varnostne napotke in tam navedene
ukrepe.

Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

Nosite zaSc&itna ocala.

Upostevaijte varnostne napotke glede dvigajocih
se predmetov in ustrezne ukrepe.

Izvlecite aktivacijski klju¢ med prekinitvijo dela,
transportom, polnjenjem, shranjevanjem,
vzdrzevanjem ali popravili.

Motorno koso za$citite pred dezjem in vlago ter
je ne potapljajte v tekocine.

Zagotovite varnostno razdaljo.

~<— 15m (50ft)
"X

Motorno koso za&¢itite pred vro€ino in ognjem.
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4 Varnostni napotki

Upostevajte dopustno temperaturno obmocdje
motorne kose.

4.3 Pravilna uporaba

Motorna kosa/obrezovalnik tratnih robov (motorna kosa)
STIHL FSA 45 se uporablja za koSnjo suhe trave.
Vgrajena akumulatorska baterija oskrbuje motorno koso z
energijo.

Napajalni kabel STIHL LK 45 napaja motorno koso STIHL
FSA 45.

A OPOZORILO

® Napajalni kabli ali napajalniki, ki jih podjetje STIHL ni
odobrilo za motorno koso, lahko povzrocijo pozare in
eksplozije. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in
nastane lahko materialna Skoda.

» Motorne kose STIHL FSA 45 polnite z
napajalnim kablom STIHL LK 45.

= Ce motorna kosa ali napajalni kabel nista pravilno
uporabljena, se lahko osebe hudo poskodujejo ali umrejo
in nastane lahko materialna Skoda.
» Motorno koso in napajalni kabel uporabljajte, kot je
opisano v teh navodilih za uporabo.

4.4 Zahteve glede uporabnika

A OPOZORILO

m Uporabniki, ki niso bili pou€eni, ne morejo prepoznati ali
oceniti nevarnosti motorne kose in napajalnega kabla.
Uporabnik in druge osebe se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo.
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» Ta navodila za uporabo je treba prebrati,
razumeti in shraniti.

» Ce boste motorno koso ali napajalni kabel izrogili novim
lastnikom: prilozite navodila za uporabo.

» Zagotoviti je treba, da uporabnik izpolnjuje naslednje
zahteve:

— Uporabnik je telesno, zaznavno in
dusevno sposoben upravljati in delati z
motorno koso in napajalnim kablom. Ce
je uporabnik telesno, zaznavno in
duSevno omejeno primeren za ta dela,
sme uporabnik z napravo delati samo
pod nadzorom ali po navodilih
odgovorne osebe.

— Uporabnik je polnoleten.

— Uporabnika je pred prvo uporabo
motorne kose in napajalnega kabla
poucil pooblasc¢eni prodajalec STIHL ali
strokovna oseba.

— Uporabnik ni pod vplivom alkohola, zdravil ali drog.

» V primeru nejasnosti: Obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

4.5 Oblacila in oprema

A OPOZORILO

® Med delom se lahko predmeti z veliko hitrostjo dvignejo od
tal. Uporabnik se lahko po$koduje.

g > Nosite zaS¢itna oc¢ala. Primerna zaScitna

ocala so preizkusena v skladu s standardom
EN 166 ali nacionalnimi predpisi in so na
prodaj s primerno oznako.

> Nosite zaSc¢ito obraza.
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> Nosite dolge hlage iz trpeznega materiala.

Med delom se lahko dvigne prah. Dvignjen prah lahko
poskoduje dihalne poti in povzroci alergi¢ne reakcije.

> Nosite masko za za$¢ito pred prahom.

Neprimerna oblacila se lahko zataknejo v les, grmiCevje in

v motorno koso. Uporabniki brez primernih oblacil se
lahko hudo pos$kodujejo.

> Nosite tesno prilegajoCa se oblacila.
> Odlozite Sale in nakit.

Med delom lahko pride uporabnik v stik z vrte¢im se
rezalnim orodjem. Uporabnik se lahko hudo poSkoduje.

> Nosite obutev iz odpornega materiala.

4 Varnostni napotki

> Ne delajte v dezju ali v vlaznem okolju.

m Elektromotor motorne kose lahko ustvarja iskre. Iskre
lahko v lahko vnetljivi ali eksplozivni atmosferi povzrocijo
pozare in eksplozije. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo in nastane lahko materialna Skoda.

> Ne delajte v lahko vnetljivi in eksplozivni atmosferi.

4.6.2 Napajalni kabel

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti

> Nosite dolge hlaCe iz trpeznega materiala.

®m Med ciS€enjem ali vzdrzevanjem lahko uporabnik pride v
stik z rezalnim orodjem ali nozem za odrezovanje.
Uporabnik se lahko poskoduje.

> Nosite delovne rokavice iz odpornega materiala.

» Ce uporabnik nosi neprimerno obutev, lahko zdrsne.
Uporabnik se lahko poskoduje.
> Nosite trdno, zaprto obutev z grobim podplatom.

4.6 Delovno obmodje in okolica

4.6.1 Motorna kosa

A OPOZORILO

® NesodelujoCe osebe, otroci in Zivali ne morejo prepoznati
in oceniti nevarnosti motorne kose in dvignjenih
predmetov. NesodelujoCe osebe, otroci in zivali se lahko
hudo poskodujejo.
,i,.—wm(s% » Nesodelujoce osebe, otroci in zivali morajo
biti od delovnega obmocja oddaljeni 15 m.

> Ohraniti je treba razdaljo 15 m od predmetov.

®m Motorna kosa ni zasc¢itena pred vodo. Pri delu v dezju ali
vlaznem okolju obstaja nevarnost elektricnega udara.
Uporabnik in motorna kosa se lahko po$kodujeta.
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napajalnega kabla in elektricnega toka. Otroci se lahko
hudo poskodujejo ali umrejo.

» Otroci se ne smejo priblizati.

= Napajalni kabel ni zaggiten pred vsemi vplivi iz okolja. Ce

je napajalni kabel izpostavljen dolo¢enim vplivom iz
okolja, se lahko napajalni kabel vname ali eksplodira.
Osebe se lahko hudo poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.

» ZaScitite napajalni kabel pred dezjem in vlago.
» Napajalni kabel uporabljate v zaprtem in suhem
prostoru.

» Napajalnega kabla ne uporabljajte v lahko vnetljivi in
eksplozivni atmosferi.

> Napajalni kabel uporabljajte in shranite v
temperaturnem obmocju med 0 °C in + 40 °C.

Osebe se lahko spotaknejo ob prikljuéni kabel. Osebe se
lahko poskodujejo in poskoduje se lahko napajalni kabel.

> Priklju€ni kabel polozite plosko na tla.
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4 Varnostni napotki

4.7 Varno stanje

4.7.1 Motorna kosa

Motorna kosa je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni nasledniji
pogoji:

Motorna kosa ni poSkodovana.
Motorna kosa je Cista in suha.
Upravljalni elementi delujejo in niso spremenjeni.

Montirana je kombinacija rezalnega orodja in §&itnika, ki je
navedena v teh navodilih za uporabo.

Rezalno orodje in $¢itnik sta pravilno montirana.

Montiran je samo originalni dodatni pribor STIHL za to
motorno koso.

Dodatni pribor je pravilno montiran.

A OPOZORILO

V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb ali
smrti.

> Delajte z nepoSkodovano motorno koso.

» Poskodovane motorne kose ne polnite.

» Ce je motorna kosa umazana ali mokra: motorno koso
ocistite in posusite.

» Motorne kose ne spreminjajte. Izjema: montiranje
kombinacije rezalnega orodja in S¢itnika, ki je navedena
v teh navodilih za uporabo.

» Ce upravljalni elementi ne delujejo: ne delajte z motorno
koso.

> Montirajte samo originalni dodatni pribor STIHL za to
motorno koso.

» Rezalno orodje in §¢itnik je treba montirati, kot je
opisano v navodilih za uporabo.

» Dodatni pribor je treba montirati, kot je opisano v teh
navodilih za uporabo ali v navodilih za uporabo
dodatnega pribora.
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> V odprtine motorne kose ne potiskajte predmetov.

» Kontaktov vhoda za klju¢ ne vezite na kovinske
predmete in ne ustvarjajte kratkega stika.

» Motorne kose ne odpirajte.

® |z poskodovane motorne kose lahko izteée tekoéina. Ce

tekocCina pride v stik s kozo ali o€mi, lahko pride do

drazenja koze ali o€i.

> Preprecite stik s tekocino.

» Ce je prislo do stika s kozo: prizadeta mesta sperite z
veliko vode in mila.

» Ce je prislo do stika z o&mi: oé&i je treba vsaj 15 minut
spirati z veliko vode in obiskati je treba zdravnika.

m PoSkodovana ali pokvarjena motorna kosa lahko ima
nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa lahko gori.
Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» Ce ima motorna kosa nenavaden vonj ali se iz nje kadi:
motorne kose ne uporabljajte in je ne priblizujte gorljivim
snovem.

» Ce motorna kosa gori: motorno koso pogasite z
gasilnim aparatom ali vodo.

4.7.2 Sgitnik

S¢itnik je v varnem stanju, e so izpolnjeni naslednji pogoji:
— Sgitnik ni poskodovan.

- N

0z za odrezovanje je pravilno montiran.

A OPOZORILO

m \/ stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Uporabnik se lahko hudo poskoduje.

» Delajte z neposkodovanim $¢&itnikom.
» Delajte s pravilno montiranim nozem za odrezovanje.

» V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas¢enega
prodajalca STIHL.
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4.7.3 Kosilna glava

Kosilna glava je v varnem stanju, ¢e so izpolnjeni naslednji
pogoji:
— Kosilna glava ni poSkodovana.

Kosilna glava ni blokirana.

Nozi niso poskodovani.

Kosilna glava ali nozi so pravilno montirani.

A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, se lahko sprostijo in
odletijo deli kosilne glave, kosilnih nitk ali nozev. Obstaja
nevarnost hudih poskodb oseb.
> Delajte z neposkodovano kosilno glavo ali

neposkodovanim nozem.

» Ce je kosilna glava blokirana: kong&ajte delo, izvlecite
aktivacijski klju¢ in odstranite blokado.

» Kosilnih nitk in nozev ne zamenjajte s kovinskimi
predmeti.

> V primeru nejasnosti: obrnite se na pooblas€enega
prodajalca STIHL.

4.7.4 Napajalni kabel

Napaijalni kabel je v varnem stanju, e so izpolnjeni naslednji
pogoji:

— Napajalni kabel ni pokvarjen.

— Napajalni kabel je Cist in suh.

A OPOZORILO

m V stanju, ki ni varno za uporabo, sestavni deli morda ne
bodo pravilno delovali in varnostne naprave bodo morda
izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb ali
smrti.

» Uporabljajte nepoSkodovani napajalni kabel.

» Ce je napajalni kabel umazan ali moker: napajalni kabel
o istite in posusite.
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> Napajalnega kabla ne spreminjajte.

» Elektri¢nih kontaktov napajalnega kabla
ne vezite na kovinske predmete in ne
ustvarjajte kratkega stika.

» Napajalnega kabla ne odpirajte.

4.8 \Vgrajena akumulatorska baterija

A OPOZORILO

® Vgrajena akumulatorska baterija ni zascitena pred vplivi iz
okolja. Ce je vgrajena akumulatorska baterija
izpostavljena dolo¢enim vplivom iz okolja, se lahko
motorna kosa vname ali eksplodira. Osebe se lahko hudo
poskodujejo ali umrejo in nastane lahko materialna Skoda.
» Motorno koso zascitite pred vrocino in
ognjem.

» Motorne kose ne mecite v ogenj.
> Motorno koso uporabljajte in shranite v

temperaturnem obmocju med 0 °C in
+ 50 °C.

» Motorne kose ne priblizujte kovinskim delom.

» Motorno koso zascitite pred dezjem in vlago ter je ne
potapljajte v tekocine.

» Motorne kose ne izpostavljajte visokemu tlaku.

> Motorne kose ne izpostavljajte mikrovalovom.

» Motorno koso za$c¢itite pred kemikalijami in solmi.
» Poskodovane motorne kose ne transportirajte.

m |z poSkodovane akumulatorske baterije lahko iztece
tekogina. Ce tekogina pride v stik s kozo ali oémi, lahko
pride do drazenja koze ali o¢€i.
> Preprecite stik s tekocino.

» Ce je prislo do stika s koZo: prizadeta mesta sperite z
veliko vode in mila.
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» Ce je prislo do stika z oémi: oéi je treba vsaj 15 minut
spirati z veliko vode in obiskati je treba zdravnika.

®m PoSkodovana ali pokvarjena akumulatorska baterija lahko
ima nenavaden vonj, iz nje se lahko kadi ali pa lahko gori.
Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane
lahko materialna Skoda.

» Ce ima motorna kosa nenavaden vonj ali se iz nje kadi:
motorne kose ne uporabljajte in je ne priblizujte gorljivim
snovem.

» Ce motorna kosa gori: motorno koso pogasite z
gasilnim aparatom ali vodo.

49 Delo

A OPOZORILO

® Uporabnik v dolo€enih situacijah ve¢ ne more zbrano

delati. Uporabnik se lahko spotakne, pade in se hudo

poskoduje.

> Delajte mirno in premisljeno.

» Ce so svetlobne razmere in vidljivost slabi: ne delajte z
motorno koso.

» Sami upravljajte motorno koso.

» Pazite na ovire.

> Med delom stojte na tleh in pazite na ravnotezje.

m VrteCe se orodje lahko ureze uporabnika. Uporabnik se
lahko hudo poskoduje.

> Ne dotikajte se vrteCega orodja.

» Ce se motorna kosa med delom spremeni ali se zaéne
obnasati nenavadno, motorna kosa morda ni v varnem
stanju za uporabo. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna $koda.

» Koncajte delo; izvlecite aktivacijski klju€ in se obrnite na
pooblascenega prodajalca STIHL.

® Med delom lahko zaradi motorne kose nastanejo vibracije.

> Nosite rokavice.

> Med delom imejte premore.
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» Ce se pojavijo znaki motene prekrvavitve: obisgite
zdravnika.
m Ko spustite prestavno rocico, se rezalno orodje Se kratek
Cas vrti. Obstaja nevarnost hudih poSkodb oseb.
» Pocakajte, da se rezalno orodje zaustavi.

4.10 Polnjenje

A OPOZORILO

Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko nastane v
naslednjih primerih:

— Priklju¢ni kabel je poSkodovan.

— Omrezni vti€ je poSkodovan.

— Vti¢nica ni pravilno namescena.

m Stik s sestavnimi deli, ki so pod napetostjo, lahko povzrodi
elektri¢ni udar. Uporabnik se lahko hudo poskoduje ali
umre.

> PrepriCajte se, da priklju¢ni kabel in omrezni vti¢ nista
posSkodovana.

» Omrezni vti¢ vtaknite v pravilno names¢eno vti¢nico.
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®m Med polnjenjem lahko zaradi nepravilne omrezne
napetosti ali frekvence pride do prenapetosti v
napajalnem kablu. Napajalni kabel se lahko poSkoduje.
> PrepriCajte se, da omrezna napetost in frekvenca
elektricnega omrezja ustrezata navedbam na tipski
tablici na napajalnem kablu.

® Med polnjenjem lahko ima poskodovan ali pokvarjen
napajalni kabel nenavaden vonjin iz njega se lahko za¢ne
kaditi. Osebe se lahko poSkodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.

> |zvlecite omrezni vti¢ iz vtinice.

® \/ primeru nezadostnega odvajanja toplote se lahko za¢ne
napajalni kabel pregrevati in povzroéi pozar. Osebe se
lahko hudo poskodujejo ali umrejo in nastane lahko
materialna Skoda.

> Napajalnega kabla ne pokrivajte.

= Ce je na eno vtiénico prikljuéenih ve& napajalnih kablov,
lahko med polnjenjem pride do preobremenitve elektri¢nih
vodov. Elektri¢ni vodi se lahko segrejejo in povzrocijo
pozar. Osebe se lahko hudo poskodujejo ali umrejo in
nastane lahko materialna Skoda.

> Na eno vti¢nico prikljucite po en napajalni kabel.

> Napajalnega kabla ne prikljuCujte na vecdelne vti¢nice.

4.11 Transport

A OPOZORILO

m Med transportom se lahko motorna kosa prevrne ali se
premika. Osebe se lahko poskodujejo in nastane lahko
materialna Skoda.

> izvle€enje aktivacijskega kljuca.

» Motorno koso v embalazi ali v transportnem zaboju
zapakirajte tako, da se ne bo mogla premikati.

» EmbalaZzo ali transportni zaboj zavarujte, da se
embalaza ali transportni zaboj ne bosta mogla
premikati.
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412 Shranjevanje
4.12.1 Motorna kosa

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti motorne
kose. Otroci se lahko hudo poSkodujejo.

> izvle€enje aktivacijskega kljuca.

» Motorno koso hranite izven dosega otrok.

m Elektricni kontakti vhoda za klju¢ lahko zaradi vlage
korodirajo. Motorna kosa se lahko poskoduje.

> izvle€enje aktivacijskega kljuca.

» Motorno koso shranite na ¢istem in suhem mestu.

= Motorna kosa ni za&¢itena pred vsemi vplivi iz okolja. Ce
je motorna kosa izpostavljena dolo¢enim vplivom iz
okolja, se lahko motorna kosa poskoduje.

» Motorno koso shranite na ¢istem in suhem mestu.
» Motorno koso shranite v zaprtem prostoru.

» Aktivacijskega klju¢a ne hranite v motorni kosi.
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5 Pripravljanje motorne kose za uporabo

4.12.2 Napajalni kabel

A OPOZORILO

m Otroci ne morejo prepoznati in oceniti nevarnosti
napajalnega kabla. Otroci se lahko hudo poskodujejo ali
umrejo.

» Napajalni kabel hranite izven dosega otrok.
® Napajalni kabel ni za$giten pred vsemi vplivi iz okolja. Ce

je napajalni kabel izpostavljen dolo¢enim vplivom iz
okolja, se lahko napajalni kabel poSkoduje.

» Ce je napajalni kabel topel: po¢akajte, da se napajalni
kabel ohladi.

» Napajalni kabel ocistite in shranite na
suhem mestu.

» Napajalni kabel shranite v zaprtem
prostoru.

> Napajalni kabel shranjujte v temperaturnem obmocju
med 0 °C in + 40 °C.

4.13 Ciséenje, vzdrzevanije in popravljanje

A OPOZORILO

= Ce je med ¢isenjem, vzdrzevanjem ali popravilom
aktivacijski klju¢ vstavljen, se lahko motorna kosa
nenamerno vklopi. Osebe se lahko hudo poskodujejo in
nastane lahko materialna Skoda.

> izvlecite aktivacijski klju¢

®m Mocna Cistilna sredstva, visokotlacni Cistilniki ali ostri
predmeti lahko posSkodujejo motorno koso, 3¢itnik, rezalno
orodje in napajalni kabel. Ce motorna kosa, $éitnik,
rezalno orodje in napajalni kabel niso pravilno ociS¢eni,
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sestavni deli morda ne bodo ve¢€ pravilno delovali in

varnostne naprave bodo morda izklopljene. Obstaja

nevarnost hudih poskodb oseb.

» Motorno koso, §¢itnik, rezalno orodje in napajalni kabel
je treba Cistiti, kot je opisano v navodilih za uporabo.

= Ce motorna kosa, $8itnik, rezalno orodje in napajalni

kabel niso pravilno o€iS¢eni ali popravljeni, sestavni deli

morda ne bodo ve¢ pravilno delovali in varnostne naprave

bodo morda izklopljene. Obstaja nevarnost hudih poskodb

oseb ali smrti.

» Motorne kose, S¢itnika, rezalnega orodja in napajalnega
kabla ne vzdrzujte ali popravljajte sami.

» Ce je treba vzdrzevati ali popraviti motorno koso,
S¢itnik, rezalno orodje ali napajalni kabel: obrnite se na
pooblas¢enega prodajalca STIHL.

5 Pripravljanje motorne kose za uporabo

5.1 Pripravljanje motorne kose za uporabo

Pred vsakim zaCetkom dela je treba izvesti naslednje
korake:

> PrepriCajte se, da so naslednji sestavni deli v varnem
stanju za uporabo:

Motorna kosa, [ 4.7.1.

Séitnik, [ 4.7.2.

Kosilna glava, 1 4.7.3.

Napajalni kabel, [d 4.7.4.

> Preverite vgrajeno akumulatorsko baterijo, L4 11.3.
» Do konca napolnite motorno koso, £ 6.1.

» QOdgistite motorno koso, [ 16.1.

> Montirajte $¢itnik, 3 7.1.

» Montirajte kosilni nitki ali noz, I 7.2.1 ali I 7.2.3.
> Montirajte okrogli ro¢aj, £J 7.3.

> Nastavite dolzino ro¢aja, (J 8.2.

> Nastavite okrogli ro¢aj, 3 8.3.

> Preverite upravljalne elemente, 3 11.1.
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» Ce med preverjanjem upravljalnih elementov 3 LED-
lu€ke utripajo rdece: izvlecite aktivacijski klju¢ in se
obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja motorne kose.

» Ce korakov ni mogode izvesti: motorne kose ne
uporabljajte in se obrnite na pooblaséenega prodajalca
STIHL.

6 Polnjenje motorne kose in LED-lucke

6.1 Polnjenje motorne kose

Cas polnjenja je odvisen od razli¢nih dejavnikov, npr. od
temperature motorne kose ali od temperature okolice.
Dejanski ¢as polnjenja lahko odstopa od navedenega Casa
polnjenja. Cas polnjenja je naveden na spletnem naslovu
www.stihl.com/charging-times.

Ko je omrezni vti€ vstavljen v vti¢nico in
napajalni kabel prikljuCen na motorno koso,
se polnjenje samodejno zacne. Ko je
motorna kosa do konca napolnjena, se
polnjenje samodejno konca.

Med polnjenjem se motorna kosa in napajalni kabel
ogrejeta.

> izvlecite aktivacijski klju¢

0000-GXX-1541-A1

» Vstavite omrezni vti¢ (5) v dobro dostopno vti¢nico (6).
> Polozite priklju¢ni kabel (4).
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6 Polnjenje motorne kose in LED-lucke

» Vtaknite napajalni vti¢ (3) v vti€nico (2).
LED-lu¢ke (1) svetijo zeleno in prikazujejo stanje
napolnjenosti.

» Ce LED-lu¢ke (1) veé ne svetijo: izvlecite napajalni vti¢ (3)
iz vticnice (2).
Motorna kosa je do konca napolnjena.

> |zvlecite omrezni vti€ (5) iz vti€nice (6).

6.2 Prikaz stanja napolnjenosti

’7 80-100%

’7 60-80%
’f40»80%
20-‘40%—‘ —‘

0-20%

[ mE
T

0000-GXX-1414-A0

> Pritisnite tipko (1).
LED-luc¢ke svetijo pribl. 5 sekund zeleno in prikazujejo
stanje napolnjenosti.

» Ce leva LED-luéka utripa zeleno: Napolnite motorno koso.

6.3 LED-lucke

LED-lucke lahko prikazujejo stanje napolnjenosti ali motnje
motorne kose. LED-lucke lahko svetijo ali utripajo zeleno ali
rdecCe.

Ce LED-lugke svetijo ali utripajo zeleno, je prikazano stanje
napolnjenosti.

» LED-lu¢ke lahko svetijo ali utripajo rdece: Odpravite
motnje, L 18.
Obstaja motnja motorne kose.

0458-718-9721-A



7 Sestavljanje motorne kose

7 Sestavljanje motorne kose

7.1 Montiranje $€itnika za kosilne glave
> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.

0000-GXX-1408-A0

Noz za odrezovanje (1) je ze vgrajen v 8Citniku (2) in ga ni
dovoljeno demontirati.

> Potisnite ¢itnik (2) do naslona v vodila na ohisju.
Scitnik (2) je poravnan z ohisjem.

> Privijte in pritegnite vijake (3).
S¢itnika (2) ni dovoljeno demontirati.

7.2 Glava za kosnjo PolyCut 2-2

7.2.1 Montiranje kosilnih nitk
> Izklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.

<
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» Kosilno nitko od spodaj potisnite skozi desno odprtino.

» Kosilno nitko od zgoraj potisnite skozi levo odprtino, da bo
konec kosilne nitke poravnan s simbolom.

» Drzite krati konec kosilne nitke.

> Vlecite za dolgi konec kosilne nitke, dokler ni kosilna nitka
tesno ob kosilni glavi.

0000-GXX-2041-A1

» Kosilni nitki odrezite, da bosta segali do noza za
odrezovanje.
7.2.2 Demontiranje kosilnih nitk

> Izklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.

» Kratek konec kosilne nitke potisnite navzgor iz kosilne
glave.

» Kratek konec kosilne nitke povlecite navzgor iz kosilne
glave.

» Kosilno nitko izvlecite iz kosilne glave.

7.2.3 Montiranje noza

> Izklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.
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8 Nastavljanje motorne kose za uporabnika

0000-GXX-1406-A0

0000-GXX-1410-A0

» Noz (1) tako namestite na kosilno glavo, da bo pusa (2)
namescena v veliki izvrtini noza (1).

» Noz (1) izvlecite navzven, da bo pusa (2) zaskocila v
majhni izvrtini noza (1).

7.24 Demontiranje noza

> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.

0000-GXX-1407-A0

» Noz (1) potisnite v odprtino v kosilni glavi, da pusa (2)
skoci iz majhne izvrtine noza (1).

» Snemite noz (1) navzgor.

7.3 Montiranje okroglega rocaja
> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski klju¢.

370

> Okrogli ro¢aj (2) poravnajte tako, da bo nastavek za
zvezdasto matico (1) desno od upravljalnega ro¢aja.

» Razsirite okrogli ro¢aj (2) in okrogli ro¢aj (2) namestite na
upravljalni ro¢aj, da okrogli ro¢aj (2) zaskogi.

> Potisnite vijak (3) skozi luknjo.

> Privijte in pritegnite zvezdasto matico (1).

Okroglega ro€aja (2) ni vec¢ treba demontirati.

8 Nastavljanje motorne kose za
uporabnika

8.1 Nastavljanje nagiba gredi

Gred je mogocCe glede na telesno viSino uporabnika nastaviti
na razlicni kot.

> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.

0000-GXX-1479-A0

> Pritisnite sprostitev (1) in jo drzite pritisnjeno.

0458-718-9721-A



8 Nastavljanje motorne kose za uporabnika

» Gred (2) nagnite v zeleni polozaj (A do D), da zaskodi.
» Spustite sprostitev (1).

8.2 Nastavljanje dolZine roCaja

Rocaj je mogocCe glede na telesno visino uporabnika
nastaviti na razlicne dolzine.

> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.
> Primite rocaj.

0000-GXX-1411-A0

v

Pritisnite zaporni gumb (1) in ga drzite pritisnjenega.

v

» Spustite zaporni gumb (1).
Upravljalni ro¢aj (2) nekoliko premaknite, da zaskodi.

\

8.3 Nastavljanje okroglega ro¢aja

Okrogli ro¢aj je mogoce glede na telesno viSino uporabnika
nastaviti v razli€ne polozaje.

> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.

0458-718-9721-A

Upravljalni ro¢aj (2) povlecite ali potisnite v Zeleni polozaj.

slovenscina

0000-GXX-1412-A0

» Odvijte zvezdasto matico (1).
» Okrogli ro¢aj (2) premaknite v Zeleni polozaj.
» Mocno zategnite zvezdasto matico (1).

8.4 Predelava motorne kose v obrezovalnik tratnih

robov
> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.

0000-GXX-1480-A1

v

Pritisnite zaporni gumb (1) in ga drzite pritisnjenega.
» Upravljalni ro€aj (2) zavrtite za 90°, da zaskodi.

» Spustite zaporni gumb (1).

> Pritisnite sprostitev (4) in jo drzite pritisnjeno.

» Gred (2) nagnite v najbolj ploski polozaj, da zaskoci.
» Spustite sprostitev (4).

» Razklopite distanénik (5) do konca.
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9 Vstavljanje in izvleCenje aktivacijskega
kljuéa

9.1 Vstavljanje aktivacijskega kljuca

9 Vstavljanje in izvle€enje aktivacijskega kljuc¢a

0000-GXX-1415-A0

0000-GXX-1416-A0

> Aktivacijski klju¢ (1) vstavite v vhod za klju¢ (2).

9.2 lzvle€enje aktivacijskega klju€a

» Motorno koso polozite na ravno povrsino.

> |zvlecite aktivacijski kljug.

» Aktivacijski klju¢ hranite izven dosega otrok.

10 VKklop in izklop motorne kose

10.1 Vklop motorne kose

» Motorno koso z eno roko primite za upravljalni ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete upravljalni rocaj.

» Motorno koso z drugo roko primite za okrogli ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete okrogli rocaj.
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> Sprostitveni drsnik (1) s palcem potisnite v smeri proti
okroglemu ro¢aju in ga drzite.

» Z roko pritisnite zaporo prestavne rocice (2) in jo drzite
pritisnjeno.
Sprostitveni drsnik (1) lahko izpustite.

> S kazalcem pritisnite prestavno ro€ico (3) in jo drzite
pritisnjeno.
Motorna kosa pospesSuje in rezalno orodje se vrti.

10.2 Izklop motorne kose
» Spustite prestavno rocico in zaporo prestavne rocice.
» Pocakajte, dokler se rezalno orodje ve€ ne vrti.

» Ce se rezalno orodje $e naprej vrti: izvlecite aktivacijski
klju€ in se obrnite na pooblas€¢enega prodajalca STIHL.
Motorna kosa je pokvarjena.

11 Preverjanje motorne kose

11.1 Preverjanje upravljalnih elementov

Sprostitveni drsnik, zapora prestavne ro€ice in prestavna
rocica

> izvleGenje aktivacijskega klju¢a.

» Poskusite potisniti prestavno roc€ico.

0458-718-9721-A



11 Preverjanje motorne kose

» Ce prestavno rogico lahko potisnete: motorne kose ne
uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

Sprostitveni drsnik ali zapora prestavne rocice je
pokvarjena.

» Sprostitveni drsnik s palcem potisnite v smeri proti
okroglemu rocaju in ga drzite.

> Pritisnite zaporo prestavne rocice in jo drzite pritisnjeno.

> Pritisnite prestavno rocico.

» Spustite prestavno rocico, zaporo prestavne rocice in
sprostitveni drsnik.

» Ce se prestavna rodica, zapora prestavne roéice ali
sprostitveni drsnik tezko premikajo ali ne skocijo nazaj v
zacetni polozaj: motorne kose ne uporabljajte in se obrnite
na pooblas¢enega prodajalca STIHL.

Prestavna rocica, zapora prestavne rocice ali sprostitveni
drsnik je pokvarjen.

Vklop motorne kose

> Vstavite aktivacijski kljuc.

» Sprostitveni drsnik s palcem potisnite v smeri proti
okroglemu ro€aju in ga drzite.

> Pritisnite zaporo prestavne rocice in jo drzite pritisnjeno.

> Pritisnite prestavno rocico in jo drzite pritisnjeno.
Rezalno orodje se vrti.

» Ce 3 LED-lu¢ke utripajo rdede: izvlecite aktivacijski kljué
in se obrnite na pooblas€enega prodajalca STIHL.
Obstaja motnja motorne kose.

» Spustite prestavno rocico.
Rezalno orodjese po krajSem ¢asu zaustavi.

» Ce se rezalno orodje e naprej vrti: izvlecite aktivacijski
klju¢ in se obrnite na pooblas¢enega prodajalca STIHL.
Motorna kosa je pokvarjena.

11.2 Preverjanje rezalnega orodja
> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.

0458-718-9721-A
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0000-GXX-2014-A1

» Ce je oznaka obrabljenosti (A) vidna spodaj na kosilni
glavi PolyCut 2-2: Motorne kose ne uporabljajte, kosilno
glavo PolyCut 2-2 pa naj zamenja pooblasc¢eni prodajalec
STIHL.

» Ce je razmik med veliko izvrtino na nozu in konico noza
manjsi od a = 45 mm: Zamenjajte oba noza.

11.3 Preverjanje vgrajene akumulatorske baterije

> Pritisnite tipko.

LED-lu¢ke svetijo ali utripajo.

» Ce LED-lugke ne svetijo ali utripajo: motorne kose ne
uporabljajte in se obrnite na pooblas¢enega prodajalca
STIHL.

Obstaja motnja vgrajene akumulatorske baterije.
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12 Delo z motorno koso

12.1 Drza in vodenje motorne kose

12 Delo z motorno koso

12.3 Kosnja

Razmak rezalnega orodja od tal dolo¢a viSino reza.

b

| |
A /

0000-GXX-1417-A0

» Motorno koso z eno roko primite za upravljalni ro¢aj, tako
da s palcem trdno objamete upravljalni rocaj.

» Motorno koso z drugo roko primite za okrogli ro€aj, tako
da s palcem trdno objamete okrogli rocaj.

12.2 Rezanje robov
» Motorno koso predelajte v obrezovalnik tratnih robov.
» Razklopite distanénik do konca.

0000-GXX-1481-A2

TR A A T TN

» Motorno koso vodite vzdolz tratnega roba.
Distanénik dolo¢a razmak med terenom.
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> Motorno koso enakomerno premikajte sem ter tja.
» Pocasi in nadzorovano se premikajte napre;j.

» Ce uporabljate distan&nik (1): Razklopite distanénik (1) do
konca.

13 Po delu

13.1 Podelu

> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.
» Ocistite motorno koso.

> Ocistite Scitnik.

» Ocistite rezalno orodje.

14 Transport

14.1 Transportiranje motorne kose
> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.
» Rocaj nastavite na najmanj$o dolzino.

» Motorno koso z eno roko primite za rocaj, da bo rezalno
orodje obrnjeno nazaj in bo motorna kosa uravnotezena.

» Ce boste motorno koso transportirali v vozilu: zagotovite,
da se motorna kosa ne more prevrniti in premikati.

0458-718-9721-A



15 Shranjevanje

» Ce boste motorno koso zapakirali: motorno koso
zapakirajte tako, da bodo izpolnjeni naslednji pogoji:
— Embalaza ali transportni zaboj nista elektri¢no
prevodna.
— Motorna kosa se v embalazi ali transportnem zaboju ne
more premikati.

— Embalazo ali transportni zaboj zavarujte, da se
embalaza ali transportni zaboj ne bosta mogla
premikati.

Zaradi vgrajene akumulatorske baterije za transport
motorne kose veljajo zahteve za transport nevarnega blaga.
Motorna kosa je klasificirana kot UN 3481 (litij-ionska
baterija) in je bila preizkuSena v skladu s priro¢nikom ZN o
preizkusih in kriterijih, del ll, poglavje 38.3.

Predpisi glede transporta so navedeni na spletnem naslovu
www.stihl.com/safety-data-sheets.

15 Shranjevanje

15.1 Shranjevanje motorne kose

STIHL priporo€a, da motorno koso shranite, ko je stanje
napolnjenosti med 40 % in 60 % (svetita 2 zeleni LED-lucki).
> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.

» Demontirajte kosilni nitki in ju shranite v posodi z vodo.
Tako ostaneta kosilni nitki elasti¢ni.

» Motorno koso shranite tako, da bodo izpolnjeni nasledniji
pogoji:

Motorna kosa je izven dosega otrok.

Motorna kosa je Cista in suha.

Motorna kosa je v zaprtem prostoru.
Napajalni kabel ni priklju¢en na motorno koso.

Motorna kosa je v temperaturnem obmocju med 0 °C in
+ 50 °C.

15.2 Shranjevanje nozev

Neposredno na motorni kosi je mogoce shraniti do 6 nozev.

0458-718-9721-A
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0000-GXX-1431-A0

> Noz (1) pritrdite na spodnji strani motorne kose.
» Konico noza (1) potisnite v odprtino (2) v motorni kosi.
> Naslednji noz pritrdite nad tem.

15.3 Shranjevanje napajalnega kabla

> |zvlecite omrezni vti€ iz vtinice.

» Napajalni kabel shranite tako, da bodo izpolnjeni naslednji
pogoji:

Napajalni kabel je izven dosega otrok.

Napajalni kabel je Cist in suh.

Napajalni kabel je v zaprtem prostoru.

Napajalni kabel ni prikljuéen na motorno koso.

Napajalni kabel je v temperaturnem obmoc¢ju med 0 °C
in + 40 °C.

16 Cisenje

16.1 Cis&enje motorne kose
> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.

» Motorno koso o istite z vlazno krpo.

16.2 Ciscenje Séitnika in rezalnega orodja
> |zklopite motorno koso in izvlecite aktivacijski kljuc.

» Sgitnik in rezalno orodje ogistite z vlazno krpo ali mehko
krtacko.
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16.3 Ciscenje napajalnega kabla

> |zvlecite omrezni vti€ iz vtiCnice.

> |zvlecite napajalni vti¢ iz vti¢nice.

» Napajalni kabel oc€istite z vlazno krpo.

17 Vzdrzevanije in popravljanje

17.1 Vzdrzevanje in popravljanje motorne kose
Uporabnik ne more sam vzdrzevati in popravljati motorne
kose.

» Ce je treba motorno koso vzdrzevati oz. e je pokvarjena
ali poSkodovana: obrnite se na pooblas&enega prodajalca
STIHL.

17.2 Vzdrzevanije in popravljanje napajalnega kabla
Napajalnega kabla ni treba vzdrzevati in ga ni mogoce
popravljati.

» Ce je napajalni kabel pokvarjen ali poskodovan:
zamenjajte napajalni kabel.
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17 Vzdrzevanje in popravljanje
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18 Odpravljanje motenj slovenscina

18 Odpravljanje moten;

18.1 Odpravljanje motenj motorne kose ali napajalnega kabla

Motnja LED-lucke Vzrok Resitev
motorne kose

Motorna kosa se ob |1 LED-lu¢ka utripa |Motorna kosa je premalo |> Napolnite motorno koso.

vklopu ne zazene. zeleno. napolnjena.
3 LED-lucke Motorna kosa je pretopla. |> lzvlecite aktivacijski kljuc.
svetijo rdece. » Pocakajte, da se motorna kosa ohladi.
3 LED-lucke Obstaja elektricna motnja. |> lzvlecite aktivacijski kljuc.
utripajo rdece. » Obrnite se na pooblaséenega prodajalca STIHL.
Motorna kosa je vlazna. » Pocakajte, da se motorna kosa posusi.
Motorna kosa se med |3 LED-lucke Motorna kosa je pretopla. |> lzvlecite aktivacijski kljuc.

delovanjem izklopi. |svetijo rdece.

A\

Pocakajte, da se motorna kosa ohladi.

A\

Obstaja elektricna motnja. Izklopite motorno koso in jo po 5 sekundah znova

vklopite.
Cas delovanja Motorna kosa ni do konca |> Do konca napolnite motorno koso.
motorne kose je napolnjena.
prekratek.

Zivljenjska doba motorne > Zamenjajte motorno koso.
kose je prekoracena.

Motorna kosa se ne |3 LED-lu¢ke Motorna kosa je pretopla. |> lzvlecite aktivacijski kljuc.

polni. svetijo rdece. » Podakajte, da se motorna kosa ohladi.

Obstaja motnja motorne > lzvlecite aktivacijski kljug.
kose ali napajalnega kabla. |» Oprnite se na pooblasenega prodajalca STIHL.
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19 Tehni¢ni podatki

19.1 Motorna kosa STIHL FSA 45

— Teza z rezalnim orodjem in $¢itnikom: 2,3 kg
— Dolzina: 1100 mm do 1310 mm

Tehnologija akumulatorske baterije: litij-ionska
Napetost: 18 V

Kapaciteta v Ah: glejte tipsko tablico

Energijska vsebnost v Wh: glejte tipsko tablico

Dopustno temperaturno obmocdje za uporabo in
shranjevanje: 0 °C do + 50 °C

Ce z motorno koso delate pri temperaturi nad + 30 °C, se
lahko €as delovanja akumulatorske baterije skrajsa, moc¢
motorne kose pa se lahko zmanjsa.

19.2 Napajalni kabel STIHL LK 45

— Nazivna napetost: 100-240 V, 50-60 Hz

— Nazivna mo¢: 14,6 W

— Polnilni tok: 0,65 A

— Dopustno temperaturno obmo¢je za uporabo in
shranjevanje: 0 °C do + 40 °C

Casi polnjenja so navedeni na spletnem naslovu
www.stihl.com/charging-times.

19.3 Vrednosti hrupa in vibracij
STIHL priporo€a uporabo zas¢ite sluha.

STIHL FSA 45 s kosilno glavo PolyCut 2-2 z "okroglo, tiho"
kosilno nitko s premerom 1,6 mm

- Raven zvocnega tlaka L, izmerjena v skladu s
standardom EN 50636-2-91: 80 dB(A). K-vrednost za
raven zvocCnega tlaka znasa 2,5 dB(A).
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— Raven zvo¢ne moci L, izmerjena v skladu s standardom
EN 50636-2-91: 94 dB(A). K-vrednost za raven zvoéne
moci znasa 2,5 dB(A).

STIHL FSA 45 s kosilno glavo PolyCut 2-2 z nozZi

- Raven zvocnega tlaka L5, izmerjena v skladu s
standardom EN 50636-2-91: 77 dB(A). K-vrednost za
raven zvocnega tlaka znasa 2,5 dB(A).

— Raven zvoéne moci L, izmerjena v skladu s standardom
EN 50636-2-91: 87 dB(A). K-vrednost za raven zvo¢ne
moci znasa 2,5 dB(A).

— Vrednost vibracij ay,, izmerjena v skladu s standardom
EN 50636-2-91:

— Upravljalna rocica: 4,9 m/s2. K-vrednost za vrednost
vibracij znasa 2,0 m/s2.

— Okrogli ro€aj: 1,7 m/s2. K-vrednost za vrednost vibracij
znasa 2,0 m/sz2.

Navedene vrednosti vibracij so bile izmerjene po
standardiziranem preizkusnem postopku in se lahko
uporabijo za primerjavo elektri¢nih naprav. Dejansko
nastale vrednosti vibracij lahko odstopajo od navedenih
vrednosti, odvisno od nacina uporabe. Navedene vrednosti
vibracij se lahko uporabijo za grobo oceno nastanka vibracij.
Dejansko vrednost vibracij je treba oceniti. Pri tem se lahko
upostevajo tudi €asi, v katerih je bila elektricna naprava
izklopljena in tisti ¢asi, ko je bila naprava sicer vklopljena,
vendar ni delovala pod obremenitvijo.

19.4 REACH

REACH je oznaka za direktivo ES o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij.

Informacije glede izpolnjevanja direktive REACH so na voljo
na spletnem naslovu www.stihl.com/reach.
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20 Kombinacije rezalnih orodij in $&itnikov

20 Kombinacije rezalnih orodij in S€itnikov

20.1 Motorna kosa STIHL FSA 45

S S¢itnikom za kosilne glave je dovoljeno montirati naslednje
kosilne glave:

— Kosilna glava PolyCut 2-2 z "okroglo, tiho" kosilno nitko s
premerom 1,6 mm

— Kosilna glava PolyCut 2-2 z nozi

Ce je uporabljena kosilna glava PolyCut 2-2 s kosilnim
nitkami, se lahko ¢as delovanja akumulatorske baterije
skrajsa.

Uporabnik ne more sam montirati kosilne glave.

» Kosilno glavo mora montirati pooblasceni prodajalec
STIHL.

21 Nadomestni deli in dodatni pribor

21.1 Nadomestni deli in dodatni pribor

STIFHL Tisimboli oznacujejo originalne nadomestne
&l dele STIHL in originalni dodatni pribor STIHL.

STIHL priporo¢a uporabo originalnih nadomestnih delov
STIHL in originalnega dodatnega pribora STIHL.

Originalni nadomestni deli STIHL in originalni dodatni pribor
STIHL so na voljo pri poobla§¢enem prodajalcu STIHL.

22 Qdstranjevanje

22.1 Odstranjevanje motorne kose in napajalnega
kabla

Motorna kosa vklju€uje vgrajeno akumulatorsko baterijo, ki
jo je treba odstraniti lo€eno.

0458-718-9721-A

slovenscina

» Motorno koso mora odstraniti pooblas€eni prodajalec
STIHL.
Pooblaséeni prodajalec STIHL bo vgrajeno baterijo
odstranil lo€eno od motorne kose.

» Sgitnik, rezalno orodje, napajalni kabel, dodatni pribor in
embalaZzo je treba odstraniti v skladu s predpisi in na
okolju prijazen nacin.

23 lzjava EU o skladnosti

23.1 Motorna kosa STIHL FSA 45
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstrae 115

D-71336 Waiblingen

Nemcija

na lasno odgovornost izjavlja, da

— lzvedba: Akumulatorska motorna kosa/obrezovalnik
tratnih robov

— Znamka izdelovalca: STIHL
— Tip: STIHL FSA 45
- ldentifikacija serije: 4512

ustreza ustreznim dolo¢bam direktiv 2011/65/EU, 2006/42/
ES, 2014/30/EU in 2000/14/ES in je bil razvit in izdelan v
skladu z na datum proizvodnje veljavnimi razliCicami
standardov: EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1 in

EN 50636-2-91 (razdelek 1.7, spremenjen v skladu s 3.
¢lenom Direktive 2003/10/EU)

Uporabljen postopek za ocenjevanje skladnosti v skladu z
direktivo 2000/14/ES, priloga VI.

Imenovan organ: Intertek House, Cleeve Road,
Leatherhead, Surrey KT22 7SB, Velika Britanija

— Izmerjena raven zvo¢ne moci: 94 dB(A)

— Zagotovljena raven zvo¢ne modi: 96 dB(A)
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Tehni¢na dokumentacija je shranjena pri
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, Produktzulassung.

Letnica izdelave in serijska Stevilka sta navedena na motorni
kosi.

Waiblingen, 1. 07. 2016
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

ki ga zastopa

ﬁamé /g//’M J

Thomas Elsner, vodja upravljanja izdelkov in storitev

23.2 Napajalni kabel STIHL LK 45

Ta napajalni kabel je izdelan in dan v promet v skladu z
naslednjimi direktivami: 2014/35/EU, 2014/30/EU in 2011/
65/EU.

Celotna izjava ES o skladnosti je na voljo pri podjetju
ANDREAS STIHL AG & Co. KG, BadstralRe 115,
71336 Waiblingen, Nemcija.
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